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CAPUT  I. 


De  veterum  grammaticorum  in  explicando  accentu  fontibus 


Priusquam  ad  ipsa  grammaticorum  de  accentu  praecepta 
recensenda  accedam^  non  inutile  esse  duco  paucis  de  eorum 
fontibus  disserere^).  Nam  ab  eis^  qui  nostra  aetate  latini 
accentus  rationem  exposuerunt,  saej)e  non  satis  respicitur 
plerosque  grammaticos  non  suae  aetatis  inventa  referre,  sed 
traditam  antiquitus  disciplinam  vel  explanare  vel  in  epito- 
marum angustias  compellere.  Itaque  haud  raro  invenies,  si 
quid  Diomedes  narrat,  id  quarto  quintove  imputari  saeculo, 
vel  Prisciani  praecepta  ad  illius  aetatis  consuetudinem  referri; 
quin  etiam  de  'grammaticorum  temporibus’  locuntur,  quae 
qualis  sit  temporis  definitio  vix  per  spicias.  Hoc  autem  in 
ea  grammaticae  parte,  quae  in  pronuntiatione  versatur,  multo 
maioris  momenti  esse  quam  in  ceteris  per  se  apparet:  pos- 
sunt nihilo  minus  falsa,  immo  ineptissima  esse,  quae  pro- 
ferunt grammatici:  verum  ubi  eos  ex  antiquioribus  fontibus 
hausisse  demonstratum  sit,  non  sunt  ex  posterioris  aetatis 
inscientia,  sed  ex  eisdem  rationibus  refutandi,  quibus  vel  Var- 
ronis optimorumque  grammaticorum  placita  reicinius.  Quan- 
quam  esse  etiam,  quae  posterioribus  temporibus  tribuenda  sint, 
quis  est  qui  neget?  lam  igitur  ad  propositum  nos  convertamus. 

Num  ei,  qui  primi  quaestiones  grammaticas  tractarunt, 
Accii  Luciliique  etiam  accentibus  studium  navarint,  Corssenus 
in  incerto  relinquit.  Id  quamvis  facile  putari  possit  cum 


Corssemis,  Ansspr.^  Voc.  etc.  IP  p.  794  sq.  cum  iionuulla  signi- 
I ficavit  potius  quam  exj>edivit,  tum  ne  satis  quidem  accurate  omiiia. 


et  auctoritate. 
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de  aliis  tum  de  M.  Antonio  Gniphone^  cpiem  non  solum  *^de 
sermone  latino’  duo  volumina  conscripsisse  Suetonius  narrat^ 
verum  etiam  rhetoricam  tradidisse^  quae  i])sa  item  pronun- 
tiationem attingit^  tamen  habeo  cur  id  minus  veri  simile 
esse  credam.  Cicero  eninq  cum  Tyrannio^)  libro  Tiepi  rrpoc- 
Lubuuv  recitato  Atticum  summa  affecisset  et  delectatione  et 
admiratione^  haec  ad  amicum  perscripsit  (ad  Att.  XII^  6^  2): 
A^enio  ad  Tyrannionem,  ain  tu?  verum  hoc  fuit?  sine  me? 
at  ego  quoties  cum  essem  otiosus^  sine  te  tamen  nolui, 
quomodo  hoc  ergo  lues?  uno  scilicet^  si  mihi  librum  miseris^ 
quod  ut  facias  etiam  atque  etiam  rogo,  etsi  me  non  magis 
liber  ipse  delectabit^  quam  tua  admiratio  delectavit,  amo 
enim  Tidvia  qpiXobqpov  teque  istam  tam  tenuem  Geoipiav  tam 
valde  admiratum  esse  gaudeD.  etsi  tua  quidem  sunt  eiusmodi 
omnia:  scire  eniui  vis  quo  uno  animus  alitur,  sed  quaeso 
quid  ex  ista  acuta  et  gravi  refertur  ad  xeXoc?’  Tali  ratione 
nescio  an  eo  minus  Cicero  locuturus  fuisset,  nisi  nova  haec 
de  accentibus  materia  et  inaudita  Eomae  fuisset^  quando  in 
'^oratore’  suo  eodem  illo  tempore  edito  — in  hac  enim  commemo- 
ratur epistula  — ipse  in  transcursu  mentionem  eius  incohaverat. 
Quare  ut  Cratetem  Romanos  ad  studia  grammatica  compu- 
lisse scimus,  ita  Tyrannionem  eis  hanc  eorum  partem 
aperuisse  crediderim,  illum  autem  Aratoris’  Ciceroniani  lo- 
cum (LVI)  primum  omnium  de  accentu  latino  testimonium 
esse^):  id  quod  non  modo  ad  doctrinae  historiam,  sed  ad  ipsam 
doctrinam  pernoscendam  aliquid  valere  videbimus. 

lam  eorum,  qui  post  Tyrannionem  paulo  fusius  et  uberius 
de  accentibus  disputarunt,  primus  est  M.  Terentius  Varro. 
Nigidius  autem  Figulus  etsi  fere  omnes  artis  et  scientiae 
palTes  amplexus  in  Aommentariis  grammaticis’  etiam 
Aoculationem’  respexit,  tamen  apud  posteriores  gramma- 
ticos nullum  doctrinae  vestigium  reliquit;  nam  ne  illius 


b Maiorem  natu  grammaticum,  Amisenum,  intellegendum  esse,  non 
eius  lilium,  vix  est  quod  moneam  post  Planeri  de  hac  re  disputationem: 
de  Tyraiin.  gramm.  lierol.  1852  (progr,  gymn.  loach.). 

b Numeri  locis  adscripti  ad  eam  testimoniorum  de  accentu  collec- 
tionem spectant,  quae  has  commentationes  subsequetur. 


linguae  latinae. 
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quidem  praecepti  singularis^  quod  servavit  Gellius  XIII,  26 
(XCV),  apud  Servium  et  Priscianum  (XCVP~^),  ubi  de  eisdem 
vocabulis  disserunt,  mentio  inicitur;  neque 'voculationis’  appel- 
lationem praeter  Gellium  (XXXVllI)  quisquam  commemorat. 
Sed  Varro  quid  statuerit  ante  omnia  comperimus  ex  prae- 
claro illo  fragmento,  quod  post  Wasium  ('Senarius  s.  de  leg. 
et  lic.  vet.  poet.’  Oxon.  1687)  accuratius  e cod.  Lavantino  in 
'Analectis  Vindobonensibus’  expressum  est;  idem  et  Keilius 
inter  Sergii  explanationes  exhibuit  usus  etiam  cod.  Oxoniensi 
ex  quo  Wasius  ediderat,  et  eodem  fere  tempore,  ita  ut  neuter 
alterius  opera  uti  posset,  A.  Wilmannsius  magna  ex  parte 
Varronianis  fragmentis  inseruit  explicationibus  emendationi- 
busque additis^).  Hoc  fragmentum  cum  propter  condicionem 
criticam  modo  adumbratam  tum  propter  summam  qua  floret 
auctoritatem  non  solum  ubi  praecepta  ex  eo  transscripsi 
impensius  curavi,  sed  etiam  hoc  loco  accuratius  consideran- 
dum puto.  Etenim  cum  Corssenus  pleraque  ad  Varronem 
rettulisset,  Langenus  (Pliilol.  t.  XXXI  (1871)  p.  117  sq.)  hanc 
impugnare  studuit  sententiam  neque  tamen,  quid  Varroni 
tribuendum  esset,  adstrictius  circumscripsit.  Miror  autem 
neutrum  virorum  doctorum  seu  novisse  seu  respexisse  Wil- 
mannsii  disputationem,  qui  diligentissime  hanc  quaestionem 
pertractavit  (de  M.  Ter.  Varr.  1.  gr.  p.  49  sqq.).  Vidit  is  enim 
duas  vel  potius  tres  partes  distinguendas  esse.  Ac  prima  non 
nisi  volgatissima  praecepta  traduntur,  qualia  cum  apud  alios 
tum  apud  Maximum  Victo rinum qui  ferebatur  exstant:  quaprop- 
ter Wilmannsius  ex  ipso  Victorino  depromptam  esse  hanc  parti- 
culam sibi  persuasit.  Sed  cum  in  exemplis  singulisque  verbis 
quamvis  parva  sit  discrepantia,  cavendum  est  ne  certius  quid 
statuamus:  in  his  enim  grammaticis  utrum  alius  alium 
exscripserit  an  e communi  pendeant  fonte,  saepe  vix  discerni 
posse  inter  omnes  constat.  In  hac  autem  particula  cum  de 
enuntiandis  graecis  nominibus  iam  trita  regula  prolata  sit 


b Denique  nuper  in  praef.  Herodianea  Lentzius  proposuit,  qui 
tamen  neque  Keilii  neque  Wilinannsii  editionem  contulit,  sed  Endlicheri 
exemplar  expressit  una  adhibita  emendatione,  quam  ipsam  praeripuerat 
Wilmannsius. 
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(CLXXIV*^);  in  proximis  longe  doctissima  de  eadem  re  expla> 
natio  repetitur^  ut  prorsus  diversae  originis  praecepta  coniuncta 
esse  manifestum  sit.  lam  vero  cum  in  hac  parte  nonnulla 
cum  Servii  commentario  Vergiliano  concinerent,  Wilmann- 
sius  fortasse  ipsum  Servium  haec  composuisse  coniecit,  ex 
quo  totius  libelli  compilator  et  haec  et  quae  secuntur  e 
Varronis  libris  desumpta  hausisse  videretur.  Sed  in  hac  re 
cum  Wilmannsio  facere  non  possum;  Servio  enim  multo 
antiquiorem  esse  hunc  pannum  ex  dicendi  genere  dilucide 
colligi  potest:  nam  et  'tonores’  vocantur  accentus  (CLXXI;  cf. 
Quint.  I,  5,  22  XXXVII)  et  genetivus  appellatur  'patricus 
casus’,  quod  nusquam  inveni  nisi  apud  Varronem^).  Hunc 
vero  quoniam  'quam  maxime  vicina  graecis  graeca  dixisse’,  'nec 
1 athlis  regulis  alligari  debere’  ea  — id  quod  etiam  in  illo 
libello  praecipitur  — duplici  Plinii  testimonio  constat  (cf. 
Wilmanns.  1.  s.  s.  p.  158  et  223),  facile  opinari  possumus 
eum,  ex  quo  compilator  Varroniana  decerpsit,  etiam  in  hac 
parte  Varronis  praeceptis  ita  usum  esse,  ut  ea  exemplis  ex 
Vergilio  petitis  illustraret.  Quare  si  qua  est  Servii  Vergi- 
liani  cum  his  praeceptis  communio,  ille  potius  ex  commentis 
eiusdem  grammatici  — qui  quis  fuerit  postea  apparebit  — 
petiisse  quaedam  videtur.  Has  igitur  si  mittimus  libelli 
partes,  quae  restant  fere  omnia  ad  Varronem  redire  Wil- 
mannsius  planissime  explicavit^);  idem  coniunctis  Gellii  et 
Aeronis  testimoniis  tertio  librorum  'de  sermone  latino’  haec 
assignanda  esse  .certa  ratione  effecit.  Varronem  autem  vel 
maxime  Tyrannioni  adhaesisse  satis  apertum  est;  quem  si 
Corssenus  praeterea  Glaucum,  Hermocratem,  Theophrastum, 
Athenodorum,  Eratosthenem,  Theodorum  inspexisse  conten- 
dit, de  eo  dubitari  potest;  nam  quod  dicitur  'quos  omnes 
sibi  auctores  fuisse  Varro  commemorat’,  non  excludit  eum 
vel  illorum  notitiam  ex  Tyrannione  percepisse. 

q De  1.  1.  Vin,  66;  67;  IX,  54;  76;  85.  Cf.  praeterea  Geli.  IV,  16 
(ap.  Varr.  et  F.  Nigid.)  ^senatais  et  domuis  et  fructuis,  qui  est  patrius 
casus  ab  eo  quod  est  senatus’  etc.  et  Prisc.  V,  72  (185,  14  H.)  '"gene- 
tivus autem,  qui  et  possessivus  et  paternus  appellatur’. 

Quid  aliter  definiam,  cum  in  annotationibus  ad  testimonia  indi- 
cavi tum  in  capite  quinto  declarabo. 
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lam  quaerenti  num  apud  alios  grammaticos  certa  Var- 
ronianae doctrinae  appareant  indicia^  unum  mihi  exstare 
visum  est^  de  quo  ambigi  non  possit;  nam  quae  ex  Verrio 
Flacco  in  Festi  Paulique  excerptis  de  accentu  traduntur  utrum 
e Varrone  an  ex  aliis  profluxerint,  quis. est  qui  decernat?  Sed 
Martianum  Capellam  notum  est,  etsi  ipsum  non  adhibuerit 
Varronem,  tamen  in  permultis  rebus  eius  opibus  niti^);  is  autem 
ubi  ad  accentus  tractandos  pervenit  haec  habet  (XCP):  'Mu- 
tant accentus  adiunctis  vocibus  'que’  've’  'ne’,  cum  tamen 
complexiva  coniunctio  est  'que’,  've’  cum  expletiva,  ut  'La- 
tiumque  augescere  multis’  et  'stimulove  meum  cor’  apud 
Accium  in  Pelopidis’.  lam  vero  cum  Gellius  disertis  verbis 
tradat  (LXXXII)  Varronem  'mutant  accentus’  dixisse  pro 
'mutantur’%  verba  quae  transscripsi  — nam  quae  secuntur 
cum  eis  non  cohaerent  — eo  certiora  Varronianae  doctrinae 
vestigia  referunt^),  quod  Ennii  (Ann.  455  V.)  et  Accii  (trag. 
Rom.  fragm.^  p.  202  R.)  loci  proponuntur  Martiano  haud 
quaquam  familiarium.  De  alio  quodam  huius  scriptoris  prae- 
cepto, quod  item  Varroni  attribuo,  alio  loco  dicendum 
erit.  Quem  vero  potissimum  secutus  sit  Martianus  et  unde 
Varroniana  illa  decerpserit,  recte  in  dubio  relinquit  Eyssen- 
hardtus'^).  De  Prisciano  autem,  quem  ipsum  Varronem  ad- 

Ex  tertio  libro,  quo  artem  grammaticam  illustrat,  hoc  et  forma 
Hact’  allata  et  Ritschelii  quodam  invento  usus  ex  Martiani  de  ^li’  et 
litteris  praeceptis  Eyssenhardtus  probavit  praef.  p.  LIL 

Haec  dicendi  ratio  praeter  locum  a Gellio  servatum  redit  in  libris 
de  1.  1.  V,  101;  170;  IX,  64;  praeterea  eandem  coniectura  non  impro- 
babili 0.  Muellerus  restituit  IX,  54.  Ceterum  hanc  ipsam  proprietatem 
tolli  iussit  luergensenus  (cf.  ann.  4)  cum  corrigere  vellet  ^mutat’  sc.  con- 
textus orationis! 

Errat  igitur  Corssenus  (IP  p.  834),  cum  Varronis  de  hac  re 
sententiam  nos  assequi  posse  negat.  — Ceterum  casu  factum  est,  ut 
prorsus  simile  Tyrannionis  praecei^tum  nobis  servatum  sit  in  scbol.  A 
ad  II.  E,  396  (cf.  Lehvs.  qnaest.  ep.  p.  133;  Planer  de  Tyr.  gr.  p.  22): 
OUT6  TTupoc;  Tocco^ye  TteXei  ppojuoc;  aiOojuevoio]  ’ApiCTapxo(;  qpuXdccei 
Tqv  o^eiav  eiri  Tf|<;  toc  cuAXappe;,  6 be  Tupavviujv  Tocco^ye  dveYvm  xqv 
co<;  cuXXapi)v  oHuvujv,  ouk  eu.  6 Y«p  ouk  dXXdccei  xov  xovov  xOuv  irpo 
^auxoO  X^^emv. 

Attamen  satis  dubitanter  ille  p.  LI  Koppii  errorem  (p.  286  ed.) 
refellit,  qui  ad  Prisci  anum  tanquam  ad  fontem  Martiani  provocat, 
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liibuisse  contendit  Corssenus^  negant  et  Wilmannsius  et 
Christius,  postea  videbimus.  Denique  cum  videri  possit  in  eo 
valuisse  Varronis  doctrina  quod  barbarismum  constanter 
quaternis  modis  fieri  definiunt  grammatici  aut  demptione  aut 
additione  aut  commutatione  aut  transmutatione  (XCIX),  rec- 
tius tamen  lioc  Graecorum  auctoritati  tribuemus  (cf.  Nauck. 
lex.  Vindob.  p.  283). 

Haec  de  Varrone;  eorum  autem  qui  secuntur  primus  de 
quo  certius  aliquid  explorare  possimus  Q.  Remmius  est  Pa- 
laemon,  Quintiliani  praeceptor.  Eum  inter  Charisii  et  Dio- 
medis auctores  primario  loco  esse  non  indiget  comprobationis^); 
habemus  vero  etiam  de  accentu  testimonia,  quae  Charisius 
diserte  ad  illum  refert,  Diomedes  eisdem  verbis  protulit  non 
addito  auctoris  nomine.  Sed  etiam  Quintilianum  ut  in  aliis 
quaestionibus  grammaticis  (cf.  I,  4,  20),  ita  in  eis  quae  de 
accentibus  docet,  praeceptorem  suum  secutum  esse  sat  pro- 
babili coniectura  effici  potest.  Nam  primum  Palaemonis  nomen 
pro  exemplo  ponitur  (CLXXII),  quod  haud  contemnendum 
auctoris  indicium  esse  omnes  concedunt;  tum  de  flexa  pro- 
sodia dicitur  eam  'circumduci’,  quod  cum  praeter  Quinti- 
lianum (LVIII  et  XCVIIP)  non  nisi  apud  Charisium  (CII) 
usu  veniat,  Palaemoni  tribuendum  eriP).  Sed  tacite  etiam 

Etiam  in  verborum  contextu  restituendo  non  dubitavi  longius  progredi 
quam  Eyssenhardtus  voluit , qui  cum  omnia  fere  scriptoris  immani 
oscitantiae  vindicaret,  saepe  suis  potius  quam  illius  commodis  inserviit. 
Similiter  nuper  iudicavit  I.  luergensenus  ^de  tertio  Martiani  Capellae 
libro’  (Commentat.  philol.  scr.  sem.  phil.  reg.  Lips.  sod.  Lipsiae  1874 
p.  57—97),  qua  dissertatione  nonnulla  optime  expedivit. 

De  1.  1.  V,  1,  6:  ^In  consuetudine  communi  quot  modis  littera- 
rum commutatio  sit  facta  qui  animadverterit,  facilius  scrutari  origines 
l)atietur  verborum;  reperiet  enim  esse  commutata,  ut  in  superioribus 
libris  ostendi,  maxime  projjter  bis  quaternas  causas,  litterarum  enim 
fit  demptione  aut  additione  et  propter  earum  attractionem  aut  com- 
mutationem’ e.  q.  s. 

Quod  Schottmuellerus  de  C.  Plin.  Sec.  lib.  gr.  I (1858)  non  de 
grammatico  celeberrimo,  sed  de  obscuro  quarti  saeculi  rhetore  cogita- 
vit^ aptissime  mihi  refellisse  videtur  Christius  in  Philol.  t.  XVIII  (1862) 
p.  125  sq.  Cum  illo  facit  0.  Ribbeckius  proleg.  erit,  ad  Verg.  p.  206. 

^)  Denique  cum  Priscianus  Palaemonem  spiritum  lenem  ^exilem’ 
nominasse  tradat  (LIP),  etiam  Quintilianus  I,  11,  4 de  sonorum  ^exili- 
tate vel  ])inguitudine’  loquitur. 
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impugnat  praeceptorem  cum  in  aliis  (I^  6^  35)  tum  in  eis, 
quae  de  accentu  praepositionum  iudicio  sanissimo  profert 
(CXLIII):  nam  cum  Palaemonem  praepositiones  in  ultima 
acuisse  ex  Charisio  compertum  habeamus  (CXLI),  dubium 
esse  non  potest,  quin  inter  bionniillos  grammaticos’  qui 
hoc  statuerint  Quintilianus  etiam  illum  perstringat. 

Sed  ad  Palaemonem  cum  iterum  revertendum  sit,  iam 
paucis  de  M.  Valerio  Probo  Berytio  dicam.  Eius  auctoritate 
niti,  quae  Gellius  ex  Anniani  sermonibus  rettulit,  certum  est 
(CLV;  cf.  Kretschmar  de  A.  Geli.  font.  I (1860)  p.  91  et  101). 
Hunc  autem  ab  illo^)  cuius  'catholica’  et  'instituta  artium’ 
habemus  — sive  is  ipse  quoque  Probi  nomen  habuit,  sive 
celeberrimi  grammatici  nomine  opera  sua  exornavit  — pror- 
sus diversum  esse  vel  ex  eis,  quae  nobis  tractanda  sunt, 
perspici  potest.  Nam  cum  Probum  Berytium  'Hannibalem’, 
'Hasdrubalem’,  'Hamilcarem’  pronuntiasse  Gellii  testimonio 
demonstretur  (CLXVHP),  in  Probi  artium  institutis  de 
nominibus  in  'al’  idem  praecipitur,  at  nomina  in  'ar’  in 
casibus  obliquis  corripienda  esse  docemur,  ut  'Bomilcaris’ 
(CLXVHP  sq.). 

Huic  contrarium  videtur  statuendum  esse  de  Q.  Terentio 
Scauro;  nam  etiam  de  hoc  dubitatum  est,  an  quem  ha- 
bemus sub  eius  nomine  de  orthographia  libellum  reapse  con- 
fecerit. Qua  in  re  non  videtur  silentio  praetereundus  esse'  exi- 
mius consensus  inter  Scauri  sententiam  a Prisciano  servatam 
(CIX)  et  locum  in  libro  de  orthogr.  (LXXXVI),  ubi  instanter 
redarguitur  pravum  illud  distinguendorum  homonymorum 
studium^);  id  autem  eo  gravioris  ponderis  est,  quod  omnes 
fere  iam  ab  antiquo  tempore  has  vocum  ineptas  discretiones 
tanquam  in  deliciis  habuerunt. 

Maiora  exstant  apud  Priscianum  0.  Censorini  et  Flavii 


9 Cur  non  assentiar  Steupio  tres  Probos  statuenti,  non  huius  loci 
est  accuratius  persequi. 

Etiam  quod  alio  loco  Priscianus  ex  simili  sententia  disputat 
(XVII),  probabiliter  ad  Scaurum  referri  potest.  Ceterum  illam  de 
orthographia  scriptionem  non  integram  servatam  esse  vix  est  quod 
dicam. 
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Capri^)  fragmenta  (CXLIX^®;  XCVP  sqq.)  eo  insignia^ 
quod  amplissimis  exemplis  res  illustrant.  Caprum  vel 
maxime  Probi  Berytii  copiis  usum  esse  exploratum  est;  Cen- 
sorinum autem  quoniam  multa  tradita  habuisse  cum  ab  aliis 
tum  a Varrone  constat  — nam  ipsos  fontes  eum  adiisse  iure 
suo  negat  Teuffelius  (hist.  Iit.  r.^  p.  888)  — , Wilmannsius 
(1.  s.  s.  p.  124)  ex  illo  fortasse  Priscianum  putat  hausisse, 
quae  Varroniani  ingenii  apud  eum  speciem  prae  se  ferant^). 
Et  ipsius  quidem  Prisciani  diserto  testimonio  hanc  coniecturam 
stabilire  possumus:  dicit  enim  I,  16  (13,  9 H.)  'auctoritas 
tam  Varronis  quam  Macri  teste  Censorino,’  quem  etiam 
in  subsequenti  paragrapho  ut  'doctissimum  artis  grammaticae’ 
laudat.  Varronis  autem  in  accentuum  quoque  doctrina  certa 
vestigia  exstare  apud  Priscianum  loco  illo  de  vocis  altitudine, 
longitudine,  crassitudine  (IP)  probatur^),  de  quo  recte  indicant 
Weilius  et  Benloewius  (theor.  gen,  p.  3 ann.).  Vix  igitur 
dubitandum  est,  quin  etiam  haec  Censorinus  in  libro  'de 
accentibus’  exhibuerit.  Hunc  librum  praeter  Priscianum 
etiam  Cassiodorius  commemorat,  de  musica  p.  576:  'Censorinus 
quoque  de  accentibus  voci  nostrae  adnecessariis  subtiliter 
disputavit,  pertinere  dicens  ad  musicam  disciplinam,  quem 
vobis  inter  ceteros  transscriptum  reliqui.’  lam  vero  cum  in 
Sergii  qui  dicitur  libro,  de  quo  supra  disputavi,  et  locus  ille 
de  voce  satis  memorabilis  servatus  sit  (IP)  et  vel  maxime 
ratio  habeatur  disciplinae  et  musicae  et  rhythmicae  (in  qua 


9 Cur  et  hunc  et  Scaurum  et  Palaemonem  prae  Censorino^  Donato, 
Varrone  Prisciani  fontibus  neglexerit  Corssenus,  non  magis  perspicio 
quam  cur  idem  (1 P p.  809),  ubi  de  discretione  per  accentum  agit,  post  Nigi- 
dium talia  Censorinum  exposuisse  dixerit,  cum  Palaemonem  aliosque, 
qui  inter  illos  intercesserunt,  non  aliter  indicasse  certo  sciamus;  denique 
(luoiiajri  iure  (11-^  p.  87())  Prisciani  de  interrogativis,  infinitis,  relativis 
doctrinam  ad  Censorinum  Varronemque  referat,  frustra  quaeras;  in  his 
enim  Apollonii  Herodianique  auctoritatem  valuisse  manifestum  est. 

'9  Ipsum  enim  Varronem  in  manibus  non  fuisse  Prisciano  et  Wil- 
mannsius censuit  et  Christius  1.  s.  s.  p.  183,  cum  Corssenus  eum  ^stu- 
dium navasse’  Varroni  saepius  non  sine  pondere  proferat. 

Iniuria  igitur  Christius  1.  s.  s.  ^ne  litterulam  quidem’  Priscianum 
ex  Varronis  de  accentibus  doctrina  transtulisse  affirmat. 


linguae  latinae. 
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parte  abrupte  ^explicit’),  non  vereor  ne  insto  audaciorem  facere 
coniecturam  videar,  si  haec  quoque  e Varrone  excerpta  ex 
eodem  Censorini  libro  deprompta  esse  contendam.  Nam  etiam 
sat  ampla  exemplorum  Vergilianorum  copia  particulae  de 
graecis  nominibus  inserta  ad  eam  rationem  quadrat,  quam  e 
Censorini  fragmentis  a Prisciano  servatis  comperimus;  denique 
cum  totum  tractandi  genus  simile  sit  ei,  quod  ex  Censorini 
^de  die  natali^  libro  novimus,  singulare  aliquod  restat  indicium 
in  ea  locutione,  qua  gravem  acutamque  prosodiam  'graviorem 
acutioremque’  vocari  et  in  Censorini  de  die  natali  libro 
et  in  his  de  accentu  excerptis  usu  venit^).  Haec  igitur 
postea  a compilatore  aliquo  neglegentissimo  cum  volgaribus 
illis  de  accentu  regulis  coagmentata  ad  nos  pervenere  Sergii 
nomine  inscripto,  quod  nullam  auctoritatem  habere  Keilius 
probe  perspexit. 

Sed  iam  pergam  in  recensendis  ceteris  grammaticis. 
Aeroni  igitur  et  Porphyrioni  quae  in  scholiis  Horatianis  tri- 
buuntur huc  spectantia,  nullius  sunt  momenti  nec  ad  illos 
pertinent  grammaticos.  Sed  Aeronis  quoddam  fragmentum 
ab  Iulio  Romano  servatum  apud  Charisium  (LXXV‘'^)  non 
sine  aliquo  fructu  adhibebimus.  In  commentario  enim  ad 
Terentii  Eunuchum  'quaeri’  dicit,  quo  accentu  'interea  loci’ 
pronuntietur,  ut  et  tanquam  compositum  et  tanquam  duae 
partes  orationis  percipi  appareat.  Sed  iam  Donatus  ad  eandem 
comoediam  (LXXV^)  'interealoci’  dici  simpliciter  praescribit. 


Cf.  d.  die  nat.  16,  24  Hultsch.:  ^sed  vox  alias  gravior  mittitur, 
alias  acutior:  discrimen  vero  quo  alter  qpGovYO^;  acutior  est,  alter  gra- 
vior appellatur  6idcTri|ua’  et  XIX:  "ex  gravi  in  acutiorem  escendere’; 
item  "quod  gravioris  quam  acutioris  similior  est’,  quae  verba  a Var- 
ronis sententiis  illic  prolatis  abiudicanda  esse,  vindicanda  ei,  qui  in 
hanc  formam  redegit,  Censorino  igitur,  in  capite  quinto  demonstrabo. 
Ac  ne  quis  in  eo  offendat  quod  ita  Priscianum  mediam  prosodiam, 
quam  nusquam  commemorat,  e Censorini  libro  cognitam  habuisse 
statuimus,  illud  urgendum  est,  eum  quoad  fieri  potuerit  Apollonium 
et  Herodianum  sequi;  qui  cum  non  agnoscerent  illam  doctrinam,  eo 
libentius  ipse  omittere  potuit,  quod  eam  omnes  fere  grammatici 
reiecerant,  quin  etiam  ipse  Censorinus  addiderat  "se  magistros  erroris 
non  arguere,  qui  tres  solas  demonstrarent  prosodias,’ 
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deinde  autem  cum  magis  magisque  attenuata  esset  tractatio^ 
tam  fixum  erat  hoc  praeceptum^  ut  alterum  vel  inter  vitia 
dicendi  enumeraretur.  Talia  saepius  accidisse  videbimus. 

Secuntur  lulius  Romanus  et  Cominianus^  quos  inter 
Oliarisii  Diomedisque  praecipuos  fontes  fuisse  in  aperto  est. 
Sed  sat  incommode  accidit^  quod  Charisii  Vle  lectione’  liber, 
quo  de  accentu  et  posituris,  de  discretione,  de  pronuntiatione, 
de  modulatione  aliisque  exposuit,  totus  deperiit  (cf.  Keil. 
vol.  I praef.  p.  XII);  absque  quo  esset,  multo  certius  fieri  posset 
de  auctoribus  indicium.  Ab  eodem  vero  quasi  capite,  a quo  Cha- 
risium  ac  Diomedem,  etiam  Dositheum,  Donatum,  Victorinum, 
Consentium,  Phocam  suam  doctrinam  ducere  manifestus  eorum 
inter  se  consensus  prodit^).  Qua  in  re  Iulii  Romani  auctoritatem 
minus  valuisse  quam  Palaemonis  et  Cominiani  inde  veri 
simile  est,  quod  ille  doctiorem  secutus  rationem  a posterioris 
aetatis  studiis  angustioribus  scholarumque  usui  accommodatis 
alienus  erat.  Sed  vel  inter  Palaemonem  et  Cominianum 
habeo  cur  primarias  partes  tribuam  Palaemoni.  Etenim  cum 
Varronem  de  media  prosodia  copiosissime  egisse  et  ex  frag- 
mento illo  quod  Censorino  vindicavi,  et  ex  aliis  indiciis  quae 
alio  loco  considerabimus,  clare  enitescat,  satis  mirum  videri 
potest  apud  istos  grammaticos  nullum  huius  doctrinae  vesti- 
gium remansisse.  lam  vero  Palaemonem  scimus  acerrimum 
fuisse  Varronis  adversarium  et  obtrectatorem;  itaque  non  est 
cur  illud  miremur,  si  hunc  potissimum  sumimus  eius  de 
accentu  doctrinae  fundamenta  iecisse,  quam  posteriores  fere 
omnes  exhibent.  Quam  late  autem  patuerit  eius  auctoritas, 
satis  illud  docet,  quod  vel  apud  Pompeium  (XCP)  'doctus 
Palaemon’  pro  exemplo  affertur. 


b Fodem  pertinet  melioris  notae  fragmentum  e cod.  liob.  -nunc 
Vindob.  in  Fndliclieri  anecd.  p.  142,  itemque  dialogus  de  accentibus, 
quem  ex  cod.  Leid.  edidit  L.  Miiellerus  in  Mus.  lilien.  t.  XVllI  (1863)  p. 
169 — 178.  Horum  vero  omnium  consensum  talem  esse,  ut  alium  ex- 
scripsisse alium  statui  non  possit,  rectissime  cum  alii  monuerunt  tum  Kei- 
lius  in  praefationibus  bonae  frugis  plenissimis.  Mire  autem  L.  Muellerus 
1.  s.  s.  p.  168  ex  Caesio  Basso  coniecit  hos  hausisse  grammaticos. 
Nam  ille  doctrinae  metricae  gravissimus  auctor  habendus  est,  de  stu- 
diis eius  grammaticis  nihil  memoriae  proditur. 


linguae  lati  nae.  13 

Tam  inter  Donati  commentatores  primum  locum  obtinet 
Servius  vel  Sergius^  quanquam  haec  nomina  diversissimis 
commentis  inscripta  sunt^  vix  ut  certum  repraesentent  gram- 
maticum. His  etiam  de  accentu  non  pauca  debemus,  quae 
eo  diligentius  respicienda  sunt^  quod  pronuntiationem  'magis 
aurium  indicio  quam  artis  ratione  colligi’  (442,  34  K.)  melius 
quam  alii  Servius  perspexit.  Non  multum  valet  Cledonius^), 
omnium  molestissimus  est  Pompeius,  qui  utinam  'bonam  brevi- 
tatem’, quam  in  accentuum  latinorum  ratione  tantopere  praedicat 
(LXV),  ipse  aliquo  modo  amplexus  esset!  Quanquam  vel  ex 
huius  hominis  inani  loquacitate  nonnunquam  aliquid  elicere 
possumus. 

E posterioribus  grammaticis  unus  eminet  Priscianus, 
de  cuius  primariis  fontibus  iam  vidimus;  praeterea  Donato 
usus  est  et  Grillii  'de  accentibus  ad  Virgilium’  librum  com- 
memorat, de  quo  tamen  plura  eum  desumpsisse  vix  credi- 
derim; nam  ex  eis  quae  attulit  Priscianus,  ipi\r|V  ab  illo 
'levem’,  baceiav  'flatilem’  vocari,  novis  videtur  et  inauditis 
artium  vocabulis  proprietatis  speciem  gloriolam  que  appetiisse, 
cuius  rei  nullum  ipsius  Prisciani  praecepta  exemplum  edunt. 
Sed  ante  omnes  hic  grammaticus  cum  Herodiani  tum  Apol- 
lonii Dyscoli  doctrinam  transtulit  in  linguam  latinam  (cf. 
Lentz.  praef.  Herod.  p.  CCXXV  sq.),  in  qua  re  non  mireris 
vel  aliena  invexisse  eum,  qui  Graecorum  auctoritatem  in 
omnibus  paene  sequi  soleret  seque  eos  imitari  'debere’ 
loco  quodam  libere  profiteretur  (XIITI,  47).  Quod  vero 
ad  librum  illum  'de  accentibus’  attinet,  qui  sub  Prisciani  no- 
mine traditus  est,  eum  Prisciani  manum  non  exhibere  recte 
Iveilius  dixit  longa  disputatione  non  egere^).  Neque  tamen  cum 


In  Cieclonio  edendo  facere  non  possum  quin  improbem  Keilii 
consilium,  qui  operae  pretium  non  esse  censuit  tantam  impendere 
curam  huic  grammatico,  ut  in  iustum  ordinem  revocaret  contextum 
perturbatissimum ; nam  si  omnino  edendus  erat  Cledonius  (neque  debuit 
omitti),  eius  qui  ederet  erat  quamvis  molesta  opera  viam  adituris 
patefacere. 

Quanquam  et  Corssenus  semper  sub  Prisciani  nomine  citat  et 
Weilius  Benloewiusque  {theor.  gen,  p.  19  ann.)  eum  vel  Martiaai  Capel- 
lae auctoritati  praeferendum  esse  contendunt. 
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Keilio  prorsus  negaverim  ullam  hunc  libellum  cum  Prisciano 
habere  communionem.  Ipse  enim  Priscianus  (CXXXVIP)  singu- 
larem 'de  accentibus’  librum  se  conscripsisse  dicit.  Atqui  non 
modo  ineunte  Pseudo-Prisciani  libro  eadem  Varronianae  doc- 
trinae vestigia  apparent^  quae  ex  Censorino  hausta  esse 
vidimus^  verum  etiam  totus  libellus  Herodianeam  affectat 
speciem  secundum  finales  syllabas  omnium  vocabulorum 
accentum  statuens.  Haec  autem  ex  uberiore  opere  excerpta 
et  ad  posterioris  aetatis  usum  neglegenter  composita  esse 
ipsa  librorum  manu  scriptorum  condicio  prodit:  nam  vel  in  hac 
brevitate  singularum  formarum  enumerationem  librariis  tae- 
dium movisse  apparet:  praeterea^  ut  unum  afferam  exemplum^ 
quod  modo  respicitur  num  V vocalis  praecedat  syllabam  fina- 
lem^ modo  non  respicitur^  id  discrimen  excerptori  potius  quam 
auctori  attribuas^). 

Sed  iam  finem  imponam  huic  commentationi;  nam  qui 
restant  grammatici  non  nisi  tritissima  quaeque  et  abiectissima 
proferunt;  ut  vel  maxime  in  interiectionibus  certos  non  esse 
accentus,  'pone’  autem  adverbium  in  ultima  accentum  habere 
iterum  iterumque  inculcent. 


CAPUT  II. 

De  accentus  latini  vi  ac  natura. 

Per  accentum  unumquodque  verbum  et  simplex  et  com- 
positura regi  et  tanquam  in  unum  corpus  coalescere  ex  rerum 
natura  apparet:  sed  quanam  id  ratione  efficiatur,  non  eodem 
omnes  modo  deliiiiunt.  Quare  primum  praecipuas  virorum 
doctorum  adiimbrabirnus  sententias,  dein  veterum  testimonia 
consideranda  erunt:  uam  in  hac  quidem  re  eorum,  qui  audiendo 
noverunt  linguam,  placita  ])lus  liabere  auctoritatis  quam 
nostratium  grammaticorum  ratiocinationes  omnes  concedent. 

b Ceterum  hoc  adicerc  liceat  quod,  ut  Priscianus  constanter  dif- 
ferentiae causa’  voces  hoc  illovc  accentu  insigniri  dicit,  cum  ceteri  fere 
discretionis’  vel  distinctionis’  vocabulis  utantur,  idem  in  hoc  libello 
usu  venit;  ne(iue  tamen  nimium  huic  rei  tribuam,  quia  uno  saltem 
commentariorum  Vergilianorum  loco  (XCV^)  eadem  ratione  ^differentiae 
causa’  adhibetur. 


linguae  latinae. 
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Itaque  ut  oliin  Ritterus  in  grammaticae  latinae  elementis, 
ita  Weilius  Benloewiusque  veterum  in  accinendis  verbis  ra- 
tionem multum  distare  iudicarunt  a nostra  consuetudine:  neque 
enim  maiore  vocis  intentione  eos  extulisse  syllabas^  sed  tono 
altiore  (une  note  musicate  plus  elevee^).  Oblocutus  est  huic 
sententiae  Langenus  (in  censura  Fleckeiseni  annalibus  inserta 
t.  LXXIX  (1859)  p.  46  sq.)  ex  Quintiliani  maxime  locis 
demonstrans  non  sola  modulatione  effici  accentum.  Multo 
confidentius  pridem  Reinliardtus  (de  vocis  intentione  in  1.  1. 
Berol.  1837  p.  6)  Mis  iratis’  factum  esse  dicit^  ut  omnia 
fere  quaecunque  nomina  ad  accentum  spectarent  aliquo  modo 
incertae  significationis  essent^  utrum  fortiorem  vocis  pronuntia- 
tionem,  an  musicorum  quos  vocant  altiores  et  minus  altos 
sonos  denotarent:  quocirca  ipse  prae  intentionis  appellatione 
omnia  nomina  removenda  esse  censuit.  lam  vero  cum  Cors- 
senus  in  universum  Weilii  Benloewiique  rationem  probasset^ 
iterum  exstitit  Langenus  (Pliilol.  t.  XXXI  (1872)  p.  99  sq.), 
qui  quanquam  concedendum  esse  putaret  multo  magis  quam 
hodie  cum  musica  communionem  habuisse  accenaun  cum 
latinum  tum  graecum,  tamen  in  lingua  latina  aliquanto  prius 
quam  illi  statuerent  conversionem  quandam  accentus  accidisse 
censuit,  ita  ut  intentior  nostraeque  similior  rationi  fieret; 
idque  ex  linguae  affectionibus  potissimum  concludit,  sed  addit 
etiam  nonnulla  veterum  testimonia.  Miror  autem  hac  ratione 
Corssenum  a Langeno  impugnari;  nam  ipse  Corssenus  ean- 
dem proposuit  sententiam:  ubi  enim  antiquiorem  accentum 
ex  linguae  affectionibus  elicere  vult,  haec  habet  (IP  p.  895): 
'In  der  ganzen  W elt  der  leibhaftigen  und  sinnenfalligen  Dinge 

iiberwiegt  das  starkere  Wesen  liber  das  schwachere 

die  hohen  scharfen  Tone  der  Musik  bleiben  weithin  horbar, 

5 Haac  sententiam  constanter  in  eorum  libro  repetitam  invenies 
nisi  cpiod  semel  adiecerunt  (p.  4):  51  est  vrai  qu’il  y a uu  certain 
rapport  entre  facuite  et  la  force  des  sons;  im  son  aigu  semble  plus 
fort,  qu’un  son  grave:  parce  qu’il  est  plus  distinet,  et  une  pronoucia- 
tion  plus  forte  semble  entrainer  naturellement  un  son  plus  aigu’  etc. 
Sed  cur  id  '‘videatur’,  non  anquirunt  diligentius:  51  ifest  pas  besoin 
de  recourir  a la  pliysique  pour  le  demontrer,  foreille  les  distingue 
assez’  (p,  6). 
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wo  die  matten  iind  tiefen  Tone  verklingen^).  Da  nun  auch 
der  sprachliche  Laiit  ein  leibhaftiges,  siniienfalliges  Wesen 
ist^  das  aus  den  Limgen  und  Sprachwerkzeugen  des  redenden 
Menschen  erzeugt^  auf  den  Schallwellen  der  bewegten  Lnft 
dahingetragen  an  das  Trommelfell  des  Hbrers  schlagt 
nnd  es  erscliiittert^  so  mnss  nacli  dem  allgemeinen  Natur- 
gesetz  aucli  der  hohe  und  starke  sprachliche  Laut  haltbarer 
und  danerhafter  sein  ais  der  tiefe  nnd  matte’.  Haec  Cors- 
senns;  sane  idem  ubi  eorum  sententiam  refutare  studet^  qui 
accentus  cum  ictu  metrico  similitudinem  defenderunt^  haec 
dicit  (IP  p.  975):  Tdochton  und  Vershebung  haben  im  Wesen 
gar  nichts  gemein;  jener  war  ein  hoherer  Ton  der  Tonleiter^ 
wie  die  unzweifelhaften  Zengnisse  der  Grammatiker  und  die 
Natur  der  Sache  gezeigt^  diese  ein  Nachdrnck  der  Stimme^ 
der  starke  Takttheil  oder  Taktschlag  des  Versfnsses;  jener 
der  Sprache  angeboren  erklang  im  Munde  jedes  Romers^  diese 
ein  Erzeugniss  der  Dichtung  war  der  Rede  des  Volkes  fremd^ 
Tam  aperte  manifestoque  vir  tanto  ingenii  acumine  praeditus 
a se  ipse  dissentire  non  potuit^  nisi  parum  considerate  et 
admodum  vehementer  has  quaestiones  tractasset^).  Atque 
hoc’  affirmare  licet^  nunquam  ad  hanc  opinionem  de  antiqui 
accentus  natura  perventuros  fuisse  viros  doctos,  nisi  ita  fa- 
cillime quaestiones  metricas,  quae  ad  eum  pertinent,  expediri 
posse  putassenP):  quam  quidem  solutionem  ut  facillimam  ita 
falsissimam  esse  equidem  cum  aliis  persuasum  habeo. 


b Mira  haec  est  oppositio;  nam  in  hac  re  non  nisi  vis  spectatur 
et  altiores  soni,  si  leniter  proferuntur,  minus  distincte  audiuntur,  quam 
graviores  cum  vi  et  intentione  emissi. 

Idem  vero  in  Weilium  Benloewiumque  cadit,  qui  item  ex 
linguae  affectionibus  antiquiorem  accentum  construunt,  posteriore  tem- 
pore, item  ex  affectionibus,  valentiorem  eundem  intentioremque  evenisse 
efficiunt,  in  metris  autem  nullam  omnino  rationem  inter  accentum 
ictumque  intercedere  contendunt. 

b Weil.  et  Henl.  p.  4:  *’nous  insistons  sur  ce  point  sans  lequel  on  ne 
))eut  expliquer  le systeme  de  Faccentuation  latine  ni  bien  comprendre 
les  principes  de  la  versification  ancienne’;  cf.  p.  70:  bl  y avait  donc 

dans  les  vers  anciens la  modulation  de  Faccent  tonique,  que 

nous  ue  pouvons  plus  nous  flatter  de  reproduire  exactement.’  Itaque 
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E grammaticis  latinis  unum  attulit  Langenus  (1.  s.  s. 
p.  102)  Diomedis  testimonium  (X):  'accentus  est  acuta  vel 
o-ravis  vel  inflexa  elatio  orationis  vocisve  intentio  vel 
inclinatio  acuto  aut  inflexo  sono  regens  verba’.  Huic  ad- 
didit Quintiliani  verba  XI ^ 3,  42,  quae  tamen  latius  pa- 
tent (cf.  XXIII).  Sed  idem  probat  cum  illud,  quod  syllabam 
quae  accentum  habeat  saepius  'plus  sonare’  grammatici 
dicunt,  tum  hic  Servii  locus  (LV^;  cf.  LV^j  quo  nihil  afferri 
potest  significantius:  'accentus  in  ea  syllaba  est,  quae  plus 
sonat,  quam  rem  deprehendimus,  si  fingimus  nos  ad  aliquem 
longe  positum  clamare;  invenimus  enim  naturali  ratione 
illam  syllabam  plus  sonare,  quae  retinet  accentum  atque 
usque  eodem  nisum  vocis  ascendere^)’.  Ex  hoc  igitur 
loco  apparet,  quod  vix  egere  testimoniis  putaveris,  ut  nos 
in  communi  sermone  accentus  minus  efterimus,  in  animi 
affectibus  autem  vel  in  elatiore  oratione  et  singulas  voces 
et  syllabas  accentu  praeditas  magis  intendimus,  ita  veteres 
quoque  usos  esse  intentione  et  accentibus^). 

ex  illorum  sententia  non  possumus  intellegere  versuum  artem  rationem- 
que, nisi  eum  accentum  fingimus,  quem  assequi  non  possumus;  quae 
qualis  sit  intellegentia  non  liquet. 

Cf.  E.  Bruecke,  die  physiologisclien  Grundlagen  der  neuhoch- 
deutschen  Verskunst  p.  2:  ^Dass  der  Accent  auf  diese  Weise  entstehe, 
davon  iiberzeugt  man  sich  leiclit,  wenn  man  ihn  verscharft,  wenn  man 
mdglichst  stark  zu  accentuiren  sucht.  Man  fiihlt  dann  deutlich  das 
pldtzliche  Zucken  der  Ausathmungsmuskeln.  Beim  gewohnlichen  Spre- 
chen  wird  man  sich  dieser  Contraktionen  nicht  mehr  bewusst,  wahrend 
das  Ohr  durch  sein  feines  Unterscheidungsvermogen  fiir  die  Lautstarke 
den  Accent  noch  deutlich  wahrnimmt’.  — Aristot.  irpoBX.  la'  47  (904^  7): 

bld  Tl  TTOT6  TUJV  6HUT€pU)V  qpUJVU)V  TTOppUJTepOV  dlKOUOUClV;  q blOTl 
t6  oHu  ev  cpujvrj  xaxu  ecTi,  Guttov  be  Kiveixai  xd  piq  pdWov  qpep6|ueva, 
xd  be  cqpobpoxepov  cpepojueva  €7ri  irXeov  qpepexai;  cf.  Tipo^X.  i0'  35,  820^^  1. 

Idem  significat  quod  Cominianus  dicit  (XCVIID)i  ^sonus  in 
pronuntiatione  invenitur’;  nam  ^pronuntiatio’  semper  indicat  altiorem 
orationis  tenorem  (cf.  ^prononcer’),  qualis  cum  in  sollemni  oratione  tum 
in  carminibus  recitandis  adhibetur.  Cf.  Aristox.  harm.  p.  12 , 26  M. : 
xqv  pev  ouv  cuvexh  (sc.  Kivqciv)  XoYiKqv  eivai  (papGv*  biaXeTopevuJv  y^P 
f]|uOjv  ouxujc;  q qpuuvq  Kiveixai  xaxd  xottov,  ujcxe  pqbajLioO  icxacGai.  Kuxd 
b^  xqv  €x4pav  [qv  6vo|ud2;o|Liev  biacxqpaxiKqv]  evavxiuj(;  irdqpUKe  Y^Tve- 
c0ai.  dXXd  ,Ydp  kxac0a{  xe  boKei  xai  irdvxe^  xov  xouxo  qpaivopevov 
TTOieiv  ouKGxi  X€Y€iv  cpaciv  dXX’  qbeiv.  bioTiep  ev  xiu  biaX^Y^^Gai  qpeuVop^v 
Acta  soc.  phil.  Lips.  VI.  ^ 
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Falso  autem  viri  docti  et  irpoaubia^  nomine  et  'vocula- 
tionis’ appellatione  a Nigidio  adhibita  musicam  naturam  indicari 
contendunt  (cf.  Corssen.  II^  p.  796;  Langen.  1.  s.  s.  p.  95):  nam 
illi  ne  quid  tribuamus^  eo  prohibemur^  quod  veteres  vel  spiritus 
asperum  lenemque  inter  Trpocujbiac;  rettulerunt;  Nigidium  vero 
ij)sum  item  accentus  intentionem  statuisse  plane  demonstrat 
locus  a Gellio  servatus  4^  4:  ;/Vos’  cum  dicimus  motu 
quodam  oris  conveniente  cum  ipsius  verbi  demonstratione 
utimur  et  labeas  sensim  primores  emovemus  ac  spiritum 
atque  animam  porro  versum  et  ad  eos  quibuscum  sermo- 
cinamur intendimus,  at  contra  cum  dicimus  'nos’  neque 
profuso  intentoque  flatu  vocis  neque  proiectis  labris 
pronuntiamus^  sed  et  spiritum  et  labeas  quasi  intra  nosmet 
ipsos  coercemus,  hoc  idem  fit  in  eo  quod  dicimus  'tu’  'ego’^ 
et  'tibi’  et  'mihi’  ....  eadem  ratio  est  in  graecis  quoque 
vocibus  quam  esse  in  nostris  animadvertimus.^^  Huc  pertinent 
etiam  toni  tenorisque  appellationes  — nam  recte  Cledonius 
dicit  (XLIV^)  ab  intentione  vocatos  esse  'tenores’  — prae- 
cipue autem  graeca  eTTiTeTapevriq  et  dveijuevr|(;  nomina^). 


t6  icTdvai  t^v  qpiuvnv,  dv  pn  bid  7Td0O(;  ttotc  el(;  TOiauxriv  Kivi]civ 
dvaYKaceOupev  e\0eiv.  Aristid.  Quint.  p.  7 Meib.  (—  Mart.  Gap. 
VIIII  p.  353,  5 Eyss.);  Nicomach.  Geras,  enchir.  harm.  I p.  3:  t6  ajv€xe<; 
Ka0’  d opiXoOpev  xe  dWpXoic;  Kai  dvaYivuucKopev  oudepiav  exovxec;  dvdYKpv 
epqpaveic;  rou;  xibv  (p0oYY^v  xdc€i(;  Kai  biaKexpipevac;  dir’  dWpXujv  Troiei- 
c0ai.  Complures  exscripsi  locos  quia  cum  Corssenns,  Weilius,  Benloewius, 
alii,  tum  nuper  Hadleius  (cf.  Curt.  Stud.  t.  V,  2^p.  428)  miram  quandam 
vel  in  communi  sermone  apud  veteres  vocis  cantilenam  statuunt. 

Haec  omnia  si  animo  comprehendo,  non  intellego  quomodo  et 
alii  et  Hadleius  1.  s.  s.  p.  411  sq.  nullum  testimonium,  nullam  appel- 
lationem in  veterum  de  accentu  doctrinam  intentionis  inferre  notionem 
affirmare  potuerint;  nam  etiam  Dionysius  Halic.  de  comp:  XI  dicit:  ouxe 
^TTixeivexai  ir^pa  xinv  xpiiuv  xovmv  Kai  f)pixoviou  eiri  x6  oEu,  ouxe 
dviexai  xou  x^pioc  xouxou  €7ri  x6  papu.  Quin  etiam  erant  qui-  pror- 
sus idem  esse  sibi  persuaderent  intentionem  altitudinemque,  quos  recte 
refutat  Aristoxenus  harm.  14  sq. ; 24,  13  M.  Cf.  Mart.  Cap.  VHII  p.  353, 
20  Eyss.;  Aristot.  physiogn.  807^,  13,  quem  tamen  aliis  locis  paulo 
aliter  rem  definire  non  ignoro,  quod  hic  non  attinet  penitus  pervesti- 
gare. Denique  vel  in  cantibus  apparuisse  vim  accentus  luculentissime 
docent  verba  scholiastae  in  Dionysium  Thracem  p.  830  Bk.:  Kai  oi 
jLiouciKol  xOuv  cuWapOuv  xmv  dxoucOuv  xdc;  oEevac;  eiri  x6 
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Antiqui  enim  tantum  aberat  ut  sibi  contrarias  esse  acutam 
intentamque  vocem  arbitrarentur^  ut  potius  effici  intentione 
acutum  sonum^  gravem  remissione  ut  in  fidibus,  ita  in  humana 
voce  existimarent  ^). 

Sed  quoniam  haec  physicas  quae  dicuntur  rationes  at- 
tingunt, operae  pretium  esse  iudicavi  hoc  loco  subiungere, 
quae  de  eis  I.  Henleius,  "vir  summae  in  his  rebus  auctoritatis 
mihique  coniunctissimus,  per  litteras  ad  me  perscripsit,  quibus- 
cum  conferas  quae  Brueckius  1.  s.  s.  p.  2 in  eandem  fere 
sententiam  disputata  profert:  'Hohe  und  Starke  sind  in  der 
That  nicht  solidarisch,  sondern  von  verschiedenen  Bedingungen 
abhangig  und  daher  von  einander  unabhiingig,  wie  ja  auch 
die  Erfahrung  lehrt,  dass  man  hohe  Tone  leise  mid  tiefe 
Tone  laut  angeben  kann.  Die  Hohe  wird  bestimmt  durch  die 
Spannung  der  Stimmbander,  und  zwar  ist  jeder  Ton  um  so 
hoher,  je  grosser  die  Spannung;  in  letzter  Instanz  entspricht 
die  Hohe  des  Tons  der  Schwingungszahl.  Die  Starke  des 
Tons  dagegen  ist  abhangig  von  der  Excursion  oder  Breite  der 
Schwingungen,  davon  ob  die  Hin-  und  Herbewegung  einen 
grosseren  oder  kleineren  Raum  durchlauft,  wobei  ja  die 
Zahl  der  Schwingungen  die  gleiche  bleiben  kann.  Bei  einer 
Saite  z.  B.  bestimmen  Dicke  und  Spaimung  die  Schwingungs- 
zahl oder  die  Tonhohe;  die  Tonstarke  hilngt  davon  ab,  ob 
die  Saite  stark  oder  schwach  gestrichen  oder  gerissen  wird, 
ob  sie  mehr  oder  weniger  weit  hin-  und  herschwingt.  Die 
Starke  des  Anspruchs  richtet  sich  bei  der  menschlichen 
Stimme  nach  der  Gewalt  des  Luftstroms,  der  an  den  Stimm- 


irXeiCTOv  ejuppabuvouc i xoi^  Kpouc|iiaciv.  Non  numquam  vero 
a musicis  antiquis  (sicut  vel  a nostris)  neglectum  esse  accentum  etiam 
Dionysius  Halic.  probat  de  comp.  verb.  XI,  ubi  notat  Euripidis  versus, 
quibus  id  sibi  indui  serat  musicus. 

Quapropter  si  dicunt  Weilius  Benloewiusque : ^Fintensite  carac- 
terise  Taccent  moderne,  Tacuite  Taccent  antique’  (p.  4),  veteres  ipsos 
si  sequimur,  adeo  non  ‘‘oppositionem  urgentes  nimium  dicunt’ 
(Corssen.  IP  p.  798  ann.),  ut  potius  contrarium  dicentes  ei  quod 
voluerunt,  verum  dicerent:  eundem  fere  esse  accentum  nostrum  et 
antiquum;  nam  apud  nos  quoque  ubi  elatiore  utimur  dicendi  genere, 
intentioni  adiunctam  esse  altitudinem  — 6 u)xa  dKoueiv  dKOu4xu). 
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bandern  vorbei  zwischen  denselben  hindiircli  getrieben  wird 
und  sie  in  Bewegung  versetzt.  Den  Luftstrom  reguliren  wir 
mit  den  Brnst-  und  Bauchmuskeln^  indem  wir  den  Brust- 
kasten  langsam  oder  schnell,  anhaltend  oder  stossweise  zu- 
sammenfallen  lassen  oder  zusammenpressen;  je  gewaltsamer 
die  Liift  ausgetrieben  wird^  um  so  starker  oder  lauter  bei 
gleicher  Spannung  der  Stimmbander  ist  der  Ton.  Nun  lasst 
sicli  bei  einem  nicht  methodiscli  geschulten  Menscben  aller- 
dings  Holie  und  Starke  des  Tons  nicht  so  streng  auseinander 
halten;  denn  die  Luft  selbst^  die  gegen  die  Stimmbander 
drangt^  tragt  zur  Vermehrung  ihrer  Spannung  bei^  und  darum 
ist  bei  dilettantischen  Sangern  das  crescendo  meist  mit  einer 
Erhohung  des  Tons  verbunden^  und  das  Scalasingen  hat  den 
Zweck  den  Sanger  darin  zu  iiben^  dass  er  so  viel  an  Span- 
nung der  Stimmbander  nachlasse^  ais  die  Verstarkung  des 
Luftstroms  hinzufiigt,  was  man  in  der  Kunstsprache  Porta- 
ment  nennt.  — So  bin  ich  iiberzeugt^  dass  die  Alten  so 
gut^  wie  die  modernen  Menschen  die  unwillkuhrliclie  Be- 
tonung  der  werthvolleren  Worter  und  Sylben  ebensowohl 
durch  vermehrte  Spannung  der  Stimmbander,  ais  durch 
Verstarkung  der  Ausathmung  ausgedriickt  haben  werden’. 

Itaque  etiam  ab  hac  parte  refellitur  quod  statuerunt 
temporis  progressu  accentus  vim  non  deminutam  sed  auctam 
esse^).  At  unum  afferunt  quo  hanc  sententiam  comprobent: 
aucta  accentus  vi  et  intentione  leviores  syllabas,  maxime 
autem  verborum  terminationes  posteriore  aetate  immutatas, 
obrutas,  abscisas  esse.  Atque  in  hac  re  et  Weilium  Ben- 
loewiumque  et  Corssenum  sibi  non  constare  supra  iam  indi- 
cavi. Quid  enim?  num  eae  quae  postera  aetate  accidunt 
affectiones  diversae  sunt  ab  eis,  quas  ab  initio  linguas  perpeti 
videmus?  Mihi  autem  in  his  rebus  etsi  aliquid  accentus  vim 
intentionemque  valere  concedendum  est,  tamen  et  simplicis- 
sima et  certissima  longe  alia  ratio  esse  videtur:  nimirum 


’)  Td  primus  quod  sciam  Ritterus  contendit  (1.  s.  s.  p.  30),  dein 
copiosius  Weilius  Benloewiusque  persecuti  suijt  (p.  253  sqq.)  adproban- 
tibus  et  Corsseno  et  Langeno  (Philol.  t.  XXXI  p.  101);  quin  immo 
Langenus  dicit  in  bac  re  iam  omnes  consentire. 
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non  ex  aucta  accentus  vi^  sed  inde  affectiones  illae  lin- 
guae latinae  repetendae  sunt^  quod  magna  pars  syllabarum 
accentu  destitutarum  iam  nihil  conferre  ad  significationem 
videretur,  cum  propriam  quam  olim  habuerant  vim  ac  no- 
tionem dudum  abiecissent.  Nam  quamvis  pertinaciter  usus  et 
consuetudo  ea  quae  antiquitus  in  lingua  tradita  sunt  re- 
tineat, tamen  quae  a communi  sensu  abalienata  sunt,  sensim 
sensimque  intercidunt,  nisi  politiore  eruditione  et  litteris 
maxime  studiisque  efflorescentibus  conserventur.  Id  quomodo 
intellegi  velim,  exemplo  confirmare  liceat  ex  vernacula  lingua 
repetito,  quam  praecipue  tali  accentus  vi  devastatam  esse 
existimant,  'lich’  enim  suffixum,  quo  adiectiva  qualitatis 
insigniuntur,  proprie  faciem  vel  corpus  denotare  nemo  igno- 
rat; hanc  notionem  vel  medii  aevi  optimo  tempore  valuisse 
in  adiectivis  certis  exemplis  demonstrari  potest  ^).  Itaque 
donec  haec  valuit  notio,  et  quantitate  et  accentu  insignis 
erat  syllaba;  sed  paulatim  cum  non  nisi  formandis  adiectivis 
inservire  videretur,  et  quantitate  imminuta  et  accentu  desti- 
tuta est;  quin  etiam'  in  vocibus  'sol(i)che’,  Svel(i)che’,  ubi 
ne  minima  quidem  propriae  significationis  vis  remanere  vi- 
deretur, vel  penitus  periit  4’  vocalis:  at  vero  in  his  voculis 
levissimis  maiorem  fuisse  vim  accentus,  ut  inde  maior  repe- 
tenda esset  formarum  corruptio'^)  — , quis  est  qui  contendat? 
Itaque  ex  imminuta  significationis  vi,  non  ex  aucta  accentus 
intentione  haec  explicanda  sunt^);  quin  immo  defendi  potest, 

q Velut  Waltharius  dicit  lyricorum  princeps:  ‘“diu  stat,  da  got 
menneschlichen  trat,’  itemque  Conradus  in  ^aurea  officina’:  ^s6  daz  der 
schepfaer  sin  geschaft  inenschliche  an  die  wetlt  gebar’^  ubi  ^mensch- 
liche’  significat  ‘‘humana  facie  praeditum.’ 

q Langen.  Philol.  1.  s.  s.  p.  101  ann.:  '"Eben  weil  die  betonte  Silbe 
in  der  Aussprache  so  stark  hervortritt,  werden  die  anderen  unbetonten 
Silben  desto  matter  und  in  den  Hintergrund  gedrangt  und  sind  so  der 
Verstiimmelung  desto  mehr  ausgesetzt’.  Permire  dixit  Brixius,  ubi  de  his 
rebus  agit  (Plaut.  Trin.‘^  ‘‘Eiiil.’  p.  12  sqq.):  ‘‘wenn  der  Druck  des  Hoch- 
tons  wegfallt,  d.  h.  wenn  das  Wort  langsam  und  mit  Nachdruck 
ausgesprochen  wird’  (p.  14). 

q Simili  autem  ratione,  quod  postero  tempore  in  versibus  maxime 
politicis  unus  accentus  moderatur  rei  metricae,  non  auctam  illius  inten- 
tionem demonstrat,  sed  conturbatam  quantitatis  rationem  aequabili- 
tatemque ! 
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quo  minus  et  notione  et  accentu  — haec  enim  artissime 
cohaerent  — voces  valeant,  eo  magis  eas  in  sermone  variis 
immutationibus  affici. 

Huius  autem  rei  initium  vel  in  eo  cernere  possumus, 
quod  ultimae  syllabae,  quae  quidem  facillime  gravitatem 
significationis  exuunt  (ut  vel  'finalium’  nomine  appellentur), 
apud  Latinos  accentum  iam  non  recipiunt,  cum  in  lingua  et 
sanscrita  et  graeca,  utpote  quae  aetate  aliquanto  priore  et 
integriore  ad  stabilem  quendam  excultumque  gradum  per- 
venerint^), haud  raro  acutae  sint.  Quod  nescio  an  solum 
sufficiat  ad  eorum  opinionem  evertendam,  qui  non  nisi  rhyth- 
micum quoddam  quasi  principium  accentui  latino  vindicant^), 
logicum  prorsus  respuunt.  Scilicet  rhy thmica  unaquaeque  vocu- 
latio est,  quippe  cum  ex  elevatione  et  remissione  consistat; 
vario  autem  modo  et  quantitas  syllabarum  et  longitudo  vocabulo- 
rum moderari  potest  accentus  rationi:  sed  qui  hanc  virtutem, 
quam  multum  valere  cum  in  aliis  linguis  tum  in  graeca 
latinaque  nemo  negare  potest'^),  quasi  principium  ponunt  — 
umbram,  non  rem  consecuti  sunt. 


Langenus  1.  s.  s.  cum  integriorem  linguae  graecae  statum  ex- 
plicari posse  negaret,  nisi  accentum  in  lingua  latina  valentiorem,  in 
graeca  prorsus  musicum  fuisse  statueremus,  id  neglexit,  quod  saepe 
in  comparandis  inter  se  linguis  non  satis  respicitur,  quantum  discrimi- 
nis faciat  temporum  ratio. 

‘^)  In  lingua  graeca  haud  pauca  vestigia  exstare,  quae  logicam 
rationem  ostendant,  qua  solet  subtilitate  et  elegantia  G.  Curtius  adum- 
brat in  Fleckeiseni  Annal.  t.  LXXI  (1855)  p.  348. 

Attamen  numquam  ^animam  vocis’  veteres  accentum  dixissent, 
nisi  etiam  aliud  in  eo  valuisset;  quod  quale  sit  etsi  difficile  est  dictu 
vel  maxime  in  lingua  dudum  emortua  — nam  nihil  magis  ad  intimum 
tanquam  sensum  spiritumque  linguae  pertinet  — , tamen  consultius 
esse  videtur  continere  iudicium,  quam  ^facere  intellegendo,  ut  nil 
intellegamus.’ 
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CAPUT  III. 

Accentus  quid  valeat  in  metrorum  ratione. 

Eis  quae  adhuc  disputavi  satis  demonstrasse  mihi  videor 
illam  stare  non  posse  sententiam^  quam  post  Ritterum  cum 
alii  tum  Weilius  Benloewiusque  itemque  Corssenus  amplexi 
sunt,  *^mensuram  rhythmicam  longe  diversam  esse  ab  ea,  quam 
praescribit  accentus  sive  harmonia’  (Ritter.  p.  66^).  S0d 
illa  opinio  praeter  cetera  diserto  Quintiliani  testimonio  con- 
futatur: 'evenire,  ut  metri  quoque  condicio  mutet  accentum/ 
Sed  de  hoc  loco  postea  accuratius  videbimus;  iam  enim  ad 
prorsus  diversam^)  de  hac  re  Luciani  Muelleri  sententiam 
transeundum  est,  qui  tam  nova  profert  et  inaudita,  ut  ipsius 
verba  adhibeam  necesse  sit  (de  re  metr.  p.  205  sq.):  'sicuti 
optimo  tempore  apud  poetas  Graecos  et  Romanos  nulla  fuit 
potestas  accentus  grammatici  ad  producendas  syllabas  breves, 
ita  minime  ratio  habita  eiusdem  in  pangendis  versibus, 
quare  ne  tum  quidem,  cum  vividum  sensum  nativae  latini 
sermonis  proprietatis  elanguisse  supra  declaravi  et  cum  simul 
haud  dubie  sono  vulgari  pleraque  quantitatum  sunt  immutata, 
grammatico  accentui  et  pedestri  pronuntiationi  accommoda- 
vere poetae  carmina,  sed  imitationem  veterum  auctorum  et 
aequalium  sibi  grammaticorum  tenentes  praecepta  non  alia 
quam  poetae  vel  optimi  ratione  composuere  proprios  nume- 
ros. quod  cum  ita  sit,  nihil  equidem  obstat,  quin  versus  aut 
totus  aut  maxima  ex  parte  sit  rythmicus  neque  quisquam 
vituperavit  sive  hunc  Vergilii:  'praecipitat  suadentque  cadentia 
sidera  somnos’  seu  Lucretii  et  Horatii  tales:  'quorum  si  quis 
vix  vitarat  funera  leti’,  'dignum  mente  domoque  legentis 
honesta  Neronis’,  et  quamquam  certis  caesurae  modulis 


Ritterus  quidem,  cum  ita  appellat  accentum,  sibi  constat  saltem 
in  falsa  opinione,  cum  alii  musicum  quem  volunt  accentum  interdum 
‘‘rhythmicum’  dicentes  omnia  confundant. 

Quanquam  Corssenus  IP  p.  952  Muelleri  auctoritatem  ita  comme- 
morat, ut  eius  rationem  ab  ea,  quam  ipse  proposuit,  prorsus  alienam 
esse  non  appareat. 
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pruliibituin  fuit,  iie  facile  evenirent  similes  illorum  hexa- 
metri, tamen  in  versibus  incisione  orbis  numquain  fuit  cautum, 
ut  pedestris  pronuntiatio  cum  poetica  ne  concineret,  verum 
enim  vero,  cum  primum  unicumque  sit  munus  poeticum,  ut 
nos  quotidianae  vitae  miseriis  et  curis  vulgaribus  exemptos 
in  puriorem  ut  ita  dicam  nec  terrenae  quidquam  faecis  ha- 
bentem aethera  collocet,  poetae  veteres  studiosissimos  formae 
carminum  et  metricae  artis  cum  haberent  populares,  studiosis- 
sfcni  ipsi  rerum  talium,  vix  aliud  potuerunt  habere  maiore 
cura  quam  ut  rythmicum  vocabulorum,  quibus  constarent 
versus,  accentum  redderent  quam  diversissimum  a grammatico.’ 
Haec  Muellerus,  rectissime  quod  ad'  quantitatis  rationem 
attinet,  quod  ad  accentum  satis  mire;  nam  ut  mittam  eum 
naturalem  verborum  tenorem  constantissime  '^grammaticum’ 
appellare  — id  quod  a brevitatis  studio  quodam  modo  excusari 
potest  — , quod  profert  indicium  cum  per  se  absonum  est, 
tum  aperte  repugnat  ipsorum  veterum  sententiae.  Ac  primum 
quidem  quid  cum  '^terrena  faece’  commune  habeat  'anima 
vocis’ ^),  praeter  Muellerum  haud  facile  quis  perspiciet;  tum 
vero  — ut  hoc  loco  nmi  nisi  ea  afferam,  quae  maxime  in 
promptu  sunt  — si  vera  esset  haec  opinio,  qua  ratione  Ci- 
cero dicere  potuit  (de  or.  III,  177)  non  esse  alia  sermonis, 
alia  contentionis  verba,  neque  ex  alio  genere  ad  usum  quo- 
tidianum, alio  ad  scaenam  pompamque  sumi?  vel  Ennium 
laudare  (or.  XI,  36),  quod  non  discederet  a communi  more 
verborum?  et  talia  permulta. 

lam  etsi  recte  monet  Muellerus  (p.  176)  cum  cura  viden- 
dum esse,  ne  eius  magis  sermonis  quo  patrio  utimur  quam 
graeci  latinive  proprietate  imbuti  ad  rem  quaerendam  acce- 
damus^), tamen  accentus  adeo  cum  intima  verborum  natura 

b Ritschelius  Opusc.  t.  II  praef.  p.  XI:  ^Der  Accent,  dieser  maclitige 
uiid  idealste  Factor  der  plautinischen  Verskunst,  wo  er  ist  wie  '‘der 
Geist,  der  iiber  den  Wassern  schwebt.’ 

b Weil.  etBeul.  p.  78:  '‘des  savants  anglais  ou  allemands  devaient 
etre  tout  disposes  a retrouver  dans  des  vers  latins  d’une  cadence  effacee 
et  peu  sensible  celle  a laquelle  leur  oreille  etait  habituee.’  Tale  quid 
quo  iure  dicant  de  eis  viris,  qui  penitus  in  linguae  latinae  indolem 
proprietatemque  penetraverint  eamque  prae  ceteris  et  cognoverint  et 
aliis  patefecerint,  vix  mente  concipies. 
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culiaeret^  ut  iion  possis  in  animum  inducere  consulto  eum  ab 
antiquis  neglectum  esse.  Qui  vero  non  nisi  secundariam  par- 
tem ei  tribuunt  in  linguis  et  graeca  et  latina^  eis  omnia  vete- 
rum de  eo  testimonia  refragantur:  nam  cum  'animam  vocis’ 
eum  esse  praedicarent,  permirum  esset  in  versibus  Pytha- 
goream quandam  accidere  metempsychosin^). 

Sed  omnino  si  hac  ratione  poetica  pronuntiatio  a com- 
munis linguae  tenore  abhorreret,  summopere  mirandum  esset, 
quod  nullum  apud  veteres  de  tali  dissensione  testimonium 
invenitur^);  attamen  nonnullae  apud  eos  disceptantur  quae- 
stiones, in  quibus  talem  siquidem  revera  exsisteret  discordiam 
prorsus  non  poterant  omittere.  Velut  sollemnis  est  apud 
omnes  rhetoricos  illa  quaestio,  quomodo  differat  poeticus 
rhythmus  ab  orationis  numerosa  compositione,  itemque  non 
solum  de  singulis  pedibus  totisque  versibus  in  orationibus 
obviis  locuntur,  verum  etiam  de  poetarum  versibus  orationis 
solutae  simillimis,  in  quibus  numerus  et  versus  intellegi  vix 
posset^).  Grammatici  vero  cum  diligentissime  barbarismis 
opponant  metaplasmos,  ut  illos  hominum  indoctorum  impe- 
ritiae tribuant,  hos  poetis  qui  consulto  exquisitiorem  rationem 
praeferant,  nusquam  de  accentuum  metaplasmis  verba  faciunt. 
Immo  Consentius,  qui  accuratissime  de  his  rebus  agit  bonis- 
que copiis  usus  est,  per  accentus  metaplasmum  fieri  negat 
(XCIX®);  Augustinus  autem  ad  evitandum  barbarismum  in 


Tum  recte  huc  transferri  posset,  quod  in  aliam  rem  eleganter 
dixit  G.  Curtius  (in  Kuhn.  Diar.  t.  IX  p.  328):  ^so  wiirde  der  Accent  zu 
einem  wahren  Zugvogel,  der  iiberall  dahin  floge,  wo  man  ihn  brauchen 
kann.’ 

E contrario  Weilius  Benloewiusque  (p.  77)  obiciunt,  nihil  vete- 
res ipsos  tradere  de  ictus  cum  accentu  communione;  quod  quo  iure  dixe- 
rint, mox  apparebit. 

Cic.  or.  66  sqq.;  168  sqq.;  198  sqq. ; de  or.  III,  173  sqq.;  Quintii. 
IX,  4,  52  sqq.;  Terent.  Maur.  v.  1090  sq. ;al.  — Cic.  or.  183  sqq.;  Mart. 
Cap.  V p.  170,  22  Eyss.;  Diom.  a.  gr  II  p.  468  — 471  K. ; Prob.  cath.  p. 
40-  43  K. ; al.  Talia  etiam  Corssenus  affert  IP-^  p.  977,  neque  tamen 
animadvertit  ita  stare  non  posse  quae  dicit  p.  975:  id  quod  consti- 
tueret rhythmum  a poetis  demum  in  linguam  illatum  esse.  Nihil 
poeta  infert  in  linguam,  sed  quae  praebet  elementa  disciplina  et 
humanitate  excolit,  perpolit,  adauget. 
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verborum  quantitate  et  accentu  poetarum  lectionem  maxime 
necessariam  esse  contendit  (XCIX^):  ac  siquis  Augustino  non 
multum  auctoritatis  in  hac  re  concedat^  feliciter  accidit  ut 
non  mediocrem  grammaticum  eius  sententiae  succurrere 
videamus  — Probum  Berytium.  Hunc  enim  accentum  vocum 
quarundam,  de  quibus  ipsi  veteres  dubitabant,  ita  definiisse 
audimus  (CLV,  CLXVIIP),  ut  ex  poetarum  cum  aliorum  tum 
comicorum  usu  antiquam  pronuntiationem  eliceret^).  Quid 
autem  ? nonne  huc  spectat  tota  illa  ratio,  qua  constantissime 
ad  probandum  vocabulorum  accentum  exempla  afferunt  ex 
poetarum  usu  repetita^)?  Acrius  in  his  rebus  insisterem, 
nisi  graviora  restarent. 

Exordium  igitur  ab  eo  Quintiliani  loco  petam,  quo  uno  L. 
Muellerus  suam  stabiliri  sententiam  putat,  mihi  cum  contrarium 
eo  evinci  videatur.  Sic  enim  ille  de  re  metr.  p.  206 : '^ne  de  hoc 
quidem  anquisiverunt,  quam  recte  Bentleius  existimarit  Roma- 
nos recitandis  versibus  grammaticum  expressisse  accentum  non 
solum  sicut  pueri  solent  nunc  in  schola  rythmicum,  quae  opinio 
tantum  abest  ut  sit  certa,  ut  potius  confutetur  apertissime  testi- 
monio Quintiliani  asserentis  (1, 5, 28)  in  Vergiliano  illo  'pecudes 
pictaeque  volucres’  mutato  ob  metri  condicionem  accentu  pae- 
nultima acuta  legendum  esse  'volucres’.’  Haec  cum  diceret 
Muellerus  utinam  in  eo  saltem  secutus  esset  Bentleium,  ut  locum 
quem  citavit  exscriberet : statim  enim  quam  vana  uteretur  ratione 
apparuisset;  nam  ita  loquitur  Quintilianus:  'evenit,  ut  metri 


0 Quin  etiam  falsos  accentus  ex  hac  ratione  constituit;  nam  cum 
apud  Terentium  Phorm.  I,  2,  38  legeret: 

In  quo  haec  discebat  ludo  exadversum  loco 
Tonstrina  erat  quaedam, 

ut  in  aliis  compositis  '’ad’  praepositio  acueretur,  ita  ^exadversum’  vel 
contra  rationem  latinam  intendendum  esse  docuit.  Quod  quamvis  fal- 
sum sit  (cf.  Bentleius  ad  h.  1.)  — nam  raptim  tales  observationes  nec 
omnibus  momentis  pensitatis  antiqui  facere  solebant  — , tamen  aptissime 
demonstrare  potest,  quam  alieni  fuerint  veteres  ab  opinione  cum  eorum, 
qui  nullam  fingunt  cum  ictu  similitudinem  habere  accentum,  tum  illorum, 
qui  eum  consulto  neglegi  in  carminibus  sibi  persuadent. 

Qui  vero  ideo,  quod  illi  subtiliores  quasdam  leges  metricas  non 
perspectas  habuerunt,  etiam  in  pronuntiatione  optimorum  grammaticorum 
iudicium  impune  contemni  posse  opinantur,  longissime  a vero  aberrant. 


linguae  latinae. 


27 


quoque  condicio  mutet  accentum  'pecudes  pictaeque  volucres’: 
nam  'volucres’  media  acuta  legam,  quia  etsi  natura  brevis, 
tamen  positione  longa  est,  ne  faciat  iambum,  quem  non  re- 
cipit versus  herous.’  Primum  igitur  'evenire’  talia  dicit 
scriptor,  quae  Muellerus  constanter  usurpata,  immo  affectata 
esse  opinatur;  dein  vero  illud  attendendum  est,  quod  'legam’ 
dicit,  ex  qua  voce  si  alios  aliter  legisse  efficias,  haud  falleris. 
Velut  Servius  dicit  ad  Aen.  I,  384  'Ipse  ignotus,  egens  Libyae 
deserta  peragro]  'peragro’,  'per’  habet  accentum;  nam  'a’ 
longa  quidem  est,  sed  non  solida  positione;  muta  enim  et 
liquida  quotiens  ponuntur  metrum  iuvant,  non  accentum’^). 
Talem  autem  dissensum  iam  Quintiliani  aetate  exstitisse,  id 
ipsum  probat,  quod  'legam’  dicit,  non  'legitur’  vel  'legendum 
est.’  Iam  vero  si  vel  in  hexametri  exitu  erant,  qui  accen- 
tum volgarem  spreta  normae  metricae  severitate  servarent, 
nonne  vel  magis,  ubi  minore  aut  potius  nullo  numerorum 
detrimento  ei  aliquid  dare  potuerunt,  accurate  eum  expres- 
sisse putandi  erunt?  Cum  Servio  autem  etiam  Diomedes, 
Donatus  ceterique  faciunt  (LXXD — LXXIP),  cum  unus  Pseudo- 
Priscianus  dicat,  si  longam  ex  muta  et  liquida  in  versu  esse 


Cf.  Sergius  LXXX^:  ^cum  dicere  debeamus  '‘latebras’,  legendo  ver- 
sum quis  dicat  ^impulerat  ferro  Argolicas  foedare  latebras’  acute 
producens?’  Servii  autem  in  hac  re  vel  propterea  non  despicienda 
est  auctoritas,  quod  eum  diligentius  usum  respexisse  cum  alia  docent, 
tum  quae  ad  Aen.  XI,  468  habet:  .^maniplis’  ars  quidem  exigebat,  ut 

^ma’  haberet  accentum tamen  in  hoc  sermone,  ut  secunda  a 

fine  habeat  accentum,  usus  obtinuit’  (LXXI®).  Quod  vero  ffitterus  (p. 
43)  sic  aut  sibi  ipsum  contradicere  Servium  aut  duorum  scholiorum  unum 
tantum  ad  eum  referendum  esse  censet,  non  minus  pravum  prodit 
indicium  quam  cetera  quae  protulit  tantum  non  omnia. 

Tn  vernaculae  linguae  carminibus  multo  plus  valere  accentum 
quam  in  antiquorum  poetarum  versibus  inter  omnes  constat;  sed  vel 
nobis  accidere  potest,  ut  quid  sequendum  sit  dubii  haereamus;  velut 
in  his  hueckerti  nostratis  trochaeis: 

Lass  zuerst,  o Liebe,  mich 
Dein  Geheimuiss  stili  anbeten! 

alii  secundum  volgarem  rationem  '‘anbeten’  pronuntiabunt,  alii  numeris 
aliquid  dandum  esse  putabunt;  at  si  in  iambici  versus  initio  eadem 
vox  exstaret:  ^Anbeten  dein  Geheimniss  stili’,  nemo  dubitaret  vel  invita 
versus  norma  ^anbeten’  proferre. 
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constet  paenultimam^  in  oratione  quoque  accentum  mutari^). 
Haudquaquam  igitur  abscondita  res  est,  qua  neglecta  Muel- 
lerus  gravissimos  de  tota  poesi  latina  statuit  errores.  Sed 
accedunt  alia. 

Sat  menorabile  exstat  Ciceronis  dictum  or.  173:  'in  versu 
quidem  theatra  tota  exclamant,  si  fuit  una  syllaba  aut  bre- 
vior aut  longior,  nec  vero  multitudo  pedes  novit  nec  ullos 
numeros  tenet  aut  cur  aut  in  quo  offendat  intellegit,  et 
tamen  omnium  longitudinum  et  brevitatum  in  sonis  sicut 
acutarum  graviumque  vocum  indicium  ipsa  natura  in 
auribus  nostris  collocavit.’  (Cf.  de  or.  III,  195  sq.).  Cum 
Ciceronis  verbis  aliqua  ratione  illud  coniungi  potest,  quod 
Quintilianus  I,  11,  1;  4 pronuntiandi  scientiam  futuro  oratori 
optime  a comoedo  tradi  dicit  'ut  expressa  sint  verba.’  At 
multo  plus  ponderis  habet,  quod  in  scholis  operam  datam 
esse,  ut  in  carminibus  accentus  bene  exprimerentur,  ex  Auso- 
nio comperimus  'protrept.  ad  nep.  Aus.  de  stud.  puer.’  p. 
159  ed.  Bip.: 

Perlege  quodcunque  est  memorabile  , prima  monebo , 
Perlege  quodcunque  est  memorabile  , ut  tibi  prosit 
Conditor  Iliados  , et  amabilis  orsa  Menandri 
Evolvenda  tibi , flexuque^)  et  acumine  vocis 
Innumeros  numeros  doctis  accentibus  effer 
Affectusque  impone  legens,  distinctio  sensum 
Auget  e.  q.  s. 

Idem  Ausonius  (CLXX)  in  hexametris  Pontii  Paulini  laudi- 
bus effert  ita  eum  barbara  nomina  iuxta  naturam  romano- 
rum  accentuum  enuntiasse,  ut  tamen  veris  et  primigenis 


9 Non  taeduit  plures  de  hac  re  adscripsisse  locos,  quia  vel  inde 
refelli  potest  eorum  opinio,  qui  putant  impugnari  posse  Ritschelii  sen- 
tentiam (Opusc  II  p.  586  al.),  in  comicorum  metris  nusquam  mutam 
cum  liquida  facere  positionem.  Quid  enim?  nisi  graecae  demum  pro- 
sodiae exemplo  et  auctoritate  hoc  illatum  esset  in  versuum  latihorum 
rationem,  cur  tandem  accentus,  qui  semper  paenultimam  positione 
longam  tenuit,  non  iam  diu  migrarat? 

Cf.  L.  Muellerum  in  Mus.  Rhen.  t.  XXIII  (1868)  p.  22.  — Ceterum 
eodem  pertinent,  quae  p.  17  ann.  2 de  Cominiani  verbis  '‘sonus  in 
pronuntiatione  invenitur’  exposui.  Huic  similia  testimonia  omitto. 
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vocibus  sua  fastigia  non  perirent.  Simili  ratione  Consentius 
in  praeceptis  'de  scandendis  versibus’  arti  de  barbarismo 
et  metaplasmo  adnexis  dicit  (398^  24  K.):  'sine  excusa- 
tione consistit  versus  huius  modi  'conditus  in  nubem  medio- 
que refulserit  orbe’  et  'tu  quoque  litoribus  nostris,  Aeneia 
nutrix’;  hi  et  alii  tales  non  auctoritate  aliqua  praeroga- 
tiva' artis  aut  consuetudinis  defenduntur;  nihil  additum 
nihil  detractum,  nihil  mutatum  habent,  sed  iuxta  commu- 
nis linguae  enuntiationem  integri  nati  sunt  neque 
ulla  ex  parte  aliquid  dubitationis  admittunt.’  Hoc  dicere 
non  potuit  Consentius,  nisi  cum  Bentleio  (Sched.  d.  m.  Ter. 
p.  XIX  ed.  Lips.^)  'conditus  in  nubem’  et  'tu  quoque  litori- 
bus’ pronuntiaret,  non  'nubem’  ac  'litoribus’.  Sic  etiam  Pom- 
peius dicit  (XCP)  ultimam  nunquam  habere  accentum  'aut 
in  versu  aut  in  prosa,’  cui  egregie  succurrit  Quintiliani^)  locus 
(LVIII);  'ultima  syllaba  nec  acuta  umquam  excitatur  nec  flexa 
circumducitur,  sed  in  gravem  vel  duas  graves  cadit  semper; 
itaque  tanto  est  sermo  graecus  latino  iucundior,  ut  nostri 
poetae,  quotiens  dulce  carmen  esse  voluerunt,  illorum  id  no- 
minibus exornent.’  Quid  ergo?  si  licuit  poetis  ipsas  voces 
latinas  arbitratu  suo  intendere,  cur  tandem  ad  graeca  nomina 
confugerunt? 

His  adiungam  Terentiani  Mauri  versus,  qui  ipsi  item  ad 
.eam  quam  tractamus  quaestionem  facere  videntur  v.  380: 
Graeciae  dicunt  magistri  quod  duae  iunctae  simul 
Syllabam  sonant  in  unam  vique  gemina  praeditae 
Semper  effectum  duorum  temporum  custodiunt. 

Sive  producto  efferantur  sive  correpto  sono. 

Simile  est  Bentleii  praeceptum  (Sched.  p.  XIV,  ad  Audr.  I,  1,  25), 
in  senariorum  initio  saepe  liberiore  modo  ictum  a secunda  in  primam 
retrahi  syllabam,  nisi  quod  paulo  artioribus  finibus  hoc  non  nisi  ad 
senarios  a dactylo  incipientes  rettulit  ; quare  rectius  Ritschelius  (Proleg. 
p.  CCLXI)  ita  rem  definivit,  ut  ubi  vox  exordiretur  naturali  necessitate 
quadam  pronuntiandi  non  elevari  sed  extolli  verba  diceret,  etiamsi 
ictus  numerorum  non  accederet. 

Non  nihili  faciendum  est  hoc  ipso  loco,  quo  cum  Quintiliano 
concinit,  Pompeium  ^doctum  Palaemonem’  commemorare,  cum  Quinti- 
lianus ^circumducendi’  voce  utatur:  ut  Palaemonem  similem  sententiam 
proposuisse  apte  hinc  colligi  possit;  cf.  cap.  I p.  8;  12. 
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Fronte  quod  prima  videri  forsitan  mirum  potest 
Esse  correptam  duorum  temporum  quod  dixerim. 

Sed  pedum  exsequendo  formam  res  erit  probabilis; 

Non  minus  namque  et  latinas  saepe  correpto  sono 
PromimuS;  quamquam  duabus  editas  vocalibus 
Quae  pedibus  aeque  ministrant  bina  et  ipsae  tempora. 

V.  467 : AV  et  EV,  quas  sic  habemus  cum  Grais  communiter^ 
Corripi  plerumque  possunt  temporum  salvo  modo^ 

Sive  graecis  seu  latinis  inserantur  versibus. 

'Aut  age’  inquit  ille  vates^  saepe  dixit  'aut  ubi’^ 

Dixit  'Aurunci’  quod  aeque  barbarum  est  producere^ 
Pes  utique  lege  constat  prima  cum  correpta  sit 
Consonans  et  una  plenum  non  queat  tempus  dare. 

Et  'lupi  ceu’  dixit  idem^  finis  est  versus  quidem^ 

Pes  tamen  non  est  trochaeus^  quia  diphthongus  extima  est; 
Dactylus  nam  pes  et  ille  est  'nube  nati  ceu  duo;’ 
Auepucav  inquit  poeta  sic  et  auxdp  corripit^ 

[GuttoXiv,  TTeuKrjV  et  euvouv  aut  poetam  Gupi7Tibr|v:] 
Syllabas  primas  necesse  est  ore  raptim  promere^ 

Tempus  ad  duplum  manebit^  nihil  obest  correptio; 

AV  tamen  capere  videtur  saepe  productum  sonum 
Auspicis  cum  dico  et  aurum  sive  Graecus  aupiov. 

Hos  versus  non  possum  aliter  intellegere  nisi  tali  ratione^ 
ut  Terentianus  doceat,  in  'aut  age’^  'aut  libi’,  'Aurunci’,  'ceu  * 
duo’,  ut  in  graecis  auepucav  auiap,  'au’  et  'eu’  longam 
quidem  syllabam  in  versu  praestare,  neque  tamen  vocem  in 
eis  intendi;  at  in  'auspicis’  et  'aurum’  sicut  in  aupiov  et 
longam  esse  et  accentu  praeditam 'au’ ^).  Quae  interpretatio 
confirmatur  Marii  Victorini  dicendi  genere,  qui  et  correptum 
productumque  accentum  (XXXTP)  distinguit  et  'corripi 

Huic  interpretationi  unus  obstare  videtur  versus  478: 

GuttoXiv,  TreuKr|v  et  euvouv  aut  poetam  GupiTribpv. 

Sed  hio  non  dubito  quin  recte  uncis  a me  inclusus  sit:  nam  ^poeta’ 
qui  audpucav  et  auxdp  dixit,  Homerus  scilicet,  qui  dici  potest  etiam 
GuttoXiv,  GupiTTibqv  etc.  dixisse?  Neque  tamen  aliter  haec  verba  percipi 
possunt.  Itaque  aut  addita  esse  ab  eo,  qui  EV  diphthongi  graeca 
exempla  requireret,  aut  adscripta  amplificationis  causa  integrum  versum 
expulisse  censenda  sunt.  Quod  quoquo  modo  sese  habet,  hoc  loco  verba 
nec  stare  possunt  nec  respicienda  sunt  in  explicanda  scriptoris  sententia. 
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aut  acui’  voces  dicit ^).  Eodem  spectant  haec  Sergii  verba 
(XXV):  *^his  ita  se  habentibus  sciendum  est^  quod  acutus  et 
gravis  et  circumflexus  soli  sunt^  qui  ut  superius  diximus  na- 
turalem in  voce  nostra  elationis  servent  tenorem:  nam  ipsi 
arsin  thesinque  moderantur’.  Cf.  VIII  ^). 

Sed  has  rationes  metricas  amplius  explanare  neque  huc 
jDertinet;  cum  mihi  de  veterum  grammaticorum  praeceptis 
disserendum  sit^  et  post  tot  virorum  eruditissimorum  curas 
non  decet  nisi  eum^  qui  diuturna  ac  perenni  lectione  poeta- 
rum opera  pertractaverit  ac  penitus  animo  perceperit.  ' Sed 
facere  non  possum^  quin  hoc  loco  subiciam  quae  Ritschelius 
monuit^  cum  eorum  opinionem  exagitaret^  qui  rhythmicam 
accentus  vim  in  versibus  non  agnoscerent  (Opusc.  t.  II  praef. 
p.  XII):  'Ohne  ihre  Schuld  stumpfen  Sinnes  fiir  die  rhythmi- 
schen  Motive^  welche  gleich  einem  pulsirenden  Geader  oder 
einem  vibrirenden  Nervengeflecht  den  metrischen  Korper 
belebend  durchdringen^  negiren  sie  eben  schlechthin  alles^ 
wsis  nicht  greifbar^  messbar^  zahlbar  ist^  wenig  eingedenk 
des  Horazischen  'digitis  callemus  et  aure’;  dagegen  eine  vor- 
treffliche  Illustration  darbietend  zu  dem  'pedes  digitis  nu- 
merare’; von  dem  G.  Hermann  in  der  Vorrede  zu  den  Ele- 
menta doctrinae  metricae,  (p.  XIII)  eine  so  anschauliche 


Mar.  Viet.  31,  17  K. : ^primae  potestatis  quinque  vocales  existimt 
a e i 0 u,  quae  gemina  virtute  temporum  praeditae  dum  corripiuntur 
aut  acuuntur,  longas  et  breves  syllabas  metris  praestant.’  Cf.  38,  32  K.: 
^si  quidem  artis  poeticae  in  eo  vim  rationemque  subsistere  manifestum 
sit,  ut  verba  seu  nomina  metro  repugnantia  vel  corripiat  vel  acuat, 
interdum  minuat,  ut  ^apparent  rari  nantes’.  Denique  Martianus  Ca- 
pella in  libro  IX  dicit  p.  354,  3 Eyss. : ^productio  autem  est  — hoc  est 
eTrixacK;  — vocis  commotio  a loco  graviore  in  acutum  locum’. 

lam  vero  cum  satis  amplam  testimoniorum  copiam  de  hac  re 
ex  schedis  meis  congesserim  (quibus  ex  uberiore  lectione  quin  alia  addi 
possint  vix  dubito),  manifestum  est,  quanta  levitate  Weilius  et  Ben- 
loewius  (p.  77)  non  sine  irrisione  quadam  iecerint:  dependant  les  anciens 
eux  memes  ne  semblent  s’etre  jamais  doute  du  role,  que  flaccent  tonique 
jouait  dans  les  vers  de  leurs  vieux  poMes.  On  a beau  lire  leurs  me- 
triciens,  leurs  grammairiens,  tous  leurs  auteurs  enfin,  on  n^^en  trouve 
pas  le  moindre  indice.  Qu’est  ce  que  put  acerMiter  une  theorie 
aussi  peu  autorisee?’ 
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Schilderung  gegeben.  Aber  was  ist  ibnen  ein  Ilermann! 
was  ein  Bentley!  die  ims  anderen  erst  den  Blick  gebtfnet 
haben  in  die  Gelieimnisse  der  'liarmonischen  Disharmonie’ 
von  Vers-  und  Wortaccent^  auf  welclier  der  Reiz  der  antiken, 
in  besonders  eigenthumliclier  Mischung  aber  der  romisclien 
Verskunst  zu  einem  so  wesentliclien  Theile  beruht.  Denn 
es  ist  ja  hier  nnr  eine  verschiedene  Stellung  der  beiden 
Elemente  (Consonanz  und  Dissonanz)^  wenn  der  daktylische 
Hexameter^)  vom  Widerspiel  zwischen  Vers-  und  Wort- 
accent  in  der  ersten  Vershalfte  iibergeht  zur  Losung  des 
Zwiespaltes  in  der  zweiten^  und  wenn  anderseits  der  drama- 
tisclie  Vers  das  Widerspiel  am  Anfang  und  Ende,  dort  ge- 
stattete^  hier  mit  Wohlgefallen  suchte^  die  Verschmelzung 
dagegen  mit  so  merkwiirdiger  Consequenz  des  rhythmischen 
Gefiihls  in  die  Mitte  des  Verses^  zu  beiden  Seiten  der  Casur^ 
verlegte^)/ 


Verbo  moneo  etiam  in  Saturniis  posteriorem  Versus  partem 
maiorem  fere  concentum  praebere,  quam  priorem. 

Weilius  Benloewiusque  hanc  confirmant  potius  quam  contur- 
bant legem,  cum  duobus  quae  iam  Bentleius  composuit  exemplis  con- 
trariis tertium  (!)  addunt  (p.  8):  ^On  cou9oit  que  cela  arrive  rareinent 
pour  le  troisieme  pied  de  Fiambe,  parce  que  la  regie  de  la  cesure  s’y 
oppose.  Et  cependant  il  s’en  trouve  des  exemples: 

Scelesta  ovem  lupo  commisti:  dispudet. 

Persuadet  nox,  amor,  vinum,  adolescentia. 

Procax,  rapax,  trahax,  trecentis  versibus.’ 

Horum  exemplorum  primum  ex  oppositione,  alterum  tertiumque  ex 
abrupta  enumeratione  excusationem  habent.  Neque  illud  neglegendum 
est,  accentus  cum  in  medio  versu  discrepent,  in  fine  aptissime  concinere. 
Quamquam  vel  in  hac  re  discrepantiam  deprehendunt,  cum  Vlispudet’, 
‘‘adolescentia’,  Vfeibiis’  profertur:  cf.  Corssen.  IP  p.  963,  Weil.  et  Benl. 
p.  84,  quos  dudum  refellit  Ritschelius  Proleg.  p.  CCXVI  ann.:  ^quasi 
non  singulae  voces  unum  habeant  principalem  accentum,  e quo  ceteri 
secundarii  pendeant  quoque  in  versibus  servato  satisfiat  consuetiidini 
linguae.’ 
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CAPUT  IV. 

De  accentu  circumflexo, 

lam  ut  missis  his  de  accentus  vi  ac  natura  disputationi- 
bus ad  singula  me  convertam  ^ statim  ab  initio  quaestio 
gravissima  incidit  de  circumflexo  qui  dicitur  accentu.  Nam- 
que cum  omnes  grammatici  latini  eodem  modo  circumflexum 
in  lingua  latina  deflnirent  quo  graeci,  Langenus  exstitit,  qui 
hoc  importune  de  peregrinae  linguae  tractatione  translatum 
esse  contenderet;  at  contra  et  Corssenus  veritatem  huius 
doctrinae  acerrime  defendere  studuit  et  alii  vel  oblocuti  sunt 
Langeno  vel  securi  tradita  praecepta  retinuerunt,  publice 
autem  assentientem  unum  quod  sciam  Christium  ille  nactus 
est  Philol.  t.  XVIII  (1862)  p.  181  sq. 

Principio  Langenus  ' ex  rationibus  grammaticis  potissi- 
mum evincere  studuit  circumflexum  stare  non  posse,  deinde 
etiam  auctoritatem,  qua  niteretur  ea  doctrina,  evellere  adgressus 
est^);  qui  cum  Varroni  praecipue  iniuria  eam  imponi  dixisset, 
Christius  Ciceronis  adiecit  testimonium,  qui  (or.  58)  non  nisi 
acutam  gravemque  vocem  commemoraret.  Sed  Langenus 
ubi  retractavit  quaestionem  Philol.  t.  XXXI  (1871)  p.  117  sqq., 
Ciceronis  silentio  non  ita  multum  tribuendum  esse  iudicavit; 
verum  iani  non  modo  Varronem,  sed  etiam  Quintilianum  non 
agnoscere  flexam  prosodiam  efficere  conatus  est.  De  quo  mihi 
contrarium  videtur:  multum  enim  tribuo  Ciceronis  testimonio; 
operam,  qua  Varronis  et  Quintiliani  auctoritatem  removere 
periclitatur,  prorsus  perditam  esse  censeo. 

Atque  Ciceronis  sententiam  duabus  de  rationibus  magni 
momenti  esse  duco.  Primum  enim  non  improbabile  visum 
est  Ciceronem  loco  illo  ita  de  accentu  disseruisse,  ut  Grae- 
corum de  eo  praecepta  non  respiceret  (vid.  p.  4);  ad  hoc 
autem  argumentum,  quod  extrinsecus  petitum  est,  accedit 
aliud  quod  in  ipsis  Ciceronis  verbis  nititur;  comparat  enim 
illic  universam  vocis  naturam  cum  singulorum  verborum 


^De  granrni.  lat.  praec.  quae  ad  acc.  spect.’  diss.  inaug.  Bonn.  1857 
p.  5 sqq.;  Fleckeis.  Ann.  t.  LXXIX  (1859)  p.  41  sq. 
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tenore^  itaque  cum  dixisset  ^mira  est  enim  quaedam  natura 
vociS;  cuius  quidem  e tribus  omnino  sonis,  inflexo  acuto 
gravi,  tanta  sit  et  tam  suavis  varietas  perfecta  in  cantibus’ 
(or.^57),  haec  subiecit:  *^in  quo  illud  etiam  notandum  mihi 
videtur  ad  studium  persequendae  suavitatis  in  vocibus:  ipsa 
enim  natura,  quasi  modularetur  hominum  orationem:  in  omni 
verbo  posuit  acutam  vocem  nec  una  plus  nec  a post- 
rema syllaba  ultra  tertiam,  quo  magis  naturam  ducem  ad 
aurium  voluptatem  sequatur  industria/  lam  quaeso  flexum 
illum  nescio  quem  sonum  si  revera  Cicero  cognovisset,  nonne 
procul  dubio  ad  explendam  comparationem  hoc  loco  comme- 
moraturus erat^)? 

lam  Varronis  auctoritatem  inde  interpolatam  esse,  quod 
interpretes  Sergiano  illo  qui  dicitur  libello  abuterentur,  iden- 
tidem monuit  Langenus^).  Imprimis  de  his  verbis  agitur  (XIX) : 
'ceterum  Varro  in  utram  que  partem  moveri  arbitratur  neque 
hic  facile  fleri  sine  media  eamque  acutam  plerumque  potius 
esse  quam  gravem,  quod  ea  propior  utramque  est,  quam  illa 
superior  et  inferior  inter  se/  Hunc  locum  aperte  corruptum 
esse  contendens  Langenus  (Fleckeis.  Ann.  1.  s.  s.  p.  49)  for- 
tasse lacunam  statuendam  esse  censuit  post  'ceterum/  Sed 
videamus  quae  praecedunt:  'Eratostbenes  ex  parte  priore  in 
gravem  posteriorem,  Theodorus  autem  . aliquando  etiam  ex 
gravi  in  acutiorem  escendere;  ceterum  Varro  in  utramque 
partem  moveri  arbitratur’  e.  q.  s.  Haec  tam  bene  cohaerent,  ut 
non  assequar,  quid  interponi  possit,  nisi  quod,  quae  per  'que’ 
adiunguntur  ('eamque  acutam  plerumque’  e.  q.  s.),  non  dubium 
est  quin  ex  neglegenti  excerptoris  ratione  de  alia  genuinae 
disputationis  parte  incondite  huc  illata  sint;  at  Varronem  et 


Accedit  quod  Cicero  satis  constanter  etiam  aliis  locis  non  nisi 
acutam  gravemque  vocem  usurpat:  cf.  or.  173;  epist.  ad  Att.  XII,  6,  2; 
de  or.  JIl,  216. 

Fleckeis.  Ann.  1.  s.  s.  p.  48;  Philol.  1.  s.  s.  p.  117;  cf.  etiam 
Christius  1.  s.  s.  p.  182.  Nihil  valere  quod  post  Tyrannionis  mentionem 
quattuor  statuentis  prosodias  pergatur  ^n  eadem  opinione  et  Varro 
fuit’  (XIX),  quoniam  media  tantum  respiciatur  in  sequentibus,  id  eo 
libentius  concedo,  quod  ex  ea  quam  adhibui  loco  corrupto  emendatione 
ne  dubitari  quidem  potest  de  hac  interpretatione. 
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circumflexum  et  anticircumflexum  qui  dicuntur  in  doctrinam 
suam  recepisse  ex  prioribus  certissime  apparet.  In  novissima 
autem  commentatione  Langenus  hunc  locum  ne  verbo  quidem 
attigit:  non  videri  veri  simile  dixit  Philol.  1.  s.  s.  p.  118, 
Varronem  ea  qua  Servius  tradit  ratione  de  circumflexo  verba 
fecisse,  immo  nullo  modo  hoc  statui  posse,  quia  proxima 
Quintiliani  auctoritas  graecam  hanc  prosodiam  nondum 
imputatam  fuisse  linguae  latinae  ostenderet.  Hoc  satis  ampla 
disceptatione  demonstrare  studuit,  de  qua  nostrum  brevissi- 
mum esse  potest  iudicium:  nam  quae  in  medio  collocat  verba 
('quiin  eadem  flexa  et  acuta’)  neque  in  hanc  neque  in  illam 
partem  quidquam  decernunt  (cf.  LVII  adn.),  quoniam  e ditto- 
graphia  orta  et  ex  verborum  contextu  removenda  sunt^); 
quod  vero  ex  circumflexi  commemoratione  non  effici  dicit 
Langenus,  ut  ad  Graecorum  usum  eum  adstrinxerit  Quinti- 
lianus, plane  neglexit  verba  "^media  longa  aut  acuta  aut  flexa 
erit’,  quae  si  ita  explicare  vellet,  ut  'flexa’  ad  natura  longas 
syllabas,  'acuta’  ad  longas  positione  referret,  torqueret  potius 
quam  interpretaretur  sententiam. 

Quae  cum  ita  sint,  nullis  artificiis  seu  Quintiliani  seu 
Varronis  auctoritatem  ab  hac  doctrina  divelli  posse  puto. 
Neque  tamen  cum  Langeno  dixerim  iam  nobis  desperandum 


De  Quintiliano  igitur  pedetentim  conversa  est  Langeni  sententia; 
nam  antea  (diss.  inaug.  p.  7)  paucis  verbis  ex  eius  auctoritate  prae 
ceteris  rationibus  nihil  decerni  posse  dixit;  deinde  demonstrare  studuit 
vel  illuih  Graecorum  imitationi  nimium  indulsisse  (Fleckeis.  Ann.  1.  s.  s.). 

Idem  nuper  de  hoc  loco  I.  D.  D.  Claussenus  demonstravit  in  uber- 
rimis ^quaestionibus  Quintilianeis’  (Fleckeis.  Ann.  Suppi,  t.  VI,  2 (1873) 
p.  325),  ubi  etiam  de  Palaemone  Quintiliani  auctore  similia  eis  compo- 
suit, quae  supra  explanavi;  quare  me  in  easdem  sententias  pervenisse, 
priusquam  eius  disputationes  in  lucem  emissae  essent,  ideo  moneo,  ne 
quis  me  eius  opibus  usum  esse  putet.  Ceterum  quod  Claussenus  ex 
Quintiliani  verbis  I,  5,  27  (^cum  dico  ^circum  litora’  ....  tanquam  in 
una  voce  una  est  acuta,  quod  idem  accidit  in  illo  ^Troiae  qui  primus 
ab  oris’)  conclusit  ob  ultimam  longam  ^aboris’  voci  Quintilianum  acutum 
tribuere,  non  circumflexum,  id  suo  iure  Langenus  Philol.  t.  XXXIII 
(1874)  p.  74  argutius  excogitatum  esse  dixit,  cum  in  hac  re  non  nisi 
praepositionis  cum  substantivo  coniunctio  per  accentum  expressa  respi- 
ceretur. 
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esse^);  quod  eo  minus  concedere  in  animo  est,  quia  vel  in 
graeca  lingua  non  nisi  grammaticorum  inventum  esse  fractum 
illum  refractumque  sonum  haud  improbabiliter  me  demon- 
straturum esse  spero.  Sed  priusquam  huc  accedam,  ceteras 
recensebo  rationes,  e 'quibus  talis  in  lingua  latina  accentus 
statui  non  posse  videatur. 

Gravissimo  igitur  argumento  Langenus  praecepta  illa 
contra  indolem  linguae  latinae  esse  contendit,  tum  quia  aperte 
a sonis  compositis  abhorreat  et  eos  magis  magisque  repellat, 
tum  quia,  absque  hac  sit  doctrina,  nusquam  inveniamus  fina- 
lem syllabam  ad  accentum  immutandum  aliquam  potestatepi 
habere  ^). 

lam  re  vera  nihil  nisi-  syllabam  longam  acuto  accentu 
elatam  circumflexo  comprehendi  vel  inde  perspici  posse  exi- 
stimat (diss.  inaug.  p.  6;  Philol.  1.  s.  s.  p.  119),  quod  Cledo- 
nius  (LXXI“)  'insula’  dicat  non  tam  positione  longam  habere  'i’, 
quam  natura,  ut  prima  vocalis  circumflexum  accipiat;  sed 
cum  idem  Cledonius  'pone’  in  ultima  circumflecti  (LXXXIX“), 
nec  non  'uf,  si  sit  'quemadmodum’,  eodem  accentu  efferendum 
esse  proponat  (CLXIP),  eius  in  talibus  rebus  vim  omnino 
nullam  esse  nemo  infitias  ibit^).  Quoniam  autem  iam  optimo 


Philol.  1.  s.  s.  p.  117:  ^Es  stande  freilich  schlimm  um  unsere 
Sache,  wenn  wir  den  Kampf  gegen  die  Ausspriiche  der  genannten  romi- 
schen  Gelehrten  fiihren  miissten’. 

2)  Hoc  quod  ita  Corssenus  discutere  studet  IP  p.  802  ann.,  ut  encli- 
ticas  saepius  producere  accentum  afferat,  et  minus  apte  ad  legem  pro- 
vocat, quae  quoad  vera  sit  ipsa  addubitatur  (cf.  p.  61  sq.),  et  neglegitsin- 
gularem  vocularum  quarundam  attractionem  non  conferri  posse  cum  affec- 
tionibus in  uno  eodemque  vocabulo  apparentibus.  Ceterum  idem  iam 
Boppius  protulit  (^Vergl.  Accentuationssyst.’  Berol.  1854  p.  100) : ^Wenn  im 
Lateinischen  die  enclitischen  Partikeln  que  ve  ne  und  ce  den  Ton  in  ihre 
Nahe  ziehn,  so  wirkt  hier  das  Gewicht  der  angehangten  Partikel  ge- 
rade  ebenso,  wie  im  Griechischen  eine  lange  Endsylbe.’ 

Non  plus  valet,  quod  Langenus  (diss.  inaug.  p.  7)  doctorum  ho- 
minum inventum  esse  circumflexum  ex  Ausonii  verbis  probare  studet 
(cf.  p.  28)  ^flexuque  et  acumine  vocis  Innumeros  numeros  doctis  accen- 
tibus effer’ : nam  si  omnino  ex  voce  ^'doctis’  tale  quid  concludendum 
esset,  cur  ad  flexum  potius  quam  ad  acumen  vocis  pertineret?  Verum  nihil 
hoc  loco  significat  nisi  ^elegantibus’,  ^scite  positis’;  cf.  Cassiodorius 
(XVII):  ^accentus  est  vitio  carens  vocis  artificiosa  pronuntiatio’. 
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tempore  hanc  doctrinam  propositam  esse  vidimus,  etiam 
illud  reiciendum  est,  quod  ad  finalium  syllabarum  corrup- 
tionem Langenus  descendit  (diss.  inaug.  p.  6)^);  Christii  vero 
errorem,  qui  in  Charisii  verbis  (XXXIV)  'in  accentu  longo 
duo  homines  dici’  accentus  quantitatisque  confusionem  de- 
prehendi putavit,  in  adnotatione  ad  hunc  locum  refutavi. 
Paulo  commodius  Diomedis  locus  citari  poterat  (CXL): 'cir- 
cumflexus ponitur  in  ea  particula  quae  est  apud  Vergi- 
lium 'ergo’,  'con’  quoque  praepositio  complexa  'f’  vel  's’ 
subiunctas  litteras  producto  'o’  pronuntiabitur’^)  e.  q.  s. 
Denique  rectissime  Langenus  eam  adhibuit  definitionem,  quae 
apud  Pompeium^)  est  (XXVP):  'acutus  dicitur  accentus,  quo- 
tiens cur  sim  syllabam  proferimus  . . . circumflexus  dicitur, 
quando  tractim  syllabam  proferimus’;  quod  vero  Corssenus 
obicit  (IP  p.  802  adn.)  sonum  'tractim’  prolatum  nihilo  minus 
'fractum’  esse  posse,  scriptorum  in  hac  voce  usum  prorsus 
neglegit:  nam  non  modo  apud  Gellium  IV,  6,  6 et  VI,  10,  1 
'producte’  significat  (quos  locos  iam  Langenus  attulit),  sed 
Servius  quoque  ad  Georg.  IV,  260  'tractim’  interpretatur 
'sine  intermissione,  iugiter’,  lulius  autem  Romanus  apud 
Charisium  I,  221,  9 K.  haec  habet:  'tractim  Plautus  in 
Amphitryone,  ubi  Sisenna  'pro  'lente’,  inquit,  non  ut  Maro 


Illud  adscisci  potuit,  quamvis  sit  levioris  momenti,  quod  gram- 
matici docent  medias  syllabas  ex  accentu  dignosci,  ultimas  ex  ^finali- 
tatis’  quam  dicunt  ratione  (LXXII®  al.);  nam  si  reapse  ^Roma’  et  ^Ro- 
mae’, Romanus^  et  '‘Romani’  vario  sono  pronuntiassent,  etiam  finalium 
syllabarum  quantitatem  ex  accentu  dignoscere  potuissent. 

Eodem  pertinent  loci  velut  Donati  ad  Hec.  I,  2,  61:  '‘pronun- 
tiandum acutius  411a  prima’,  quasi  dicat  '‘plena  desiderii’,  '‘plena  cupi- 
ditatis’, vel  ad  Ter.  Ad.  II,  1,  10  ^Acuendum  est  ^re’  et  significanter 
proferendum’,  vel  Terentiani  Mauri  v.  138  de  '‘O’  vocali:  '‘At  longior 
alto  tragicum  sub  oris  antro  Molita,  rotundis  acuit  sonum  labellis’. 
Cf.  Weil.  et  Benl.  p.  60:  '‘Faigu  sur  un  monosyllabe  (ne)  a voyelle 
longue  nous  semble  assez  etonnant’. 

Sed  praeter  Pompeium  non  modo  Cledonius  idem  habet  (XXVP), 
verum  etiam  Servius  (XXVP) ; cf.  praeterea  Servius  c.  in  Don.  p.  426,  2 K. : 
'‘syllaba  autem  longa  duo  habet  tempora,  brevis  unum;  ideo  autem  unum 
dicimus  tempus  in  brevi,  quoniam  cursim  profertur,  duo  autem  in  longa, 
quia  tractim  et  cum  quadam  mora’  e.  q.  s. 
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georgicon  llll  Hractimque  susurrant’  inquit’;  porro  huc 
spectant  Prisciani  verba  (LIII):  'syllaba  est  vox  litteralis, 
quae  sub  uno  accentu  et  uno  spiritu  indistanter  profer- 
tur’^). Denique  si  cui  adhuc  restant  dubitationes,  en  locum 
repetam,  qui  omnem  dirimit  controversiam,  qui  nescio  an 
ideo  adhuc  in  tenebris  iacuerit,  quia  in  libro  exstat,  in  quo 
vix  talia  quaeras  — Vitruvii  de  archit.  V,  4,  2 (XXII):  'Vox 
enim  mutationibus  cum  flectitur,  alias  fit  acuta,  alias  gravis, 
duobusque  modis  movetur,  e quibus  unus  effectus  habet  con- 
tinuatos, alter  distantes,  continuata  vox  neque  in  finitioni- 
bus consistit  neque  in  loco  ullo,  efficitque  terminationes  non 
apparentes,  intervalla  autem  media  apparentia,  uti  sermone 
cum  dicamus  'sol’,  'lux’,  'flos’,  'vox’,  nunc  enim  nec 
unde  incipit  nec  ubi  desinit  intellegitur,  nec  quae 
ex  acuta  facta  est  gravis,  ex  gravi  acuta,  apparet 
auribus;  per  distantiam  autem  e contrario,  namque  cum 
flectitur,  in  mutatione  vox  statuit  se  in  alicuius  sonitus  fini- 
tionem, deinde  in  alterius,  et  id  ultro  citro  crebre  faciendo 
inconstans  apparet  sensibus,  ut  in  cantionibus^),  cum 
flectentes  vocem  varietatem  facimus  modulationis’.  In 
eisdem  igitur  monosyllabis,  quae  grammatici  pro  circumflexi 
accentus  exemplis  afferunt  (LXIX^~“^),  hoc  loco  disertis  verbis 
dicitur  neque  ex  acuta  gravem  nec  ex  gravi  acutam  factam 
apparere  auribus;  quo  minus  iam  intelleges  L.  Muellerum,- 
qui  sibi  aliquid  dixisse  visus  est,  cum  hac  exclamatione 
potius  qi;iam  argumentatione  uteretur  (de  re  metr.  p.  375): 
'ceterum  quod  nuper  omnino  negavit  Langenius  adfuisse 
accentum  circumflexum  vocabulis  latinis,  longissime  a vero 
aberrasse  illum  censeo,  nam  qui  in  monosyllabis  pro  sim- 
plici lege  sonorum  gravem  tonum  et  acutum  diligenter  di- 
stinxerunt, qui  credibilest  in  isdem  acutum  a circumflexo  non 
segregasse?’ 

Cf.  Terentianus  Maurus  v.  1343:  ^Una  longa  non  valebit  edere  ex 
sese  pedem,  Ictibus  quia  fit  duobus,  non  gemello  tempore.  Brevis 
utrinque  sit  licebit,  bis  feriri  convenit.  Parte  nam  attollit  sonorem, 
parte  reliqua  deprimit.’ 

Cf.  Ciceronis  verba  supra  allata  (p.  34),  quibus  item  inflexus 
sonus  non  nisi  cantibus  applicatur,  itemque  Aristoxeni  (p.  41  ann.  2). 
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Sed  quoniam  Vitruvium  doctrinam  illam  ex  graecis 
fontibus  hausisse  cum  per  se  veri  simile  est^  quippe  cum  omnia 
fere  illis  debeat^  tum  ipsius  testimonio  constat,  quia  Aristoxeni 
nomen  paulo  ante  commemorat,  iam  in  eo  est,  ut  ad  grae- 
corum  grammaticorum  praecepta  transeamus.  Etenim  quan- 
tum experti  simus  litterarum  damnum,  quod  non  solum  anti- 
quiorum grammaticorum  de  accentu  libri  non  nisi  frustorum 
instar  ad  nos  pervenerunt,  sed  etiam  Herodiani  docta  de 
origine  accentuum  deque  huius  doctrinae  progressibus  expo- 
sitio penitus  periit,  inter  omnes  constat  quibus  haec  studia 
cordi  sunt  ^).  Quo  magis  hoc  tenendum  est,  ut  ne  quid  prae- 
termittamus quod  aliqua  ex  parte  facere  j)Ossit  ad  hanc  iactu- 
ram  explendam.  Eius  rei  exemplum  sumam  ex  veterum  gram- 
maticorum de  flexa  prosodia  testimoniis^). 

Primus  igitur,  a quo  de  accentibus  aliquid  traditum 
habemus,  Aristoteles  in  arte  rhetorica  III,  1 haec  habet: 
tujD<;  auxq  bei  xpflc0ai  (xq  cpoivq)  Trpo<;  eVaexov  irdGoc;,  oiov  ttoxc 
jueTdXri  kqi  ttoxc  juiKpq  kui  ttoxc  jueer]  m\  xoTq  x6voi<;  oiov  oHeiq 
KUi  papeiq  xai  jueer)  xai  puOpoT^  xici  TrpO(;  eKUCxov.  Similiter 
in  artis  poeticae  parte  suppositicia,  qua  paucis  adumbratur 
grammatica,  haec  legimus  (c.  XX):  xaOxa  bk  (xd  cxoixeia) 
bia9€pei  cxqpotd  xe  xoO  cx6|uaxo(^  Kai  xorroig  kui  bacuxrixi  kui 
ipiXoxqxi  KUi  jufiKei  Kai  Ppaxuxr|xi  exi  be  6Huxr|xi  xai  papu- 
xqxi  KQi  xiu  juecuj.  His  locis  cum  circumflexus  omitte- 
retur, iam  antiquo  tempore  Porphyrius  ixepi  irpoaubia^  in 
Villoisoni  Anecd.  t.  II  p.  109  eo  adductus  est,  ut  juecqv 
opinaretur  esse  circumflexam^);  aliis  autem  artificiis  Weilius 

1)  Cf.  Lentz.  praef.  Herod.  p.  XXXVII. 

‘^)  Olim  in  Kuhn.  Diar.  t.  XIII  p.  207  circumflexum  proprium  esse 
accentum  F.  Bollensenus  negavit,  sed  tam  perversa  ratiocinatione  usus, 
ut  non  digna  sit  quae  afferatur,  nedum  quae  refellatur. 

Hunc  errorem  silentio  praetermisissem,  nisi  et  Wilmannsius 
(1.  s.  s.  p.  50)  idem  protulisset  et  Hadleius  (1.  s.  s.  p.  417 : ^doch  ist 
es  moglich,  dass  er  hier  unter  Mittelton  den  Circumflex  versteht’).  Sed 
hoc  cum  ad  nomen  non  quadrat,  tum  Theophrastus  inter  ipsius 

mediae  prosodiae  auctores  enumeratur,  in  quo  Aristotelem  praecej)torem 
secutus  esse  censendus  est;  denique  Tyrannio,  e cuius  libro  nostra  de 
media  prosodia  notitia  fluxit,  et  ipse  Peripateticorum  sententiam  am- 
plexus est  (cf.  Planer.  de  Tyr.  gramm.  p.  9).  Sed  de  hac  postea  dicemus. 


40 


F.  Schoell:  de  accentu 


Benloewiusque  p.  15  rem  expedire  studuerunt.  At  milii  in 
tanta  antiquae  artis  testimoniorum  penuria  vetustior  scriptor 
eo  minus  ad  posteriorum  sententiam  detorquendus  esse 
videtur^  quod  ne  post  Aristotelem  quidem  inter  eruditos  de 
accentu  illo  satis  constare  videbimus.  Sed  priusquam  ad 
illos  aggrediamur^  alium  perscribam  Aristotelis  locum,  in 
quo  ipso  item  de  acuta  gravi  media  agitur  (irepi  ^cuoiv 
V,  7,  786^  26):  papu  pev  ectiv  ev  xip  ppabeiav  eivai  xfiv 
Kivriciv,  oHu  b'  ev  xiu  xaxeTav.  xoO  be  ppabeuuc^  f|  xaxeoj<;  jroxepov 
x6  KivoOv  aixiov  f\  xb  Kivoujuevov,  exei  xivd  dTiopiav.  cpaci  ydp 
xive<;  x6  juev  ttoXu  ppabeon;  KiveicOai,  x6  be  oXiyov  xaxeox;,  koX 
xauxr|V  aixiav  eivai  xoO  xd  juev  papuqpuiva  eivai,  xd  be  oSucpuuva, 
XeTOVxe<;  M^xpi  xiv6<;  koXuj^,  6Xuj<;  b'ou  KaXuj^.  xuj  juev  ydp  Y^vei 
6p0uJ<;  eoiKe  XeT^cGai  x6  Papu  ev  pexeBei  xivi  eivai  xoO  Kivoupevou. 
ei  Ydp  xoOxo,  koi  piKpov  Kai  ^apu  qp0eT5ac0ai  ou  pqbiov,  opoicuq 
be  oube  papu  koi  oHii.  Kai  boKei  Y^vvaioxepo<;  eivai  qpuceujq  q 
Papucpujvia  Kai  ev  xoTc;  peXeci  xb  Papb  xuuv  cuvxovojv  peXxiov. 
xb  Ydp  PeXxiov  ev  inxepoxr],  q be  papuxqc;  uTiepoxq  xk;.  dXX' 
eTTeibq  ecxiv  exepov  xb  Papu  Kai  oHu  ev  qpajvq  peYaXoqpcuviac; 
Kai  juiKpoqpuuviac;  — ecxi  y^P  Kai  bSuqpcuva  peYaXbqpujva  Kai 
piKpbcpuJva  Papucpcuva  ibcauxuuc^  — , 6poiuj(^  be  Kai  Kaxd  xbv  pecov 
xbvov  xouxujv  Ttepi  ibv  xivi  dv  xk;  dXXiu  biopiceiev  (XeYUJ  be 
peYCxXoqpujviav  Kai  piKpoqpuJViav)  q rrXqGei  Kai  bXiYOxqxi  xoO 
Kivoujuevou; 

Longiorem  exhibui  locum,  quamvis  videri  possit  vix  huc 
pertinere,  quia  ex  eo  intellegimus,  unde  orta  sit  veterum  de 
flexo  accentu  doctrina.  Namque  cum  brevitatem  celeremque 
motum acutae  voci  applicarent,  'ut  non  longius  quam 
per  unam  syllabam,  quin  immo  per  unum  tempus  protra- 
heretur’ (XXI),  haec  iniecta  est  quaestio,  quomodo  in  longis 
syllabis  inesse  possit  acuta.  Hanc  ut  expedirent  difficultatem, 
in  aliqua  parte  talium  syllabarum  summum  illud  fastigium 
inesse  dixerunt:  neque  tamen  id  eodem  omnes  modo  definie- 
runt (XIX).  Etenim  Eratostbenes  s em  per  priorem  moram 


Vano  apud  Sergium  de  acc.  (XXI):  ''acuta  exilior  et  brevior  et 
omni  modo  minor  est  quam  gravis’  e.  q.  s. 
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acutam  esse  statuit,  Theodorus  aliquando  etiam  poste- 
riorem^); iam  vero  alii  prodierunt  — iique  sanissimo  usi 
indicio  — , qui  neque  ex  acuta  gravem  neque  ex  gravi  acutam 
factam  apparere  auribus  contenderent:  hanc  opinionem 
supra  apud  Vitruvium  invenimus,  qui  Aristoxenum  auctorem 
nominat^),  eandemque  etiam  Dionysius  Olympius^)  probasse 
videtur,  siquidem  recte  loco  illo  Sergiano  (XXXVI)  bidrovov 
pro  *^apbnon’  reposui.  Denique  ea  sententia,  quae  volgo 
obtinuit  et  etiamnunc  omnium  ore  circumfertur,  quam  ad 
Aristophanem  Aristarchumque  redire  veri  simile  est,  ita  decla- 
randa est,  ut  vocalem  longam  tanquam  in  duas  breves  divi- 
dentes iam  eas  huc  transferrent  leges,  quae  omnino  valerent  in 
lingua  graeca,  id  quod  planissime  perspicere  possumus  ex 
syllabis  contractis^).  Vel  maxime  autem  idonea  visa  est 
haec  res  ad  dignoscenda  bixpova,  quae  quantam  molestiam 
pepererint  antiquis  grammaticis  notum  est;  hoc  llerodiani 


b Quin  etiam  tertiam  rationem  Glaucus  Samius  intulit,  qua  pri- 
mum acuta,  dein  gravis,  postremo  iterum  acuta  in  eadem  vocali  exsi- 
steret (dvxavaK\a2;o|uevq  A/),  quae  doctrina  nescio  an  cum  rhythmico- 
rum ratione  cohaereat,  qua  nonnullis  syllabis  longis  tres  moras  tributas 
esse  scimus;  nam  haec  omnia  ad  rhythmicas  rationes  accommodata 
sunt  (cf.  VI.  VII)  satis  saepe  spinosas  atque  argutas. 

Ille  haec  habet  (12,  3 M.):  5uo  eiciv  ibdai  Kivqceujc;  q xe 

cuvexq<;  xai  q biacxqjuaxiKq.  Kaxct  pev  ouv  xqv  cuvexq  xottov  xivd  bieEievai 
cpawexai  q cpiuvt]  xq  aicGqcei  oiixuuc;  ihc;  dv  pqba|LUJU(;  kxajuevq  |uqb'  eir’  auxujv 
xd)v  Trepdxuuv  Kaxd  ye  xt)v  xqc;  aicGqceiuc;  cpavxaciav,  dXka  cpepo- 
juevq  cuvexOu^  P^Xpi  cujUTrqc;,  Kaxd  6e  xqv  ex4pav  qv  ovopdZioiuev  biacxq- 
juaxiKqv  evavx{(ju(;  cpaivexai  KiveicGai.  bi-apaivouca  kxqciv  auxqv  eiri 
juidc;  xdceuuc;,  eixa  TrdXiv  ecp’  exepac;,  Kai  xoOxo  TTOioOca  cuvexd)^;  — \€Yul) 
be  cuvexdx;  xaxd  xov  xpb“''ov  — UTieppawouca  juev  xouc;  Tiepiexoiuevouc; 
UTTO  xOjv  xdceujv  xoirouc;,  icxapevq  5’  eir’  auxihv  xOuv  xdceuuv  Kai  qpGeyyo- 
pevq  Ta\)Ta<;  povov  auxdc;  jueXujbeiv  \dyexai  Kai  KiveTcGai  biacxqpaxiKqv 
Kivqciv.  Num  ea,  quibus  immutavit  auxitque  hanc  sententiam  Vitru- 
vius — quibus  ipsis  ad  eam  quam  tractamus  quaestionem  accommo- 
datur — , ex  sectatore  quodam  Aristoxeni  transcripserit,  vix  decerni 
poterit. 

Hunc  non  commemorat  in  enumerandis  Dionysiis  grammaticis 
Lentzius  praef.  Herod.  p.  CLXVI. 

Ab  his  profectam  esse  totam  hanc  doctrinam  inde  licet  assequi, 
quod  ubi  de  circumflexo  agitur,  saepius  primo  loco  tales  formae  a 
grammaticis  pro  exemplis  proponuntur. 
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verbis  demonstratur  (I  p.  6 Lentz.):  Kai  y^P  tov  Tiepi  bixpo- 
vujv  ih<;  6x1  judXicxa  biriKpipuuKevai  dvaYKaiov  tuj  toOto  Tioieiv 
eGeXovii  (sc.  eKdcxr)  XeHei  Tf]v  beoucav  Trpoaubiav  xiGevai),  enel 
TToGev  t6  juev  ^lpo<;  Kai  juT|uo(^  TipoTiepiCTidcei,  x6  be  ktiXoc;  Kai 
Xioqj  xfiv  vfjcov  cpr|pi,  TiapoHuveT  pf]  Yvouq  dj<;  xd  pev  irpujxa 
eKxexapevov  b ^ beuxepa  cuvecxaXpevov; 

Haud  raro  autem  ipsi  veteres  dubitarunt,  utrum  circum- 
flexum an  acutum  vocabulis  imponerent,  quippe  cum  ex 
rationibus  grammaticis,  non  ex  aurium  iudicio  decernendum 
eis  esset.  Sed  hoc  ne  uberius  persequar,  movet  me  necessitas 
revertendi  ad  ea,  quae  mihi  imprimis  agenda  sunt.  Tamen 
suffectura  esse  confido  quae  attuli,  ut  mecum  dicant  qui 
rem  ac  veritatem  anquirant,  in  lingua  graeca,  nedum  latina 
inter  tales  voces,  velut  pOupa  et  pd)pri,  Roma  et  Romae,  nul- 
lam accentus  differentiam  apparuisse  auribus;  circumflexum 
igitur  et  anticircumflexum  quos  dicunt  eis  relinquendos  esse 
puto,  qui  cum  Pseudo-Prisciano  (IX)  accentus  'mysteria’  si 
dis  placet  tractant.  Eodem  pertinent  tales  argutiae,  quales 
excogitarunt  Weilius  BenlocTviusque  comite  Corsseno,  ut  ubi 
in  nominibus  Gepicxuu,  KaXXicxin,  'Axpeu^  al.  grammatici  latini 
circumflexum  ponunt  pro  acuto,  hoc  quasi  ultimum  sibi  con- 
cessisse dicant  consuetudinem  linguae  latinae:  sed  velim  eidem 
expediant  et  cur  nihilominus  grammatici  constanter  dicant 
graecos  in  his  servari  accentus^)  et  cur  Dositheus  (CLXXIV®) 
vel  graeca  circumflexo  insigniat,  denique  cur  non  idem  sibi 
concesserint  in  nomine  'Allecto’  (CLXXI)^).  Unum  ex  his 
ineptiis  restat,  utrum  paenultima  naturaliter  longa,  si  posi- 
tione longa  sit  ultima,  circumflexo  an  acuto  pronuntianda 
vel  potius  notanda  sit.  Talia  enim  cum  Martianus  Capella 
(LXX^)  acui  contenderet,  Weilius  Benloewiusque  p.  19  adn. 
Pseudo-Prisciani  verba  opposuerunt  (LXX"“):  miserrimi  igitur 
compilatoris  silentium  plus  valere  quam  Martiani  disertum 


Cf.  L.  Muellerus  Mus.  Rhen.  t.  XVIII  (a.  1863)  p.  171. 

Wcil.  et  Bcnl.  p.  65:  hme  derniere  concessiori  faitc  aux  liabitu- 
des  latines’;  cf.  Corssen.  IP  p.  818,  qui  de  Tanton’  similia  profert 
IP  p.  849;  idem  ^Allecto’  vel  contra  praeceptum  Sergii  proposuit 
IP  p.  818. 
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testimonium  sibi  persuaserunt.  Contra  Corssenus  IP  p.  805 
ex  Servio,  Diomede,  Cledonio  Martiani  sententiam  confirmare 
studet,  qui  non  nisi  quae  trochaeum  legitimum  compleverint, 
hoc  est  priorem  naturaliter  longam,  ultimam  naturaliter  bre- 
vem habuerint,  circumflecti  dicunt.  Hoc  quale  sit  argumen- 
tum ex  ipso  Corsseno  percipere  potes,  qui  IP  p.  934  multis 
exemplis  hos  grammaticos  positionem  in  definiendis  pedibus 
prorsus  neglexisse  probat;  in  his  cum  nullum  ex  Servio 
petitum  sit,  feliciter  accidit,  ut  ab  eo  disertum  reperiatur 
testimonium,  quod  Corsseni  sententiam  refellit,  Sergii  explan. 
in  Don.  II  p.  580,  14  K.  de  partic.:  \ adiectione, 

declinatione,  accentu;  comparatione,  ut  Moctus  doctior’;  adiec- 
tione, ut  'nate  dea’,  si  'nate’  tantummodo  dicas  participium 
est,  si  adiungas  'dea’  nomen  est  'nate’;  accentu,  ut  'pareo 
parens’^);  declinatione  sic,  nomen  est,  quando  quartae  decli- 
nationis est,  quando  secundae  participium’.  Sed  omnino 

animadvertendum  est  grammaticos,  qui  omnes  disyllaborum 
modos  accurate  describant  (LXX^^),  hunc  fere  omisisse, 
deinde  in  diversas  partes  de  eo  discessisse:  cuius  rei  causa 
non  occulta  est.  Nam  cum  in  graeca  lingua  perpauca  voca- 
bula in  duplicem  consonantem  exeant,  in  his  ipsis  de  acci- 
nendi  ratione  ex  parte  dubitabant  grammatici,  utrum  qpoiv^H, 
cpujbtH,  KfjpnS  enuntiandum  esset  an  qpoiviH,  C|uu)bi5,  Kf|puS^). 
Quare  Latini  quid  in  hac  re  sequendum  esset  dubii  haere- 
bant eamque  plerumque  omittebant,  ut  vel  inde  appareat, 
quid  fractus  ille  refractusque  sonus  a rerum  veritate  habeat 
auctoritatis. 


Huic  accedit  paulo  reconditius  Pompeii  testimonium  (LXXP): 
^ambae  breves,  ut  ^ego’,  prior  longa  positione,  ut  '‘arma’,  postrema 
longa  positione,  ut  ^parens’;  in  codd.  AC  post  ^ut  ^ego’  prior  longa 
positione’  insertum  est  ^pater’,  quod  corrector  codicis  A post  ^ego’ 
transtulit,  ut  pyrrhichium;  sed  sine  dubio  ad  ^parens’  pertinet  ac  sive 
a Pompeio  positum  suoque  loco  depulsum  sive  ab  alio  additum  est  — 
id  enim  propter  huius  scriptoris  condicionem  criticam  haud  facile 
discernas  — ^parens’  participium  circumflecti  docere  vult. 

Cf.  Kuehneri  ^Ausfuehrl,  Gramm.  d.  gr.  Spr.^’  p.  247  adn.,  qui 
huius  doctrinae  auctores  memorat. 
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CAPUT  V. 

De  j)rosodia  media. 

Venimus  ad  quaestionem  haud  minus  difficilem  et  intri- 
catam de  media  prosodia:  de  qua  cum  pauca  eaque  paulo 
reconditiora  memoriae  prodita  sint,  viri  docti  satis  inter  se 
diversas  rationes  excogitarunt. 

Proficiscendum  autem  nobis  est  ab  accurata  interpretatione 
loci  illius  ex  Sergio  qui  dicitur  petiti,  qui  unus  adhuc  in  hac 
quaestione  adhibitus  est  (XIX).  Illic  cum  dictum  sit  mediam 
'acutam  plerumque  esse  potius  quam  gravem,  quod 
ea  propius  utramque  sit,  quam  illa  superior  et  inferior  inter 
se’,  iam  sic  pergitur:  'sed  hoc  de  media  prosodia  satis,  quo 
quis  ^ciat  esse  quaerendam,  ceterum  qui  hanc  ignorant,  quia 
sola  noverunt  quae  in  scholis  studuerunt,  non  sunt  culpandi, 
sed  nec  magistros,  qui  tres  solas  demonstrant,  erroris  ar- 
guerim, si  modo  hoc  docendi  causa  faciunt,  cum  ipsos  quarta 
non  lateat,  tres  prosodias  in  usu  esse  scire  oportet  dveijue- 
vr|V,  euiTeTajuevriv  et  KeKXacjuevqv;  media  autem,  quae  inter 
duas  quasi  limes  est,  quod  gravioris  quam  acutioris 
similior  est,  in  inferioris  potius  quam  superioris  numerum 
relegatur^  in  hoc  enim  fere  doctissimorum  consensus  est 
acutam  plus  una  in  verbo  esse  non  posse,  graves  esse  com- 
plures.’ 

Hi  loci  cum  aperta  laborarent  dissensione,  Wilmannsius 
(1.  s.  s.  p.  55)  'acrius  intuenti  et  a verbis  'quod  ea  propius 
utramque  sit’  proficiscenti’  non  dubium  videri  posse  dixit, 
quin  priore  loco  tale  quid  exstitisset,  quale  reposuit  'eamque 
acutae  coniunctam  plerumque  esse  potius’.  Sed  cur  funda- 
mentum iaciat  disputationis  suae  verba  insanissima  'quod  ea 
propius  . . . inferior  inter  se’^),  equidem  non  intellego:  nam  gra- 
vem et  acutam  loiigius  inter  se  distare,  quam  mediam  inter  illas, 
qui^  Varronem  diserte  addidisse  putabit?  Recte  igitur  Keilius 

Cf.  de  hoc  loco  Langenus  Flcckeis.  Ann.  1.  s.  s.  p.  49,  a quo  in 
quibusnam  rebus  discedam,  supra  significavi  (p.  34).  Ceterum  et  Cors- 
senus  11^  p.  H25  et  lladlcius  1.  s.  s.  p.  417  illam  ipsam  testimonii 
partem  exhibuerunt,  quam  abiciendam  esse  demonstrabimus. 
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delet  verba^  minus  recte  ad  lacunam  post  'oportet  et’  pertinere 
putat^  ubi  procul  dubio  graeca  nomina  a me  restituta  exciderunt 
(cf.  XIX  adn.);  immo  pro  pravo  interpretamento  habenda 
esse  videntur.  Sed  non  tam  in  prioribus  verbis  'eamque 
acutam  plerumque  esse  potius  quam  gravem’  haerendum 
esse  quam  in  posterioribus^  non  desunt  quae  vestigia  sua- 
deant. Ac  primum  quidem  verba  'sed  hoc  de  media  pro- 
sodia satis’  excerpta  e Varrone  interrumpi  declarant^  ut  quae 
secuntur  a Censorino  adiecta  sint^);  tum  vero  verba  'in  hoc 
enim  fere  doctissimorum  consensus  est,  acutam  plus  una  in 
verbo  esse  non  posse,  graves  esse  complures’  aperte  produnt, 
in  quanam  ille  re  offenderit;  namque  cum  antiquitus  traditum 
omniumque  mentibus  infixum  esset  'acutam  plus  una  in  uno 
non  esse  vocabulo’^),  media  autem  simul  cum  illa  poni  do- 
ceretur, non  debuit  'acutioris  quam  gravioris  similior  esse’, 
ne  illa  lex  conturbaretur^):  quocirca  Censorinus  sive  qui 
haec  excerperet  ita  solvere  quaestionem  instituit,  ut  mediam 
adsignaret  potius , gravioribus. 

lam  vero  Varronem  re  vera  plures  in  eodem  vocabulo 


Haec  ab  alio  inserta  esse  etiam  inde  patet,  quod  locutiones  ab 
auctore  usurpatae  repetuntur;  qui  cum  dixisset  (XXXVI)  ^media,  quia 
limes  est,  per  quam  supradictae  ultro  citroque  commeant’,  ille  id  bis 
expressit  '"media  autem,  quae  inter  duas  quasi  limes  est’. 

Etiam  Cicero  id  cum  statueret  (LVI)  non  nisi  primarium  accen- 
tum in  animo  habuit;  eum  vero  bene  ad  vocum  varietatem  animad- 
vertisse, ex  bis  verbis  intellegimus  de  or.  III,  216:  '"omnis  enim  motus 
animi  suum  quendam  [a]  natura  babet  voltum  et  sonum  et  gestum, 
corpusque  totum  hominis  et  eius  omnis  voltus  omnesque  voces,  ut 
nervi  in  fidibus,  ita  sunt  intentae,  quae  ad  quemque  tactum  respon- 
deant acuta  gravis,  cita  tarda,  magna  parva,  quas  tamen 
inter  omnes  est  suo  quaeque  in  genere  mediocris.^ 

Quanta  autem  veteribus  fuerit  religio,  ne  plures  uni  vocabulo 
accentus  tribuerent,  scbolion  illud  ad  primum  Odysseae  versum  osten- 
dere potest:  ^5ei  juev  ev  tuj  dvbpa  boo  eivai  oleiac;  ific;  x6  ^dvbpd  xe  Kai 
oTkov’  {Z  181),  dxy  ecpuXdHaxo  6 ’Ap(cxapxoc;  bid  x6  pq  ev  xq  eicPo\q 
xuL)v  \eHeujv  KaKoqpuuviav  Tuoiqcai.  Cf.  Charae,  ap.  Cboer.  20,  10  Gaisf. ; 
Bekkeri  Anecd.  1149 : Kai  euXoYUJc;  el(;  xqv  dpxqv  xf|(;  ’Obucceiac  6 ’Api- 
cxapxoc;  ouk  epou\q6q  boOvai  eic;  x6  '"dvbpa  poi’  buo  oHeiac;,  qpdcKinv  ^ev 
dpxq  TTOiqceuuc;  'irapdX.OYOv  ou  pq  TTOiqco)’.  cf.  Herodian.  I p.  129  Lentz.; 
Lehrsium  quaest.  ep.  p.  105. 
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tenores  statuisse  ex  fragmento  enucleatur,  quod  Gellius  ser- 
vavit (LXXXII):  'Varro  libris  quos  ad  Marcellum  de  lingua 
latina  fecit:  'in  priore  verbo  graves  prosodiae  quae  fuerunt 
manent,  reliquae  mutant/  Gellius  hunc  locum  non  alio  con- 
silio attulit,  nisi  ut  Varronem  'mutant’  elegantissime  pro 
'mutantur’  dixisse  exemplo  illustraret;  itaque  quo  spectet  sen- 
tentia, certo  definiri  nequit,  attamen  probabili  coniectura 
assequi  licet.  Nam  ubi  Varro  exponeret,  quomodo  'pronun- 
tiatio’ conturbaret  legem  accentuum,  tale  quid  inserere  potuit, 
ut  'dextrovorsum’  per  se  mediam  in  'dex’  syllaba,  in  'vor’ 
acutam  habere  doceret,  si  vero  in  priore  parte  vocis  com- 
positae sententiae  quaedam  vis  inesset,  mutare  illas  proso- 
dias, ut  'dex’  potius  acuta  efferretur^),  velut  in  Plauti  Cure. 
I,  1,  70:  si  deos  salutas  dextrovorsum  censeo’  (cf.  CXLIX®; 
CLVIP). 

Sed  hoc  utut  se  - habet,  tamen  in  longiorum  voca- 
bulorum, praecipue  compositorum  priore  parte  Varronem 
mediae  sedem  tribuisse  ex  Martiani  Capellae  loco  evinci 
potest.  Qui  cum  initio  (LXXIIP)  e volgari  ratione  docuisset 
'omnem  vocem  latinam  simplicem  sive  compositam  unum 
sonum  habere  aut  acutum  aut  inflexum’,  in  fine  hoc  adiecit 
(LXXIV)  nullo  vinculo  cum  eis  quae  antecedunt  coniunctum: 
'sciendum  etiam  uni  vocabulo  accidere  omnes  tres  accentus 
posse,  ut  est  Argiletum’.  Hoc  tam  singulare  est  praeceptum, 
ut  non  possit  non  summopere  animos  nostros  advertere;  cum 
autem  supra  (p.  7)  luculento  exemplo  Martianum  e Var- 
rone de  accentibus  nonnulla  transtulisse  demonstraverim, 
vix  dubitabimus  quin  hoc  quoque  ad  illum  referamus,  acutam 
autem  cum  circumflexo  in  eodem  verbo  coniunctam  non 


Tale  quid  ut  vel  maxime  abhorret  a posteriorum  grammaticorum 
tritissimis  ac  ieiunissimis  praeceptis,  ita  a Varronis  ingemo  et  doctiore 
tractationis  genere  haudquaquam  alienum  esse  videtur ; satis  apte  autem 
etiam  illa  verba  adsciscemus,  quae  ante  doctam  de  enuntiandis  graecis 
nominibus  explanationem  exstant  (CLXXI):  ^quod  ad  latinos  accentus 
attinet  sive  stativos  seu  commutabiles,  satis  dictum’;  nam  recte 
Wilmannsius  dixit  1.  s.  s.  p.  50  accentuum  mutationes  illic  nullo  modo 
tangi;  itaque  haec  quoque  talem  qualem  statuimus  Varronis  tractationem 
commendant. 
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aliam  esse  statuamus  ac  mediam  'acutam  plerumque  potius 
quam  gravem’. 

At  postero  tempore  cum  etiam  Alexandrini  grammatici 
magis  magisque  juecriv  illam  prae  accentu  primario  neglege- 
rent^ utpote  qui  solus  denotaretur  in  vocabulis,  Censorinus 
illud  invenit,  ut  mediam  inter  graves  prosodias  referret,  ceteri 
prorsus  missam  fecerunt,  quod  Palaemonis  potissimum  auc- 
toritate obtinuisse  supra  (p.  12)  non  sine  specie  probabilitatis 
coniecisse  mihi  videor.  Ceterum  ad  removendam  illam  doc- 
trinam etiam  hoc  aliquid  valuisse,  quod  re  vera  media  illa 
iaui  minus  in  sermone  auribus  appareret,  non  equidem  nega- 
verim ^). 

Coniunctis  igitur  his  testimoniis  efficitur,  ut  iam  ])ro 
certo  affirmare  possimus  etiam  Varronis  doctrinam  Corssenum 
assecutum  esse,  cum  satis  recte  et  probabiliter^)  de  media 
prosodia  disi)utaret  (IP  p.  823  sqq.)  et  Mistelii  sententiam**^) 
(Kuhn.  Diar.  t.  XVII  p.  89  sq.)  refutaret,  qui  ex  Indicorum 
grammaticorum  placitis  suaritam  quem  dicunt  etiam  in  lingua 
latina  graecaque  valuisse  contenderet.  Nam  hoc  per  se 

b Praeterea  non  omittam  simile  quid  in  arte  metrica  evenisse; 
cf.  Bacchius  p.  24  Meib.:  t6v  hi  divap^cov  xqq  dpceuj(;  kuI  Tflq  0^- 
ceujc;  xp^vov  ouk  dHiov  dTri2r|T€iv  ujc;  ovra  Tivd  tuuv  Kaxd  p^poc;.  6ia 
Y«p  Ti^v  PpaxbxqTa  XavGdvei  Kui  xi^v  5vpiv  (!)  Kui  xqv  dKoqv,  ubba 
Kul  CUV06CIV  cxoixeiujv  dXaxicxqv  beiKvuuuv.  Huius  doctrinae  num  alia 
exstent  vestigia,  ignoro;  sed  non  indigna  videtur,  quae  accuratius  per- 
vestigetur. 

b Alexandre  J.  Eliis,  '’on  accent  and  emphasis’  (Transact.  of  the 
Phil.  Soc.  1878/4  t.  I p.  145,  2)  de  hac  Corsseni  ratione  dicit:  Hhisispure 
modern  ignorance  and  confusion’.  Ipsius  viri  opiniones  adeo  vagantur, 
ut  non  magis  respexerim,  quam  alterius  Angli  inventa  eodem  loco  pro- 
posita. 

b Quod  Weilius  Benloewiusque  talem  prosodiam  et  praecedere  et 
sequi  acutam  sumpserunt,  satis  refutatum  est;  nam  priorem  illam  ad- 
modum dubiam  esse,  ipsi  quodam  modo  concedunt  (p.  16),  posteriorem 
ex  eis,  quas  ipsi  illustrant  (p.  162  sqq.),  linguae  affectionibus  non  pro- 
babilem esse  Langenus  observavit  (Fleckeis.  Ann.  1.  s.  s.  p.  63;  cf. 
Reinhardtus  de  vocis  intent.  p.  30).  Corssenus  autem  hanc  opinionem  ex 
loco  Sergiano  male  intellecto  pr.ofectam  esse  tam  luculenter  demon- 
stravit, ut  etiam  Langenus,  cum  antea  illud  etsi  non  verum,  attamen 
Varronianum  esse  iudicasset  (1.  s.  s.  p.  49),  eius  rationem  amplecteretur 
Philol.  1.  s.  s.  p.  117. 
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patet ^ quae  Varronem  e Tyrannione  aliisque  grammaticis 
graecis  percepisse  constat^  necessario  etiam  ad  graecam  lin- 
guam referenda  esse^). 

Quae  cum  ita  sint^  eam  quam  nuper  Hadleius  de  graeci 
latinique  accentus  principiis  proposuit  sententiam  eo  minus 
probare  possum^  quod  ille  non  modo  mediam  cum  Mistelio 
suaritam  esse  coniecit,  verum  etiam  ea  nititur  circumflexi 
explicatione^  quam  supra  refutare  studui.  Sed  cum  videam 
eius  rationem  'principibus  placuisse  viris’;  facere  non  possum^ 
quin  adiciam  eam^  vel  si  concedamus  quae  satis  dubia  esse 
ipse  monuit^);  non  videri  sufficere  ad  expediendas  accentuum 
leges.  Has  enim  omnes  inde  repetendas  esse  statuit;  quod  veteres 
quodam  modo  adamassent  eam  voculationem;  qua  acuta  media 
gravis  in  fine  graecorum  vocabulorum;  in  latinis  acuta;  brevis 
media;  gravis  sese  exciperent^).  Qui  si  nobis  declararet;  quomodo 
in  tam  amplam  verborum  copiam  pervenerit  voculatio  illa;  ut 
ad  eorum  normam  alia  exigantur^);  non  credo  nos  magnopere 


b Recte  nuper  Kuehnerus  p.  249  sq.  ita  statuit  eis  nisus  rationi- 
bus, quae  Boeckbius  de  metr.  Pind.  p.  54  sq.,  Boppius  Vergi.  Accen- 
tuationssyst.’  p.  16  ann.  3,  G.  Curtius  in  Fleckeis.  Ann.  t.  LXXI  (1855) 
p.  342,  Corssenus  IP  p.  824  exposuerunt. 

1.  s.  s.  p.  427:  ^Das  Vorhandensein  eines  Mitteltons  im  griecbi- 
schen  und  lateinischen  wird  durcb  mancbes  alte  Zeugniss  bestatigt. 
Dass  aber  auf  einen  Hochton,  welcher  nicbt  am  Ende  des  Wortes 
stand,  regelmassig  ein  Mittelton  folgte,  ist  eine  Behauptung,  welcbe, 
wenngleich  sie  durch  die  Analogie  des  Sanskrit  unterstiitzt  wird  (?), 
docb  kein  direktes  Zeugniss  in  den  Angaben  der  alten  Schriftsteller 

hat Zugleicb  aber  kaun  inan  mit  Fug  sagen,  dass  die  Hypo- 

these  an  sich  so  natiirlicb  ist(?),  durch  bekannte  Thatsachen  so  leicht 
an  die  Hand  gegeben  wird  und  eine  so  einfache  und  vollkom- 
mene  Erklarung  fiir  eine  Mannigfaltigkeit  von  anscheinend  unverbun- 
denen  und  launenhaften  Erscheinungen  bietet,  dass  man  kaum  umhin 
kann  zu  glauben,  sie  griinde  sich  auf  Wahrheit’;  cf.  p.  421. 

■^)  Subtiliores  differentias,  quas  inter  latinam  graecamque  rationem 
statuit,  p.  420  sqq.  et  424  sqq.  exposuit;  cf.  etiam  Mangoldus  ^de  diec- 
tasi  Homer.’  in  Curtii  Stud.  t.  VI  p.  149. 

‘)  1.  s.  s.  p.  420 : ^Beziiglich  der  Urgriechen  hatten  wdr  voraus  zu 
setzen,  dass  zu  einer  gewissen  Zeit  sich  ein  gewisser  Geschmack,  eine 
besondere  Vorliebe  fiir  diesen  Tonfall  unter  ihnen  entwickelte,  und  zu- 
gleich  eine  Abneigung  gegen  jeden  Tonfall,  in  welchem  auf  einen  Hoch- 
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desideraturos  esse  talem  explicationem.  Haec  enim  quomodo 
invaluerit  accinendi  ratio  ostendere  potest,  quomodo  prin- 
cipio exstiterit,  non  potest. 

Sed  ut  ad  veteres  grammaticos  redeam,  etiam  ex  hac 
de  media  prosodia  explanatione  elucet,  quam  manca  sit  ac 
ieiuna  quae  volgo  obtinuit  Alexandrinorum  Trepi  Trpocuubiujv 
doctrina.  Nam  cum  praeter  Aristotelem,  quem  Glauconem 
Teium  in  hac  re  secutum  esse  veri  simile  est^),  et  Tyran- 
nionem^), ex  quo  Varro  sua  deprompsit,  Theophrastum  phi- 
losophum, Glaucum  Samium,  Hermocratem  Iasium,  Atheno- 
dorum, alios  mediam  illam  tractasse  diserto  testimonio  me- 
moriae proditum  sit,  apud  Herodianum  aliosque  prosodiae 
scriptores  vel  mentionem  eius  frustra  quaeras,  aeque  ac 
dubitationum  illarum  de  flexa  prosodia  notitiam,  quas  supra 
composui^). 

Sola  enim  quae  scholica  disciplina  flxa  et  longioris 
temporis  consuetudine  stabilita  essent,  Herodianus  summa 
diligentia  tradidit;  e quibus  permulta  non  ex  certa  obser- 
vatione, sed  ex  grammaticis  rationibus  constituta  sunt.  Nam 
accentuum  doctrinam  ipse  dicit  summis  difficultatibus  impli- 


und  Mittelton  melir  ais  ein  Tiefton  folgte.  . . , Man  wird  finden, 

dass  diese  Hypothese  geniigt,  um  die  vier  scbon  gegebeuen  allgemeinen 
Gesetze  zu  erklaren.’ 

Id  recte  suspicatur  Wilmannsius  ex  Rhet.  III,  1:  direp  erepoi 
Tiveq  e7TpaY|LUXT6u0r|cav  xai  fXauKUJV  6 Tpioq.  ecxi  bi  auxp  pdv  ev  xfj 
cpuJVTj,  Touc;  auxfl  bei  xppcGai  . . . 'iTp6(;  ^kucxov  (v.  p.  39).  Sed  unde  Wil- 
mannsius  Glauconem  Teiiim  eundem  fuisse  sumat  ac  Glaucum 
Samium,  non  video;  hunc  enim  cum  et  aliis  nominibus  denotasse 
accentus  et  sex,  non  tres  prosodias  proposuisse  traditum  habeamus, 
quid  tandem  nos  permovere  potest,  ut  eam  et  nominum  et  patriae 
permutationem  statuamus,  quae  quanquam  saepius  usu  veniat,  tamen 
ita  coniuncta  ne  externam  quidem  probabilitatem  praebeat? 

Hunc  inter  Aristotelem  Tyrannionemque  consensum  interiore 
quodam  nexu  niti,  quo  philosophum  praeclarissimum  secutus  est  gram- 
maticus, ex  eis  apparet  quae  Planerus  de  Tyr.  gr.  p.  9 exposuit;  v. 
siipra  p.  39  adn.  3. 

Quam  penitus  autem  interciderit  mediae  doctrina,  planissime  illud 
ostendit,  quod  ne  nomen  quidem  posteriores  intellexerunt,  ita  ut  et 
Porphyrius  (v.  p.  39)  |Li4cqv  pro  flexa  acciperet  et  anonymus  gramma- 
ticus quem  Wilmannsius  p.  64  adn.  attulit. 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI. 
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catam  esse^  quippe  quae  cum  omnibus  grammaticae  disciplinae 
partibus  cohaereat  (cujUTrepac|ua  cxebov  Tudcr|<;  ty\(; 

TUYX^ivei  peGobou  Herod.  t.  I p.  6 Lentz.;  cf.  praef.  p.  XXXVII). 
Idem  autem  in  operis  initio  libere  profitetur  definiri  accen- 
tum pioi  Kuxd  cuvp0eiav  biaXeKXOu  ojuo\oYOupevq(;  qxoi  Kuxd 
xov  dvaXoYiKOV  opov  kui  Xoyov^). 

Quae  cum  ita  sint,  non  minus  de  graecis  grammaticis 
valere  puto,  quod  Quintilianus  ^non  invenuste’  de  latinis 
dici  commemorat  I,  6,  27 : 'aliud  esse  latine,  aliud  gramma- 
tice loqui.’ 

Attamen  nostrates  grammaticos  semper  fere  invenies 
ea  potissimum  quaerere  ac  sequi,  quae  Aristarchi  Herodiani- 
que  auctoritate  sanciantur,  quos  non  nisi  raro^)  et  in  aper- 
tissimis erroribus  argutiisque  derelinquunt'.  Alienissimum 
esse  a me,  ut  meritae  cum  aliorum  tum  Regimontanorum 
philologorum  laudi  obtrectem,  non  est  quod  dicam:  admi- 
rabili illorum  diligentia,  sollertia,  sagacitate  effectum  est,  ut 
certa  iam  fundamenta  habeamus,  quibus  nitatur  haec  doc- 
trina. Sed  iam  in  eo  est,  ut  longius  progressi  principia  in- 
dagemus, e quibus  Alexandrini  praecepta  de  accentu  repe- 
tiverint, et  ex  eis,  non  ex  eruditorum  auctoritate  quid  sequen- 
dum sit  diiudicemus.  Quem  laborem  si  quis  non  occaecato 
novandi  studio,  sed  sobrio  exsequatur  iudicio,  magno  id  futu- 
rum esse  fructui  equidem  persuasum  habeo. 


Ubi  vero  ambigitur  inter  grammaticos  de  vocis  cuiusdam  accentu 
— id  quod  persaepe  fit  — semper  rationes  ex  arte  grammatica  pe- 
titae (XoYOi),  nunquam  fere  sermonis  lex  et  consuetudo  afferuntur; 
quin  etiam  auctoritate  contra  ^rationem’  obtinuisse  prosodiae  dicuntur 
(Kai7T€p  XoYOv  ouK  exouca).  Cf.  Lentz.  praef.  Herod.  p.  LXXVIII,  qui  num 
haec  et  similia  iure  cum  Lebrsio  ab  Herodiano  abiudicet,  dubitari  potest. 

2)  Cf.  Lentz.  praef.  Herod.  p.  CXXIX:  ^nam  Herodianum  non 
semper  verum  vidisse  constat’.  Cf.  Lehrs.  Arist.^  p.  286  sqq. 
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CAPUT  VL 

De  antiquioris  in  lingua  latina  accentus  vestigiis. 

Quae  ab  antiquis  grammaticis  traduntur  leges  priiici- 
paleS;  tam  et  simplices  sunt  et  certae  indubitataeque,  ut  non 
habeam  quid  eis  addam.  Imprimis  memorabile  est  ultimam 
syllabam  iam  non  acui  in  lingua  latina,  de  quo  quid  sentiam 
supra  significavi  p.  22.  Quod  vero  paenultima  si  longa  est, 
semper  accentum  sibi  vindicat,  ex  naturali  quadam  attractione 
j)rofiuxisse  videtur^).  Praeterea  illud  potissimum  insigne 
est,  quod  intra  trium  syllabarum  finem  accentus  continetur; 
quam  legem  cum  etiam  in  lingua  graeca  obtinere  videret, 
quid  mirum  quod  ab  ipsa  natura  institutam  esse  Cicero 
opinaretur?  Nunc  autem  multo  ampliore  linguarum  cogni- 
tione instructi,  praecipue  vero  affinium  inter  se  linguarum 
comparatione  edocti  hoc  non  modo  non  naturae  lege  fieri 
scimus,  sed  ne  in  illis  quidem  linguis  ab  initio  valuisse 
certissime  conicere  possumus.  Atqui  quaeritur  num  hodie- 
que  liceat  in  singulis  vestustiorem  rationem  deprehendere. 
Hanc  ut  assequerentur  maxime  formarum  quarundam  affec- 
tionibus concisionibusque  usi  sunt,  quas,  nisi  alium  fuisse 
accentum  statueremus,  intellegi  non  posse  indicarent.  Atque 
qui  primus  talia  tentavit^)  Th.  Reinhardtus  scite  non  nisi 


Sic  apud  nos  quoque  animadvertere  possumus  in  talibus  voca- 
bulis velut  ^nothwendig’,  Wollstandigb  ^Muhlhausen’,  similibus,  iam  eo 
nonnullos  inclinare  ut  mediam  syllabam  acuant,  id  quod  in  voce  ^leben- 
dig’  iam  fixum  stabilitumque  est,  cum  principalis  vernaculae  linguae 
lex  primam  in  his  acutam  esse  velit.  — Multo  difficilior  explicatu  ulti- 
mae syllabae  attractio  est,  quae  apud  Graecos  accentum  moderatur. 
Sed  omnino  vel  in  his  accentuum  legibus  ea  valuit  qua  prae  ceteris 
veteres  eminuerunt  modi  numerique  virtus  formarumque 
aequabilitas. 

Corssenus  ut  inventores  huius  doctrinae  et  A.  Dietericium  laudat 
(cf.  Kuhn.  Diar.  1. 1 p.  554  sqq.)  et  Benloewium  Weiliumque  (Benl.,  ^accent. 
dansles  lang,  indo-eur.’  p.  173  sqq.;  Hheor.  gen.’  p.  119  sqq.).  S6d  haec 
qualiscunque  est  laus  nec  his  debetur  nec  illi,  sed  potius  Reinhardto, 
qui  in  ea  quam  saepius  memoravi  ‘‘scriptione  philologica’  p.  20  et 
30  eisdem  usus  exemplis  idem  probare  studuit. 

4 ^ 
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ex  vocalium  volgo  accentu  praeditarum  eiectione  priscum 
accentum  revocare  voluit^  cum  ceteri  etiam  immutationibus 
earum  imminutionibus  que  aliquid  tribuendum  esse  censerent. 
Sed  eas  haud  raro  accidere  vel  si  accentum  haberent  vocales^ 
luculentissime  cum  G.  Curtius  demonstravit  in  Kuhnii  Diar. 
t.  IX  p.  323  sqq.  tum  is  docuit,  qui  penitus  amplexus  est  illam 
sententiam,  H.  Ebelius  in  eisdem  Diar.  t.  V p.  328:  qui  cum 
'oenus’  accentum  in  ultima  habuisse  postularet,  ut  'unus’ 
intellegeremus  quomodo  evasisset  et  eius  generis  similia, 
nemini,  qui  sobrio  uteretur  iudicio,  non  probavit  hanc  ratio- 
nem nullam  esse.  Recte  igitur  etiam  Corssenus  magis 

magisque  ad  ea  exempla  rediit,  in  quibus  non  immutatae 
sed  eiectae  essent  vocales.  Sed  vel  in  his  multa  dubia  restare 
et  incerta  paucis  liceat  collustrare. 

Ac  primum  quidem  prorsus  removenda  sunt  ea  exem- 
pla, in  quibus  num  ad  eandem  formam  revocandae  sint  bre- 
vior ac  longior  vox  decerni  non  potest:  velut  'frutectum’, 
'dumectum’,  'carectum’,  'salictum’  revera  ex  'fruticetum’, 
'dumicetum’,  'caricetum’,  'salicetum’  prognata  esse  (Corssen. 
IP  p.  902)  et  alia  huiuscemodi,  quis  est  qui  affirmet?  (cf.  Weil. 
et  Benl.  p.  126).  In  his  autem  factam  esse  syncopam  quod 
statuitur,  summae  est  audaciae,  praesertim  cum  in  magna 
parte  exemplorum  a Corsseno  compositorum  plenior  forma 
de  coniectura  efficta^)  et  incerta  sit;  velut  '*mensitruos’  attu- 
lit, cum  'mensum’  antiquior  genetivus  breviorem  stirpem  prae 
se  ferat  et  similia. 

Non  plus  valet  quod  Corssenus  IP  p.  589  sq.  cf.  p.  900  sq. 
'felix’,  'loquax’,  'concors’,  'Campans’,  similia,  cum  prius 
vocalem  ante  finalem  consonantem  habuissent,  accentum  in 
antepaenultima  posuisse  dicit,  quamvis  longa  esset  paenultima: 
nam  si  quidem  olim  in  nominativo  vocalis  apparuit  — de 
quo  valde  dubitari  potest  — aliam  fuisse  rationem  ex  linguae 


b Nempe  cum  haud  iniuria  grammatici  nonnulli  recentiores  mo* 
riiierint,  ne  tales  formas,  quas  ex  analogia  constituimus,  reapse  sic 
exstitisse  pro  certo  habeamus,  de  earum  accentu  disserere  ne  per- 
s])icuitatis  (piidem  studio  excusatur,  quae  formas  ipsas  ut  statuamus 
elllagitat. 
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historia  efficere  possumus.  Etenim  cum  apud  vetustissimos 
scriptores  usu  veniant  'Arpinatis^  'infimatis’,  'nostratis’, 
'Laurentis’,  similia,  rectissime  tradunt  artis  magistri  facta  con- 
cisione in 'Arpinas’,  'infimas’,  'nostras’  sim.  in  ultima  reman- 
sisse accentum,  quamvis  postea  in  his  quoque  retractus  sit  (cf. 
XCVIP—^);  ad  harum  autem  similitudinem  illas  formas,  si 
quidem  exstiterunt,  indicandas  esse  apparet^). 

lam  alia  exempla  non  video  quidni  ex  eo  qui  volgo 
obtinuit  accentu  declarari  possint:  velut  cum  Corssenus 

'dextr(5vorsum’  antea  propositum  iam  recte  omiserit,  non 
aliter  indicandum  esse  videtur  de  'fle(v)erunt’,  'proba(v)erunt’: 
'probarunt’,  'no(v)erunf:  'norunt’  et  aliis,  in  quibus  priorem 
vocalem  fortioremque  subsequentem  seu  correptam  seu  accentu 
praeditam  sibi  accommodasse  nullam  habet  offensionem. 

Haec  igitur  omnia,  quorum  rationes  diversissimae  sunt, 
Corssenus  cum  aliis  ad  unam  eandemque  normam  revocavit. 
Ac  nescio  an  etiam  quae  adhuc  restant  exempla  explicatu 
difficiliora  aliam  interpretationem  admittant. 

Quod  enim  Weilius  Benloewiusque  dicunt  p.  9:  'il  est 
evident  que  1’accent  ne  peut  affecter  que  les  voyelles’,  id 
non  ab  omni  parte  verum  esse  ut  ex  aliis  linguis  ita  ex 
lingua  latina  demonstrari ^ potest:  sunt  enim  consonantes 
quae  eam  cum  vocalibus  affinitatem  habeant,  ut  etiam  accentu 
intendi  possint.  Itaque  satis  notum  est  'Sf,  quod  silentium 
renuntiat,  ita  per  se  syllabam  facere,  ut  non  attrahatur  spi- 
ritus, sed  propellatur;  quare  semper  in  versibus  elevationem 
occupat^).  Huic  aliud  exemplum  addere  licet.  Nam  cum 


Iam  idem  pertinet  ad  h*osae(s)’:  h-osae’:  h’6sae’,  '’terrae(s)’ : 
Herrae’:  ^terrae’,  cum  ‘‘rosai’,  Herrai’  formae  diutius  remanerent.  Cur 
autem  Corssenus  non  concedat  Langeno,  qui  de  his  formis  simile  olim 
indicium  protulit,  ex  lege  quae  barytonica  vocatur  retractum  esse 
accentum,  quem  ipse  ex  paenultimae  longitudine  sescenties  protrac- 
tum esse  postulat,  mihi  certe  obscurum  est.  — Ceterum  quod  nuper 
quidam  vel  florente  litterarum  aetate,  ut  ^nostras’,  ita  ^ferox’  etc. 
(quin  etiam  ^locos’  sim.)  dictum  esse  contendit,  adeo  confundit  temporito 
rationes,  ut  non  egeat  refutatione  (cf.  p.  47  adn.  2). 

Cf.  Velius  Longus  p.  2213  P.;  Bentleius  ad  Phorm.  II,  3,  3 (350); 
Andr.  IV,  1,  48  (683). 
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Lach mannus^)  magna  testimoniorum  copia  probaverit  pro 
'iste’,  'ista’,  'istud’,  'isto’,  'isti’  usurpari  'ste’,  'sta’,  'stud’, 
'sto’,  'sti’,  non  credo  multos  eam  probaturos  esse  opinionem, 
qua  Weilius  Benloewiusque  (p.  131  ann.)  contra  linguae 
latinae  indolem  in  liis  accentum  in  ultimam  migrasse  arbi- 
trantur; immo  eadem  ratione  accentus  in  acriore  sibilo  inerat 
'ste’,  'sta’,  'stud’  etc.^). 

Hinc  profecti  optime  intellegere  possumus  formas  'dixti’, 
'scripsti’,  'sumpse’,  similes:  nam  cum  primum  dictum  esset 
'dixisti’,  'scripsisti’,  'sumpsisse’,  sim.,  mox  consonantes  sibi 
affines  ita  coaluerunt,  ut  prodiret  'dixsti’,  'scripsti’,  'sumpse’: 
iam  vero  cum  in  consonante  sese  tenere  non  posset  accentus, 
in  priorem  postea  syllabam  transiit.  Sic  etiam  'porcet’  non 
ex  'porercef,  sed  ex  'porcet’  ortum  esse  videtur  et  alia 
huiuscemodi^).  Durior  autem  haec  quam  proposui  ratio  adeo 
non  abhorret  a vetustioris  linguae  indole,  ut  potius  optime 
congruat  cum  aliis  priscae  latinitatis  proprietatibus. 

Denique  quod  Corssenus  non  sine  pondere  II^  p.  961  sq. 
Consentii  testimonio  (XCIX^)  usus  est,  qui  cum  'triginta’  per 
barbarismum  dici  notaret,  hanc  voculationem  in  lingua  Ro- 
manorum rustica  usu  venisse  ostenderet,  neglexit  talia  de 
barbarismo  praecepta  saepe  ad  exterarum  gentium,  quae 
Romam  confluxerunt,  consuetudinem  spectare,  non  ad  linguam 
rusticam^).  Itaque  hoc  quid  probare  possit  non  video. 


9 Ad  Lucr.  III,  954  p.  197;  cf.  etiam  L.  Muellerus  de  re  metr.  p. 
304;  427. 

Sic  apud  nos  in  volgari  sermone  '“es  ist’  ita  profertur,  ut  nihil 
audias,  nisi  propulsum  sibilum  ('’ss  docli  schrecklich’,  sim.).  Ceterum 
etiam  quod  ex  juvd  factum  est  '‘mina’,  fortasse  huc  referri  potest. 

Velut  '‘pueritia’  '‘puertia’,  '‘fenestra’  '‘fenstra’.  — Denique  tali 
ratione  syllabas  accentu  insignitas  posse  intercidere,  '‘impraesentiarum’ 
forma  docet,  quae  cum  ex  ^in  praesentia  rerum’  in  lingua  volgari 
coaluerit,  ne  Corsseno  quidem  in  mentem  venit  ^impraesentiarerum’ 
accentum  statuere. 

# '*)  Sic  Consentius  illo  ipso  loco,  quem  Corssenus  exhibuit,  vitia 
Afrorum  familiaria  commemorat.  Inde  nescio  an  ipsum  talium  vitiorum 
nomen  mutatum  sit.  Cf.  Gellius  XII l,  6,  2:  '‘quod  nunc  autem  ^bar- 
baro’ quem  loqui  dicimus,  id  vitium  sermonis  non  barbarum  esse,  sed 
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Ac  si  quaeras  cur,  qui  ineunte  hoc  capite  alium  quon- 
dam accentum  fuisse  affirmaverim,  idem  haec  non  agnoscam 
quae  prolata  sunt  vestigia,  id  potissimum  me  movet  quod, 
quae  propositae  sunt  formae  et  certae  et  effictae,  omnes  fere 
ei  quem  postea  verba  regere  videmus  accentui  accommo- 
datae sunt;  at  eis  temporibus,  quibus  alia  accinendi  ratio 
valuit,  sine  dubio  etiam  formae  multo  pleniores  integriores- 
que  exstabant. 

lam  vero  eadem  ratio  me  prohibet  quominus  eis  fidem 
habeam,  quae  Bentleius  statuit  de  accentu  vocabulorum 
'mulierem’,  'inopiam’,  'perierim’,  'miseriae’  sim.,  quae  et  alii 
approbarunt  et  summa  cum  diligentia  Langenus  explanavit^). 
Accuratissima  quidem  computatione  ex  certis  exemplis  effecit 
ille  apud  Plautum  quadruplo,  apud  Terentium  plus  duplo 
maiorem  talium  verborum  numerum  inveniri,  in  quibus  ^ 
quam  ^ accineretur;  itaque  eorum  aetate  utrumque  dictum 
esse  conclusit,  Plauti  temporibus  saepissime,  iam  rarius  Te- 
rentio florente:  attamen  miram  numerorum  rationem,  nisi  ex 
quaesita  inter  ictum  accentumque  concordia  expediri  non 
posse  indicavit.  At  quamvis  numerorum  rationem  satis 
memorabilem  esse  concedam  nec  habeam  quo  eam  explicem^), 
tamen  cum  omnino  utroque  accentu  uti  poetis  licuerit^)  et 


'‘rusticum’,  et  cum  eo  vitio  loquentes  ^rustice’  loqui  dictitabant. 
P.  Nigidius  in  commentariis  grammaticis  h’usticus  fit  sermo’,  inquit, 
'‘si  adspires  perperam’.  Itaque  id  vocabulum,  quod  dicitur  vulgo  '‘bar- 
barismus’, qui  ante  divi  Augusti  aetatem  pure  atque  integre  locuti 
sunt  an  dixerint,  nondum  equidem  inveni.’ 

q Bentleius  ad  Ter.  Eun.  II,  2,  36  (264) ; 3,  23  (665);  Heaut.  II,  3, 
30  (271);  Hermannus  el.  d.  m.  p.  63;  Langenus  diss.  inaug.  p.  16 — 20; 
Philol.  1.  s.  s.  p.  110 — 115.  Contra  Christius  Philol.  1.  s.  s.  p.  181 
quanquam  multum  accentui  in  versibus  latinis  tribuit,  lianc  improbavit 
sententiam  cum  ex  metricis  rationibus,  tum  quia  prorsus  nulla  ratio 
excogitari  posset,  cur  tandem,  si  in  proceleusmaticis  paeonibusque  quartis 
id  obtinuisset,  aliter  accentum  posuissent  in  vocabulis,  quorum  mediae 
breves,  quarta  a fine  longa  esset. 

^)  Quae  allatae  sunt  ad  rem  explicandam  metricae  rationes,  eas  non 
sufficere  Langenus  1.  s.  s.  probavit.  » 

^)  Nam  falso  nuper  quidam  (W.  W.)  dixit  hnulieres’  accentum  a2)ud 
Plautum  ac  Terentium  semper  usu  venire  (^Lit.  CentralbL’  1874  No.  39 
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uterque  usu  venerit,  iam  non  video  quid  explicare  possit  illud, 
quod  vel  maxime  amplector,  concinnitatis  studium:  nam  huic 
satisfactum  erat  sive  hanc  praeferrent  sive  illam  formam^). 
Sed  cum  in  his  vocibus  duae  priores  syllabae  breves,  qua- 
rum utra  accentum  habuerit  quaeritur,  arsin  constituant, 
facillime  ictus  cum  accentu  poterit  conciliari.  Nam  etsi 
nihil  fere  non  modo  metricam  artem,  sed  etiam  grammaticam 
ad  laetiorem  uberioremque  tractationem  provexit,  quam  per- 
specta et  Homericorum  carminum  et  scaenicorum  kitinorum 
in  pangendis  versibus  ars  et  disciplina  ac  reiecta  illa  de 
immodica  eorum  licentia  opinio,  tamen  cavendum  est  ne 
hac  severitate  inducti  eam  neglegamus  non  dicam  licentiam, 
sed  libertatem,  in  qua  sola  consistere  ars  potest^). 

p.  1306 : ^die  einzig  mogliche  plautinisch-terentianische  BetonuDg  .... 
mulieres  eine  Aussprache,  die  ^einem  Kenner’  sogleich  Verdacht  erregen 
miisste.’ 

In  una  forma  non  infitias  ierim  ex  illa  ratione  pronuntiandum 
esse.  Plaut.  Capt.  I,  1,  12  (cf.  Bitschelius  Opusc.  t.  II  p.  509): 

Quasi  quom  caletur  coculeae  in  occulto  latent. 

In  ^coculeae’  et  si  quae  sunt  similes  voces,  cum  tertia  a fine  non 
nisi  per  anaptyxin  quam  veteres  dicunt  orta  sit,  nescio  an  eadem  ratione 
quarta  retinuerit  accentum,  qua  de  Mp5e'ia  idem  statuunt  grammatici 
graeci  (Herod.  cath.  p.  8 Lentz.).  Ceterum  fors  tulit,  ut  in  una  harum 
formarum,  in  quibus  antiquiore  tempore  quartae  acutum  tribuunt, 
infimae  aetatis  grammatici  inscite  in  paenultima  pro  antepaenultima 
ponerent  (CV^  sq.). 

Cf.  Ritschelii  verba,  quae  p.  31  sq.  exhibui.  Eleganter  etiam 
Maur.  Hauptmannus  ad  Franc.  Hauserum  scripsit  t.  I p.  191 : ^Eine  be- 
lebtc  Intonation  ist  so  wenig  eine  mathematisch  reine,  ais  ein  belebtes 

Takthalten  ein  streng  metronomisches  ist Das  mathematisch 

Bcstimmte  ist  nic  und  nirgends  zu  einer  lebendigen  Darstellung  ge- 
eignet’.  Quibus  non  inutiliter  conferentur,,  quae  in  eandem  partem 
valentia  Uitschelius  exposuit  in  praefatione  libri  Brambachiani  '‘Rhyth- 
mische  und  metrische  Untersuchungen’  p.  XI.  Talia  ne  neglegamus 
C.  I.  lloffmanni  viri  de  Homerica  arte  metrica  rectius  intellegenda 
meritissimi  dictum  monere  potest,  qui  satis  mire  scripsit  Troleg.  ad 
II.  XXI  et  XXIF  p.  120:  '‘|u’  ^^^te  labiales  insertam  vocibus  pronun- 
tiando scmper,  neque  tamen  semper  scribendo  expressam  esse; 
'‘letzteres  wllre  z.  B.  in  dPpoT(xHo)Li€v  (K,  65)  ein  metrischer  Feh- 
ler  gewesen’.  ^ic  re  vera  efficitur,  quod  tanquam  absurdissimum  dicit 
Gocthius  nostras:  ^Das  ist  gerade  ais  wolltet  ihr  sagen:  ich  habe  die 
Musik  gcsehn!’ 
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Hanc  autem  libertatem  ut  etiam  in  eis  de  quibus  agi- 
mus vocibus  valuisse  statuamus,  ipsa  Ciceronis  auctoritas 
monet;  nam  eius  praeceptum  ad  Plauti  quoque  Terent  iique 
aetatem  referamus  oportet,  quia  et  in  oratoris  loco  ad  accen- 
tum in  scaena  observatum  spectat  (v.  p.  28)  et  in  antiquioris 
latinitatis  proprietatem  se  attendisse  suavissimis  verbis  prodit 
de  or.  III,  44  sq.:  'cum  sit  quaedam  certa  vox  Romani  generis 
urbisque  propria,  in  qua  nihil  offendi,  nihil  displicere,  nihil 
animadverti  possit,  nihil  sonare  aut  olere  peregrinum,  hanc  se- 
quamur neque  solum  rusticam  asperitatem,  sed  etiam  pere- 
grinam insolentiam  fugere  discamus,  equidem  cum  audio  socrum 
meam  Laeliam  — facilius  enim  mulieres  incorruptam  anti- 
quitatem conservant,  quod  multorum  sermonis  expertes  ea 
tenent  semper,  quae  prima  didicerunt  — sed  eam  sic  audio, 
ut  Plautum  mihi  aut  Naevium  videar  audire,  sono  ipso 
vocis  ita  recto  et  simplici  est,  ut  nihil  ostentationis  aut 
imitationis  afferre  videatur,  ex  quo  sic  locutum  esse  eius 
patrem  indico,  sic  maiores;  non  aspere,  ut  ille  quem  dixi 
non  vaste,  non  rustice,  non  hiulce,  sed  presse  et  aequabiliter 
et  leniter.’ 


CAPUT  VII. 

Be  vocabulorum  distinctione  per  accentum  constituta. 

Quae  praeterea  restant  grammaticorum  praecepta  singu- 
laria, omnia  fere  eo  inter  se  similia  sunt,  quod  in  vocibus  accentu 
discernendis  versantur.  In  hac  re  grammaticos  latinos  saepe 
ineptias  argutiasque  protulisse  inter  omnes  constat.  At  vel 
impensius  Alexandrini  talibus  distinctionibus  indulserimt,  qui- 
bus eos  plerumque  'oculis  potius  quam  auribus  consuluisse’^) 
nondum  satis  perspectum  est.  Sed  etiamsi  his  artificiis 
minime  locum  dandum  esse  existimo,  tamen  non  video  quid 
sibi  voluerit  Corssenus  II^  p.  809  sq.,  qui  ad  impugnandam 
grammaticorum  rationem  amplam  similium  formarum  copiam 
componeret,  quae  ne  ex  illorum  quidem  sententia  accentu  distin- 

V.  Lehrsii  Quaest.  ep.  p.  106:  cf.  Lentzii  praef.  Herod.  p.  CXXX. 
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guerentur.  Nam  ipsi  grammatici^)  dicunt  (LXXXIV^—^^) 
pleraque  homonyma  sensu  facile  discerni,  in  aliis  ex  ac- 
centu significationem  intellegi;  infimae  demum  aetatis  homo 
ineptissimus  Virgilius  Maro  (XC)  eo  devectus  est  insaniae, 
ut  omnia  distinguere  vellet.  Quapropter  haec  eo  magis 

omittenda  erant  Corsseno,  quod  nonnumquam  accentum 
differentiae  causa  mutari  non  potest  negari.  Itaque  cum 
Donatus  dicat  (CXXXIX^)  'siquando’  et  prima  syllaba  acui 
posse  et  media,  sed  tamen  'variari  sententiam’,  non  est  quod 
de  hoc  praecepto^)  dubitemus,  nisi  quod  nobis  dicendum 
erit  non  tam  accentu  variari  sententiam,  quam  senten- 
tia accentum;  nam  si  in  condicione  indicanda  vis  quaedam 
inest,  'si’  habebit  accentum,  si  in  temporis  adverbio,  'siquando’ 
pronuntiabitur.  Qualia  non  pauca  afferri  possunt. 

Sed  ut  ordine  progrediamur,  prima  talis  distinctio  tradi- 
tur Nigidii  Figuli  apud  Gellium  (XCV):  'voculatio  qui  poterit 
servari,  si  non  sciemus  innominibus,  ut 'Valeri’,  utrum  inter- 
rogandi sint  an  vocandi?  nam  interrogandi  secunda  syllaba 
superiore  tonost  quam  prima,  deinde  novissima  deicitur;  at 
in  casu  vocandi  summo  tonost  prima,  deinde  gradatim  des- 
cendunt.’ 'sic  quidem  Nigidius  dici  praecipit;  sed  si  quis  nunc 
'Valerium’  appellans  in  casu  vocandi  secundum  id  praeceptum 
Nigidii  acueret  primam,  non  aberit  quin  rideatur’.  Nigidii 
aetate  hanc  voculationem  obtinuisse  nec  Bentleius  dubitavit 
ad  Andr.  II,  1,  20  nec  Boeckhius  de  metr.  Pind.  p.  30; 
item  Lindemannus  probavit  de  1.  1.  acc.  p.  30  sq.,  praeser- 
tim cum  Nigidius  tanquam  res  esset  notissima  loqueretur.  Pri- 


Cum  simili  ratione,  qua  accentum,  etiam  declinationem  differen- 
tiae causa  mutari  statuant,  notandum  est  Priscianum  Vll,  91  (p.  365, 
2 II.)  ^quamvis  nulla  cogente  causa  differentiae’  dicere  iu  quibusdam 
vocibus  idem  accidere,  quod  in  aliis  differentiae  tribuit.  Re  autem  vera 
distinguendi  quoddam  studium  in  linguarum  conformatione  valere  etiam 
nostratium  grammaticorum  permulti  suo  iure  agnoscunt. 

Etiam  hoc  ad  ea  praecepta  pertinet,  in  quibus  posteriorum  gram- 
maticorum frigida  tractatio  astrictam  legem  constituit  ^siquando’, 
‘'nequando’  cum  similibus  proferendum  esse,  cum  antea  sermonis  liber- 
tati aliquid  tributum  esset. 
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mus  quod  sciam  Ritterus^)  refutavit  1.  s.  s.  p.  60^  ex  liac 
pronuntiatione  Gellii  Priscianique  aetate  alteram  evadere  non 
potuisse  iudicans.  lam  Langenus  diss.  inaug.  p.  21  eodem 
quo  Lindemannus  argumento  usus^  mutationem  autem  quodam 
modo  explicari  posse  ratus  Nigidium  talia  non  effinxisse 
censuit^);  contra  Corssenus  II^  p.  812  cum  Rittero  aliisque 
fecit  ac  ne  Nigidii  quidem  temporibus  tale  quid  tribui  posse 
e contrario  Varronis  praecepto  evicit^).  Is  enim  (cf.  Wil- 
inanns.  Varr.  frg.  17  p.  155)  ex  ratione  grammatica  et  gene- 
tivum et  vocativum  horum  nominum  per  duplex  'P  scribi 
debere  contendit^  sed  propter  differentiam  casuum  vocativum 
uno  h’  proferri  voluit.  Rursus  Nigidium  defendit  Langenus 
Philol.  1.  s.  s.  p.  99  adn.,  non  intellegi  posse  repetens  qui 
tam  certo  praeciperet  ille^  nisi  ex  usu  hausta  esset  eius  doc- 
trina^). At  in  errore  versari  videtur,  cum  'servari’  — quo 
in  verbo  cardo  rei  positus  est  — hoc  loco  'retineri’  signi- 
ficare putat  id  quod  antiquitus  traditum  sit;  nam  exquisitiore 
Nigidii  dicendi  genere  pro  'observari’  usurpatum  esse  videtur, 
qua  notione  haec  vox  apud  astrologos  praecipue  sollemnis 
erat.  Quare  Varroni,  Gellio,  Servio,  Prisciano  potius,  quam 

9 Huic  assensi  sunt  Reinhardt.  1.  s.  s.  p.  27,  Weil.  et  Benl.  p.  61, 
Hertz.  de  P.  Nig.  stud.  atq.  op.  p.  13. 

Aliam  Neuius  (^L at.  FormenL’ t.  I p.  80)  rationem  excogitavit,  qui 
Nigidium,  cum  '‘Valeri’  acueret,  ad  ^Valeris’  nominativum  respexisse 
arbitraretur.  Sed  reconditiorem  hanc  declinationem  antiquo  alicui  gram- 
matico imputare  nullam  omnino  probabilitatem  habet. 

Minus  recte  Corssenum,  ut  Nigidii  inventum  explicaret,  ad  grae- 
corum  vocativorum  accentum  ’'Atto\\ov,  TToceibov  descendisse  putaverim. 
Nam  in  genetivis  vocativisque  nominum  in  '‘ius’  constituendis  iam  Lu- 
cilium antiquissimosque  Romanorum  grammaticos  versari  videmus,  ut 
in  re  tam  singulari  ad  alias  alius  linguae  formas  recurrisse  quemquam 
probabilitate  careat;  cf.  Velius  Longus  p.  2229  P.;  Lachmann.  1.  s.  s. 
p.  329. 

Quod  Langenus  ad  evertendam  Varronis  auctoritatem  dicit  eum, 
qui  pro  '‘Valeri’  sim.  genetivo  longa  consuetudine  stabilito  '‘Valerii’  sim. 
proponeret,  vel  accentum  facili  negotio  mutaturum  fuisse,  interest 
tamen  aliquid  inter  hoc  et  illud.  Nam  ut  exemplum  afferam,  si  vernacula 
lingua  inagistellus  aliquis  ne  iam  ^andrer’  diceremus,  sed  ^anderer’ 
postularet,  num  putida  hac  diligentia  animos  aeque  offenderet,  ac  si  in 
nominativo  singulari  ^andrer’,  in  genetivo  plurali  '‘anderer’  pronuntian- 
dum esse  praeciperet? 
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Nigidio  homini  quaesitae  et  perversae  saepe  subtilitatis  fidem 
habebimus 

Ut  igitur  in  his  casibus  facta  extremae  vocalis  abiec- 
tione  accentus  in  brevi  ponitur  pq>enultima,  sic  in  aliis  ex 
eadem  ratione  in  ultima  statuitur.  Ac  primum  quidem  'Ar- 
pina(ti)s’^  'cuia(ti)s%  ^nostra(ti)s’;  similia^  optimis  probantur 
testimoniis'^)  (XCVII^~^).  Item  accentus  remanet  in  decurtatis 
formis  et  compositorum  ^duco’  verbi  imperativorum  et  pro- 
nominum cum  'ce’  et  'ne’  encliticis  coniunctorum;  quanquam 
quod  in  his  sibi  non  constitit  usus^  ut  etiam  integer  simplicium 
formarum  accentus  facta  abiectione  usurparetur,  nullam  offen- 
sionem habet  (cf.  p.  53).  Hoc  autem  re  vera  factum  esse^) 
ex  diligenti  poetarum  scaenicorum  observatione  Langenus 


b Atque  in  ipsis  Nigidii  verbis  verae  pronuntiationis  vestigium 
inesse  videtur;  nempe  cum  in  ^Valeri’  forma  vocem  ^gradatini’  descen- 
dere vellet,  nonne  huc  confugit  certi  in  altera  syllaba  tenoris  quasi 
sensus  quidam? 

Praeterea  id  inepta  Pompeii  ratione  confirmatur,  qui  cum  hunc 
accentum  improbaret,  ne  contra  regulam  plura  in  lingua  latina  oxytona 
evaderent,  tamen  non  *’cuias’  cum  similibus  dicendum,  sed  pleniorem 
formam  ^cuiatis’  retinendam  esse  docuit:  quod  non  facturus  erat,  si  gram- 
maticorum inventum  esset  accentus  in  ultima  ponendus.  Quam  late 
autem  pateat  ineptum  illud  discernendorum  vocabulorum  studium,  inde 
colligere  possumus,  quod  ipse  Priscianus,  qui  haud  iniuria  sese  horum 
accentuum  rationem  ^saepissime’  exponere  dicat,  semel  (LXXXVllP) 
omissa  sincera  explicatione  '‘nostras’  ad  differentiam  accusativi  circum- 
flecti dicit. 

Paullo  festinantius  Bentleius  de  hac  re  iudicavit  ad  Andr.  II,  6, 
27  (458),  qui  cum  hunc  versum  a Prisciano  ad  accentum  ^illfc’  pro- 
bandum contra  metri  rationem  afferri  videret,  '‘illic’  non  venire  ab 
'‘illice’  per  apocopam  conclusit.  Sed  Priscianu^  memoriter  partem  versus 
citans  sic  scandi  putavit  411fc  est  huic  rei  capiit’  pro  ^Illic  est  huic  rei 
capiit’.  — At  vero  in  vocabulis  non  compositis  cum  accentus  vel  post 
longioris  temporis  cursum  facta  abiectione  servari  videamus,  non  possum 
in  animum  inducere,  ut  recte  ab  artis  metricae  principibus  statui  credam 
apud  comicos,  si  ultima  v^rbi  vocalis  elidatur,  migrare  posse  accentum. 
Nam  etiam  ipsa  elisionis  natura  obstare  videtur,  per  quam  vocales  non 
tam  evanuisse  quam  coaluisse  recte  statuitur.  Iniuria  autem  L.  Muelle- 
rus  (de  re  metr.  p.  207)  dixit  eis,  qui  accentum  in  elisione  retrahi 
statuerent,  ]i)rimum  naturam  elisionis  ^anquirendam  fuisse’ ; hanc  enim 
et  Ilermannus  EI.  d.  m.  p.  65  et  Ritschclius  eodem  modo  definiunt. 
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probavit  diss.  inaug.  p.  32  sqq.  assentiente  Christio  1.  s.  s. 
p.  185. 

Sed  quoniam  modo  de  encliticis  abiectis  monui,  statim 
adiungam  quae  praeterea  ad  has  voculas  pertinent. 

Etenim  cum  grammatici  tradant  particulas  encliticas 
'que’,  've’,  'ce’,  'ne’,  si  adiungantur  vocibus  'verbi  ante- 
cedentis, longius  positum  fastigium  adducere’,  Langenus  diss. 
inaug.  p.  22  sqq.,  Pliilol.  1.  s.  s.  p.  109  ex  usu  et  scaeni- 
corum et  Vergilii  ea  qua  solet  cura  et  sollertia  observato 
id  non  valere  contendit,  nisi  aut  longa  syllaba  evaderet  cui 
adnecterentur,  aut  complures  syllabae  correptae  essent:  itaque 
'tantone’,  'docti^que’,  'huiusce’,  'illove’,  'liminaque’,  sed 
'musaque’,  'pleraque’  proferendum  esse  dixit  ^).  Contra  Cors- 
senus  defendendum  esse  putavit,  quod  summo  grammaticorum 
traderetur  consensu.  At  equidem  ut  amplectar  Langeni 
sententiam,  non  modo  metricis  rationibus  adducor,  sed  etiam 
ipsis  grammaticorum  testimoniis.  Nam  quem  antiquissimum 
de  hac  re  testem  habemus,  Varro  apud  Martianum  Ca- 
pellam (XCP  cf.  p.  6 sq.)  duo  affert  attractionis  exempla 
'Latiiimque’  et  'stimulove’,  nec  magis  ex  Diomede,  quem  in 
hac  re  ex  antiquiore  fonte  hausisse  ipsum  dicendi  genus 
prodit,  suspectae  illae  coniunctiones  probantur  (XCP):  'item 
coniunctio  complexiva  sive  copulativa  'que’  et  disiunctiva  've’ 
et  relativa  'ne’  adiunctae  verbis  et  ipsae  amittunt  fastigium 
et  verbi  antecedentis  longius  positum  acumen  adducunt  ac 
iuxta  se  proxime  conlocant,  sic  'que’,  ut  'liminaque  laurus- 
que dei’,  item  've’,  ut  'Hyrcamsve  Arabisve  parant’  et  'cala- 
thisve  Minervae’,  'ne’,  ut  'hominesne  feraene’.  Hi  cum  non 
nisi  ea  exempla  afferant,  de  quibus  non  dubitatur.  Probus 
(CLXIIP)  se  'tantane’  pronuntiasse  prodit  his  verbis:  'ne,  si 
gravem  accentum  habeat,  erit  coniunctio,  ut  puta  'tantane  vos 


b Probarunt  Langeni  sententiam  et  Cliristius  1.  s.  s.  p.  181  et  L. 
Muellerus  de  re  metr.  p.  373.  Idem  vero  olim  sensit  auctor  famosi 
illius  libelli  '“Critica  vannus  in  inanes  L C.  Pavonis  paleas’  Amstelodami 
editi  a.  1773  p.  332:  '■minime  credibile  est  Latine  altaque’  et  ^liminaque’ 
eodgin  modo  prolata  fuisse;  sed  modum  diversum  accentu  expresso 
Latini  grammatici  non  indicaverunt’. 
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generis  tenuit  fiducia  nostri’.  lam  ne  Pompeii  quidem  loqua- 
citas (XCI^  neglegenda  est,  qui  ex  positione  fortasse  aliquem 
accentum  in  'doctusque’  derivaturum  esse  suspicatur.  Aperte 
autem  idem  Priscianus  probat  (XCII),  qui  cum  in  '^uterque 
utraque  utrumque’,  'plerusque  pleraque  plerumque’  feminina 
non  nisi  ad  masculini  et  neutrius  similitudinem  accentum  in 
brevi  paenultima  habere  dicat,  nonne  ipse  significat  hoc  poste- 
riore tempore  ex  analogia  irrepsisse?  Itaque  Corssenus,  ut 
ne  quid  concederet  metricis  rationibus,  minus  respicere  voluit 
explicationem  historicam  quam  ipsi  veteres  grammatici^). 

lam  vero  accedimus  ad  praeceptum,  quo  ex  omnibus 
distinctionibus  nullum  magis  tritum  et  ad  fastidium  usque 
repetitum  est:  'pone’  adverbium,  ne  verbum  putetur  impera- 
tivi modi,  in  ultima  acutum  habere,  item  'ergo’  coniunc- 
tionem  circumflecti  in  ultima,  si  'causa’  significet.  Haec  tam 
absurda  omnibus  visa  sunt,  ut  nullus  eorum  defensor  exsti- 
terit^); quin  etiam  hoc  loco  Pompeius  (LXXX^)  effutit  contra 
usum  hoc  praeceptum  statui.  Quam  recte  autem  Ritschelius 
Proleg.  p.  CCXX  adn.  2 talia  ad  scripti  tantum  accen- 
tus supervacaneum  artificium  spectare  iudicaverit,  locus  in 
scholiis  Vergilianis  demonstrat  (LXXXIX^),  ubi  'pone’  verbum 
— nullum  habere  accentum  dicitur.  Sed  si  quaerimus,  quo- 
modo ad  tam  singularem  ac  perversam  doctrinam  pervenerint 
grammatici,  in  'ergo’  simplicissima  est  ratio.  Nam  conside- 
ranti Pauli  excerptum  (LXXXIX^)  dubium  esse  non  potest, 
quin  principio  apex  ad  indicandam  'o’  vocalis  productionem 
additus  sit,  quam  et  poetarum  usu  et  grammaticorum  doctrina 
obtinuisse  O.  Muellerus  ad  h.  1.  indicavit^).  Alia  res  est 
in  'pone’  adverbio.  Proficiscendum  est  a Festi  testimonio 


b Quod  Corssenus  voculationem  illam  ^ex  ipsa  natura  merae 
tenorum  coniunctionis’  probari  dixit  IP  p.  835  adn.:  ^diese  durch  die 
einstimmigen  Aussagen  der  Grammatiker  und  durch  die  Natur  der 
blossen  Tonverbindung  erwiesene  Betonung’,  id  quo  referam  non  habeo, 
nisi  ad  accentus  ^mysteria’. 

Sane  II.  Ebelius  (cf.  p.  52)  talibus  ^ocnus’  accentum  probari 
opinatur. 

•‘)  (d‘.  Lang(‘ni  diss.  inaug.  p.  37;  idcin  Diomedes  indicat  (CXL; 
cf.  ]).  37). 
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(LXXXIX^)j  quod  vereor  an  recte  interpretatus  sit  Christius 
1.  s.  s.  p.  183^).  Is  enim  non  nisi  verba  "^pone  gravi  sono 
antiqui  utebantur  pro  loci  significatione’  exhibens  Verrium 
Flaccum,  cum  simpliciter  *^gravi  sono’  diceret,  nondum  cogno- 
visse censuit  illam  rationem,  qua  alii  praepositiones  in  fine 
habere  acutum,  deinde  in  gravem  mutari  praeciperent.  At 

haec  secuntur  apud  Festum:  ^sed  praeiicientes  vocabuli ’; 

quare  etsi  diraH  XeTOjuevov  "^praeicientes’  esse  verum  est 
(v.  Mueller.  ad  h.  1.),  tamen  dubium  esse  vix  potest,  quin  scri- 
bendum sit  'sed  praeicientes  vocabulis’,  ut  'pone’  si  casibus 
adiungatur,  mutare  accentum  in  eis  quae  perierunt  olim  scriptum 
exstiterit.  Quapropter  'gravi  sono’  hoc  loco  non  de  gravanda 
syllaba,  sed  potius  de  voce  magno  cum  pondere  proferenda 
dictum  est  (cf.  CXVP  adn.).  Itaque  tantum  abest  ut  ad 
noviciorum  ineptias  spectetur  — id  quod  Muellerus  putavit  — , 
ut  potius  'pone’  imperativi  nulla  ratio  habeatur.  Haec  autem 
interpretatio  Probi  loco ' confirmatur  (LXXXIX^,  qui  item  de 
'pone’  et  praepositione  et  adverbio  loquitur  (nam  'verbo’ 
quod  ante  Keilium  editiones  praebebant,  nullam  auctoritatem 
habet).  lam  vero  nescio  quis  postea  excogitavit  sic  etiam 
ab  imperativo  'pone’  discerni  vocem:  quod  vel  maxime  pla- 
cuisse videtur  grammaticis.  Apud  Priscianum  autem  (ex  Cen- 
sorino) etiam  'sine’  praepositionis  cum  imperativo  similitudo 
infertur  (CLIF);  quod  si  apud  eos  grammaticos  exstitisset, 
quos  posteriorum  plerique  unice  secuti  sunt,  sine  dubio  eadem 
constantia  repetitum  esset  qua  illud  de  'pone’  praeceptum. 

Casu  igitur  factum  est  ut  'pone’  ab  ea  doctrina  seiunge- 
retur,  qua  praepositiones  gravari,  adverbia  acui  contendebant.  In 
ipsa  autem  hac  doctrina  paullatim  longius  progressos  esse 
grammaticos  dudum  viri  docti  intellexerunt;  velut  Christius 


b 0.  Muellerus  primo  Festum  signilicare  putavit  ^pone*  nunquam 
de  tempore  positum  esse  (*^pro  loci  significatione’),  deinde  (cf.  suppi, 
adnot.)  eum  ab  antiquo  usu  distinxisse  noviciorum  grammaticorum  in- 
ventum, qui  ^pone’  adverbium  acuto  accentu,  verbum  gravi  notare 
voluissent,  ut  Servius  ad  Aen.  III,  3 (LXXXIX^.  Sed  infeliciter  Muel- 
lerus illud  potissimum  testimonium  elegit,  quod  omnium  ineptissimum 
est  ac  ne  a Servio  quidem  ipso  profectum,  sed  ab  interpolatore  illatum 
esse  scholio  ad  Aen.  II,  725  (LXXXIX^)  aliisque  rationibus  comprobatur. 
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euni;  quem  Diomedes  sequeretur  ^quibusdam’  tantum  prae- 
positionibus^) acutum  in  ultima  tribuere  vidit  (CXL),  Cors- 
senus  autem  II^  p.  803  Martianum  Capellam^)  animadvertit 
accentum  non  tribuere  ultimae^  sed  abiudicare  a paenultima 
(CXLVII).  Item  Quintilianus  (CXLIII)  reiecit  accentus  in 
ultima  positi  artificium  et  praepositionem  cum  insequenti 
vocabulo  tanquam  unum  enuntiari  docuit.  Quare  omnes 
fere^  qui  nostra  aetate  banc  rem  attigerunt^  eandem  rationem 
amplexi  sunt:  nisi  quod  unus  L.  Muellerus  de  re  metr.  p.  372 
eam  reiecit ^ 'dactylicorum  usu  non  confirmari’  dicens,  qui 
semper  ut  divisis  omnino  vocabulis  uterentur  praepositione 
et  nomine  finitimis.  Bene  hoc  loco  omisit  Muellerus  id 
fortasse  ideo  instituisse  poetas,  'ut  nos  ex  terrena  faece  in 
puriorem  tamquam  aethera  collocarent’  (cf.  p.  24):  neque 
tamen  rationem  eius  perspicio.  Nam  etsi  iure  suo  ibid. 
p.  75  Quintilianum  artis  metricae  satis  peritum  fuisse  negat, 
tamen  quod  ad  pronuntiationem  attinet  non  video  quem 
j)robiorem  testem  habere  possimus:  qui  si  affirmat  in  Ver- 
giliano  illo  'circumlitora’  pronuntiari,  inde  colligimus  veteres 
versus  non  ita  recitasse,  ut  iam  non  modo  'pueri  faciunt  in 
scholis’  (Bentleius  de  metr.  Ter.  p.  XIX),  sed  etiam  doctissimi 
quidam  metrici  iubent  (cf.p.  26),  verum  ita  numeros  pronuntiando 
expressisse,  ut  sensum  naturalemque  verborum  rationem  non 
neglegerent.  Quid  vero  dactylicorum  quem  dicit  usus  valet, 
si  tot  titulorum  exempla  respicias,  quin  etiam  librorum  manu 


Num  forte  lulitim  fiomantiinV  nam  Palaemonem  aliter  statuisse  ex 
Charisio  compertum  habemus  (CXLI^— ^).  Ceterum  in  universum  talia, 
quae  ad  scriptum  accentum  pertinent^  ad  Probum  maxime  Berytiura 
redire  certa  monstrant  vestigia. 

Primo  in  ultima  accentum  constitutum  esse  ^propter  quaedam 
vocum  discrimina’,  velut  ^circum’  ne  ^circuitum’  significet,  etiam  Quin- 
tilianus indicat;  quare  non  inutile  erit  Aeronis  qui  dicitur  scholion  ad 
Hor.  serm.  1,6,  113  (II  p.  124  Hauth.)  excitare,  quod  re  vera  interdum  de 
his  significationibus  dubitatum  esse  testatur.  ^Fallacem  circum  vesper- 
tinumque  pererro  Saepe  forum]  '‘circum’,  multi  enim  volunt  nomen  esse, 
nonnulli  praepositionem  (!).  nam  si  nomen  sit  eum  locum  circi  videtur 
significare^  in  quo  furtivae  res  distrahuntur’. 

Etiam  hoc  Martianum  ex  Varrone  hausisse,  etsi  satis  probabile 
est,  tamen  certis  indiciis  demonstrari  nequit. 
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scriptorum,  quibus  coniunctim  perhibetur  praepositio  cum 
nomine  posita^)?  Itaque  in  universum  scitissime  Quintilianum 
de  praepositionibus  latinis  iudicasse  puto:  quin  idem  valere 
de  graecis  persuasum  habeo.  Nam  etiam  Alexandrini,  cum 
praepositionibus  cum  casibus  iunctis  gravem  accentum  in  ultima 
imponerent,  nihil  indicare  voluerunt,  nisi  tanquam  unum 
enuntiandam  esse  locutionem.  Id  Graecos  secutus  digito 
monstrat  Priscianus  (CLIP):  'cum  annectitur  semper  prae- 
positio sequenti  dictioni  et  quasi  una  pars  cum  ea 
effertur,  quamvis  per  appositionem  proferatur,  unde  et 
acutum  in  gravem  convertit’.  Nam  reapse  praepositiones 
disyllabas  in  ultima  acuto  nunquam  elatas  esse  duae  potissi- 
mum rationes  probant.  Ac  primum  quidem  ubi  quaedam  vis 
praepositionibus  inest,  ut  retineant  accentum,  ipsi  grammatici 
priori  'syllabae  tenorem  applicant  — per  'anastrophen’;  tum 
vero  ultima  earum  vocalis  saepissime  eliditur,  quod  in  syllabis 
accentu  praeditis  summopere  suspitionem  movet.  Accedit 
quod  provehi  accentum  in  lingua  graeca  non  maiorem  pro- 
babilitatem habet  quam  in  latina;  ex  lingua  autem  sans- 
crita  comperimus  vetustissimo  aevo  priorem  acutam  fuisse. 
Et  quam  facile  nulla  verae  pronuntiationis  ratione  habita 
talia  statuere  potuerint  grammatici,  luculentissime  ex  ea 
ratione  perspicitur,  qua  de  praepositionum  'anastrophe’  quam 
putant  disputaverunt^).  De  hac  igitur  cum  ne  inter  Graecos 
quidem  satis  constaret,  quid  mirum  quod  etiam  Latini  in 
diversas  partes  discesserunt  (CL — CLII)?  Itaque  Servius  quia 
corrupta  sit  praepositio  postposita,  contra  morem  latinum  in 
ultima  acutum  poni  contendit,  alii  vero,  Priscianus  praecipue, 
eam  quae  apud  Graecos  volgo  obtinuit  rationem  amplectuntur. 
Sed  omnino  talia  generatim  definiri  non  posse  puto;  nam 
prout  sensus  postulat,  modo  intenditur  accentus  praepositionum 
modo  adimitur. 


Cf.  ^apstirpe’  Trin.  217  (B  cod.)  et  similia,  qualia  nuper  com- 
posuit H.  A.  Koch  Philol.  t.  XXXIII  p.  706,  pridem  Ritschelius  com- 
posuerat Leg.  Rubr.  p.  4,  item  Pr.  Lat.  Mon.  enarr.  p.  120  sq. 

Id  accuratissime  Lebrsius  exposuit  in  Quaest.  ep.  diss.  II,  cap. 
II  p.  68 — 100.  Corssenus  IP  p.  874  sq.  nec  Graecorum  nec  Lati 
norum  in  hac  doctrina  dissensiones  respexit. 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI. 
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Idem  autem  pertinet  ad  'ut’  coniunctionis  varium  usum. 
Nam  sicut  Alexandrini  \hq  particulam  pro  variis  usus  gene- 
ribus, quae  tamen  omnia  ad  unam  eandemque  notionem 
redeunt;  modo  nullo  modo  acuto  gravique  modo  flexo  accentu 
instruxerunt,  ita  Latini  quoque  talem  differentiam^)  statuerunt 
(CLXII^^).  Quam  vaga  autem  et  incerta  ratione  tale  prae- 
ceptum nitatur,  illud  ipsum  quod  in  medio  collocant  Ciceronis 
exemplum  indicare  potest:  'ut  sustinuit,  immo  vero  ut  con- 
tempsit’. Nam  prius  'ut’  revera  intendi  debet,  sed  alterum 
prae  'contempsit’  verbi  gravitate  neglegitur,  eodem  sensu 
vario  accentu^).  Quare  haec  omnia  ad  rhetoricam  pertinent, 
non  ad  grammaticam. 

De  'ne’  coniunctione  (CLXIII^^)  idem  statuendum  esse 
non  est  quod  dicam.  In  pronominibus  autem  personalibus 
(CXXV^~^)  de  hac  ratione  iam  inter  omnes  constat  et  veteres 
et  recentiores  grammaticos,  postquam  diu  reiectus  est  Bentleii 
error  ^),  qui  ea  etiam  in  lingua  latina  enclitica  essg  putaret. 

Sed  qui  in  his  pronominibus  ex  singulorum  locorum 
condicione,  qui  adhibendus  esset  accentus,  legentibus  relique- 
runt, eidem  in  aliis  Graecorum  rationein  imitati  certius  ali- 
quid definire  studuerunt,  nec  sine  quodam^^t  mihi  videtur 
litterarum  detrimento.  Pronomina  dico  interrogativa,  relativa, 
indefinita,  quae  ex  diverso  usu  et  variis  istis  nominibus  et 
vario  accentu  instruxerunt  (CXXX — CXXXVIII).  Atque  inter- 


')  Quin  etiam  brevi  vocali  circumflexum  non  modo  Cledonius 
tribuit  auctor  in  his  rebus  ineptissimus,  sed  etiam  Servius,  cum  extendi 
^ut’,  quando  ^quemadmodum’  signiflcet,  praescribat. 

Nimium  igitur  Lacbmannus  ad  Lucr.  III,  954  p.  197  tali  prae- 
cepto tribuisse  videtur,  cum  vel  ad  criticam  in  poetis  factitandam 
aliquid  valere  putaret. 

Ad  Andr.  IV,  1,  37;  V,  3,  10;  cf.  Eitschelius  proleg.  p.  CCXIX. 
Ut  vero  Lebrsius  in  oppositionibus  quaerendis,  e quibus  acutum  accentum 
his  pronominibus  tribuerent,  grammaticos  graecos  nonnunquam  putidae 
diligentiae  se  dedisse  et  usum  multo  liberiorem  servili  legi  adstrinxisse 
probe  perspexit,  sic  etiam  Donatum  nonnunquam  apud  Terentium  his 
pronominibus  non  modo  metro,  verum  etiam  sensu  rejiuguante  acutum 
sonum  vindicasse  videmus.  Ceterum  vix  commemorandum  est  Bentleii 
de  horum  pronominum  enclisi  errorem  nuper  renovatum  esse  1.  s.  s. 
p.  55  adn.  3. 
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rogativa  quidem  acuto,  indefinita  'interrogativis  contraria’ 
gravi  proferri  docent,  relativa  vero  per  se  acui,  in  lectione 
autem  gravari.  lam  Priscianus,  qui  prae  ceteris  hanc  doc- 
trinam illustrat,  alio  loco  (CXXXIII)  'qui’,  quando  pro  inter- 
rogativo vel  infinito  ponatur,  circumflecti,  quando  pro  relativo, 
gravari  praecipit.  Corssenus  quidem  IP  p.  871  adn.  'vel 
infinito’  et  'vel  infinita’  in  eis,  quae  secuntur,  delenda  ducit; 
sed  non  animadvertit  de  re  singulari  agi:  nam  cum  'qui’ 
proprie  relativum  esse  putarent,  quod  tamen  etiam  pro  inter- 
rogativo et  infinito  usu  venire  viderent,  non  abhorrebat  ab 
eorum  ratione,  ut  hunc  tanquam  metaplasmum  vario  accentu 
distinguerent  ^). 

lam  Neuius  'Lat.  Pormenh’  t.  II  p.  158  Prisciani  prae- 
ceptum vituperat  ac  potius  interrogativa  et  relativa  acuto 
accentu  efferri,  indefinita  gravari  censet.  Mihi  autem  Neuii 
sententia  non  propius  ad  veritatem  accedere  videtur  quam 
Prisciani.  Neque  enim  indefinita  semper  gravari,  etsi  id  plerum- 
que fit,  nec  semper  acui  interrogativa  nedum  relativa  contendo; 
interrogativa  autem  etsi  saepius  acui  concedendum  est,  tamen 
falsum  esse  puto  ab  eis  divelli,  quin  etiam  eis  opponi  inde- 
finita: nam  interrogativa  ipsa  sunt  indefinita,  quippe  quae 
ideo  in  quaestionibus  adhibeantur,  ut  is  ex  quo  quaerimus 
definiat  nobis,  quod  incertum  est.  Itaque  ipsa  pronominis 
notione  non  nisi  incerta  vel  res  vel  persona  ostenditur,  inter- 
rogationis significatio  per  orationis  tenorem  exprimitur. 
Pronuntiatio  autem  non  solum  pronominum,  sed  omnium 
fere  vocabulorum  quodam  modo  immutatur  acriusque  inten- 
ditur in  interrogationibus^),  ut  naturae  non  sit  consentaneum  ex 


Itaque  Hertzium  hanc  dissensionem  quae  videtur  Prisciano  recte 
reliquisse  puto,  praesertim  cum  etiam  aliis  locis  non  satis  sibi  constet 
grammaticus  diversos  secutus  auctores.  — Neque  illud  neglegendum 
est,  Donatum  (CXXXVP),  quem  ipsum  Priscianus  saepius  commemorat, 
^quid’  cum  ^aliquid’  significet  acuere. 

Si  dicitur  ^quid  ais?’  ^ais’  vel  magis  tenore  immutatur  quam 
^quid’ ; idem  valet  de  ^hocine  num  verum  est?’  ubi  si  quis  de  ^hoc’ 
interrogativo  definito  vel  demonstrativo  loqueretur,  ridiculus  esset. 
Neque  tamen  id  alia  ratione  a ^quid’  interrogativo  (indefinito)  differret, 
quam  quod  non  longioris  temporis  prava  consuetudine  quasi  sanctum 
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hac  re  propriam  quandam  pronominum  speciem  insignire. 
Quid?  quod  in  eum  errorem  haud  pauci  inducti  sunt,  ut  inde- 
finita, quippe  quae  imminuta  quodam  modo  esse  viderentur, 
ex  interrogativis  derivarent^).  Quare  illam  appellationem 
abiciendam  esse  censeo,  ad  quam  nescio  an  nunquam  deven- 
turi fuissent  grammatici  nostrates,  nisi  veteres  ipsi  pravo 
studio  has  significationes  diverso  accentu  distinxissent. 

Cum  hac  autem  doctrina  etiam  aliud  praeceptum  cohae- 
rere videtur.  Etenim  cum  Priscianus  (CLIIP)  doceat  'mecum’ 
'secum’  'vobiscum’,  e contrario  autem  'quocum’  'quacum’ 
'quibuscum’  cet.  proferendum  esse,  Langenus  (diss.  inaug. 
p.  28  sq.)  Prisciani  aetate  re  vera  'quo  cum’  cet.  separatim  et 
scripta  et  pronuntiata  esse  contendit,  saepissime  etiam  'cum 
quo’  'cum  quibus’  usu  venire  adiciens^).  Hanc  sententiam 
et  Hertzius  probavit  ad  Prisc.  XIIII,  47  neque  aliter  iudi- 
cavit  Christius^)  1.  s.  s.  p.  183;  nuper  autem  Greefius  Philol. 


esset.  lam  si  dico  ^quid  tu  dicis?’,  num  magis  intenditur  in  pronomine 
vox,  quam  si  profertur  ^si  quid  dicis’?  Quare  haec,  ut  dixi,  ad  rheto- 
ricam pertinent  (cf.  CXXX). 

Sic  — ut  unum  commemorem  e multis  — Lehrsius  (Quaest.  ep.  p. 
129)  ^sunt  enim’  ait  ^interrogativa,  quae  ubi  indefinita  significatione 
ponuntur  enclitica  fiunt’ ; etsi  paulo  ante  (p.  108)  probiorem  Apollonii 
Dyscoli  (synt.  135,  5)  citat  sententiam:  tk;  in  interrogatione  sedem 
principalem  postulans  fieri  orthotonumenon.  Cf.  etiam  Langeni  diss. 
inaug.  p.  16.  Corssenus  vero  satis  mire  ^relativa  indefinita’  usurpat 
IPp.  877 : ^wahrend  es  (das  Infinitum)  doch  seinem  Wesen  nach  lediglich 
ein  unbestimmtes  Relativum  ist’;  qui  ^relativa  definita’  nescio 
ex  quanam  philosophia  perceperit.  — Cur  in  pronominibus  indefinitis 
varia  nomina  adhibeantur,  cum  in  demonstrativis  (definitis)  eodem 
nomine  varius  usus  denotetur,  non  liquet  satisque  fit  incommode. 

-^)  Praeterea  hanc  sententiam  confirmare  studuit  alio  Prisciani  loco 
(CLIIP),  ubi  inter  He  propter^  et  ^quibuscum’  ad  explicandam  ^mecum’ 
formam  allata  prorsus  nulla  fieret  distinctio;  sed  illo  loco  ne  ^me  cum’ 
quidem  et  ^cum  me’,  quod  vetustiores  adhibuisse  affirmat,  separantur 
a He  propter’  et  ^quibuscum’,  ut  non  intellegam  hoc  quid  probare 
possit. 

®)  Is  cum  impugnaret  Langenum,  non  respexisse  videtur  eum  alio 
loco  de  his  locutionibus  ac  de  praepositionum  anastrophe  agere;  dicit 
enim  Langenum  interdum  nimis  diffidere  grammaticis,  deinde  haec 
addit:  ^denn  da  Prisc.  11,  51  die  enclitische  Natur  von  cum  nur  bei 
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t.  XXXII  (1873)  p.  711 — 724  accuratissima  disputatione  ex 
satis  ampla  exemplorum  collectione  effecit  apud  antiquiores 
scriptores  et  postponi  praepositionem  cum  relativo  coniunc- 
tam  et  anteponi,  quamquam  illud  saepius  usu  veniat;  at  inde 
a Cornelio  Nepote  ac  Livio  constanter  fere  postpositionem 
respui.  Quae  scriptorum  differentia  cum  satis  memorabilis 
sit  nec  facilis  expeditu,  nescio  an  in  hac  re  grammaticorum 
auctoritas  valuerit,  praesertim  cum  'quibuscum’  cet.  pro  com- 
positis volgo  accepta  fuisse  ex  nonnullis  vestigiis  appa- 
reat (cf.  Greef.  1.  s.  s.  p.  723).  Inter  Alexandrinos^)  enim 
certum  erat  et  stabilitum  non  componi  inter  se  encliticas 
(cf.  Lehrs.  Quaest.  ep.  p.  132  sqq.),  ita  ut  mjUTroxe  — quod 
apud  Homerum  ttuj  Trore  scribebant  distractis  vocibus  — in 
attico  sermone  tanquam  unum  exemplum  notarent  encliticae 
compositae  (cf.  Lehrs.  p.  129).  lam  igitur  quoniam  et  'cum’ 
praepositionem  amittere  fastigium  docebant  et  relativa  in 
lectione  gravari,  harum  vocum  coniunctionem  reiecisse  viden- 
tur; quae  cum  componerentur,  definiendum  erat  utri  proprium 
sonum  redderent:  itaque  'cum’  praepositionem  praetulisse 
videntur,  quia  plerumque  praepositiones  postpositas 
acuto  tenore  proferri  iuberent.  Quanquam  haec  coniec- 
tura  quam  incerta  sit,  minime  me  fugit. 

Denique  his  subiungam  simile  praeceptum  de  vocum 
'deinde’  'exinde’  'proinde’  accentu^).  In  his  contra  rationem 
primam  acui  Corssenus  IP  p.  843  cum  grammaticis  non- 
nullis indubitanter  statuit.  Atqui  admodum  dubia  res  est:  nam 
Donatus,  Diomedes,  alii  nihil  docent  nisi  sub  uno  accentu 
tanquam  composita  haec  adverbia  enuntiari  debere;  postea 


mecnm  teciim  secum,  nicht  aber  auch  bei  quacum  quocum  quibuscum 
anerkennt,  so  ward  er  doch  offenbar  nicht  zu  dieser  Uuterscheidung 
durch  griechische  Theorieen,  sondern  durch  eine  wirklich  verschiedene 
Betonung  jener  Worte  zu  seiner  Zeit  bewogen’. 

Verbo  moneo  in  Alexandrinorum  de  encliticis  praeceptis  permulta 
inesse  quaesitae  subtilitatis  et  putidae  diligentiae,  a vera  pronuntiandi 
ratione  remotissima. 

2)  De  '‘siquando’,  ^nequando’  (CXXXIX)  cf.  p.  58,  ubi  quomodo 
accipiam  encliticam  Aquando’  vocis  naturam,  ex  qua  Langenus  aliique 
hunc  accentum  repetunt,  significatum  est. 
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imprimis  Priscianus  praescripsit  'exinde’  cet.  proferendum 
esse,  'ne  praepositio  separatim  adverbiis  addita  esse  videretur 
contra  artem’.  At  nihilo  minus  erraret,  qui  recens  hoc  esse 
inventum  putaret.  Probus  enim  Berytius  apud  Gellium  (CLV) 
'exadversum’  exprimendum  esse  dixerat,  'quoniam  una,  non 
duae  essent  partes  orationis’^).  Sed  ex  Gellii  verbis  luce 
clarius  apparet  contra  usum  communem  Probum  hunc  accentum 
posuisse;  itaque  etiam  'deinde’  'exinde’  'proinde’  eo  certius 
removebimus,  quod  Servius  (CLVIIP)  in  'deinde’  vel  barba- 
rismum deprehendit.  In  his  autem  omnibus  illud  tenendum 
est,  si  unus  testis  dicat  quod  rei  consentaneum  sit,  id  plus 
probare,  quam  vel  unanimum  ceterorum  omnium  consensum. 

Sed  hic  iam  subsistendum  erit;  nam  de  eis  quae  nondum 
attigi  praeceptis  nihil  habeo  quod  aut  veterum  grammati- 
corum doctrinae  aut  nostratium  philologorum  commentationibus 
adiciam.  Itaque  ut  et  commendem  quae  conscripsi  virorum 
doctorum  aequo  indicio  bonaeque  veniae  et  me  excusem  si 
quid  minus  recte  administraverim,  illud  repetere  liceat  quod 
inscripsi,  cum  publici  certaminis  periculum  subirem;  quic- 
quid  est  eo  decet  uti,  et  quicquid  agas  agere  pro 
viribus. 


Iam  de  ^exinde’  cet.  cum  primus  Servius  Vergilii  interpres 
(CLVIIP)  idem  doceat,  totam  hanc  doctrinam  non  improbabile  est  ad 
Probum  redire,  cum  ab  hoc  multa  esse  in  commentario  illo  desumpta 
certum  sit. 
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DE  ACCENTU  LINGUAE  LATINAE 


VETERUM  GRAMMATICORUM  TESTIMONIA 


PRAEMONENDA 

Multum  et  diu  dubitavi,  utrum  omnia  quae  collegi  testi- 
monia typis  exprimenda  curarem  an  potior  a tantum  eligerem. 
Attamen  ut  quam  plenissimum  doctrinae  veterum  quasi  cur- 
sum proponerem,  non  nisi  ea  omisi  exscribere,  quae  ne  in 
exprimendis  quidem  enarrandisve  praeceptis  novi  aliquid  affer- 
rent; perspicuitati  vero  et  commoditati  ita  inservire  studui, 
ut  et  maioribus  graviora  typis  exhiberem  et  litterulis  numeris 
adiectis,  non  novis  numeris  denotarem  testimonia  inter  se 
similia.  Grammaticorum  verba  ubi  certa  ratione  ad  anti- 
quiorem auctorem  revocari  poterant,  huius  nomen  praescripsi; 
neque  tamen  liberiori  coniciendi  licentiae  in  hac  re  indulgen- 
dum  esse  putavi.  Ceterum  cum  in  lingua  latina  vel  maxime 
sese  attingant  accentus  rationes  et  quantitatis,  equidem  ex 
eius  modi  praeceptis  ea  selegi,  qu^e  aut  in  commentationibus 
de  accentu  exstarent  aut  adhibitis  accentuum  nominibus  indi- 
cata essent;  nam  aliter  verendum  erat  ne  molesta  materia 
onerarem  potius  collectionem  quam  locupletarem. 


CAPUT  I. 


Accentus  quid  sit  et  quo  pertineat 
Varro  apud  Augustinum  de  dial.  V (Varr.  frg.  de 
1.  1.  I;  1 p.  141  Wilmanns.).  I 

Verbum  est  uniuscuiusque  rei  signum  quod  ab  audiente  pos- 
sit intellegi  a loquente  prolatum,  res  est  quicquid  vel  sentitur 
vel  intellegitur  vel  latet,  signum  est  quod  et  se  ipsum  sensui 
et  praeter  se  aliquid  animo  ostendit,  loqui  est  articulata 
voce  signum  dare,  articulatam  autem  dico  quae  comprehendi 
litteris  potest,  omne  verbum  sonat,  cum  enim  est  in  scripto 

non  verbum  sed  verbi  signum  est sed  quod  sonat 

nihil  ad  dialecticam,  de  sono  enim  verbi  agitur  cum  quaeritur 
vel  animadvertitur  qualiter  vocalium  vel  dispositione  leniatur 
vel  concursione  dehiscat^  item  consonantium  vel  interpositione 
nodetur  vel  congestione  asperetur  et  quot  vel  qualibus  syl- 
labis constet^  ubi  poeticus  rhythmus  accentusque  a gramma- 
ticis solarum  aurium  tractantur  negotia. 

Varro  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  525,  24  K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III,  55  p.  181  W.).  I 

Scire  autem  oportet  vocem  sicut  omne  corpus  tres  habere 
distantias:  longitudinem  altitudinem  crassitudinem,  longitu- 
dinem tempore  ac  syllabis  metimur;  nam  et  quantum  morae^) 
Qftiuntiandis  verbis  teratur  et  quanto  numero  modoque  sylla- 
barum unumquodque  sit  verbum,  plurimum  refert,  ab  alti- 
tudine^) discernit  accentus  cum  pars  verbi  aut  in  grave  de- 


quantum  morae  Wilm.  quantum  ore  LO.  quantum  temporis  ore 
Endl.  quantum  temporis  Keil. 

ah  altitudine  LO.  altitudinem  Endl.  altitudinem  Wilm.  Keil.  sed 
cf.  in  eodem  libello  (p.  526,  25  K.):  quae  omnia  ut  a graeca  declinatione 
mutata  non  sunt^  ita  a graeco  tono  corrumpi  non  dehent. 
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primitur  aut  sublimatur  in  acutum,  crassitudo  autem  iii  spiritu 
est;  unde  etiam  Graeci  adspirationem  appellant  baceiav  et 
ijiiXriv^);  nam  omnes  voces  aut  aspirando  facimus  pinguiores 
aut  sine  aspiratu  pronuntiando  tenuiores. 

IP  Vitruvius  de  arebit.  V,  3,  6;  7. 

Vox  autem  est  spiritus  fluens  aeris,  tactu  sensibilis  auditu 

vox  et  in  latitudine  progreditur  et  altitudinem  gra- 

datim  scandit. 

IP  Priscianus  I,  4 p.  6,  17  H. 

Nam  si  aer  corpus  est  et  vox  quae  ex  aere  icto  constat 
corpus  esse  ostenditur,  quippe  cum  et  tangit  aurem  et  tri- 
pertito  dividitur  quod  est  suum  corporis,  lioc  est  in  altitu- 
dinem, latitudinem,  longitudinem,  unde  ex  omni  quoque  parte 
potest  audiri,  praeterea  tamen  singulae  syllabae  altitudinem 
quidem  habent  in  tenore,  crassitudinem  vero  vel  latitudinem 
in  spiritu,  longitudinem  in  tempore. 

IP  [Priscianus]  de  acc.  1;  2 p.  519,  1 K. 

Littera  est  nota  elementi,  quae  cum  scribitur  et  in  voce  minima 
resonat  nihil  aliud  quam  nota  ad  informandum  elementum  esse 
reperitur.  sed  cum  ex  sono  in  vocem  prorumpitur,  elementi  voca- 
bulum concipit,  quod  dum  ratio  ita  sese  habeat,  quasi  imago 
huius  rei  esse  videtur,  quippe  cum  ex  aere  percusso  ictu  linguae 
constat,  unde  vox  formatur.  Vox  namque  corpus  esse  ostenditur; 
nam  et  si  corpus  non  esset,  auditus  aurium  minime  vi  percutere- 
tur. sed  cum  tangit  auditum  et  reverberat  elementum,  tripertito 
dividitur,  altitudine  scilicet,  latitudine,  longitudine,  habet  quippe 
littera  altitudinem  in  pronuntiatione,  latitudinem  in  spiritu,  longi- 
tudinem in  tempore,  hoc  est  et  alte  et  late  et  longe  auditur. 

IP  Cod.  Bern.  207  (saec.  9 — 10)  Donati  scripta  continens 
post  verba  syllaba  apud  metricos  semipes  nominatur  (p.  369,  15  K.) 
haec  inseruit  (Anecd.  Helvet.  p.  XVIII  H.): 

Accedunt  unicuique  sillabae  tenor  spiritus  tempus  et  nume- 
rus litterarum.  Tenor  acutus  gravis  vel  circumflexus  in  dicione 

certus  absque  ea  incertus  non  potest  tamen  sine  eo 

Habet  etiam  unaquaeque  sillaba  altitudinem,  latitudinem  et  longi- 
tudinem. Altitudinem  in  tenore,  crassitudinem  vel  latitudinem 
in  spiritu,  longitudinem  in  tempore. 

0 baceiav  ct  Kcilius  in  adii.  proposuit,  nec  tamen  recepit; 

minus  apte  Wilm.  ex  A.  Zippmanni  eoniectura  TTveOjua  bacu  scripsit;  nam 
et  aspirationis  et  levigationis  significationem  proxima  flagitant. 


linguae  latinae. 
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Varro  apud  [Sergium]  de  ace.  p.  525,  18  K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III,  59  p.  186  W.).  III 

In  accentu  materia  locus  et  natura  prosodiae  brevissime  com- 
prehensa sunt,  nam  materia  esse  ostenditur  vox  et  ea  quidem 
qua  verba  possunt  sonare,  id  est  scriptilis,  locus  autem  syl- 
laba quoniam  haec  propria  verbi  pars  est,  quae  recipit  ac- 
centum. natura  vero  prosodiae  in  eo  est  quod  aut  sursum 
est  aut  deorsum;  nam  in  vocis  altitudine  omnino  spectatur 
adeo  ut,  si  omnes  syllabae  pari  fastigio  vocis  enuntientur, 
prosodia  sit  nulla. 

Martianus  Cap.  III  p.  64,  29  Eyss.  IV 

Syllaba  igitur  dicta  est  quod  iunctis  litteris  sonitum  simul 
accipientibus  informetur,  cuius  ut  dixi  tres  partes  esse  non 
dubium  est:  de  iunctura  de  fastigio  [aut]  de  longitudinibus. 

Beda  de  metr.  rat.  p.  2351  P.  V 

Syllaba  est  comprehensio  litterarum  vel  unius  vocalis  enun- 
tiatio temporum  capax,  quia  omnis  syllaba  aut  brevis  est  et 
temporis  recipit  unum,  quod  atomum  metrici  vocant,  ut  pater, 
aut  longa  est  et  duo  recipit  tempora,  ut  mater-^  hic  enim 
ma^  cum  dicitur  mater^  longitudine  sui  circumflexus  tantum 
temporis  occupat,  quantum  pa  ter  simuP),  cum  acute  dicitur 
pater, 

Varro  (?)  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  533,  1 K.  (Varr. 
frg.  p.  189  adn.  W.).  VI 

Nobis  de  accentu  dicturis  non  longitudo  tractanda  est,  verum 
altitudo  ^),  quae  tamen  liquido  cognosci  non  potest,  nisi  longi- 


pa  ter  simul  scripsi  pro  eo  quod  Putschius  exhibet:  pa,  semel. 

2)  Locum  desperatum  dedi,  ut  Wilmannsius  proposuit,  nobis  de 
accentu  longi  | rido  tractandum  ue  altitudo  q:.  tamen  L.  nobis  de  ac- 
centu longi  ritu  tractandum  est.  Hae  aUtitudo  quae  tamen  0.  Keilius 
adscitis  eis,  quae  proxime  antecedunt  apud  Sergium  (v.  XX  adn.)  haec 
habet:  Non  secus,  atque  in  litteris  evenit,  nobis  de  accentu  tractandum 
est  * altitudo,  quae  tamen,  sicut  in  litteris  ita  in  accentu  tractando  et 
longitudinem  et  altitudinem  quaerendam  esse^  accentus  autem  propriam 
esse  altitudinem  docuisse  grammaticum  existimans.  Sed  in  hanc  sen- 
tentiam minus  quadrant  verba:  quae  tamen  — habeatur-,  excidisse  potius 
videtur  locus  de  accentibus,  quos  praeter  acutum,  gravem,  circumflexum 
vulgo  enumerant,  adiectis  notis  noniinibusque  graecis,  ut  iude  orta  sit 
turbatio. 
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tudinis  quoque  ratio  habeatur;  in  eius  enim  aliqua  parte  esse 
debet  id  quod  altissimum  est.  Denique  cum  verbum  enun- 
tietur aliqua  in  eo  syllaba  necesse  est  summum  illud  vocis 
fastigium  possideat^  sed  quae  potissimum  sit,  ea  monstrari 
non  potest,  nisi  per  temporum  syllabarumve  naturam  ^),  quae 
proprie  longitudinis  est.  Quapropter  etsi  metricis  videtur 
[syllabarum  naturam]  ad  rhythmicos  solos  pertinere  tempo- 
rum denumerare  intervalla,  tamen  quia  titulus  propositi 
utram  que  flagitat  cognitionem,  ne  quid  quod  ad  discendos 
accentus  pertinet,  deesse  videatur,  de  verbi  longitudine  dicen- 
flum  est  ea  sola  attingentes,  quae  operi  necessaria  videbuntur. 
VII  Varro  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  533,  11  K.  {Lon- 
gitudo — finiunt  Varr.  frg.  de  serm.  1.  III,  60  p. 
193  W.). 

Longitudo  verborum  duabus  in  rebus  est:  tempore  et  syllabis, 
tempus  ad  rhythmicos  pertinet,  syllabae  ad  metricos,  inter 
rhythmicos  et  metricos  dissensio  nonnulla  est,  quod  rhyth- 
mici in  versu  longitudinem  vocis  tempore  metiuntur  et  huius 
mensurae  modulum  faciunt  tempus  brevissimum  in  quo  cum 
quae  syllaba  enuntiata  sit,  brevem  vocari,  metrici  autem  ver- 
suum mensuram  syllabis  comprehendunt  et  huius  modulum 
syllabam  brevem  arbitrantur,  tempus  autem  brevissimum 
intellegi  quod  enuntiationem  brevissimae  syllabae  cohaerens 
adaequaverit,  itaque  rhythmici  'temporibus  syllabas,  metrici 
tempora  syllabis  flniunt;  (neque enim  refert  tempus  in 
syllaba  esse  an  in  tempore  syllabam  dicamus,  dummodo  dis- 
cendi causa  concessum  est  eam  moram,  qua  brevis  syllaba 
dicitur,  unum  et  brevissimum  tempus  vocare;  qua  vero  longa 


syllabarumve  naturam  scripsi  pro  numerum-^  nam  ad  huius  loci 
emendationem  pertinere  puto  verba,  quae  post  videtur  in  cod.  exstant, 
a Keilio  recte  uncis  inclusa;  nihil  enim  numerus  syllabarum  ad  rem 
facit,  sed  spectatur  mediae  syllabae  natura , ex  qua  pendeat  accentus ; 
V.  proximam  paragraphum,  quae  eodem  spectat.  Wilmannsius  post 
videtur  syllabarum  naturam  lacunam  statuit;  sed  nihil  omnino  desi- 
deratur. 

Uncis  rotundis  eadem  ratione  usus  sum,  qua  Hertzius  in  Pris- 
ciano  suo,  ad  secludenda  ea  quae  ex  libelli  condicione  pro  certa  inter- 
polatione habere  non  possis. 


linguae  latinae. 
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profertur;  duo  tempora  appellare  ipsa  cogit  natura  cum  lo- 
quimur. brevem  juovoxpovov  longam  bixpovov,  appellamus.) 
duo  enim  longa  syllaba  habet  tempora:  positionis  et  naturae; 
brevis  naturae  habet  tantummodo.  [Terentius  rhythmis  scri- 
bit comoedias  vel  Plautus]. 

Victo rinus  de  metr.  et  hex.  p.  206;  12  K.  VIII 

Metrum  est  ratio  cum  modulatione;  rhythmus  sine  ratione 
metrica  modulatio,  plerumque  tamen  casu  quodam  invenies 
rationem  metricam  in  rhythmo ; non  artificii  observatione 
servata;  sed  tono  et  ipsa  modulatione  ducente. 

Cf.  Beda  p.  2380  P. 

[Priscianus]  de  acc.  3;  4.  p.  519,  9 K.  IX 

Habent  etiam  syllabae  suum  elementum,  quod  productio  dicitur, 
sed  inter  elementum  litteraram  et  syllabarum  hoc  distare  vide- 
tur, quod  elementa  litterarum  sunt  ipsae  pronuntiationes,  sylla- 
barum ipsae  productiones,  quid  est  enim  aliud  elementum,  quam 
pars  minima  partium  vocis  articulatae?  illud  vero  quod  remanet 
nota  vel  figura  elementi  est.  distat  autem  illud  inter  elementa 
et  litteras,  quod  elementa  proprie  ipsae  pronuntiationes  dicuntur, 
notae  autem  eorum  litterae,  sed  abusive  elementa  pro  litteris  et 
litterae  pro  elementis  vocantur,  nam  aliud  est  littera  quae  vide- 
tur, aliud  quod  per  eam  colligitur,  videntur  namque  litterae  aut 
longae  esse  aut  rotundae  aut  quadratae,  colligitur  namque  per 
eas  res ‘gesta  alicuius,  dum  colliguntur  in  syllabis,  de  syllabis 
in  partibus,  de  partibus  in  orationibus,  sed  nos  locuturi  de  par- 
tibus ad  accentum,  qui  in  dictionibus  necessarius  est,  transeamus, 
(cuius  mysterium  praebente  deo  vitam  latius  tractemus). 

Diomedes  p.  430,  29  K.  X 

Accentus  est  acutus  vel  gravis  vel  infiexa  elatio  orationis 
vocisve  intentio  vel  inclinatio  acuto  aut  inflexo  sono  regens 
verba,  nam  ut  nulla  vox  sine  vocali  est,  ita  sine  accentu 
nulla  est;  et  est  accentus,  ut  quidam  recte  putaverunt,  velut 
anima  vocis. 

Pompeius  p.  126,  27  K.  XI 

Et  quid  est  ipse  accentus?  ita  definitus  est:  accentus  est  quasi 
anima  vocis , id  est  accentus  est  anima  verborum  et  anima 
vocis  uniuscuiusque,  quemadmodum  corpus  nostrum  non  po- 
test esse  sine  anima,  sic  nec  ullum  verbum  nec  ullus  sermo 
sine  accentu  potest  esse,  et  quemadmodum  anima  nostra  in 
toto  corpore  ipsa  plus  potest,  sic  etiam  illa  syllaba  plus 
sonat  in  toto  verbo,  quae  accentum  habet,  ergo  illa  syllaba. 
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quae  accentum  habet  plus  sonat,  quasi  ipsa  habet  maiorem 
potestatem. 

XII  Martianus  Gap.  III  p.  65,  19  Eyss. 

Et  est  accentus  ut  quidam  putaverunt  anima  vocis  et  semi- 
narium musices,  quod  omnis  modulatio  ex  fastigiis  vocum 
gravitateque  componitur  ideoque  accentus  quasi  adcantus 


dictus  est. 

XIII  Cod.  Bern.  16  (saec.  9)  Isidori  tractatui  cum  alia  inseruit 

tum  haec  (Anecd.  Helv.  p.  XLV,  17  H.): 

Accentus  est  anima  verborum  sive  vox  syllabae,  quae  in  sermone 
plus  sonat  de  ceteris  syllabis,  accentus  autem  a cantu  vocatus 
est,  quia  in  ipso  cantu  producitur  modulatio  vocis. 

XIV  [Sergius]  de  acc.  p.  528,  28  K. 

Accentus  proprie  qualitas  syllabarum  est,  hoc  est  indicium 
tempora^)  syllabarum  naturam  positionemque  significans. 


XV  Victorinus  a.  gr.  p.  188,  8 K. 

Lectio  quid  est?  Secundum  accentus  et  sensuum  necessitatem 
propria  pronuntiatio  .....  p.  188,  15  K.  Accentus  quid  est? 
Uniuscuiusque  syllabae  pronuntiandae  qualitas. 

XVI  Dositheus  p.  8,  1 K. 

Accentus  est  uniuscuiusque  syl-  Ilpociubia  ecTiv  jUiSc;  exaiepa^ 
labae  proprius  sonus,  quem  Graeci  cuXXapfj(;  ibio<;  KUpio<;  fjxo<^  x6- 
prosodiam  dicunt,  accentus  quasi  eXXr|ViKf)  irpocoibiav^^) 

adcantus  XeYO^^iv  KaXoOciv.  Tipociubia 

Tiapd  t6  TipocqbecGai. 

XVII  Aurelius  Cassiodorius  de  a.  gr.  frg.  p.  2322  P. 
Accentus  est  vitio  carens  vocis  artificiosa  pronuntiatio. 

XVIII  [Priscianus]  de  acc.  5.  p.  519,  25  K. 

Accentus  namque  est  certa  lex  et  regula  ad  elevandam  et  de- 
primendam syllabam  uniuscuiusque  particulae  orationis,  qui  fit 
ad  similitudinem  elementorum,  litterarum  syllabarumque. 

Cf.  Alcuinus  p.  2086  P.;  Interr.  et  resp.  (Mus.  Ehen. 
t.  XVIII  p.  174). 


Keilius  temporis  correxit;  sed  cf.  VII:  duo  enim  longa  syllaba 
habet  tempora  positionis  et  naturae. 

2)  In  cod.  Sangall.  cum  graeca  interpretatio  singulis  vel  paucis 
verbis  latinis  subiciatur,  upociubiav  hoc  loco  semel  scriptum  est,  quod 
Keilius  bis  reposuit.  Sed  cum  vel  maxime  in  nominibus  pro  exemplo 
allatis  modo  graeca  omissis  latinis,  modo  latina  omissis  graecis  exhi- 
beantur (v.  Keil.  adn.),  equidem  hanc  rationem  sequor,  ut  in  utriusque 
linguae  locis  ea  exhibeam,  cum  Keilius  plerumque  Graeca  uncis  includat. 
IIoc  semel  monuisse  satis  erit. 
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CAPUT  II. 

Quot  et  quales  sint  accentus. 

Varro  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  529,  1 K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III^  60  p.  186  W.).  XIX 

Quot  ergo  sint  prosodiae  dicendum  est.  (quae  res  eo  maiore 
cum  cura  tractanda  est^  quod  nostra  ratio  ab  opinione  iam 
inveterata  et  omnium  ferme  animis  adfixa  discrepat.) 

Athenodorus  duas  esse  prosodias  putavit^  unam  inferio-^ 
rem  alteram  superiorem;  flexam  autem  — nam  ita  nostra 
lingua  TTepiCTTUupevrjV  vocavimus  — nihil  aliud  esse  quam  has 
duas  in  una  syllaba. 

Dionysius  autem  Aristarchi  discipulus  cognomento  Thrax 
domo  Alexandrius,  qui  Rhodi  docuit,  lyricorum  poetarum  longe 
studiosissimus  tres  tradidit,  quibus  nunc  omnes  utuntur  pa- 
peTav  oHeTav  TrepiCTTUupevqv. 

Tyrannion  vero  Amisenus,  quem  Lucullus  Mithridatico 
bello  captum  L.  Murenae  concessit,  a quo  ille  libertate 
simul  et  civitate  donatus  est,  quattuor  scribit  esse  prosodias : 
papeTav  pecriv  oHeiav  et  TrepiCTUJupevriv;  atqui  memoriae  pro- 
ditum est  hunc  ante  alios  fuisse  pronuntiatione  potiorem, 
quod  nequaquam  assequi  potuisset,  nisi  tenore  singularum 
vocum  diligentissime  perquisito. 

In  eadem  opinione  et  Varro  fuit,  qui  in  leges  suas  rede- 
git adductus  scientia  et  doctrina  eaQ,  qua  omnibus  a se  pro- 
positis evidentis  simas  aflert  probationes,  ut  id  quoque  pro 
media  prosodia  facit  dicendo  ipsam  naturam  nihil  facere 
totum,  ubi  non  sit  medium ; ut  enim  inter  rudem  et  eruditum, 
inter  calidum  et  frigidum,  amarum  et  dulce,  longum  et  breve 


qui  in  {quin  L)  leges  suas  redigit  ad  ductum  scientia  et  doctrina 
eius  LO.  qui  in  leges  suas  redegit  accentuum  scientiam,  doctrina  eius 
...  id  quoque  Endl.  Lentz.  quin  leges  suas  redigit  ad  ductum  scientiae 
et  doctrinae  eius  Weil.  qui  in  leges  suas  redegit  accentuum  scientiam 
et  doctrinam;  isque  Wilm.  qui  in  leges  suas  redigit  accentus  ductus 
scientia  et  doctrina  eius  qua  Keil. ; idem  proposuit  qui  in  leges  eius  se 
dedit  ductus  e.  q.  s.  Sed  ad  redegit  non  accentus  suppleri  posse  solamque 
inediam  spectari  ex  proximis  apparet. 
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est  quiddam  medium,  quod  neutrum  est,  sic  inter  imam  sum- 
mamque vocem  esse  mediam  ibique  quam  quaerimus  proso- 
diam. neminem  musicum  esse,  qui  mediam  vocem  in  cantu 
ignoraverit,  nec  quemquam  potuisse  dicere  in  sono  chorda- 
rum aut  [voce]  tibiarum  assave  voce  cantantium  pecriv  esse, 
si  non  in  omni  vocis  natura  esset  medium,  minimeque  mirum 
ut  in  hanc  multorum  sensus  non  animadvertat,  cum  in  illa 
quae  in  cithara  aut  tibia  aliquanto  uberior  est  saepe  tantum 
non  sentiant  meatum^),  praeterea  minus  reliquis  notam  pri- 
mum quod  ea  sit  principium  aliarum,  ut  juecr|  in  musica 
est  initium  cantionis  et  omnium  rerum  initia  semper  obscura 
sint;  dein  quod  omne  medium  in  angustis  non  videatur,  ut 
punctum  in  quamvis  magno  orbe,  quod  vocant  Kevxpov;  nul- 
lum esse  corpus  ubi  non  sit  medium  et  omnem  vocem  corpus 
esse,  omnem  igitur  vocem  medium  habere,  quod  enim  fuit 
deorsum  prius  in  medium  succedere,  quam  evolet  sursum  et 


chordarum  — cantantium^  delevi  voce^  cetera  cum  Wilmannsio 
scripsi  (cf.  de  Varr.  1.  gr.  p.  53  adn.).  cordarum  aut  uo  . . ce  quarum 
aliaue  uoce  cantantium  L.  cordarum  aut  alia  uoce  quarum  aliaue  uoce 
cantantium  0.  chordarum  aut  alia  voce  huccinarum  assave  voce  cantantium 
Wasius.  aut  voce  huccinarum  aliave  voce  cantantium  Endl.  Lentz.  in  sono 
chordarum  aut  bucinarum  aut  voce  cantantium  Keil.  assave  quod  Wasii 
auctoritate  recepit  Wilmannsius,  etsi  adhibito  codice  Oxon.  mera  eius 
coniectura  niti  manifestum  est,  tamen  retinendum  esse  putavi  cl.  Var- 
rone apud  Nonium  p.  77,  2:  et  assa  voce  et  cum  tibicine  . . . unum 
(i.  e.  melos)  quod  est  in  assa  voce  alterum  quod  vocant  organicon. 

illa  quae  in  cythara  {chitera  corr.  chitira  L)  aut  quia  aliquando 
uberior  est  saepe  tantum  (tatum  Ll)  non  LO.  quae  in  cithara  auditur ^ 
quia  aliquanto  uberior  est,  saepe  tantum  Was.  Endl.  Lentz.  illa  quae 
in  cithara  aut  * {bucina  est?)  quia  aliquando  {quamquam  ea  aliquanto?) 
uberior  est,  saepe  totum  {tamen?)  Keil.  illum  qui  in  cithara  aut  tibia 
aliquanto  uberior  est  saepe  totum  Wilm.  cum  illam  quae  — saepe  totum 
non  sentiat  theatrum  Wachsmuth.  Scripsi  cum  in  illa,  quae  in  cithara 
aut  tibia  aliquanto  uberior  est  saepe  tantum  non  sentiant  {sentiat  LO 
ed.).  Nam  sensus  est:  non  mirum  in  hanc  (sc.  qecqv)  a multis  non 
animadverti  (sc.  in  communi  linguae  usu)  cum  vel  in  instrumentis  musicis, 
ubi  facilius  dignoscuntur  intervalla,  saepe  non  recte  comprehendant. 
Ad  meatum  vocem,  quam  mutare  voluit  Wachsmuthius,  cf.  Terentianus 
Maurus  v.  95:  lUs  caeca  soni  vis  penitus  subest  latetque.  Ut  non  labiis 
hiscere  non  sonare  lingua  Ullum  ve  meatum  queat  explicare  nisus. 
Vocalia  rictum  nisi  iuncta  dissecarint. 
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quod  sursum  est  ante  eodem  venire^  quam  deorsum,  quare 
utriusque  compitum  medium  esse,  et  multa  praeterea  latius 
in  eam  rem  disputata  profert,  quae  nunc  nobis  longum  est 
iterare,  scire  enim  oportet  rationis  huius  recens  non  esse 
commentum,  sed  omnium,  qui  ante  Varronem  et  Tyrannionem 
de  prosodia  aliquid  reliquerunt,  plurimos  et  clarissimos  quos- 
que mediae  huius  fecisse  mentionem,  quos  omnes  sibi  fuisse 
auctores  Varro  commemorat:  grammaticos  Glaucum  Samium 
et  Harmocraten  Iasium;  item  philosophum  Theophrastum, 
peripateticum,  cui  divina  facundia  nomen  adscivit,  nec  non 
eiusdem  sectae  Athenodorum,  summi  acuminis  virum,  qui 
quandam  prosodiam  povoxovov  appellat,  quae  videtur  non 
alia  esse  quam  media  licet  diverso  vocabulo. 

Nec  desunt  qui  prosodias  plures  esse  quam  quattuor 
putaverint,  ut  Glaucus  Samius,  a quo  sex  prosodiae  sunt  sub 
hisce  nominibus:  dveijuevr),  juecri,  eTriT€Ta|uevr|,  KeKXacjuevq,  dva- 
KXujjuevri,  dvTavaK\ujjU€vr)  ^).  sed  hic  quoque  non  dissentit 
a nobis,  nam  cuivis  ex  ipsis  nominibus  proclive  est  tres 
primas  esse  simplices  et  non  alias  quam  ^apeiav  pecrjv  oSeiav, 
postremos  autem  tres  duplices  et  quasi  species  unius  flexae, 
quae  est  genere  una;  hanc  enim  flecti  non  uno  modo  omnes 
putaverunt:  Eratostbenes  ex  parte  priore  acuta  in  gravem 
posteriorem,  Theodorus  autem  aliquando  etiam  ex  gravi  in 
acutiorem  escendere,  ceterum  Varro  in  utramque  partem  mo- 
veri arbitratur,  neque  hoc  facile  fleri  sine  media,  eamque 
acutam  plerumque  esse  potius  quam  gravem  [quod  ea  propior 
utramque  est,  quam  illa  superior  et  inferior  inter  se]. 

(Sed  hoc  de  media  prosodia  satis,  quo  quis  sciat  esse 
quaerendam,  ceterum  qui  hanc  ignorant,  quia  sola  noverunt 
quae  in  scholis  studuerunt,  non  sunt  culpandi,  sed  nec  ma-* 


Ex  vocabulorum  graecorum  vestigiis  in  codicibus  corruptissimis 
certa  ratione  elicuerunt  viri  docti:  dveiju^viq,  judcri,  eTTiTexajLievri,  K€K\ac- 
|u4vri,  dvTavaK\a2;o|uevri , nisi  quod  ultimum  dvTavaK\injuevri  rectius 
scripsit  Wilmannsius:  antanaca  homenehc  (lionienecJi)  LO;  iam  cum  sexta 
deesset  prosodia  cum  Wasio  Endlicberus  Lentzius  Wilmannsius  vqxrj 
scripserunt,  Weilius  de  kr|  cogitavit,  Keilius  TcepiK€K\ac|aevri  proposuit. 
Sed  inter  KeKXacpevq  et  dvxavaK\m|u4vq  desideratur  dvaK\uj|Li4vq 
(A  V A/),  quam  suo  loco  reposui. 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI. 
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gistros  qui  tres  solas  demonstrant  erroris  arguerim,  si  modo 
hoc  docendi  causa  faciunt,  cum  ipsos  quarta  non  lateat, 
tres  prosodias  in  usu  esse  scire  oportet  dvei|ucvr|v  CTTiTexaiuie- 
vr)v  et  KeKXacjuevriv^);  media  autem  quae  inter  duas  quasi 
limes  est,  quod  gravioris  quam  acutioris  similior  est^)  in 
inferioris  potius  quam  superioris  numerum  relegatur,  in 
hoc  enim  fere  doctissimorum  consensus  est,  acutam  plus  una 
in  verbo  esse  non  posse,  graves  esse  complures). 

Varro  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  532,  29  K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III,  60  p.  193  W.) 

Ordo  in  accentibus  non  attenditur,  verum  varie  nunc  gravem 
nunc  acutum  nonnumquam  flexum  primo  loco  poni  dubium 
non  recipit,  non  tamen  setius  est  aliquis  prior  natura,  quam 
alius,  non  secus  atque  in  litteris  evenit.^) 

Varro  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  531,  23  K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III,  60  p.  191  W.). 

Acuta  exilior  et  brevior  et  omni  modo  minor  est  quam  gra- 
vis, ut  est  facile  ex  musica  cognoscere,  cuius  imago  proso- 
dia; nam  et  in  cithara  omnique  psalterio  quo  quaeque  chorda 
acutior  eo  exilior,  et  tibia  tanto  est  voce  acutiore  quanto 


b In  codicibus  cum  scriptum  'dioportet  ei,  Endlicherus  Lentzius  Wil- 
mannsius  et  ut  dittographiam  eiecerunt;  Keilius  post  et  lacunam  sta- 
tuit; ego  etiam  hoc  loco  nomina  graeca  reposui. 

2)  Haec  verba  cum  aperte  pugnarent  cum  superioribus  eamque 
acutam  — gravem^  Wilmannsius  priore  loco  mutavit  eamque  acutae 
coniunctam  plerumque  esse  potius  quam  gravem^  omissis  autem  verbis : sed 
hoc  de  media  — scire  oportet  omnia  Varroni  tribuit.  Verba  quod  ea  pro- 
pior — inter  se  et  tres  prosodias  in  usu  — esse  complures  etiam  Kei- 
lius ut  spuria  denotavit.  Equidem  quid  sentiam  exposui  p.  44  sq. 

tius  or 

tamen  sequus  est  aliquid  prius  natura  quam  alius  non  secus  atque 
in  litteris  se  venit  Ll.  tamen  secus  est  aliquid  prior  natura  quam  aliud 
non  secus  atque  in  litteris  se  venit  0.  aliquid  prius  natura  quam  aliud 
FJndl.  non  tamen  setius  est  aliquis  prior  natura^  quam  alius.  Non  secus 
atque  in  litteris  evenit  nobis  de  accentu  Keil.  (cf.  VI  adn.  2).  Locum  ita 
ut  scripsi  constituendum  esse  mihi  et  illud  persuasit,  quod  supra  mediam 
principium  aliarum  prosodiarum  appellavit,  et  quod  ex  fragmentis  de 
antiquitate  litterarum  (p.  219  W.)  Varronem  etiam  in  litteris  alias  aliis 
priores  statuisse  perspici  potest.  Quare  non  est  cur  cum  Wilmannsio  nil 
nisi  verba  ordo  in  accentibus  — dubium  non  recipit  Varroni  tribuamus. 
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cavo  angustiore^  adeo  ut  corniculo  aut  pojupuKiiu^)  addito 
gravior  reddatur^  quod  crassior  exit  in  aera,  brevitatem 
quoque  acutae  vocis  in  isdem  organis  animadvertere  lice- 
bit^ siquidem  pulsu  chordarum  citius  acuta  transvolat^ 
gravis  autem  diutius  auribus  immoratur;  etiam  ipsae  chor- 
dae quae  crassius  sonant^  longiores  videntur,  quia  laxius 
tenduntur;  item  in  fistula  duo  calami  brevissimi,  qui  acu- 
tissimae vocis,  tibiae  quoque  acutiores  quae  breviores  et 
his  foramina  quam  sunt  ori  proxima  et  brevioris  aeris  motum 
persentiscunt,  tam  vocem  reddunt  acutam,  sic  in  loquentium 
legentiumque  voce,  ubi  sunt  prosodiae  velut  quaedam  sta- 
mina^), acuta  tenuior  est  quam  gravis  et  brevis  adeo,  ut  non 
longius  quam  per  unam  syllabam,  quin  immo  per  unum 
tempus  protrahatur,  cum  gravis,  quo  uberior  et  tardior  est, 
diutius  in  verbo  moretur  et  iunctim  quamvis  in  multis  syl- 
labis residat;  quocirca  graves  sunt  numero  plures,  pauciores 
acutae,  fiexae  rarissimae. 

Vitruvius  de  archit.  Y , 4:^2.  {ex  Aristoxeni  scripturis,) 
Vox  enim  mutationibus  cum  fiectitur  alias  fit  acuta  alias 
gravis  duobusque  modis  movetur,  e quibus  unus  effectus  ha- 
bet continuatos  alter  distantes,  continuata  vox  neque  in 
finitionibus  consistit  neque  in  loco  ullo,  efficitque  termina- 
tiones non  apparentes  intervalla  autem  media  apparentia,  uti 
sermone  cum  dicamus  sol,  lux,  flos,  vox.  nunc  enim  nec  unde  . 
incipit  nec  ubi  desinit  intellegitur,  nec  quae  ex  acuta  facta 
est  gravis,  ex  gravi  acuta  apparet  auribus,  per  distantiam 
autem  e contrario,  namque  cum  flectitur  inmutatione  vox 
statuit  se  in  alicuius  sonitus  finitionem,  deinde  in  alterius 
et  id  ultro  citro  crebre  faciendo  inconstans  apparet  sensibus, 
uti  in  cantionibus,  cum  flectentes  vocem  varietatem  facimus 
modulationis,  itaque  intervallis  ea  cum  versatur,  et  unde  ini- 


hamhorio  OL  Keil.;  homhorio  EndL;  pojupuKiuj  Wilm.  (cf.  de  Varr. 
1.  gr.  p.  58)  comparato  Arcadio  p.  213  Schm.:  Kepaci  ticiv  PopPuSiv 
oqpoXpioiq;  eodem  loco  motus  Lentzius  homhycio  scripsit. 

istamina  LO.  Endl.  Leptz. ; stamina  6iacxp|uaTa  Wilm.  Sed 

ad  biacxpiuaxa  velut  non  quadrat,  quod  de  imagine,  non  de  termino  tech- 
nico agi  indicat.  Quod  autem  Weilius  Benloewiusque  p.  10  dubitant  num 
per  stamina  designari  possint  lyrae  chordae,  videsis  Ovid.  Met.  XI,  170. 
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timii  fecit  et  ubi  desiit,  apparet  in  sonorum  patentibus  fini- 
tionibus: mediana  autem  latentia  intervallis  obscurantur. 

XXIIT  Quintilianus  inst.  or.  XI,  3,  17. 

Utendi  voce  multiplex  ratio,  nam  praeter  illam  differentiani, 
quae  est  tripartita,  acutae  gravis  flexae,  tum  intentis  tum 
remissis,  tum  elatis  tum  inferioribus  modis  opus  est,  spatiis 
quoque  lentioribus  aut  citatioribus,  sed  his  ipsis  media  inter- 
iacent  multa  e.  q.  s. 

XXIV^  Donatus  p.  371,  2 K. 

Toni  igitur  tres  sunt,  acutus,  gravis,  circumflexus. 

XXIV^  [Sergius]  de  acc.  p.  524,  19  K. 

Accentus,  quem  Graeci  TTpoanbiav  appellaverunt,  triplex  est.  aut 
enim  acutus  est  aut  gravis  aut  inflexus  in  omnibus  partibus  ora- 
tionis. Cf.  XLV.  Victorinus  p.  192,  15  K. 

XXV^  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482,  14  K. 

His  ita  se  habentibus  sciendum  est  quod  acutus  et  gravis  et 
circumflexus  soli  sunt,  qui,  ut  superius  diximus,  naturalem 
uniuscuiusque  sermonis  in  voce  nostra  elationis^)  servent 
tenorem,  nam  ipsi  arsin  thesinque  moderantur,  quamquam 
■ sciendum  est,  quod  in  usu  non  sit  hodierno  gravis  accentus. 
Marius  Victorinus  a.  gr.  p.  40,  15  K. 

Est  enim  arsis  sublatio  pedis  sine  sono,  thesis  positio  pedis 
cum  sono,  item  arsis  elatio  temporis  soni  vocis,  thesis  depo- 
sitio et  quaedam  contractio  syllabarum. 

XXY^  Exc.  de  acc.  (t.  VI  p.  274,  21  K.) 

Accentus  sunt  tres  acutus  gravis  et  circumflexus,  reliqui  enim 
quattuor  longus  brevis  lenis  adspiratus  tenores  potius  quam 
accentus  dictionis  sunt  existimandi,  nam  omnis  syllaba,  quae 
aliquem  e tribus  superioribus  sibi  vindicat,  utique  alias  inge- 
nitam sibi  habet  aut  longitudinem  aut  brevitatem  aut  adspi- 
rationem,  quae  si  accentus  essent,  pariter  duae  syllabae  in 
unum  constare  non  possent, 
yxvi^  Servius  c.  in  Don.  p.  426,  10  K. 

Omnis  accentus  aut  acutus  est  aut  circumflexus,  acutus  dici- 
tur accentus  quotiens  cursim  syllabam  proferimus,  ut  arma* 

0 Et  hoc  loco  et  p.  482,  7 K.  cod.  Leid.,  quem  sequitur  Putschius, 
in  voce  nostrae  elevationis  exhibet;  in  vocem  nostrae  elationis^  quod 
ex  libris  melioribus  dedit  Keilius,  me  non  intellegere  confiteor. 
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circumflexus  vero,  quotiens  tractim,  ut  Musa^  nam  gravis 
accentus  in  Latino  sermone  paene  usum  non  habet^  nisi  quod 
vel  cum  acuto  vel  circumflexo  poni  potest,  in  his  scilicet 
syllabis,  quae  supra  dictos  accentus  non  habent. 

Pompeius  p.  126,  4 K.  XXVP 

Accentus,  qui  necessarii  nobis  sunt  duo  sunt  tantummodo  apud 
Latinos:  acutus  et  circumflexus,  acutus  dicitur  accentus  quotiens 
cursim  syllabam  proferimus,  ut  si  dicas  drmciy  arcus:  non  possu- 
mus dicere  drma^  non  possumus  dicere  drcus,  acutus  ergo  dicitur, 
quando  cursim  syllabam  proferimus,  circumflexus  dicitur,  quando 
tractim  syllabam  proferimus,  ut  meta,  Musa:  non  possumus  dicere 
meta^  non  possumus  dicere  Musa.  ergo  circumflexum  dicimus, 
qui  tractim  profertur,  acutum  illum,  qui  cursim.  est  etiam  gravis, 
sed  iste  paene  superfluus  est  apud  Latinos,  qua  ratione?  nec  acutus 
nec  circumflexus  est,  omnis  sermo  necesse  est,  ut  aut  acutum, 
habeat  aut  circumflexum:  nullus  est  sermo,  qui  sine  istis  sit:  si 
non  habet  acutum,  circumflexum  habet,  si  non  habet  circumflexum, 
acutum  habet,  et  gravis  ubi  erit,  si  vel  ille  vel  ille  sibi  sermo- 
nem vindicat?  in  reliquis  ubi  non  est  nec  acutus  nec  circum- 
flexus, in  reliquis  syllabis  ipsius  sermonis,  ut  puta  malesdnus:  sa 
circumflexum  habet,  ma  le  nus  istae  tres  syllabae  gravem  habent 
accentum;  nam  ideo  dictus  est  gravis  hac  ratione,  quod  minus 
sonet,  quam  sonat  ille  legitimus,  ma  le  nus  numquid  sic  sonant 
omnes  istae  syllabae,  quemadmodum  sonat  sd?  sd  plus  sonat; 
ideo  dictae  sunt  illae  habere  gravem  accentum,  quod  et  pigrum 
et  minus  sonent.  ergo  scire  debes  quia  nullo  loco  gravis  poni 
potest,  quantum  ad  utilitatem  pertinet,  nisi  ubi  non  fuerit  acutus 
aut  circumflexus,  in  eadem  tamen  parte  orationis  non  sibi  spe- 
cialem vindicat  partem,  non  habet  propriam,  sed  hoc  apud  La- 
tinos tamen  Cf.  p.  127,  11  K. 

Cledonius  p.  31,  30  K.  XXVP 

Acutus  qui  cursim  profertur,  ut  drma^  excusso  enim  sono  dicen- 
dum est;  circumflexus  qui  tractim,  ut  Boma]  gravis  qui  pressa 
voce  habet  accentum. 

Inter r.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  174).  XXVP 

Int.  accentus  qui  ad  acuendas  syllabas  gravandasque  pertinent 
quot  sunt?  Resp.  tres,  acutus  gravis  circumflexus,  ceteri  non  magis 
quam  nota  brevium  vel  longarum  syllabarum,  adspiratarum  vel 
exilium  indicantur,  quorum  nomina  sunt  brevis  longus  adspiratio 
exilitas,  sed  haec  ut  dixi  simplicia  sunt  signa  quae  non  egent 

b apud  Latinos  tamen  cod.;  Lindemannus,  quem  Keilius  sequitur, 
tantum  correxit;  sed  fortasse  intercidit  aliquid  de  Graecorum  in  ultimis 
syllabis  gravi  accentu:  quod  quamquam  pro  certo  non  affirmaverim, 
mutatione  praecludere  nolui. 


86 


F.  Schoell:  de  accentu 


disputatione,  illi  vero  accentus,  qui  humilitatem  vel  altitudinem 
syllabarum  ostendunt,  id  est  acutus  gravis  circumflexus,  plena 
ratione  tractandi  sunt. 

XXVII  Martianus  Gap.  III  p.  65,  15  Eyss. 

Hactenus  de  iuncturis.  nunc  de  fastigio  videamus,  qui  locus 
apud  Graecos  rrepi  Trpociubujuv  appellatur,  hic  in  tria  discer- 
nitur: una  quaeque  enim  syllaba  aut  gravis  est  aut  acuta 
aut  circumflexa,  et  ut  nulla  vox^)  sine  vocali  est  ita  sine 
accentu  nulla. 

XXVIII  Priscianus  I,  5 p.  7,  6 H. 

Sunt  igitur  figurae  litterarum  quibus  nos  utimur  viginti  tres, 
ipsae  vero  pronuntiationes  earum  multo  ampliores,  quippe  cum 
singulae  vocales  denos  inveniantur  sonos  habentes  vel  plures, 
ut  puta  a littera  brevis  quattuor  habet  soni  differentias,  cum 
habet  aspirationem  et  acuitur  vel  gravatur,  et  rursus  cum 
sine  aspiratione  acuitur  vel  gravatur,  ut  haheo  habemus^  dheo 
abimus,  longa  vero  eadem  sex  modis  sonat:  ciim  habet  aspi- 
rationem  et  acuitur  vel  gravatur  vel  circumflectitur  et  rursus 
cum  sine  aspiratione  acuitur  vel  gravatur  vel  circumflectitur, 
ut  hamis  hamorum  hdmus^  drae  ararum  dra.  similiter  aliae 
vocales  possunt  proferri. 

XXIX^  Isidorns  etym.  I,  17,  2;  3. 

Accentus  autem  dictus  quod  iuxta  cantum  sit,  sicut  adverbium, 
quod  iuxta  verbum  est.  acutus  accentus  dictus,  quod  acuat  et 
erigat  syllabam;  gravis,  quod  deprimat  et  deponat:  est  enim  con- 
trarius acuto,  circumflexus^),  quia  de  acuto  et  gravi  constat: 
incipiens  enim  ab  acuto  in  gravem  desinit  atque  ita  dum  ascen- 
dit et  descendit,  circumflexus  efficitur,  acutus  autem  et  circum- 
flexus similes  sunt,  nam  uterque  levat  syllabam,  gravis  contra- 
rius videtur  ambobus,  nam  semper  deprimit  syllabas,  cum  illi 
levent,  ut  Unde  venit  Titan  et  nox  uhi  sidera  condit:  unde  hic 
gravis  est,  minus  enim  sonat,  quam  acutus  et  circumflexus. 

Cf.  Interr.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  174). 

XXIX^  IPriscianusJ  de  acc.  5 p.  519,  27  K. 

Accentus  . . . etiam  tripertito  dividitur,  acuto  gravi  circumflexo, 
acutus  namque  accentus  ideo  inventus  est  quod  acuat  sive  elevet 
syllabam;  gravis  vero  eo,  quod  deprimat  aut  deponat;  circum- 
flexus ideo,  quod  deprimat  et  acuat. 

0 vox  deh  Eyssenh.;  cf.  X et  luergensen.  de  111.  M.  C.  1.  p.  77. 
circumflexus  sc.  dictus,  contrarius  acuto  circumflexus  quia  Otto, 
ne  proxima  quidem  respiciens:  acutus  autem  et  circumflexus  similes  sunt. 
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Dositheus  p.  8,  4 K. 
Accentus  in  graeca 
sunt  VII;  in  latina  V : acutus 
gravis  circumflexus  longus 
brevis. 


XXX 


TTpocojbiai  ev  rf)  eX\r|viKf] 
ir]  eiciv  enTa,  ev  tx)  pingaiKi^ 

TrevT€,  oSeTa  papeTa  Trepicmu- 
pevri  juaKpa  ppaxeia. 

Martianus  Cap.  III  p.  57,  27  Eyss.  XXXI 

Hae  tamen  (sc.  vocales)  in  Latio  nunc  produci  nunc  con- 
trahi, nunc  acui  nunc  gravari  vel  etiam  circumflecti,  nunc 

aggregari  nunc  distrahi  sine  iactura  sui  nominis  possunt 

(p.  58,  22  Eyss.)  e autem  vocalis  duarum  graecarum  litterarum 
vim  possidet:  nam  cum  corripitur  'e  graecum  est  ut  ah  hoc 
hoste,  cum  producitur  r|  est  ut  ah  hac  die,  ac  maxime  tunc 
circumflexum  accentum  tenet. 

Marius  Victorinus  a.  gr.  p.  35,  7 K.  XXXII 

Parente  natura  omnis  vox  sub  duorum  accentuum  sono  ore 
mortalium  promitur,  producto  scilicet  aut  correpto,  ex  quis 
alter  extenditur  alter  contrahitur,  igitur  cum  in  metris  longa 
syllaba  opus  esset,  ut  ea  quae  brevis  lege  naturae  prolata 
videbatur  longa  efficeretur,  a principibus  musicae  artis  auc- 
toribus positio,  id  est  duarum  consonantium  copulatio,  reperta 
atque  inducta  est. 

Servius  de  fin.  p.  451,  12  K.  XXXIII 

Qui  vocis  accentus  duo  sunt  ad  ea  quae  tractamus  necessarii 
correptus  et  productus,  correptus  est  quotiens  sine  ulla  mora 
vocis  medias  syllabas  enuntiamus,  ut  moenia  tabida,  productus 
est,  quotiens  medias  syllabas  cum  aliqua  mora  vocis  exprimi- 
mus, ut  fortuna  natura,  (=  Beda  de  metr.  rat.  p.  2358  P.) 

Oharisius  p.  35,  23  K.  = Exc.  Charis,  p.  551,  12xxxiV 
K.  = Phocas  p.  414,  2 K. 

Id  quoque  observabimus,  ut  quotiens  de  neutro  loquamur 
correpta  o littera  dicamus  duo  milia  (jiapa  t6  boo:  exc. 

Char.  Phoc.).  in  accentu  longo  ^)  duo  homines  ambo  homines, 
ambae  mulieres  dicimus. 

Cledonius  p.  64,  26  K.  r XXXV 

Omnia  adverbia,  quae  ab  appellationibus  descendunt  et  e lit- 


Errat  Christius  Philol.  t.  XVIII  p.  182,  cum  hoc  loco  accen- 
tus quantitatisque  notionem  confusam  esse  putat,  quippe  qui  propriam 
accentus  significationem  percipiat  pro  ea  quae  latius  patet. 
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tera  terminantur^  producto  accentu  pronuntianda  sunt,  ut 
prime,  docte,  et  cetera,  sane  ista  tria  corripienda  hene,  male, 
mage^)  anomala  reperiuntur. 


CAPUT  IlL 

De  accentuum  nominibus, 

XXXVI  Varro  apud  [Sergium]  de  acn.  p.  531,  10  K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III,  60  p.  190  W.). 

Prosodiam  ibi  esse  dicimus,  ubi  aut  sursum  est  aut  deorsum, 
quae  demissior  est  quae  a pluribus  papeia  appellatur 

graece,  latine  vero  gravis  ideo,  quod  deorsum  est  in  sede 
scilicet  ponderum  graviorum;  at  eam  quae  sursum  est  Glau- 
cus eiTiTeTajuevriv,  item  alius  aliter,  sed  nemo  .adhuc  levem 
vocavit,  quamvis  id  erat  gravi  contrarium:  verum  ea  nomen 
obtinet  oEeTav,  latine  acuta  ideo  quod  tenuis  et  omne  acutum 
tenue,  inter  has  est  |uecr|,  latine  media,  quia  limes  est  per 
quem  duae  supra  dictae  ultro  citroque  commeant,  quartae 
illi^),  quia  ceteris  perplexior  est,  plura  sunt  vocabula.  Am- 
monius  Alexandrius,  qui  Aristarchi  scholae  successit,  oHu^a- 
puv  vocat,  Ephorus  autem  Cymaeus  Trepiaraciv,  Dionysius 
Olympius  bidxovov^),  Hermocrates  Iasius  cujUTrXeKXOV,  Epichar- 
mus Syracusius  KeKXacjuevqv;  verum  ea  nunc  ab  omnibus 

magne  cod.,  quod  servavit  Keilius  cl.  p.  63,  19.  Sed  locus  ille 
ad  aliam  rem  spectat. 

Pro  quae  Wilmannsius  ea  scripsit;  Endlicherus  Keilius  Lentzius 
vocem  deleverunt,  quamquam  fortasse  accuratiorem  gravis  definitionem 
excidisse  dicit  Keilius.  Sed  si  proxima  spectamus,  dubium  esse  non  po- 
test,  quin  non  tam  definitio,  quam  alia  appellatio  exciderit  e.  c.  quae 
Glauci  dveip^vq  est. 

quarte  illi  coniungit  liquia  ceteris  L.  quare  illi  coniungit.  liquit 
a caeteris  0.  quartae  illi  quae  priores  duas  coniungit  Endl.  Lentz.  quartae 
illi  coniunctae^iXm.  quartae  illi  [coniungit]  quia  Keil.;  coniungit  glosse- 
ma esse  (ad  vocem  perplexior),  confirmat  li  syllaba  quae  post  coniungit 
exstat  (unde  novum  vocabulum  coniunctili  fingere  ausus  est  Usenerus) : 
nihil  enim  nisi  repetitio  ultimae  syllabae  illi  pronominis  videtur. 

'^)  aponon  OL;  dxovov  mire  Endl.  Lentz.;  bixovov  Weil.  Benl.  p.  11, 
Wilm.,  Keil.  (qui  coniecturam  falso  Corsseno  II  p.  208  tribuit).  Ut 
bidxovov  praeferrem,  movit  me  Vitruvii  locus  (XXII)  et  quae  ibidem  se- 
cuntur  § 3:  diatoni  sunt  continuati  toni. 
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TtepiCTTOJjuevri  graece  vocatur^  apud  nos  flexa^  quoniam  primo 
erecta  rursus  in  gravem  flectitur. 

Quintilianus  inst.  or.  5^  22.  XXXVII 

Adhuc  difficilior  observatio  est  per  tenores  quos  quidem  ab  anti- 
quis dictos  tonores  comperi^  videlicet  declinato  a Graecis  verbo^ 
qui  TOVOiK^  dicunt)  vel  adcentus,  quas  Graeci  irpociubiac  vocant. 

A.  Gellius  N.  A.  XIII,  6,  1.  XXXVIII 

Quas  Graeci  Trpociubia(;  dicunt,  eas  veteres  docti  tum  notas 
vocum  tum  moderamenta^)  tum  accentiuncidas  tum  voculationes 
appellabant. 

A.  Gellius  N.  A.  XIII,  26  (25),  3.  ^ XXXIX 

Summum  autem  tonum  Tipociubiav  acutam  dicit  (sc.  Nigidius 
Figulus)  et  quem  accentum  nos  dicimus,  voculationem  appellat. 

Donatus  p.  371,  2 K.  XL 

Tonos  alii  accentus  alii  tenores  nominant. 

Diomedes  p.  431,  1 K.  XLI^ 

Accentus  est  dictus  ab  accinendo,  quod  sit  quasi  quidam 
cuiusque  syllabae  cantus,  apud  Graecos  quoque  ideo  irpociubia 
dicitur,  quia  irpocabeiai  xaTc^  cvWa^aiq.  accentus  quidam  fa- 
stigia vocaverunt,  quod  capitibus  litterarum  imponerentur^); 
alii  tenores  vel  sonos  appellant;  nonnulli  cacumina^)  retinere 
maluerunt,  sunt  vero  tres  acutus  gravis  et  qui  ex  duobus 
constat  circumflexus. 

Martianus  Gap.  III  p.  68,  13  Eyss.  XLP 

Accentus  partim  fastigia  vocamus,  quod  litterarum  capitibus 
apponantur,  partim  cacumina,  tonos  vel  sonos*,  Graeci  rrpo- 

CLubiaq. 

Diomedes  p.  456,  18  K.  XLII 

Tenor  quem  Graeci  dicunt  tasin  aut  prosodian,  in  flexibus 

moderamenta  vox  quod  sciam  non  nisi  hoc  loco  exstat:  sed  tamen 
dubito  an  recte  Weilius  Benloewiusque  p.  6 adn.  4 modulamenta  pro- 
posuerint, quod  simili  notione  usurpat  Gellius  I,  7,  19  (cf.  IX,  6 arg.). 

2)  ponerentur  cod. ; apponerentur  Putsch. ; in  ante  capitibus  add.  Keil. 
luergensenus  1.  s.  s.  p.  81  sq.  cacumina  vocem  ab  accentibus 
removendam  esse  censet,  utpote  quae  per  errorem  et  hoc  loco  et  apud 
Martianum  Capellam  pro  acumina  illata  sit.  Sed  prorsus  non  intellego, 
quidni  eadem  ratione  qua  apex  et  fastigium  etiam  cacumen  de  accentu 
eiusque  notis  adhibitum  esse  possit.  Quod  etiamsi  alibi  factum  non 
sit,  tamen  et  Martiano  certe  et  Diomedi  nomen  convenit. 
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vocis  servandus  est;  nam  quaedam  acuto  tenore,  pleraque 
gravi,  alia  flexo  desiderant  enuntiari.  Cf.  p.  456,  7 K. 

XLIII  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482,  6 K. 

Tenores  accentus^)  dicti  sunt,  quod  naturalem  uniuscuiusque 
sermonis  in  voce  nostra  elationis^)  servent  tenorem,  dictus 
autem  accentus  est  quasi  adcantus  iuxta  Graeci  nominis  inter- 
pretationem, quod  prosodia  dicitur  Latine  adcantus. 

XLm  Cledonius  p.  31,  29  K. 

Accentus  dicitur  partium  orationis  quasi  adcantus^);  qui  igitur^) 
accentus  dicuntur,  et  toni  dicuntur  et  tenores. 

XLIV^  Cledonius  p.  32,  5 K. 

Tria  habet  cognomenta  accentus;  aut  toni  sunt  aut  tenores  aut 
accentus;  toni  a sono,  accentus  ab  accinendo'*^),  tenores  ab  intentione. 

XLIV^  Servius  c.  in  Don.  p.  426,  7 K, 

Accentus  dictus  est  quasi  adcantus  secundum  Graecos,  qui  irpoc- 
lubiav  vocant:  nam  apud  Graecos  7Tp6(;  dicitur  ad,  cantus  vero 
ihbr)  vocatur,  plane  sive  accentum  dicas  sive  tonum  sive  tenorem 
idem  est. 

Cf.  Pompeius  p.  125,  36  K.  Isidorus  etym.  I,  17,  1;  2 
sq.  (XXIX^). 

XLIV*^  Servius  de  fin.  p.  451,  10  K. 

Accentus  autem  est  quasi  adcantus  dictus,  quod  ad  cantilenam 
vocis  nos  facit  agnoscere  syllabas. 

XLIV®  Interr.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  174). 

Int.  accentus  unde  dictus?  Resp.  quod  iuxta  cantum  sit,  ut  ad- 
uerbium  iuxta  uerbum.  Int.  inter  accentum  et  cantum  quid 
interesl?  Resp.  quia  cantus  in  musica,  accentus  in  oratione. 

XLV  Frg.  de  acc.  e cod.  Bob.  (nunc  Vindob.  XVI)  p.  142  Endl. 
Accentum^)  Graeci  TTpociubiav  appellant,  triplex  autem  est:  aut 
enim  acutus  est,  quem  oSeTav  dicunt,  aut  gravis,  quem  papeiav, 
aut  circumflexus,  quem  TTepiCTTUJjuevriv.  Omnia  igitur  nomina 
sive  verba  sive  quae  alia  pars  orationis  fuerit,  hanc  rationem 
enuntiationis  recipient. 


9 Tenores  sive  accentus  dicti  sunt  cod.  ed.  Sed  prior  definitio  ad 
tenores  tantum  spectat,  quare  aut  delendum  est  sive  aut  post  sunt  repe- 
tendum tenores. 

‘^)  De  huius  loci  mutatione  v.  XXV®-  adn. 

(luasi  adcantus  add.  H.  Hagen.  (t.  V p.  683  K.). 

'*)  quid  igitur  accentus  dicuntur  et  toni  dicuntur  et  tenores  Putsch. 
Keil.  (qui  potius  quidicitur  in  cod.  se  dignovisse  putat),  quasi  adcantus. 
accentus  dicuntur  et  toni,  dicuntur  et  tenores  H.,  Hagen  1.  s.  s. 
accinendo  H.  Hagen.  1.  s.  s.  acuendo  cod.  ed. 

Accentus  cod.  Endl. 
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Rutilius  Lupus  II^  14. 

'OjuoieXeuTOV.  ' Hoc  minus  evidens  est,  quam  superius  (sc. 
OjuoiOTTTuuTOv)  et  minorem  affert  auribus  iucunditatem.  nam 
neque  tam  paria  duo  verba  sunt,  neque  eundem  habent  ca- 
sum et  sonum  vocis,  quam  Graeci  prosodian  appellant. 


CAPUT  IV. 

De  notis  accentuum. 

Varro  apud  [Sergium]  de  acc.  p.  532,  16  K.  (Varr. 
frg.  de  serm.  1.  III,  60  p.  192  W.) 

Acutae  nota  est  virgula  a sinistra  parte  dextrorsum  sublime 
fastigata  / ; gravis  autem  notatur  simili  virgula  ab  eadem 
parte  depresso  fastigio  \,  quae  notae  demonstrant  omnem 
acutam  vocem  sursum  esse  et  gravem  deorsum,  id  ipsum 
etiam  musicorum  docetur  diagrammate,  in  quo  tropi  pro 
acumine  vocis  superiores  scribuntur,  denique  summus  hyper- 
lydius,  quia  acutissimus,  infimus  hypodorius,  quo  nullus  est 
gravior,  flexa  autem  prosodia,  quod  duplex  est  et  ex  acuta 
gravique  ficta  notam  habet  nomini  potestatique  responden- 
tem: nam  a sinistro  cum  surgens  arduo  fastigio  et  sursum 
molli  curvatura  dextroversum  flexa  praecipiti  clivo  deprimi- 
tur et  speciem  pronae  litterae  C efficit,  priorem  acutam  et 
posteriorem  gravem  sibi  inesse  significat  o^).  (mediae  vero 
cuius  nunc  usus  non  habetur  notam  non  ponimus,  quia  neque 
a maioribus  accepimus  neque  fingere  possumus). 

Quintilianus  inst.  or.  I,  7,  2;  3. 

Longis  syllabis  omnibus  adponere  apicem  ineptissimum  est, 
quia  plurimae  natura  ipsa  verbi  quod  scribitur  patent;  sed 
interim  necessarium  cum  eadem  littera  alium  atque  alium 
intellectum,  prout  correpta  vel  producta  est,  facit:  ut  malus 

deorsum;  ipsum  cod.  ed.;  Keilius  quod  ipsum  fortasse  scribendum 
esse  censet. 

Notas  accentuum  addendas  esse  docent  verba:  mediae  — notam 
non  ponimus.  Ceterum  semel  moneo  ubique  fere  illas  me  restituisse; 
quas  ut  in  communi  usu  non  fuisse  notum  est,  ita  grammaticos  cum 
alias  tum  in  commentationibus  de  accentu  eas  adhibuisse  et  ex  testi^ 
moniis  et  ex  meliorum  codicum  vestigiis  perspicitur. 


XLVI 


XLVII 


XLVIll 
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arborem  significet  an  hominem  non  bonum  apice  distinguitur 
palus  aliud  priore  syllaba  longa,  aliud  sequenti  significat  et 
cum  eadem  littera  nominativo  casu  brevis,  ablativo  longa  est, 
utrum  sequamur,  plerumque  hac  nota  monendi  sumus. 

XLIX  Q.  Terentius  Scaurus  de  orth.  p.  2264  P. 

Si  autem  cum  eadem  i littera  aliud  breve  aliud  longum  est, 
ut  pila  et  pila^),  apices  ibi  poni  debent,  ubi  eisdem,  litteris 
alia  atque  alia  res  designatur,  ut  venit  et  vmit,  aret  et  aret, 
legit  et  legit  ceteraque  his  similia,  super  i tamen  litteram 
apex  non  ponitur:  melius  enim  I [pila]  in  longum  producetur, 
ceterae  vocales,  quia  eodem  ordine  positae  diversa  significant, 
apice  distinguuntur,  ne  legens  dubitatione  impediatur  (hoc 
est,  ne  in  os  hos  haedos^)  pronuntiet). 

L Isidoriis  etym.  I,  17,  6. 

Accentus  autem  reperti  sunt  vel  propter  distinctionem  ut  viri- 
dique in  litore  conspicitur,  sus  ne  dicas  ursuSy  vel  propter  pronun- 
tiationem, ne  dicas  meta  breviter  et  non  producta  me^)  meta^  vel 
discernendae  ambiguitatis  causa,  ut  ergo,  nam  cum  producitur  go 
causam  significat,  cum  corripitur  coniunctio  est. 

LI  Marius  Victorinus  a.  gr.  p.  43,  25  K. 

Cr))ueTov  autem  veteres  xpovov,  id  est  tempus,  non  absurde 
dixerunt  ex  eo,  quod  signa  quaedam  accentuum,  quae  Graeci 
TTpocujbia(;  vocant,  syllabis  ad  declaranda  temporum  spatia 
superponuntur,  unde  tempora  signa  Graeci  dixerunt. 

Lii»  Donatus  p.  371,  31  K. 

Acutus  est  nota  per  obliquum  ascendens  in  dexteram  partem  / , 
gravis  nota  a summo  in  dexteram  partem  descendens  \, 
circumflexus  nota  de  acuto  et  gravi  facta  /\y  longus  linea  a 
sinistra  in  dexteram  partem  aequaliter  ducta  brevis  vir- 
gula similiter  iacens  sed  panda  et  contractior  w,  hyplien 
virgula  subiecta  versui  hac  nota  subter  posita  duo  verba 
cum  ita  res  exigit  copulamus,  ante^tulit  gressum  et  Tur- 


Ila  et  Pila  Futschius;  sed  et  sensus  flagitat  et  nescio  an 

eadem  vox  post  melius  enim  I minus  apte  inserta  potius  ad  Ila  vocis 
correctionem  pertineat. 

ne  in  os  hos  aedes  pronunciet  Putscbius.  Sed  vix  dubito  quin 
verba  hoc  est  — pronuntiet  delenda  sint. 

non  producta  meta  Otto,  qui  aftert  etiam  non  producte. 
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nus  ut  ante^volans  tardum  praecesserat  agmen\  huic  con- 
traria est  (liastole^  dextera  pars  [quaedam]  circuli  ad  imam 
litteram  ad  posita  3:  hac  nota  male  cohaerentia  discernuntur, 
ut  est  ereptae,  virginis  ira  et  viridique  in  litare  conspicitur, 
sus.  apostrophes  item  circuli  pars  dextera,  sed  ad  summam 
litteram  adposita  hac  iiota  deesse  ostendimus  parti  orationis 
ultimam  vocalem,  cuius  consonans  remanet,  ut  est  tanton  ’ me 
crimine  dignum  duxisti^i  ceterum  baceiav  et  ipiXqv  apud  La- 
tinos h littera  vocali  addita  vel  detracta  significat. 

De  fig.  acc.  in  Don.  (An.  Helv.  p.  229,  19  H.).  L 

Per  obliquum  s.  iter  i.  tortuosum.  Ascendens,  iens.  A 
summo  i.  ab  alto.  Descendens  i.  ruens.  Longa  linea  s.  ac- 
centus est.  Aequaliter  ducta,  ita  — , de  qua  syllabae  duo 
tempora  habentes  designantur,  ut  in  pedibus  supra  dictum  est. 
Brevis  virgula  s.  accentus  est.  Panda,  curva  obunca  inclinata. 
Contractior  i.  brevior  ita  Ista  enim  brevis  virgula  non  ita 
rotunda  est,  ut  semicirculus,  sed  virgula  est  superius  curva,  qua 
])revis  syllaba  unum  tempus  habens  ostenditur.  Isti  ergo  duo 
accentus,  longus  et  brevis,  in  ostensione  temporum  superponuntur^) 
syllabis.  Hyfen  virgula  s.  parva.  Subiecta  i.  supposita  sub- 
missa. Versui  i.  metro  vel  prosae.  Hac  nota  i.  figura.  Sub- 
terposita  i.  subiecta  subtus  missa.  Exigit  i.  requirit  com- 
pellit. Antevolans  i.  praecurrens.  In  istis  igitur  verbis,  ne 
erret  puer  putando  duas  esse  partes,  subtus  ponitur  hyfen  con- 
iungens  duo  in  unum.  Est  autem  graecum  nomen,  latine  sonat 
coniunctio.  Coniungit  enim  male  separata  et  interpretatur  supposita 
coniunctio.  Diastole  s.  accentus  dissimilis  hyfen,  quia  sicut  ille 
coniungit,  ita  iste  separat.  Proprie  autem  diastole  est  interco- 
lumnium i.  spatium,  quod  fit  inter  columnas.  Stole  enim  dicitur 
columna,  inde  diastole  dicitur  disiunctio,  eo  quod  male  coniuncta 
disiungat.  Ad  imam  i.  ad  finem.  Discernuntur  i.  separantur. 
Cohaerentia  i.  coniungentia,  ut  virginis  ira.  Apostrophos 
item.  Congrue  dixit  item,  quoniam  praedicta  iteratur  figura,  sed 
aliud  supra  et  aliud  agit  infra.  Apo strophus  enim  graece  con- 
versio locutionis  dicitur  latine , inde  apostrophus  a conversione 
vocatur,  quia  consonantem  dictionis,  cuius  vocalis  aufertur,  con- 
vertit ad  praecedentia.  Unde  haec  figura  bene  conversiva  vel 
reversiva  sive  regressiva  dicitur.  Differunt  autem  inter  se  apo- 
strophus et  diastole,  quod  diastole  ad  extremitatem  ponitur  litterae, 
apostrophus  vero  ad  summitatem:  ut  tanton^  pro  tantone,  et  viderC 


superponuntur  scripsi  pro  supponuntur,  quod  malui  librario 
tribuere  quam  magistello,  quia  in  proximis  de  suppositis  agitur  notis. 
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pro  videsne,  audiri"  pro  audisne.  Hoc  autem  fit  causa  metri,  in 
prosa  vero  ad  pristinum^)  revertitur.  Ceterum  pro  sed.  Ad- 
dita adiuncta  s.  per  dasian.  vel  detracta  subtracta  per  silen. 
Dasian  interpretatur  pinguedo  vel  aspiratio  sive  uberior  sonus  et 
dicitur  a dando;  silen  siccitas  sive  purum  interpretatur  et  a si- 
lendo dicitur. 

LIP  Diomedes  p.  434,  1 K. 

Accentus  acuti  nota  ita  / per  obliquum  ascendens  in  dexteram 
partem,  gravis  nota  ita  \ a summo  in  [obliquam]  dexteram 
partem  descendens,  circumflexus^)  [nota]  de  acuto  et  gravi 
figuratur  /x,  vel  c deorsum  spectans  n^).  longus  linea  a si- 
nistra in  dexteram  partem  aequaliter  ducta  — . brevis  virgula 
similiter  iacens,  sed  panda  et  contractior,  quasi  c sursum 
spectans  sed  in  illis  sonos,  in  liis  tempora  dinosci  vide- 
mus. horum  autem  officio  sic  utimur,  ne  productionis  vel 
correptionis  ratio  confundatur,  apud  Latinos  enim  quinque 
litterae  vocales  tam  producuntur  quam  corripiuntur,  in- 
veniuntur itaque  quaedam  nomina  [homonyma]  et  participiis^) 
et  verbis  similia,  alia  quoque  adverbiis,  de  quibus  quid  dici 
potest,  nisi  quod  accentus  sit  arbiter  discernens  utriusque 
significatus  differentiam?  sic  [homonyma]  parens  obsequens 
significatur,  intellegitur  et  pater:  prius  participium  est  trac- 
tum a verbo  quod  est  pareo,  posterius  nomen,  quotiens  igitur 
participium  significat,  primam  syllabam  producimus,  ut  est 
Vergilianus  ille  iamque  ibat  dicto  parens,  eandem  vero  in 
altera  significatione  corripimus,  ut  est  alma  parens,  item  ver- 
bis similia  sic:  labor  est  nomen  et  verbi  prima  positio:  in 
nominis  significatione  primam  syllabam  corripimus,  ut  est 
tot  adire  labores,  at  in  verbi  producimus,  ut  est  matrisque  ad- 
Idbitur  aures  et  summas  perldbitur  undas,  item  adverbiis  sic: 


’)  pristinam  cod. ; Hagenus  post  revertitur  add.  formam. 

circumflexus  Ali.  circaflexus  M.  circumflexi  nota  Keil. ; oiota  delevi, 
item  in  prioribus  obliquam  {in  obliquum  quasi  in  dexteram  Putsch.). 

figuratur  vel  c deorsum  spectans  /N  Keil.;  an:  figuratur,  vel  ut 
c deorsum  spectans  n? 

'*)  et  participiis  in  cod.  oin.  recte  reposuerunt  ed.  Sed  mihi  homo- 
nyma, (piod  in  i)roximis  iam  Keilius  seclusit,  etiam  hoc  loco  nil  nisi 
glossema  ad  similia  vocem  pertinens  esse  videtur,  quo  quidem  ipso  et 
participiis  expulsum  sit. 
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late  est  et  adverbium  et  verbum  modi  imperativi:  in  adverbio 
tam  prima  syllaba  producitur,  ut  est  hinc  populum  late  regem, 
quam  in  verbi  significatione  corripitur,  ut  est  aut  aliquis  latet 
error  equo,  item  nec  latuere  doli  et  iit  superi  voluere  late,  omnia 
autem  huiusmodi  facilius  ex  metrica  structura  comprehenduntur, 
his  adiciunt  hyphen,  cuius  forma  est  virgula  sursum  sensim 
curvata  subiacens  versui  et  inflexa  ad  superiorem  partem 
hac  nota  subter  posita  utriusque  verbi  proximas  litteras  in 
una  pronuntiatione  colligimus,  ita  tamen  tum  cum  ita  res 
exegerit  copulamus^),  ut  est  Turnus  ut  ante^volans  et 
ante^tulit  gressum  et  quam  simul^ac  tali  persensit  p>-  t- 
J.  c,  et  apud  Sallustium  iam  primum  iuventus  simtd^ac  helli 
patiens  erat,  simul^ac  hyphen  legendum:  est  enim  una  pars 
orationis,  huic  contraria  est  diastole,  dextera  pars  circuli  ad 
imam  litteram  Wposita  hac  nota  male  cohaerentia  discer- 
nuntur, ut  est  ereptae,  virginis  ira  et  viridique  in  Utor  e con- 
spicitur , sus.  apostrophos  item  circuli  pars  dextera,  sed  ad 
summam  litteram  consonantem  adposita,  cui  vocalis  subtracta 
est  ’ et  hac  nota  deesse  ostendimus  parti  orationis  ultimam 
vocalem,  cuius  consonans  remanet,  ut  est  tanton^  me  crimine 
dignum?  ceterum  baceiav  et  ipiXfiv  apud  nos  h vocali  ad- 
dita vel  detracta  demonstrat,  id  est  scripta  adspirationem,  non 
scripta  levigationem  significat. 

Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482,  9 K. 

Sunt  omnes  accentus  latini  VIII : acutus,  qui  fit  ita  / , gravis  ita  \, 

circumflexus  ita  /x,  factus  scilicet  de  utroque,  longus  ita , brevis 

ita  hyphen  ita  diastole  ita  ,,  apostrophos  ita  \ verum  hoc 
interest  inter  diastolen  et  apostrophum,  quod  apostrophus  ad  ca- 
put litterae  ponitur,  diastole  vero  ad  imam  partem,  hoc  ideo  dixi- 
mus, ne  cui  harum  similitudo  notarum  aliquid  erroris  adferat. 

Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  484,  11  K.  LII® 

Hyphen  est  nota,  quae  duo  verba  iungit  ac  nectit  supposita, 
quae  ducitur  a praecedentis  verbi  fine  usque  ad  initium  sequen- 
tis, ut  mterea^loci,  cum  tamen  usus  exegerit,  diastole  est  nota 


Non  intellego  cur  Keilius  Diomedem  duas  definitiones,  quarum 
altera  est  apud  Donatum,  altera  apud  Victorinum,  posuisse  dicat.  Nam 
quod  ita  tamen  — copulamus  adicit  Diomedes,  eo  spectat,  quod  hyphen 
non  designatur  nisi  res  vel  usus  exegerit  i.  e.  ad  evitandam  ambigui- 
tatem. 
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contraria  hyphen.  hac  enim  vitiose  coniuncta  separamus;  et  po- 
nitur ad  imam  partem  litterae,  quasi  retinens,  ut  ereptae,  virginis 
ira  et  viridique  in  litore  conspieitur,  sus.  apostrophes  est  nota  similiter 
facta  ut  diastole,  sed  ad  summam  partem  litterae  posita  scilicet 
consonantis,  quae  quasi  suh  vocali  motu  velata  suspenditur,  scire 
etiam  debemus  Graecorum  baceiav  et  ipiXf|V  h H notam  adspira- 
tionis  modo  positae  modo  sublatae^)  simulare. 

LIF  Pompeius  p.  132,  1 K. 

Quod  si  vis  codicem  distinguere,  ita  distingue,  quando  vis  acutum 
accentum  facere  lineam  a sinistra  parte  in  dexteram  partem  sur- 
sum ducito  / ; quando  vis  gravem,  a summa  sinistra  in  dexteram 
descendito  \;  quotiens  vis  circumflexum,  de  gravi  et  de  acuto 
fac  quotiens  vis  longum,  — hoc  adiacens  fac;  quotiens  vis 

brevem,  ^ hoc  adiacens  fac.  his  rebus  tractatis  supersunt  alii 
accentus  tres,  hyphen  apostrophes  diastole.  isti  accentus  quid 
praestant?  hyphen  adicimus^)  quando  duo  verba  coniungimus, 
ne  erret  puer  et  male  pronuntiet,  ut  si  dicimus  antetulit  gres- 
sum, ne  dicat  ante  tulit,  et  quomodo  iungitur?  syllabam  ulti- 
mam praecedentis  verbi,  posterioris  sequentem  subiecta  virgula 
circumdas,  ante^tulit  gressum  te^tu  ipsas  istas  subiecta  ista 
virgula  circumdas,  et  dicitur  hyphen,  quia  coniungit  sic  istas, 
diastole  disiungit;  ut  si  dicas  viridique  in  litore  eonspicitur,  sus- 
ne  erret  puer  et  dicat  conspicit  ursus  ad  istam  tur  addimus^,  id 
est  circumflexam  virgulam,  et  ita  disiungimus.  est  etiaip  apostro- 
phes apud  Latinos  non  facile  in  nominibus  invenitur,  nisi  quem- 
admodum remanserit,  verbum  dicatur^)  [in  nominibus J hoc  apud 
Latinos  [quae  si  remanserit],  apud  Graecos  licet  nobis  et  apo- 
strophen facere  et  dicere  plenum  verbum  quasi  remanserit^),  apud 
Latinos  non.  cervical  Graecus,  quando  in  metro  loquitur,  sic  dicit, 
quemadmodum  remanserit,  non  enim  quando  soluta  oratio  est, 
dicit  cervical.,  sed  dicit  plena  verba,  apud  Latinos  quando  apo- 


H notam  adspirationis  modo  positam  modo  sublatam  Putsch.  Endl. 
I-  H notam  — sublatam  Keil.;  recte  V H,  nam  de  Romanorum  more  non 
agitur  h.  1.  Neque  vero  debuit  eo  referre  modo  positam  modo  sublatam, 
quod  correxi;  an:  h H notis  adspirationem  modo  positam  modo  sublatam? 
a dicimus  scripsi  pro  dicimus. 

Definitio  apostrophi  intercidit. 

Locum  valde  turbatum,  quem  Keilius  e corrupta  codicum  scriptura 
proposuit,  sanare  studui:  quare  verbum  dicatur  addidi  (cf.  infra 
dicere  verbuyn),  in  nominibus  inclusi,  quod  inepte  repetitum  ne  verbum 
proprie  intellegatur,  illa  expulisse  puto. 

quae.si  remanserit  verba,  quae  supra  delevi,  leniter  mutata  huc 
transtuli;  quod  utroque  loco  apud  Latinos  legitur,  videtur  causa  fuisse 
transpositionis. 
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strophos  fit,  si  passa  fuerit,  passa  est  penitus,  sive  in  metro  sive 
in  soluta  oratione,  hi  tamen in  coniunctionibus  servant  legem 
graecam;  nam  [in  coniunctionibus]  in  metro  deficiunt,  in  soluta 
oratione  servant,  puta:  tanton  ’ me,  si  soluta  esset  oratione,  ple- 
num diceret  tantone  me  crimine  ciignum\  men^  dicimus:  soluta 
oratio  si  esset,  mene  diceret,  ergo  solvitur^)  illa  lex  [graeca]  in 
coniunctionibus;  in  ceteris  partibus  orationis  opus  est,  ut  semel 
pertulerit,  si  semel  pertulerit,  iam  ipsam  servat,  ceterum  illi 
accentus  superfluo  adduntur:  dasia  et  psile;  nos  enim  habemus 
h,  et  ubi  est  h,  dasia  est,  ut  puta  }iomo\  ubi  non  est  psile  est, 
ut  puta  omen,  [puta]  si  dicas  ^):  duas  litteras  habet  apud  Graecos, 
unam  apud  Latinos^),  scire  debes quoniam  Latini  ipsam  litte- 
ram latinam  de  illis  duobus  accentibus  fecerunt,  h apud  Latinos 
ita  fit  H:  scinde  in^)  hoc  ipsum  medium  apicem  et  fecisti  unam 
dasian,  unam  psilen.  (scissa  illa  littera^)  et  illud  et  illud  fecerunt.) 

Cledonius  p.  33,  31  K. 

Acutus/,  gravis  \,  circumflexus  longus  ^),  brevis  ticp  e v 

___,  biacToXf)  d:  ne  dicatur  uqpev : conspicit  ursus,  baceia  h,  vpi\f|  H: 
baceia  ad  spiratio,  ipiXi)  siccitas;  haec  signa  apud  Graecos. 

Dositheus  p.  10,  5 K. 


Est  autem  forma  acuti  accentus 
I.  obliqua  in  partem  dexteram 
scandens,  gravis  accentus  forma 
I obliqua  in  partem  dexteram 
descendens,  circumflexum  desig- 
nat accentum  C deorsum  spec- 
tans. longum  accentum  transversa 
I littera  notant,  brevem  C sur- 
sum spectante,  sed  in  illis  sonos. 


"'Gctiv  be  crijueiov  ipc;  6Heia(; 
Trpociubiaq  I TrXdyiov  eiq  x6  |uepo(; 
t6  beSiov  dvapaivov  Tfjq  ^a- 
peiaq  TipocLubiaq  cpjueTov  I uXd- 
Yiov  ei^  t6  juepoq  t6  beHiov 
Kaia^aivov.  Tqv  irepiCTTUjpevqv 
cr||U€ioOTai  irpociubiav  C Kdiaj 
pXeTTOV.  Tf]V  paxpdv  Tipociubiav 
TrXaYiuj  xip  I Ypdppaxi  cqpeioOv- 


hi  tamen  scripsi  pro  item^  cui  particulae  in  oppositione  locus  non  est. 
solvitur  ABM;  servatur  Lindemannus,  quem  sequitur  Keilius. 
Sed  non  animadverterunt  viri  docti  in  proximis  ad  iam  ipsam  servat 
legem  sc.  latinam  supplendum  esse;  quare  graeca  delevi. 

puta  si  dicas  duas  B.  puta  si  {dicis  add.  c.)  duas  C.  puta  si  dic 
duas  A;  puta  sic  duas  Keil.  (qui  deinde  hahet  in  habes  correxit);  puta 
delere  malui:  v.  adn.  ®). 

unam  apud  Latinos  addidi. 

scire  debes  scripsi  cum  C;  Keilius,  qui  si  mutavit  in  szc,  sed  scire 
debes  cum  AB  exhibet. 

in  adieci;  Keilius  apicem  inclusit  mire  sic  scribens:  h apud  La~ 
tinos  ita  fit  )r  scinde  hoc  ipsum  medium  et  fecisti. 

Extrema  verba  aut  ab  alio  addita  esse  videntur  ad  corrigen- 
dam Pompei  opinionem  aut  decurtata  ac  perturbata. 

V.  H.  Hagen.  apud  Keil.  gr.  1.  t.  V p.  683. 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI.  7 
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in  his  tempora  dinoscimus.  aspi- 
rationem H adscripta  praesta- 
bit, si  adscripta  non  erit  sic- 
citatem. his  adiciunt  hyphen 
cum  duo  verba  quasi  in  unum 
pronuntiatione  colligimus  et  for- 
mam eius  hanc  faciunt:  utrius- 
que  verbi  proximas  syllabas  in- 
flexa subter  virgula  iungunt,  ut 
est  Turnus  ut  ante^volans. 
item^)  apostrophen,  cum  voca- 
lem ultimam  subtrahimus,  hanc 
sic  notant:  ad  caput  eius  conso- 
nantis, cui  vocalis  subtracta  est, 
inflexam  virgulam,  quae  ad  eam 
spectat  apponunt,  ut  tanton^  me 
crimine  dignum. 


xai,  Ppaxevav  C avcu  pXeirovTi. 
dXX'  ev  eKeivoiq  tou<;  t6vou(^, 
ev  toutok;  Touq  xpovouq  xiviiu- 
CKopev^).  xrjv  baceiav  H irpocYe- 
Ypajupevov  irapexer  ectv  be  pq 
eiq  TTpocYeTpoippevov  ipiXqv  Hq- 
pdv.  xauxau;  TipocpdXXouci  xqv 
uqpev,  OTTOxe  buo  pqpaxa  dx; 
e\q  ev  xq  eKqpuuvqcei  cuvdYopev 
Kai  x6  cqpeTov  auxqc;  xoOxo 
TTOioOciv*  eKaxepou  pqpaxo(;  xdc; 
eYYiCT^ot  cuXXapdc;  erriKeKappevq 
uTTOKdxuuGev  |5dpbqi  CeuYVuouciv, 
dx;  ecxiv  Turnus  ut  ante^volans, 
6poiuj(;  Kai  dTTOCxpoqpov,  orroxe^) 
qpujvqev  xeXiKOV  uqpaipoOpev. 
xauxqv  ouxuu(^  cqpeioOvxai.  Trpo(^ 
x6  dvo)  pepoc;  xoO  cup9uu- 
vou,  ou  x6  qpuJvqev  uqpqpqxai, 
eTTiK€Kappevov  pa^biov  eiq  auxo 
pXeTTOV  xiOeaciv  Ojc,  tanton^  me 
crimine  dignum. 


dP  Victorinus  de  a.  gr.  p.  193,  21  K. 

Acuti  accentils  quae  est  forma?  I obliquum  in  partem  dexteram 
scandens  / . Quid  gravis  forma?  I a parte  sinistra  descendens  \. 
circumflexum  transversa  V littera  A notamus,  hoc  modo  A. 
brevem  C susum  spectante  longum  autem  sic  iacente  I — : 
sed  in  illis  sonos,  in  his  tempora  dinoscimus;  quare  dasian  et 
psilen,  quibus  Graeci  utuntur,  [et]  nos  praetermittimus?  Quoniam 
adspirationem  nobis  adposita  H littera,  quae  in  duas  partes  divi- 
ditur, repraesentat,  et,  si  adposita  non  erit,  siccitatem^),  his 
adiciunt  et  hyphen,  cum  duo  verba  quasi  in  unum  pronuntiatione 
colligimus,  et  formam  hanc  faciunt  et  utriusque  verbi  proxi- 


YivuucK€c0ai.  xqv  cod.:  quare  cum  apud  Diomedem  (LIP)  dicatur 
dinosci  videmus^  hoc  etiam  Dositheo  restituendum  et  ad  YivmcKecBai 
6 p u)  p e V adiciendum  esse  putavit  Keilius ; sed  dinoscimus  etiam  apud 
Victorinum  (LIP)  legitur,  ut  facilius  visum  sit  YivuOcKopev  corrigere. 

Ante  item  Keilius  lacunam,  qua  diastoles  definitio  exciderit,  in- 
dicat; sed  hanc  omissionem,  ut  ipsi  tribuam  grammatico,  illud  me  mo- 
vet, quod  ceteroqui  sempcr  dicitur  apostrophi  nota  loco  tantum  a 
diastole  differre,  hic  nil  nisi  ipsa  describitur. 

•^)  diidrav  cod.  Keil. 

‘^)  siccitatem  ex  Dositheo  reposui  pro  item.  Verba  quae  — dhndltur 
parum  apt<^  interposita,  etsi  delere  nolui,  tamen  ab  hoc  loco  aliena 
esse  patet. 
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mas  litteras  inflexa  subter  virgula  iungunt,  quale  est  Turnus  ut 
ante^volans.  item  diastole,  dextera  quaedam  pars  circuli,  ad 
imam  litteram  adposita  hac  nota  , male  cohaerentia  discernens, 
ut  est  erepta^  e virginis  ira\  viridique  in  litor  e conspicitur,  sus. 
item  apostrophon  sic  notant;  ad  caput  eius  consonantis  cui  vo- 
calis subtracta  est,  inflexam  virgulam,  quae  ad  eam  spectat  ad- 
ponunt,  ut  tanton^  mc  crimine  dignum  duxisti? 

Cf.  Interr.  et  Resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  173). 

Martianus  Gap.  III  p.  68,  9 Eyss.  LII^ 

Acutus  accentus  notatur  virgula  a sinistra  parte  in  dexteram 
ascendente  / , gravis  autem  a sinistra  ad  dexteram  descen- 
dente \ ; inflexi  signum  est  sigma  super  ipsas  litteras  de- 
vexum 

Priscianus  I,  47  p.  35,  24  H.  LIF 

H literam  non  esse  ostendimus,  sed  notam  aspirationis  quam 
Graecorum  antiquissimi  similiter  ut  Latini  in  versu  scribe- 
bant: nunc  autem  diviserunt  et  dextram  eius  partem  supra 
literam  ponentes  psiles  notam  habent,  quam  Remmius  Pa- 
laemon exilem,  Grillius  vero  ad  Vergilium  de  accentibus  scri- 
bens levem  nominat,  sinistram  autem  contrariae  aspirationis, 
quam  Grillius  flatilem  vocat. 

Priscianus  de  acc.  5 — 7 p.  520,  3 K.  Lll“^ 

Sunt  namque  decem  accentus,  quos  ita  huic  operi  dignum  existi- 
mavi praenotare,  accentus  acutus  virgula  est  a sinistra  parte  in 
dexteram  partem  ducta  sursum;  fit  namque  ita  / . gravis  a summo 
in  dexteram  deprimitur  ita  \.  circumflexus  nota  de  acuto  et  gravi 

facta  scribitur  ita  longus  est  virgula  iacens  ita brevis 

[virgula]  est^)  pars  circuli  iacens  inferior  ita  w'.  hyphen  quae 
coniunctio  dicitur,  qua  tunc  utimur,  quando  duo  verba  conectimus: 
est  namque  subiecta  virgula  versui  circumflexa  ita  diastole, 
quae  disiunctio  latine  dicitur,  quae  contraria  separat,  dextera  pars 
circuli  supposita  versui,  flt  ita  d.  apostrophes  pars  item  circuli 
dextera  ad  summam  litteram  adposita  est,  quae  fit  ita  \ qua 
nota  ostendimus  ultimam  vocalem  parti  orationis  deesse,  cuius 
consonans  remanet,  ut  tribunaV  pro  tribunale.  dasia  quod  inter- 
pretatur aspiratio  vel  ubi  h littera  poni  debet  hac  figura  nota- 
tur h.  psile  quod  interpretatur  siccitas  vel  parum  vel  ubi  h lit- 
tera deesse  debet,  hac  nota  demonstratur  H. 

Isidorus  etym.  I,  19,  1 — 11.  LIl^ 

Figurae  accentuum  decem  sunt,  quae  a grammaticis  pro  verborum 

descendente  pro  descendens  cum  Koppio  et  luergenseno  restitui. 

Seclusi  virgula. 
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distinctionibus  apponuntur.  oHeTa,  id  est  acutus  accentus,  linea 
a sinistra  parte  in  dexteram  partem  sursum  ducta,  fit  ita  / . 
PapeTa,  id  est  gravis,  linea  a summo  sinistrae  in  dexteram  depo- 
sita, fit  ita  V TrepiCTTUUjuevri,  id  est  circumflexus,  linea  de  acuto 
et  gravi  facta  exprimitur  ita  /x.  paKpd,  id  est  longa,  virgula 

iacens  est  ita ppaxdq,  id  est  brevis,  pars  est  circuli  inferior 

iacens  ita  w.  uqpev,  id  est  coniunctio,  quia  duo  verba  conectit, 
subiecta  virgula  versui  circumflexa,  fit  ita  diastole,  id  est 

distinctio,  quae  e contrario  separat,  dextera  pars  circuli  suppo- 
sita versui,  fit  ita  d.  apostrophes,  pars  item  circuli  dextera  et 
ad  summam  litteram  adposita,  fit  ita  qua  nota  deesse  osten- 
ditur in  sermone  ultima  vocalis,  ut  tribunaV  pro  tribunale,  baceia, 
quod  interpretatur  aspiratio,  id  est  ubi  H littera  poni  debet,  tali 
figura  notatur  h.  ipiXii,  q^od  interpretatur  siccitas  sive  parum, 
id  est  ubi  H littera  esse  non  debet,  tali  nota  ostenditur  H.  Quo- 
rum duorum  accentuum  figuram  Latini  ex  ipsa  littera  aspirationis 
fecerunt 5 unde  si  iungas  has,  fecisti  eam  aspirationis  notam  H; 
rursum  si  medium  eius  apicem  scindis  baceiav  h et  vpiXrjV  H facis 


CAPUT  V. 

Quasnam  syllabas  teneat  accentus,  sive  regulae  accentuum. 
Prisci  anus  IT,  1 p.  44,  1 H. 

Syllaba  est  comprehensio  literarum  consequens  sub  uno 
accentu  et  uno  spiritu  prolata;  abusive  tamen  etiam  singu- 
larum vocalium  sonos  syllabas  nominamus,  possumus  tamen 
et  sic  definire  syllabam:  syllaba  est  vox  literalis,  quae  sub 
uno  accentu  et  uno  spiritu  indistanter  profertur. 

Priscianus  II,  12  p.  51,  15  H. 

Distat  syllaba  a dictione  et  sensu  et  accentu,  nisi  enim 
sciamus  quomodo  posita  sit  syllaba  in  dictione,  incertum  est 
quo  accentu  eam  pronuntiemus:  syllaba  enim  per  se,  nisi 
cum  sit  dictio,  sensum  habere  non  potest,  invenitur  tamen 
et  plena  oratio  in  una  dictione,  ut  in  verbis  imperativis: 
curre,  lege  et  similiter  plena  dictio  in  una  syllaba,  ut  ars, 
do,  dic,  L accidit  unicuique  syllabae  tenor,  spiritus,  tempus, 
numerus  literarum.  tenor  acutus  vel  gravis  vel  circumflexus, 
in  dictione  tenor  certus,  absque  ea  incertus,  non  potest  tamen 
sine  eo  esse. 

Cf.  Alcuinus  p.  2084  P. 
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Priscianus  II;  14  p.  53;  15  H. 

Syllaba  autem  iioii  omni  modo  aliquid  significat  per  se; 
ergo  monosyllabae  dictiones  possunt  quodam  modo  esse  et 
syllabae;  non  tamen  sincere ; quia  numquam  syllaba  per  se 
potest  aliquid  significare:  lioc  enim  proprium  est  dictionis, 
unde  si  dicam  a per  se  scio  esse  syllabam;  nec  tempora 
tamen  eius  nec  tenorem  nec  spiritum  nec  significationem 
agnoscO;  donec  cognovero  dictioneni;  in  qua  ponitur,  nam  in 
ara,  deorum  a paenultima  producitur  et  circumflectitur  in 
nominativo  nec  liabet  aspirationem ; cum  autem  significat 
stabulum  porcorum ; eadem  syllaba  paenultima  corripitur  et 
acuitur  et  habet  aspirationem;  haec  eadem  a quando  est 
praepositio  gravatur  et  producitur  et  est  sine  aspiratione, 
vides  ergo  per  se  ij)sani  syllabam  deficere  praedictorum  ratione 
nec  aliter  posse  examussim  tractari;  nisi  posita  sit  in  dictione. 

Servius  c.  in  Don.  }).  42G,  IG  K.  j 

Accentus  in  ea  syllaba  est;  quae  plus  sonat,  quam  rem  de- 
prehendimus; si  fingimus  nos  ad*)  aliquem  longe  positum 
clamare,  invenimus  enim  naturali  ratione  illam  syllabam  plus 
sonare;  quae  retinet  accentum  atque  usque  eodem  nisum  vocis 
ascendere. 

Pompeius  p.  127,  1 K. 

Et  quo  modo  invenimus  ipsum  accentum V et  hoc  traditum  est. 
sunt  plerique  qui  naturaliter  non  habent  acutas  aures  ad  capien- 
dos hos  accentus  et  inducitur  hac  arte,  finge  tibi  quasi  vocem 
clamantis  ad  longe  aliquem  positum,  ut  puta  finge  tibi  aliquem 
illo  loco  contra  stare  et  clama  ad  ipsum;  cum  coeperis  clamare, 
naturalis  ratio  exigit,  ut  unam  syllabam  plus  dicas  a reliquis 
illius  verbi;  et  quam  videris  plus  sonare  a ceteris,  ipsa  habet 
accentum,  ut  puta  si  dicas  orator^  quae  plus  sonat?  ra\  ipsa 
habet  accentum,  optimus^  quae  plus  sonat?  illa  quae  prior  est. 
numquid  sic  sonat  tl  et  mus^  quemadmodum  ojj?  ergo  necesse 
est,  ut  illa  syllaba  habeat  accentum,  quae  plus  sonat  a reliquis, 
quando  clamorem  fingimus. 

Cicero  or.  XVIII;  58. 

Ipsa  enim  natura  quasi  modularetur  hominum  orationem  in 
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omni  verbo  posuit  acutam  vocem  nec  una  plus  nec  a postrema 
syllaba  ultra  tertiam. 

LVII  Quintilianus  inst.  or.  I,  5,  29—31. 

Difficilior  apud  Graecos  observatio  est  (sc.  legis  sermonis) 
quia  plura  illis  loquendi  genera , quas  bm\eKTOu<;  vocant  et 
quod  alia  vitiosum^  interim  alia  rectum  est;  apud  nos  vero 
brevissima  ratio,  namque  in  omni  voce  acuta  intra  numerum 
trium  syllabarum  continetur^  sive  eae  sunt  in  verbo  solae  sive 
ultimae  et  in  iis  aut  proxima  extremae  aut  ab  ea  tertia, 
trium  porro  de  quibus  loquor,  media  longa  aut  acuta  aut 
flexa  erit,  eodem  loco  brevis  utique  gravem  habebit  sonum 
ideoque  positam  ante  se  id  est  ab  ultima  tertiam  acuet,  est 
autem  in  omni  voce  utique  acuta,  sed  numquam  plus  una 
nec  umquam  ultima,  ideoque  in  disyllabis  prior;  praeterea 
numquam  in  eadem  flexa  et  acuta  [quiin  eadem  flexa  et 
acuta]  ^).  itaque  neutra  eludet  vocem  latinam,  ea  vero  quae 
sunt  syllabae  unius,  erunt  acuta  aut  flexa,  ne  sit  aliqua  vox 
sine  acuta. 

LVIII  Quintilianus  inst.  or.  XII,  10,  33. 

Accentus  quoque  cum  rigore  quodam,  tum  similitudine  ipsa 
minus  suaves  habemus,  quia  ultima  syllaba  nec  acuta  um- 
quam excitatur  nec  flexa  circumducitur,  sed  in  gravem  vel 
duas  gravis  cadit  semper.  itaque  tanto  est  sermo  graecus 
latino  iucundior,  ut  nostri  poetae,  quotiens  dulce  carmen  esse 
voluerunt,  illorum  id  nominibus  exornent. 

LIX  Olympiodorus  in  Aristot.  Meteor.  p.  27. 

Tore  |U€V  fpaiKoi  exXfiGricav,  vOv  be  "GXXqveq.  toOto  be  t6 


Verba  quae  inclusi  sic  exstant  in  B;  deteriores  ms.  habent  quin 
vel  quia  vel  quia  in\  omiserunt  verba  AMS.  Ut  alios  praetermittam, 
Halmius  scripsit  quoniam  est  in  flexa  et  acuta,  L an  genus  Philol.  t. 
XXXI  (1871)  p.  119  sq.  quoniam  eadem  flexa  et  acuta.  Is  praeterea 
demonstrare  studet  verba  interpolata  esse  non  posse , quod  facile  con- 
cedo; neque  enim  in  interpolatione,  sed  in  aperta  versamur  dittographia: 
numquam  in  eadem  flexa  et  acuta 
quiin  eadem  flexa  et  acuta. 

Quod  vero  Langenus  dicit  verba  itaque  neutra  eludet  vocem  latinam  pror- 
sus sensu  carere  omissis  quae  praecedunt  verbis,  id  ne  intellego  qui- 
dem. Cf.  p.  35  adn.  2. 
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ovojLia  01  juev  ‘PuujLiaioi  irapo^uvouci  PpaiRoi  XeYovxec;,  r]  be  KOivf) 
bidXeKTOc;  oHuvei.  KaGoXou  be  oi  Tuj|uaToi  Tidv  dvopa  Tiapo- 
Huvouci  bict  Tov  KopTTOV.  o0ev  UTT€pr|VopeovT€^  eKXriGricav  utto 

TUJV  TTOiriTOJV. 

Athenaeus  Deipnos.  X p.  425  a.  LX 

(Kai  Trapct  'Poipaioig  be  oi  euYeveciaToi  tujv  rraibujv  Tpv  Xei- 
ToupYiotv  xauiriv  eKxeXoOciv  ev  xoT^  bripoxeXeci  xujv  Guciujv) 
Tidvxa  xoug  AioXei<;  pipoupevoi  \hq  Kai  Kaxd  xou<;  xovouq  xf]<; 


qpojvfi^. 

Diomedes  p.  431,  6 K.  LXI^ 

Ex  his  acutus  in  correptis  semper,  interdum  productis  sylla- 
bis versatur,  inflexus  in  his,  quae  producuntur,  gravis  autem 
per  se  numquam  consistere  in  ullo  verbo  potest,  sed  in  his, 
in  quibus  inflexus  est  aut  acutus  ceteras  syllabas  obtinet,  in 
graecis  itaque  dictionibus  cum  acutus  tria  loca  teneat,  ulti- 
mum paenultimum  antepaenultimum,  ultra  numquam  (neque 
enim  refert  plurium  syllabarum  esse  partem  orationis)  apud 
Latinos  duo  tantum  loca  tenet,  paenultimum  et  antepaenul- 
timum; circumflexus  autem  quotlibet  syllabarum  sit  dictio, 
non  tenebit  nisi  paenultimum  locum,  omnis  igitur  pars  ora- 
tionis hanc  rationem  pronuntiationis  detinet. 

D 0 sit  heus  p.  8,  6 K.  — Victorinus  de  a.  gr.  p.  192,  1 6 K.  LXl^ 
In  omni  parte  orationis  latinae  1 "6v  Tiavxi  pepei  Xoyou  puupaiKoO 
item  ut  graecae  aut  acutum  aut  opoimq  ujCTiep  xoO  eXXqviKoO,  f\ 
circumflexum  accentum  poni  ne-  oHeiav  f|  TrepiCTTOjpevriv  upoc- 
cesse  est,  nec  amplius  quam  lubiav  xiGecGai  dvaYKaiov  ecxiv, 

ou  TiXeiov  be  f)  piav  q xauxqv 
f\  eKeivqv.  q y^P  Poipeia  xiGexai 
em  rrXeiovuJv.  q 6£eia  onoxe 
Trapd  xoT(^  "^6XXqviKoT(;  Tpeiq 
xoTTOUc^  e'xei  xov  xeXeuxaiov  koi 
xov  TxapaxeXeuxov^)  Koti  xqv 
xauxq  eYYi^^TO  cuXXapqv,  uap" 
qpiv  buo  povov  xottok;  xiGe- 


unum  vel  hunc  vel  illum;  nam 
gravis  ponitur  in  pluribus,  acu- 
tus cum  apud  Graecos  tria  loca 
teneat,  ultimum  et  paenultimum 
et  ei  proximum^),  apud  nos  duo- 
bus tantum  locis  poni  potest,  in 
paenultima,  ut  praelegisti^  aut  in 
ea,  quae  a fine  sit  tertia,  ut 


praelegimus,  circumflexus  si  pars  cGai  buvaxai,  ev  xq  uapaxe- 


ultimam  et  peneultimum  et  ei  proximam  apud  cod.  ultimam  et 
paenultimam  et  ei  proximam  syllabam  apud  Keil.  (cf.  Victorinus); 
idem,  cum  in  cod.  exstet:  exei  xeaeixaiov  kui  tov  TrapareXeuTO  cet., 
correxit  exei  xqv  TeXeuxaiav  Kai  xqv  TrapaxeXeuxov  cet. 
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XeuTOJ  cuXXaPr^  uj(^  x6  praele- 
gisti [iTpoaveTVUJc;]  fi  em  xauiriq 
fixi^  xpixri  diTO  xeXouq  ecxiv,  ihq 
x6  praelegimus,  f]  TrepiCTruupevri 
edv  x6  juepo^  xoO  Xoyou  xpiujv 
f|  TiXeiovuov  ecxai  cuXXapujv, 
ou  xi0exai,  ei  pr]  xov  rrapaxe- 
Xeuxov  xoTiov  buvpcexai  eupeiv 
uj(;  x6  turi) cire. 

Cf.  Interr.  et  Resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  172). 

LXP  Donatus  p.  371,  2 K. 

Acutus  cum  in  graecis  dictionibus  tria  loca  teneat,  ultimum 
paenultimum  et  antepaenultimum,  apud  Latinos  paenultimum 
' et  antepaenultimum  tenet,  ultimum  numquam.  circumflexus 
autem  quotlibet  syllabarum  sit  dictio,  non  tenebit  nisi  paen- 
ultimum locum,  gravis  in  eadem  dictione  vel  cum  acuto  vel 
cum  circumflexo  poni  potest  et  hoc  illi  non  est  commune 
cum  ceteris. 

Cf.  Cledonius  p.  32,  3 K. 

LXP  Servius  c.  in  Don.  p.  426,  15  K. 

Unus  autem  sermo  unum  recipit  accentum  vel  acutum  vel  circum- 
flexum, utrumque  autem  simul  habere  non  potest 

accentus  autem  conputantur  non  a prioribus  syllabis  sed  ab 
ultimis  id  est  retrorsum,  nec  possunt  ascendere  nisi  usque 
ad  tertiam  syllabam  a fine.  Graeci  acutum  accentum  in 
tribus  syllabis  ponunt  id  est  in  ultima  et  paenultima  vel  ante- 
paenultima; circumflexum  vero  in  duabus  id  est  in  ultima  et 
paenultima.  Latinitas  autem  in  ultima  syllaba  nullum  ponit 
accentum,  unde  fit,  ut  acutus  accentus  apud  Latinos  duos 
possideat  locos,  paenultimum  et  antepaenultimum,  circum- 
flexus unum  paenultimum  tantum. 

Cf.  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482,  19  K. 

LXII  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  483,  11  K. 

Circumflexus  accentus  in  disyllabis  vel  in  trisyllabis  vel  in 
quantovis  numero  syllabarum  paeneultimum  sibi  tantum  vin- 
dicat locum  et  hac  lege,  ut  ubi  fuerit  hic 'accentus,  paeneul- 
tima  sit  naturaliter  longa,  ita  fit,  ut  huic  accentui  trochaeus 
naturaliter  longus  convenire  videatur,  item  monosyllaba  pars 
orationis  tunc  istum  habebit  accentum,  cum  longa  fuerit 


orationis  trium  aut  amplius  fuerit 
syllabarum,  non  ponitur,  nisi 
paenultimum  locum  poterit  in- 
venire, ut  turhdre. 


linguae  latinae. 


105 


natura  tantum^  ut  sol,  dos.  gravis  vero  accentus  cum  acuto 
et  circumflexo  accentu  poni  poterit,  possumus  enim  in  eo 
quod  est  CaMllus  gravem  ponere  cum  acuto  in  antepaeneul- 
tima.  item  cum  circumflexo  ita  ponitur^  'ut  Cethegus,  verum 
quia  necesse  non  est  ut  cum  reliquis  ponatur^  fiet  scriptoris 
arbitrio,  sed  hic  gravis  accentus  non  habet  communionem 
eandem  cum  ceteris  quam  cum  circumflexo  et  acuto,  quam 
si  tamen  et  cum  ceteris  habuerit^  non  habet  nisi  per  istos,  ut 
mdle^sdnus  intered^loci.  sed  nequis  putet  in  huiusmodi 
sermonibus  quattuor  esse  accentus,  hyphen  aut  acutum  aut 
circumflexum  aut  gravem^),  siquidem  dicit  in  conpositis  dic- 
tionibus unum  accentum  esse  debere  non  minus,  quam  in 
una  parte  orationis:  sed  sciendum  est  quod  modo  hyphen 
pro  distinctione  ponatur,  gravis  pro  superfluo  scriptoris  arbi- 
trio, ut  supra  dictum  est.  restat  igitur,  ut  ex  illis  legitimis 
duobus  iure  dictionis  positus  dicatur  accentus. 

[Sergius]  de  acc.  p.  528,  30  K.  LXIII 

Ergo  in  hoc  cognoscere  debes,  quoniam  littera  vocalis  facit 
accentum  secundum  ordinem  syllabarum  cuiuslibet  partis 
orationis  primo  loco  secundo  vel  tertio. 

Frg.  de  acc.  e cod.  Bob.  (nunc  Vindob.  XVI)  p.  142  Endl.  LXIV 
Ceterum  nullum  est  verbum  sive  disyllabum  sive  trium  plu- 
riumve  syllabarum,  quod  novissima  syllaba  acute  enuntietur. 

Pompeius  p.  127,  15  K.  LXV 

lam  modo  videamus  quo  modo  conputantur  accentus,  a fine  non 
ab  initio,  ut  puta  indoctissimus,  quinque  sunt;  non  incipis  con- 
putare,  utrum  prior  syllaba  habeat  accentum,  id  est  in,  inde  si 
doc  habeat  accentum,  inde  tis,  inde  si,  inde  mus.  non  potes  ita 
ab  initio  conputare,  sed  a fine  quaere^  si  finalis  habeat;  si  fina- 
lis non  habuerit  paenultima  habet;  si  paenultima  non  habuerit, 
tertia  a fine  habet ^).  et  hoc  plus  non  ascendit  accentus,  sed 
aut  in  finali  est  aut  in  paenultima,  aut  in  tertia  a fine,  in  istis 


Tam  insana  a Sergio  profecta  esse  non  possum  in  animum  in- 
ducere; vix  dubito  quin  scripserit:  in  huiusmodi  sermonibus  III  esse 
accentus  hyphen  et  acutum  aut  circumflexum  et  gravem. 

Pro  habet  cod.  ABC  exhibent  habeat,  unde  conicere  possis  po- 
tius antea  scribendum  esse:  si  finalis  non  habuerit,  si  paenultima  ha- 
beat sc.  quaere,  sed  difficile  est  in  tali  scriptore  decernere,  quid  ipsi 
quid  librariis  tribuas. 
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tribus  a fine  conputantur  accentus,  ad  quartam  syllabam  vel 
ad  quintam  non  ascendit  accentus  nec  apud  Latinos  nec  apud 
Graecos;  sed  tantum  modo  tres  sunt  syllabae,  quae  habent  accen- 
tum. ideo  propter  hanc  causam  vide  quam  bonam  brevitatem 
invenerunt  Latini,  tres  diximus  a fine  habere  accentus : ergo  tres 
regulae  erunt;  una  erit  regula  de  ultima,  una  de  paenultima, 
una  de  tertia  a fine,  sed  quid  si  de  quattuor  syllabis  constabit 
nomen,  quid  si  de  quinque,  quid  si  de  sex,  quid  si  de  septem, 
quid  si  de  octo?  iam  eadem  ratio  est.  qua  ratione?  nam  quo- 
niam accentus  non  ascendit  ultra  tres  syllabas,  quid  opus  est, 
ut  quaeras  aliud  in  istis  syllabis  pluribus  aut  in  quarta  aut  in 
quinta,  cum  ad  illas  superiores  accentus  non  ascendat?  ergo 
eadem  erit  ratio  in  illis  pluribus,  quae  in  tribus  syllabis,  ipsa 
in  sex  syllabis,  ipsa  etiam  in  octo,  ergo  sic  conputantur  accen- 
tus a fine,  ipse  autem  accentus  tres  habet  locos,  ultimum  paen- 
ultimum  antepaenultimum,  sed  apud  Graecos  ubique  invenitur 
acutus  accentus  et  in  ultima  et  in  paenultima  et  in  antepaenul- 
tima; circumflexus  apud  Graecos  duos  habet  locos,  ultimum  et 
paenultimum  tantum;  ad  tertium  locum  numquam  ascendit,  tres 
sunt  ergo  loci  acuti  accentus  apud  Graecos,  ultimus  paenulti- 
mus,  antepaenultimus  et  duo  loci  circumflexi,  ultimus  et  paen- 
ultimus.  vide  quanta  brevitate  colligis  hanc  rationem,  apud 
Latinos  ultima  syllaba  accentum  non  habet;  non  licet,  excepta 
ista  ultima  syllaba,  quam  non  licet  habere  accentum,  quid  nobis 
relinquitur?  ut  acutus  accentus  apud  Latinos  duos  habeat  locos 
paenultimum  et  antepaenultimum,  circumflexus  accentus  unum 
habeat  locum,  paenultimum.  vides  ergo  quanta  brevitate  hoc  sit 
factum,  tres  erant  loci  acuti  accentus  apud  Graecos,  ultimus, 
paenultimus,  antepaenultimus,  et  circumflexi  accentus  duo  erant 
loci,  ultimus  et  paenultimus.  remove  istum  qui  apud  Latinos 
accentum  non  habet  penitus,  id  est  ultimum,  hoc  remoto  hoc 
superest,  ut  ille  circumflexus,  qui  habuit  duos  locos,  habeat 
unum,  et  acutus,  qui  habuit  tres  locos,  habeat  duos,  tertia  ergo 
a fine  non  potest  habere,  nisi  accentum  acutum,  quoniam  diximus 
acutum  non  ascendere  nisi  usque  ad  tertium  locum  ^);  ergo*  tertia 
syllaba  tunc^)  habet  accentum,  quando  paenultima  brevis  est. 
ideo  tertia  habet  acutum  solum,  secunda  a fine  utrumque  et 
acutum  et  circumflexum. 

LXVl  Martianus  Gap.  III  p.  65,  22  Eyss. 

Omnis  igitur  vox  latina  simplex  sive  composita  habet  unum 
sonum  aut  acutum  aut  circumflexum,  duos  autem  acutos  aut 


An : quoniam  diximus  non  nisi  acutum  ascendere  usque  ad  ter- 
tium locum? 

An  hunc? 


linguae  latinae. 


107 


inflexos  habere  numquam  potest,  gravis  vero  saepe,  acutum  habet 
in  prima  syllaba,  si  dicas  Caelius^  in  secunda  Sallustius^  in  tertia 
Curiatius'^  inflexum  item  in  prima  si  dicas  caelum\  syllaba  autem 
paeneultima  numquam  acuitur  natura  ipsa  si  brevis^),  sed  prae- 
cedens eius  id  est  ab  ultima  tertia  sive  brevis  sive  longa  sit, 
ut  GicerOy  Caelius,  flexus  autem  sonus  in  ea  tantum  modo  syllaba 
consistit,  quae  praecedit  ultimam  nec  aliter  quam  ut  ipsa  natura 
longa  sit  et  ultima  tamen  brevis,  ut  Calenus.  At  si  longa  ultimu 
aut  si  paeneultima  positione  longa  licet  ultima  brevis,  acutus 
tamen  sonus  fiet  Galeni,  Camilli,  inflexi  proprium  hoc  est,  ut  nisi 
longis  natura  syllabis  non  adhaereat,  acutus  autem  et  in  longis 
et  in  brevibus  invenitur. 

Martianus  Gap.  III  p.  68,  22  Eyss.  LXVII 

Longa  autem  duobus  modis  efficitur  natura  et  positione;  natura, 
cum  vocalis  producitur  aut  cum  syllaba  circumflexum  accentum 
tenet  vel  acutum  in  paeneultima  aut  cum  monosyllaba  unaquae- 
que vocalis  est  aut  cum  diphthonga  repperitur  vel  cum  prima 
syllaba  sub  alia  forma  cuiuscumque  verbi  composita  nec  vocalem 
nec  acumen  mutat  ^). 

[Priscianus]  de  acc.  7,  8 p.  520,  17  K.  LXYIII 

Notandum  quod  acutus  accentus  apud  Latinos  duo  loca  teneat 
paenultimum  et  antepaenultimum,  apud  Graecos  vero  antepaen- 
ultimum, paenultimum  et  ultimum;  circumflexus  autem  paenulti- 
mum tantum,  ponitur  namque  gravis  in  eadem  dictione  vel  cum 
acuto  vel  circumflexo,  sed  tamen  non  in  una  syllaba,  observatur 
namque  certus^)  accentus  in  integris  dictionibus,  ut  Bomdnus, 
Hispanus^  in  compositis  vero  unus  similiter,  ut  malesdnus,  inter - 
edloei. 


b natura  ipsa  brevius  sed  D.  natura  ipsa  sed  ceteri  cod.  et  ed.  bre- 
vis etiam  luergensenus  1.  s.  s.  p.  78  ex  D restituit. 

Verba  vel  acutum  in  paenultima  et  unaquaeque  vocalis  est  dele- 
vit Eyssenhardtus;  sed  quid  inde  proficiamus  non  video,  cum  locum 
manifestum  sit  ob  earundem  particularum  repetitionem  gravius  turba- 
tum esse;  in  quo  illud  vix  dubitari  potest,  quin  verba  cum  vocalis  pro- 
ducitur et  aut  cum  diphthonga  repperitur  cohaereant ; verba  cum  prima 
syllaba  sub  alia  forma  cuiuscuynque  verbi  composita  nec  vocalem  nec 
acumen  mutat  significare  videntur  disyllabas  num  longam  habeant 
vocalem,  apparere  in  compositionibus,  ubi  brevis  et  corripitur  et 
saepe  afficitur.  Sed  de  loco  cum  aliqua  probabilitate  constituendo 
equidem  desperaverim.  luergensenus  1.  s.  s.  p.  83  pro  monosyllaba 
proposuit  monophthonga  syllaba  reliquis  servatis;  sed  ita  et  alia  dubia 
restant  et  unaquaeque  intellegi  non  potest. 

certus  scripsi  cum  G cod.;  unus  <s  Keil.  Sequitur  enim:  sed  in 
interiectionibus nulli  certi  sunt  accentus. 
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LXIX^  Diomedes  p.  431^  15  K. 

Omnis  vox  monosyllaba  aliquid  significans,  si  brevis  est 
acuetur  ut  dh,  mei,  fel  et  si  positione  longa  fuerit^  acutum 
similiter  tenorem  habebit^  ut  ars,  pars,  pix,  nix,  fax.  sin  autem 
longa  natura  fuerit^  flectetur^  ut  lux,  spes,  flos,  sol,  mons,  mos, 
fons,  lis. 

LXIX^  Dositheus  p.  8,  18  K. 

Monosyllaba  quaecumque  posi- 
tione longa  fuerint  acutum  ha- 
bebunt accentum,  ut  pix-,  quae 
natura  longa  erunt,  circumflexo 
accentu  pronuntiabuntur,  ut  res. 


Td  juovucuWapa  direp  av  Oecei 
juaKpd  eiq,  oSeiav  eSouciv  TTpo- 
cujbiotv  pix.  aiiva  be  qpucei 
paKpd  ecrai  TTepiCTruj|uevri  irpo- 
ciubiq  6K(piuvr|0f|ceTai  res. 


Cf.  Interr.  et  Resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  172  et  174). 


LXIX®  Donatus  p.  371^  8 K. 

Ergo  monosyllaba  quae  correptam  vocalem  habebunt,  acuto 
accentu  pronuntiabimus,  ut  fax,  pix,  nux',  quae  productam 
vocalem  habebunt,  circumflexo  accentu  pronuntiabimus,  ut 
res,  dos,  spes. 

LXIX<^  Servius  c.  in  Don.  p.  426,  27  K. 

In  monosyllabis  partibus  orationis  quotiens  syllaba  naturaliter 
longa  est  circumflexum  habet  accentum,  ut  res,  dos-  quotiens  vero 
vel  naturaliter  brevis  est  vel  positione  longa,  acutum  habet  ac- 
centum, ut  nec,  nix,  nox.  nam  in  accentibus  syllaba  sive  natu- 
raliter brevis  sive  positione  longa  indifferentur  accipitur. 

LXIX®  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  483,  8 K. 

Sane  sciendum  est  quod  monosyllaba  pars  orationis  quae  vel 
naturaliter  brevis  est,  ut  ei,  que  vel  positione  longa  fit,  acutum 
habebit  accentum,  ut  nux,  fax. 

LXIX^  [Sergius]  de  acc.  p.  524,  21  K. 

Quaecumque  enim  monosyllaba  fuerint,  hoc  est  unius  syllabae, 
si  brevia  sunt,  vel  si  positione  longa  fuerint  [aut]  acutum  habe- 
bunt accentum,  ut  nox,  pix,  nux-,  quae  vero  natura  longa  fuerint, 
accentu  circumflexo  pronuntiabuntur,  ut  spes,  res,  mos,  flos,  dos, 
ros-,  gravem  enim  sonum  non  recipiunt. 

LXIX8  Pompeius  p.  128,  15  K. 

His  legibus  semel  captis  iam  modo  videamus  de  singulis  par- 
tibus orationis  et  primum  incipiemus  tractare  de  monosyllabis, 
praeterea  antequam  tractemus  hoc  ipsum  scire  debes,  quia  positio 
in  accentibus  non  conputatur;  in  monosyllabis  talis  est,  si  sit 
positione  longa  ac  si  sit  naturaliter  brevis:  non  licet  ut  aliquid 
plus  habeat  quantum  ad  accentum  pertinet;  positione  longa  syl- 
laba si  fuerit,  talis  est  ac  si  non  sit  positione  longa,  sed  sit 
naturaliter  brevis,  monosyllaba  pars  orationis  si  naturaliter  pro- 
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ductam  vocalem  habeat,  circumflexum  habet  accentum,  ut  puta 
dos  naturaliter  longa  est,  spes  naturaliter  longa  est,  aes  natura- 
liter longa  est  [unde  facit  aera]  quia  diphthongus  est.  mono- 
syllaba ergo  pars  orationis,  si  naturaliter  productam  vocalem  ha- 
buerit, circumflexum  habebit  accentum,  quid  si  naturaliter  cor- 
reptam habuerit?  acutus  erit,  ut  puta  et,  nec,  que:  primusque 
Machaon,  ut  sit  coniunctio.  quid  si  positione  longa  sit?  illud 
quod  tibi  dixi,  sic  accipitur  quasi  naturaliter  brevis,  ergo  talis 
est  positione  longa  qualis  est  naturaliter  brevis;  et  diximus  in 
brevi  acutum  accentum  esse;  si  ergo  brevis  acutum  accentum 
habet,  superes t,  ut  positione  longa  acutum  habeat  accentum,  ut 
puta  pix  positione  est  longa;  sed  quoniam  naturaliter  non  est 
longa,  acutum  habet  accentum,  hoc  est,  quod  tractatum  est  de 
acuto  accentu  et  circumflexo,  omnia  ergo  in  accentibus  secundum 
naturam  colliguntur,  si  fuerit  illic  vocalis  naturaliter  longa,  cir- 
cumflexum habet  accentum;  si  fuerit  brevis  naturaliter,  etiamsi  sit 
positione  longa,  acutum  habet,  ecce  habes  de  monosyllabis. 

Cledonius  p.  32,  11  K.  LXIX^ 

Ergo  monosyllaba,  in  omnibus  monosyllabis  nominibus  sive 
quae  breves  fuerint  natura,  sive  quae  positione  longae  factae 
fuerint,  non  habent  nisi  acutum  accentum,  sin  vero  ipsa  mono- 
syllaba natura  longa  fuerint,  non  positione,  non  habent  nisi  circum- 
flexum accentum. 

Frg.  de  acc.  e cod.  Bob.  (nunc  Vindob.  XVI)  p. 

142  Endl.  LXlXi 

Monosyllaba  aliquid  significantia,  si  fuerint  natura  longa,  id 
est  produci  potuerint,  circumfiexa  voce  efferuntur,  ut  spes^ 
flos,  moSy  ros.  si  positione  longa  fuerint  aut  certe  brevia, 
acuta  voce  pronuntiabuntur,  ut  non,  nec,  quis,  quid,  hic,  nux. 

Victorinus  a.  gr.  p.  192,  24  K.  LXIX^ 

Monosyllaba  quaecumque  positione  longa  fuerint  acutum  habe- 
bunt accentum  ut  pix,  nox,  nix,  pdx^),  fax.  Quid  quae  natura 
longa  erunt?  circumflexo  accentu  pronuntiabimus,  ut  dos,  spes, 
res,  mos,  flos.  ‘ 

Martianus  Gap.  III  p.  66,  7 Eyss.  LXIX^ 

Omnis  autem  vox  aut  acutum  aut  circumflexum  sonum  habeat 


sin  vero  scripsi;  si  vero  in  cod.  si  vero  Keil. 
pax  ut  h.  1.  et  apud  [Priscianum]  de  acc.  10  correptae  vocis  est 
exemplum,  ita  apud  Diomedem  et  Donatum  1.  s.  s.  nonnulli  libri  per- 
hibent. Cuius  rei  causa  sita  est  in  grammaticorum  studio  ubique  con- 
spicuo, ut  exempla  similem  sonum  referentia  componant.  Eius  hariola- 
tionem, qui  de  irdS  interiectione  cogitaret,  dignam  indicarunt  quam 
refutarent  Weilius  Benloewiusque  p.  35. 
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necesse  est,  etiamsi  monosyllaba  sit.  monosyllabae  enim’  gravi 
carent,  omnis  vox  monosyllaba  cum  aliquid  significat,  sive  brevis 
est  sive  positione  longa  acuetur,  ut  dicimus  far,  drs'^  si  autem 
natura  longa  fuerit,  flectetur,  ut  lux,  mos. 

LX1X“  Priscianus  de  acc.  10;  11  p.  521,  5 K. 

Syllaba  quae  correptam  vocalem  habet,  acuto  accentu  pronuntiatur, 
ut  pax,  fax,  pix,  nix.,  dux,  nux ; quae  etiam  tali  accentu  pronun- 
tianda est,  quamvis  sit  longa  positione,  quia  naturaliter  non  est^); 
quae  vero  naturaliter  producta  est,  circumflexo  accentu  expri- 
menda est,  ut  res^  dos,  spes. 

Cf.  Isidorus  etym.  I,  17,  4. 


LXX»  Diomedes  p.  431,  18  K. 

Omnis  vox  disyllaba  priorenl  syllabam  aut  acuit  aut  flectit, 
acuit  vel  cum  brevis  est  utraque,  ut  deus,  citus,  datur,  arat 
vel  cum  positione  longa  est  utraque,  ut  sollers,  vel  alterutra 
positione  longa,  dumne  natura  longa  sit,  prior  ut  pontus  po- 
sterior ut  cohors,  si  vero  prior  syllaba  natura  longa  et  sequens 
brevis  fuerit,  flectitur  prior,  ut  luna,  Roma. 

LXX^  Dositheus  p.  9,  1 K.  = Victorinus  de  a.  gr.  p.  193,  3 K. 


'Gtti  Tinv  bicuWdpojv  eav  p 
rrpoTepa  qpucei  juaKpd  eip  Tfj<; 
ucxepac^  cuvecxaXjuevqc;,  f]  irpo- 
xepa  TrepiC7Tac0f|cexai  \h<;  x6 
hora,  Roma,  ectv  be  f]  ucxepa 
cKxexapevri  eip,  p rrpoxepa  eixe 
juoKpd  eixe  PpaxeTa  ecxai,  oSuxo- 
vr|0f|cexai  il  dvdYKri(S,  ibc;  x6 
leges,  salus,  koi  ei  djucpoxepai 
PpaxeTai  eiev,  6Huxovri0ficexai  f] 
Ttpoxepa  \hc,  x6  deus,  hdmo. 

Cf.  Inter r.  et  Resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII,  p.  173  et  175). 


In  disyllabis  si  prior  natura  longa 
erit  posteriore  correpta,  prior 
circumflectetur,  ut  hora,  Roma, 
si  posterior  producta  sit,  prior 
seu  longa  seu  brevis  fuerit, 
acuatur  necesse  est,  ut  leges, 
salus-,  et  si  ambae  breves  sint, 
acuetur  prior,  ut  deus,  homo. 


LXX«  Donatus  p.  371,  11  K. 

In  disyllabis  quae  priorem  productam  habuerint  et  posteriorem 
correptam,  priorem  syllabam  circumflectemus,  ut  meta,  Creta-, 
ubi  posterior  syllaba  producta  fuerit,  acuemus  priorem,  sive 
illa  correpta  fuerit  sive  producta,  ut  nepos,  leges:  ubi  ambae 
breves  fuerint,  acuemus  priorem,  ut  honus,  malus, 

LXX^  Donatus  ad  Ter.  Phorm.  I,  2,  77'  (127). 

Ego  te  cognatum  dicam  et  tibi  scribam  dicami]  Dicam  supra  ver- 
bum, infra  nomen  est  totidem  litteris,  diverso  accentu. 


naturaliter  brevis  est  (;  KeiL;  naturaliter  longa  est  natu- 
raliter producta  est  G;  scripsi  non  est,  ut  § 12:  quia  non  est  naturalis. 
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Servius  c.  in  Don.  p.  426,  31  K.  LXX® 

In  disyllabis  vero  unus  modus  est,  qui  circumflexum  ostendit 
accentum,  quotiens  prior  naturaliter  longa  est  et  ultima  natura- 
liter brevis,  ut  meta,  Creta^  Boma.  aliter  vero  acutum  habet  sive 
ambae  natura  longae  fuerint,  ut  leges ^ sive  positione  longae,  ut 
princeps,  sive  naturaliter  breves  id  est  duae  syllabae,  ut  ego,  ut 
ait  Vergilius:  ast  ego  quae  divum  incedo,  sic  et  sive  prior  posi- 
tione longa  sit,  ut  arma.,  sive  posterior,  ut  'Arabs.,  ubique  acutus, 
ut  diximus,  accentus  est. 

Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482,  23  K.  LXX^ 

Paeneultimum  tunc  in  disyllabis  (sc.  tenebit  locum)  cum  prior 
fuerit  vel  correpta  vel  positione  longa  vel  cum  ambae  naturaliter 
longae  fuerint,  vel  cum  ambae  breves,  ita  fit  ut  in  disyllabis 
cum  acuto  accentu  hi  pedes  coniuncti  sint:  trochaeus  positione 
factus,  iambus,  pyrrhichius,  spondeus. 

[Sergius]  de  acc.  p.  524,  25  K.  LXX® 

Disyllaba  latina  priorem  syllabam  aut  acutam  habent  aut  inflexam ; 
a gravi  numquam  incipiunt,  quorum  si  prior  natura  longa  erit 
posteriore  correpta,  habebit  in  se  circumflexum  accentum,  ut 
jRdma,  rhetor:,  si  posterior  producta  sit  et  prior  seu  longa  seu 
brevis  fuerit,  acuatur  necesse  est,  ut  leges.,  salus-.,  etiamsi  ambae 
breves  sint,  acuetur  prior,  ut  deus,  homo. 

Pompeius  p.  126,  37  K.  LXX^ 

Disyllaba  pars  orationis  uno  modo  recipit  circumflexum  tantum, 
si  et  prior  naturaliter  longa  sit  et  ultima  naturaliter  brevis,  ut 
meta:  me  naturaliter  longa  est  ta  naturaliter  brevis  est,  circum- 
flexum habet  accentum:  id  est  quando  est  trochaeus  naturaliter, 
tunc  est  circumflexus  in  disyllabis,  aliter  non  licet,  ut  puta  meta, 
Creta.,  Boma.  ecce  modo  circumflexus  est  tantum,  quod  prior 
naturaliter  longa  est  et  ultima  naturaliter  brevis,  aliter  vero 
quomodocumque  iam  acutum  faciunt,  quid  si  positione  longa  sit? 
acutus  est,  ut  puta  arma:  acutus  est.  quid  si  prior  brevis  et 
posterior  longa?  acutus  est,  ut  puta  parens,  quid  si  ambae  natu- 
raliter longae  sint?  acutum  habent,  ut  est  leges,  et  quare  hoc? 

Ic'  naturaliter  longa  est  et  diximus  naturaliter  longas  paenul- 
timas circumflexum  habere  accentum?  sed  non  sequitur  brevis, 
ut  sit  trochaeus,  nam  leges  spondeus  est.  ergo  tunc  est  circum- 
flexus, quando  prior  naturaliter  longa  est  et  ultima  naturaliter 
brevis,  ecce  habes  iam  de  disyllabis. 

Frg.  de  acc.  e cod.  Bob.  (nunc  Vindob.  XVI)  p.  142 Endl.LXXi 
In  disyllabis  autem  si  primo  loco  producta  fuerit  syllaba^ 
habebit  in  se  circumflexum  accentum:  Boma,  rhetor,  bruma, 
ima^),  prima.  Si  vero  prima  syllaba  positione  longa  fuerit 


ita  cod.  Endl, 
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aut  brevis^  acutum  tonum  in  prima  reperies^  ut  canto,  condo, 
curro,  salto,  pinyia,  secta, 

LXX^  Cledonius  p.  32,  14  K. 

In  disyllabis  quae  priorem:  in  omnibus  disyllabis  nominibus^) 
quattuor  pedes  sunt,  qui  in  penultima  sive  longa  sit  sive  brevis 
non  habent  nisi  acutum  accentum,  solus  trochaeus  circumflexum 
accentum  habet  in  penultima  si  natura  longa  fuerit;  qui  si 
positione  habuerit  penultimam  longam  et  ipse  mutat  accentum 
et  acutum  recipit. 

LXX^  Martianus  Gap.  III  p.  66^  12  Eyss.  ^ 

Disyllaba  vero  priorem  acuunt  vel  cum  brevis  est  utraque 
ut  citus  vel  cum  positione  longa  est  utraque  ut  sollers  vel 
alterutra  positione  longa  ut  cohors,  si  vero  prior  syllaba 
natura  longa  est  et  sequens  brevis^  flectetur  prior/ ut  luna-, 
si  posterior  longa  erit  positione  vel  natura,  prior  acuetur,  ut 
codex,  docte,  nulla  enim  [longa]  invenietur  gravis^)  in  disyl- 
labo prior. 

LXX“^  [PriscianusJ  de  acc.  11;  12  p.  521,  9 K. 

Disyllabae  vero  quae  priorem  productam  habent  et  posteriorem 
correptam,  priorem  syllabam  circumflectunt,  ut  meta,  Creta-,  illae 
vero  quae  sunt  ambae  longae  vel  prior  brevis  et  ulterior  longa, 
acuto  accentu  pronuntiandae  sunt,  ut  nej^os,  leges,  reges,  hae  vero 
quae  sunt  ambae  breves,  similiter  acuto  accentu  proferuntur,  ut 
honus,  malus,  sed  notandum  quod,  si  prior  sit  longa  positione,  non 
circumflexo  sed  acuto  accentu  pronuntianda  est,  ut  arma,  arcus: 
quae  quamvis  sit  loqga  positione,  tamen  exprimenda  est  tali 
accentu,  quia  non  est  naturalis. 

LXX^  Isidorus  etym.  I,  17,  4. 

Disyllaba  pars  orationis  si  priorem  naturaliter  longam  habet  et 
ultimam  brevem,  circumflectitur,  ut  musa\  aliter  acuitur. 

LXXD  Diomedes  p.  431,  23  K. 

In  trisyllabis  autem  et  tetrasyllabis  et  deinceps  secunda  ab 

In  omnibus  disyllabis  omnibus  quattuor  qyedes  sunt  syllaui  qui 
toti  nothi  sunt  in  penultima  cod.  omnibus  quattuor  — nothi  sunt  dele- 
vit Keilius,  fortasse  omnes  quattuor  pedes  disyllabi,  qui  toti  noti  sunt 
in  penultima  scribendum  esse  ratus.  Quod  nominibus  reposui,  de  eo 
vide  LXIX^^  toti  nothi  sunt  adseriptum  est  ex  recordatione  non  satis 
accurata  praecepti  Cledoniani  p.  31,  37. 

Exemplum  velut  arma  excidisse  videtur,  nisi  recte  altera  se  habet 
pro  alterutra. 

gravis  si  in  scripsit  Eyssenhardtus.  Sed  potius  longa  delendum 
est.  si  etiam  luergensenus  1.  s.  s.  p.  78  omittendum  esse  censet. 
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ultima  semper  observanda  est.  haec  si  natura  longa  fuerit^ 
inflectitur^  ut  Bomdnus,  Cethegus,  mannus,  Crispmus,  amicus, 
Sahimts,  Quirinus,  lectica,  si  vero  eadem  paenultima  positione 
longa  fuerit;  acuetur^  ut  Metellus,  Catiillus,  Marcellus,  ita  tamen 
si  positione  longa  non  ex  muta  et  liquida  fuerit,  nam  muta- 
bit accentum;  ut  latebrae,  tenebrae,  et  si  novissima  natura 
longa  itemque  paenultima  [positione]  longa  fuerit;  paenul- 
ilma  tantum  acuetur;  non  inflectetur;  sic  natura;  ut  Fidenae, 
Athenae,  Thebae,  Cymae,  positione;  ut  tabellae,  fenestrae,  sin 
autem  media  et  novissima  breves  fuerint;  prima  servabit 
acutum  tenoreni;  ut  Sergius,  Mallius,  ascia,  fuscina,  Inlius, 
Claudius,  si  omnes  tres  syllabae  longae  fuerint;  media  acue- 
tur; ut  Bomdni,  legati,  praetores,  praedones. 

Dositheus  p.  9,  6 K.  = Victorinus  de  a.  gr.  p.  193,  GK.  LXXP 
In  trisyllabis  tetrasyllabisve  aut  1 "£v  xoT<;  xpicuXXdpoic;  f|  xoTq 
quae  plures  syllabas  habebunt,  xexpacuXXdpoiq  f|  dnep  av  nXei- 
si  paenultima  brevis  fuerit,  quae  ouc;  cuXXapdq  eEei,  edv  f]  ttu- 
eam  praecedit  acuetur,  ut  Tui- 1 paxAeuxoq  cuXXapf]  ppaxeTd 

ecxiv,  fi  xauxq  Tipodyonca  oSov- 
Gficexai,  ok;  TouXXioq  'Opxqv- 
cioq.  edv  q TrapaxeXeuxoc;  6ecei 
puKpd  eiq,  auxri  xqv  oSeTav  eSei 
TTpocLubiav,  xqv  TipodYOucav  5e 
PapeTav  Troif|cei,  KaxouXXoq. 
edv  q TrapaxeXeuxo(^  cuXXa^q 
cpuciKUJ^  eKxexapevq  ecxai,  ouxujc; 
ujcxe  xqv  xeXeuxaiav  ppaxeiotv 
eivai,  xqv  TiapaxeXeuxov  Ttpo- 
TrepiCTrdojupev,  \hq  x6  KeGfjYoq. 
edv  be  potKpd  eiq  q xeXeuxaia, 
xq  TiapaxeXeuxuj  oHeTav  buucopev 
TTpociubiav,  "AGqvai  Oibqvai. 

Cf.  Interr.  et  Resp.  (Mus.  Ehen.  t.  XVIII  p.  173  et  175). 
Donatus  p.  371;  15  K.  LXXI^ 

In  trisyllabis  et  tetrasyllabis  et  deincepS;  si  paenultima  cor- 
repta fuerit;  acuemus  antepaenultimam;  ut  Titllms  Hostilius: 
si  paenultima  positione  longa  fuerit;  ipsa  acuetur  et  antepaen- 


Uus,  Jlortensms.  si  paenultima 
positione  longa  fuerit,  ipsa  acu- 
tum habebit  accentum,"  praece- 
dentem autem  gravem  faciet,  ut 
Catullus si  paenultima  naturali- 
ter producta  erit,  ita  ut  ultima 
brevis  sit,  paenultimam  circum- 
tlectemus,  ut  Cethegus,  si  autem 
longa  erit  ultima,  paenultimae 
acutum  dabimus  accentum,  ut 
A th cnae,  Fidenae. 


b natura  vel  positione  c;,  sive  natura  sive  positione  Keil.  positione 
ABM;  quare  delevi  vocem  eadem  ratione  insertam,  qua  paullo  post  in 
cod.  B:  si  omnes  tres  syllabae  natura  longae  fuerint. 

Acta  soc.  pliil,  Lips.  VI. 
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ultima  gravi  acceiitu  pronuntiabitur^  ut  Catullus,  Metellus,  ita 
tamen^  si  positione  longa  non  ex  muta  et  licpiida  fuerit;  nam 
mutabit  accentum^  ut  Idtehrae,  tenebrae:  si  ultima  brevis 
fuerit^  paenultima  vero  natura  longa^  paenultima  circumflec- 
tetur^ ut  Cethegus,  perosus-,  si  ultima  quoque  natura  longa 
fuerit^  paenultima  acuetur^  ut  Athenae,  Mycenae, 

I.XXF  Servius  c.  in  Don.  p.  426,  37  K. 

In  trisyllabis  et  tetrasyllabis  et  deinceps  — nam  necesse  est,  ut 
trisjdlaborum  rationem  omnia  posasyllaba  sequantur,  eo  quod  us- 
que ad  tres  syllabas  a fine  ascendit  accentus  — tertia  a fine  syl- 
laba acutum  semper  habebit  accentum;  numquam  enim  ad  ipsam 
circumflexus  ascendit;  tunc  autem  supra  dictum  habebit  accentum, 
cum  secunda  a fine  fuerit  naturaliter  brevis,  ut  Bomulus-,  nam 
ideo  Bo  habet  accentum,  quia  mu  syllaba  brevis  est.  quotieus 
autem  paenultimo  loco  louga  est,  ipsa  habebit  accentum;  quem 
autem  habeat,  de  disyllaborum  ratione  cognoscimus. 

LXXl®  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482,  26  K. 

Tn  trisyllabis  vel  in  quanto  vis  numero  syllabarum  tunc  est  acu- 
tus, cum  tres  syllabae  a fine  breves  naturaliter  fuerint,  ut  anima, 
macula,  vel  quidquid  horum  inventum  fuerit,  quae  in  disyllabis  ante 
docuimus,  ita  fit,  ut  in  trisyllabis  hunc  eundem  accentum  cognos- 
camus in  tribracho,  molosso,  cuius  ambae  a fine  syllabae  aut 
naturaliter  longae  fuerint  aut  positione,  aut  prior  positione  longa, 
dactylo,  anapaesto,  amphimacro,  amphibracho,  cuius  tamen  posi- 
tione media  fit  longa ^),  bacchio  naturali  et  antibacchio,  cuius 
item  positione  fit  media  longa,  hucusque  dictum  est  in  trisyllabis 
eiusmodi  qui  esse  possit  accentus;  nunc  dicendum  est,  in  qua 
parte  trisyllabi  acutus  sit  ponendus,  in  trisyllabis  antepaeneultima 
accipit  accentum,  etiamsi  paeneultima  sit  longa  positione  ex  muta 
et  liquida,  ut  Idtehrae,  eoluhri-,  in  tribus  longis  paeneultima,  ut 
Maecenas-,  ubi  [antepaene]nltima  brevis  fuerit,  paeneultima  vero 
longa  positione,  in  paeneultima  ponendus,  ut  amdetus^). 

Cf.  |Sergius|  de  acc.  p.  525,  2 K. 


b Ordinem  verborum  optimi  cod.  B retinui;  media  fit  politione 
tonya  cum  ceteris  Keilius.  Mox  possit  scripsi  pro  possint. 

b ubi  antepaeneultima  hrevis  fuerit,  paeneultima  vero  longa,inp)aene‘ 
ultima  ponendus  ut  amicus  cod.  ed.  Fortasse  amicis  scribendum  esse 
putat  Keilius.  \ Satis  antiquam  esse  vitium  inde  perspici  potest,  quod 
in  cod.  Vindoh.  afiditum  est  amicus  circumflexus’,  de  ipsius  tamen 
grammatici  errore  cogitari  non  potest,  (|uia,  statim  transit  ad  circum- 
tlexum  (liXtl);  quare  errorem  inde  repeto,  quod  pro  exemplo  rariore 
amictus  irrepsit  amicus.  Praeterea  ineptissime  antejiaenultimae  brevitas 


linguae  lat.inac. 
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Servius  ad  Aen.  XU,  .“ITr).  LXXP 

Bilicem  loricam\  U longa  est  et  acceiitnm  luil)et,  sicnt  hifthmi  /7 
producitur,  (]uia  et  fUa  et  Uda  dicimus. 

Servius  ad  A eu.  XI,  4G3.  LXXI» 

maniplis]  ars  quidem  exigebat,  ut  'nia  liaberet  accentum,  on 
[enimj  longa  quidem  est,  sed  ex  muta  et  liquida:  quod  quo- 
tiens fit,  tertia  [syllaba]  a fine  sortitur  accentum,  ut  Idfchrae 
tenebrae.  Tamen  in  hoc  sermone,  ut  secunda  a fine  habeat 
accentum,  usus  obtinuit. 

Servius  ad  Aen.  1,  384.  LXXP' 

7p.se  ignotus  egens  Libyae  deserta,  x)cragro'\  per  liabet  accen- 
tum; nam  a,  longa  quidem  est,  sed  non  solida  jmsitione;  muta 
enim  et  licpiida  quotiens  ])onuntur,  metrum  iuvant,  non  ac- 
centum. 

Pompeius  ]u  129,  14  K.  LXXP 

Diximus  (juoniam  tertia  a fine  non  potest  habere  nisi  acutum 
accentum;  non  licet,  ergo  noli  quaerere,  qualis  sit  sive  positione 
longa  sive  naturaliter^)  sive  natui-aliter  brevis,  non  liabet  nisi 
acutum,  sed  illud  quaerendum  nobis  est,  quando  habeat,  quia  et 
ipsa‘"^)  habere  potest  et  ista,  ne  erremus  et  dicamus  istam  habere, 
cum  ista  habeat,  ergo  scire  debemus  hoc  firmissimum  esse  i.nnc 
tertiam  a fine  habere  accentum,  quando  secunda  a fine  naturaliter 
brevis  est.  Bdmulus  Bo  longa  est  et  mu  naturaliter  brevis  est; 
ergo  quoniam  et  Bo  naturaliter  longa  est,  et  mu.,  quae  est  secunda 
a fine,  naturaliter  brevis  est,  acutus  accentus  est:  mdximuSy  dpi  imus. 
non  licet  ut  tertia  a fine  habeat  accentum,  nisi  secunda  a fine  natu- 
raliter brevis  sit.  ecce  habes  rationem  tertiae  syllabae:  tolle  tei’ 
l.iam  a fine  et  iam  disyllabum  est.  si  enim  sustuleris  istam  ter- 
tiam, remanere  habent  duae,  si  remanserint  duae,  ratio  disylla- 
borum erit,  diximus  in  ratione  disyllaborum  non  posse  inveniri 
circumflexum,  nisi  quando  ista  naturaliter  longa  et  ultima  natu- 
raliter brevis  sit.  ergo  Cethegus.,  tolle  inde  Cc,  remanet  fhegus- 
fhegus  qui  pes  est?  trochaeus,  ergo  circumflexus  erit,  quid  si 
dicas  eethe?  quoniam  non  est  trochaeus,  iam  acutus  erit,  quid  si 
dicas  Metellus"}  teli  qualis  est?  positione  longa  est:  ergo  necesse 
est,  ut  acutus  accentus  sit.  ergo  noli  te  in  diversas  ambages 


commemoratur,  quae  nihil  ad  accentum  valet;  exspectamus  autem  prae- 
ceptum de  paenultima  positione  longa:  itaque  et  amicUis  et  ultima 
restitui  et  positione  addidi. 

swe  naturaliter  in  cod.  om.;  Keilius  post  qualis  sit  inseruit:  sit'e 
naturaliter  longa. 

ipsa  in  ista,  mutavit  Keilius  cum  Lindemanno  praeter  necessitatem. 
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mittere,  sed  tracta,  quando  debeat  accentum  liabere;  tunc  autem 
habebit  accentum  tertia  a fine,  quando  secunda  a fine  naturaliter 
brevis  est;  sublata  tertia  a fine  cum  remanserint  duae,  redis  ad 
rationem  disyllaborum  et  hanc  serva  rationem. 

Quicquid  pertinet  ad  accentus  hoc  est,  nec  potes  ulterius 
reperire^).  vides  quanta  brevitate  utantur*  Latini.  Graeci  vero 
chaos  fecerunt,  totum  confuderunt,  ut  quamvis  mille  legas  trac- 
tatus, non  te  convenias,  diximus  regulas  accentuum,  et  breviter 
accipe  iterum  ipsas  regulas,  monosyllaba  pars  orationis  si  fuerit 
naturaliter  longa,  circumflexum  habet,  ut  dos^  spes^  si  fuerit 
naturaliter  brevis,  acutum  habet,  etiam  si  positione  sit  longa:  nam 
diximus  in  accentibus  positionem  nihil  valere,  ergo  sive  brevis 
naturaliter  fuerit,  ut  et  sive  positione  longa,  ut  arx,  idem 
est^^).  in  disyllabis  uno  modo  invenitur  circumflexus  accentus, 
si  prior  naturaliter  longa  fuerit  et  ultima  naturaliter  brevis,  ut 
est  meta,  quid  si  ambae  longae  fuerint?  acutus  erit,  quid  si  ambae 
breves?  acutus  erit,  puta  ambae  longae  sunt,  ut  leges-,  positione 
longae,  ut  prmeeps.  ambae  breves,  ut  ego-,  prior  longa  positione, 
ut  arma-,  postrema  longa  positione,  ut  parens-,  quaqua  ratione 
acutus  erit,  in  trisyllabis  haec  ratio  est,  ut  tertia  a fine  non 
habeat  accentum,  nisi  quando  paenultima  naturaliter  brevis  fuerit, 
Bomulus,  optimus-,  ideo  habet  accentum  op,  quoniam  ti  brevis  est. 
sublata  autem  ista  tertia  remanent  duae  syllabae,  quae  cnm 
fuerint  duaes^  rationem  habebunt  disyllaborum. 

LXXP  Frg.  de  acc.  e cod.  Bob.  nunc  Vindob.  XVI  p.  142  Endl. 
Super  istud  de  trisyllabis  dicamus,  in  quibus  haec  erit  observatio: 
si  media  syllaba  positione  longa  fuerit,  acuto  tono  enuntiabitur, 

ut  Metellus,  cancelli,  lanistae,  fenestrae 

LXXP  Cledonius  p.  32,  19  K. 

Trisyllabis  et  deinceps,  omnes  pedes  trisyllabi,  si  in  pen^ 
ultima  accentum  habent,  acutum  habent^);  solus  amphibrachus 
si  penultimam  natura  longam  habuerit,  circumflexum  accipit; 
qui  si  penultima  positione  fueiit  longa,  mutat  accentum  et  acutum 
recipit,  [in  dactulo  in  antepenultima  acutus  ponendus  sive  natura 
sit  sive  positione  longaj"^).  Perosus  et  Cethegus  amphi- 

reperire  A;  quare  potest  in  potes,  qnam  reperire  in  reperiri  mu- 
tare malui  (cf.  redis  vides  cet.). 

sive  positione  longa  est,  ut  est  arx.  in  disyllabis  cod.  ed.  Kei- 
liuH  sive  positione  longa,  ut  arx,  acutum  hahet  fortasse  scribendum  esse 
j)utat.  Duplex  est  turbas  movere  potuit. 

omnes  2^edes  trisyllabi  sive  in  penultima  acutum  accentum  habet 
cod.  — Keilius  ante  sive  lacunam  statuit  et  fortasse  vel  in  antepen- 
ultiwa  vel  in  penultima  acutum  accentum  habent  exstitisse  putat. 

**)  Ihinc  cur  deleverim  li.  1.  enuntiationem,  vide  ad  LXXIP^  signi- 
ficatum. 
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brachiis  pes  est;  penultima  ipsius  si  uatura  longa  sii,  circum- 
flexum recipit;  quae  si  positione  longa  fiat,  mutat  accentum  et 
in  antepenultima  acutum  recipit,  notandum  hunc  solum  pedem 
circumflexum  accipere,  si  penultima  natura  longa  fuerit. 

Cledonius  p.  76,  9 K. 

(Donatus  p.  389,  30  K.  in  et  con^praexjositiones^  si  ita  conpositae 
fuerint,  ut  eas  statim  s vel  f litterae  consequantur)  plerumque 
producuntur,  ut  insula:  istae  non  tam  positione  longae  sunt 
quam  natura^  ut  prima  vocalis  circumflexum  accipiat. 

Martianus  Gap.  III  p.  66,  19  Ejss. 

In  trisyllabis  si  media  brevis  fuerit,  quam  paeneultimam  dici- 
mus, non  dubie  gravi  accentu  pronuntiatur,  ac  statim  prima  eius, 
hoc  est  tertia  ab  ultima  acuetur,  ut  in  Catulo-^  si  vero  eadem 
longa  est,  interest  quemadmodum  sit  longa,  si  enim  natura  longa 
est  brevisque  ultima,  media  flectitur,  ut  Cethegus  3Iancinus ^ si 
vero  media  longa  erit  natura  et  extrema  longa,  media  acuetur, 
ut  Catoni  Ciceroni,  vel  si  positione  longa  erit  media,  acuta  dura- 
bit qualiscumque  novissima  fuerit,  ut  Catullus  Catullo^  Metellus 
Metello,  pronomina  autem  quae  duplici  modo  declinantur,  id  est 
aut  corripiunt  aut  producunt  mediam  syllabam  in  genitivo  casu, 
variant,  ut  ipsius.,  illius:  horum  si  secundae  breves  fiant,  primae 
acutae  erunt,  ut  ipsius,  illius,  si  vero  longae  erunt  mediae,  pri- 
mae graves  secundae  inflexae  erunt,  ut  ipsius  illius  [occidit  sol  et 
occidit  hominem],  ergo  primae  acutae  sunt,  cum  mediae  breves, 
cum  vero  mediae  longae,  vel  acutae  vel  inflexae:  acutae,  cum 
longae  ultimae*'^).  At^)  tcnehrae,  lafchrac.,  manip)li  haec  a supe- 
rioribus [quae  sunt  alia  ut  Catullus  Sallustius]  hoc  differunt, 
quod  illa  consonantes  discretas  habent,  haec  quamvis  et  ipsam 
paeneultimam  positione  habent  longam,  nullam  tamen  in  secunda 
syllaba  ex  consonantibus  sibi  retinent,  sed  in  tertia  sunt  duae; 
ideoque  factum  est,  ut  media  haec  nomina  tenebras  et  latebras 


corripiunt  aut  produeunt  scripsi  pro  corripiuntur  aut  producun- 
tur (cf.  luergensenus  1.  s.  s.  p.  78  sq.);  itemque  post  inflexae  erunt 
ut  addidi  ipsius  illius  deletis  verbis  occidit  — hominem.  Praeterea 
leni  mutatione  pro  casu  acuunt  ipsius  scripsi  casu  uariant  ut 
ipsius.  Nam  luergensenus,  etsi  recte  Diomedis  locum  contulit  (CXXVID), 
tamen  cum  utroque  loco  pro  id  ostendunt  ut  vel  acuunt  proponeret 
accentu  id  ostendunt  ut,  ipsos  scriptores,  non  eorum  contextum  correxisse 
videtur  (cf.  CXXVII  adn.). 

‘^)  Melius  procederet  oratio,  si  po-st  ultimae  adderetur:  aut  posi- 
tione longae  paenidtimae. 

At  scripsi  pro  ut^  quod  perverse  cum  verbis  acutae  cum  longae 
ultimae  coniungunt;  fortasse  tamen  interciderunt  exempla. 
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gravi  ^),  acuto  accentu  prima  syllaba  proferret^  at  maniplos  fet 
fenestras]  paeneultima  acuta  diceret  usus  : quod  quidam  illud 
genus  syllabae  paeneultimae  omnino  breve  putaverunt,  quia  non 
terminaretur  consonante,  quidam  longum^)  quia  licet  non  termi- 
naretur consonante,  proxima  syllaba  a duabus  inciperet  conso- 
nantibus, et  quod  natura  litterarum  L et  E quia  mollis  est,  nunc 
longam  nunc  brevem  syllabam  faciat. 

LXX1°  [Priscianus]  de  acc.  12;  13  p.  521,  16  K. 

Trisyllabae  namque  et  tetrasyllabae  sive  deinceps,  si  paenultimam 
correptam  habuerint,  antepaenultimam  acuto  accentu  proferunt, 
ut  Tullius^  Hostilius ] nam  paenultima  si  positione  longa  fuerit, 
acuetur,  antepaenultima  vero  gravabitur,  ut  Catellus^),  Metellus. 
si  vero  ex  muta  et  liquida  longa  in  versu  esse  constat,  in  ora- 
tione quoque  accentum  mutat,  ut  latebrae.,  tenebrae,  syllaba  vero 
ultima  si  brevis  sit  et  paenultimam  naturaliter  longam  habuerit, 
ipsam  paenultimam  circumflectet,  ut  Cethegus.,  perosits]  ultima 
quoque  si  naturaliter  longa  fuerit,  paenultimam  acuet,  ut  Atlie- 
nae,  Mycenae. 

LXXlP  Isidorus  etym.  I,  17,  4;  5. 

Trisyllaba  pars  orationis  si  mediam  brevem  habet,  ut  tibia.,  tunc 
primam  acuimus:  si  vero  naturaliter  longam  habet  secundam,  et 
ultimam  brevem,  ut  Bomanus^  tunc  mediam  circumflectimus. 


gravi  addidi;  nam  media  pro  dimidia  dictum  esse,  quod  Eysseii- 
liardtus  voluit,  cum  per  se  non  est  veri  simile,  tum  eam  oh  causam 
non  possum  accipere,  quam  proxima  declarabit  adnotatio. 

-)  et  fenestras  cum  non  nisi  hoc  loco  exstet,  Eyssenhardtus  post 
manipli  lacunam  statuit,  qua  exciderit  fenestrae,  approbante  luergen- 
seno  1.  s.  s.  p.  79.  Sed  haec  vox  cum  a sententia  loci  aliena  sit, 
potius  delenda  est,  nisi  forte  ut  fenestras  praeferes.  Ex  eadem  ratione  verba 
quae  sunt  — Sallustius  cum  Eyssenhardto  pro  additamento  habui,  cum 
Juergensenus  tantummodo  verba  ut  Catullus  Sallustius  deleret,  trans- 
positis et  quae  s.  a.  ante  haec  a superioribus. 

diceretur  cod.  ed.  Sed  ita  non  solum  ad  proferret  subiectum 
requiritur,  sed  etiam  maniplos  accusativus  non  habet  quo  referatur; 
quare  usus  restitui  (cf.  Serv.  ad  Aen.  XI,  463  LXXI®)  simpliciore  emen- 
datione, quam  qua  luergensenus  scripsit  coli.  Diomede  (LXXIl^)  ut  varie 
media  haec  nomina  consuetudo  p)r o nuntiaret  et  tenebras  et  latebras 
acuto  ....  diceret. 

longum  recte  addidit  luergensenus  1.  s.  s. 

'^)  Catellus  GH;  Catullus  ed.  Sed  qui  soni  causa  inter  mono- 
syllaba correpta  rettulerit  (v.  LXIX*”  adn.),  eum  vel  Catelli  forma  eadem 
ratione  usum  esse  luitaverim,  de  qua  haec  habet  Servius  ad  Verg. 
Aen.  VII,  672:  Catillus,  unde  mons  Catilli  dicitur,  quem  Catelli  dicunt 
per  corruptioyiem;  iuxta  Tibur. 
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ieirasyllaba  autem  et  pentasyllaba  ratioue  tri8yllal)aruin  reti- 
nentur. gravis  accentus  cum  uno  accentu  poni  potest  in  dictione 
una;  cum  utrisque  numquam  [ut  Gdtullus\. 

Diomedes  p.  432^  6 K. 

Exponendum  etiam  placuit  qui  pedes  acuto  tenore  aut  circum- 
flexo de  ratione^)  supra  scripta  congruunt,  omnis  pars  ora- 
tionis quae  possit  infra  scriptos  pedes  conplere  hanc  accen- 
tus legem  continet,  in  disyllabis  partibus  orationis  prior 
syllaba  semper  acuitur  aut  inflectitur,  acuitur  si  pyrri- 
cliium  conpleverit,  sicut  puer,  honus,  dmor-^  item  spondium 
indifferenter  positum  si  habuerit^  id  est  sive  natura  sit  aut 
positione  fuerit  longa  utraque  syllaba^  prior  acuitur;  natura 
sicut  Cymae,  Theljae,  heros,  positione  ut  sollers,  iambum  quo- 
que ut  Cato,  Ceres,  trochaeum  vero  legitimum  si  conpleverit^ 
id  est  si  natura  longam  priorem  syllabam  habuerit^  circum- 
flectitur, ut  meta,  hrCma,  praetor-,  sin  autem  positione  longa 
fuerit  prior  syllaba  memorati  pedis,  acuitur,  ut  piUeher,  asper. 
in  trisyllabis  dactylus  indifferenter  positus  et  anapaestus, 
tribrachys  quoque  tertiam  ab  ultima  acui  desiderat:  dactylus 
natura  qui  est,  sicut  limina,  moenia,  sidera,  Claudius-,  posi- 
tione qui  fit,  wi  Senjkis-,  similiter  anapaestus,  ut  C/mu,  regio) 
item  tribrachys  ut  alius-,  palimbacchius  et  amphibrachys  hx 
paenultima  circumflexum  habebunt,  ita  tamen  ut  sit  natura 
♦longa  eadem  paenultima:  palimbacchius  ut  Bomdnus,  legatus-, 
item  amphibrachys,  ut  Cethegus,  Sabinus,  monile-,  horum  si 
positione  longa  fuerit  eadem  paenultima,  mutabit  tenorem  et 
acutum  habebit  accentum:  palimbacchius,  ut  Mareellus-,  amphi- 
brachys, ut  Metellus,  CahUlus.  bacchius  et  molossus  indiffe- 
renter positi  paenultimam  semper  acuunt,  bacchius  legitimus, 
sicut  Athenae,  Fidenae,  positione,  ut  tabellae,  fenestrae,  huius 
autem  pedis  si  paenultima  positione  longa  ita  fuerit,  ut  ex- 
cipiatur tam  ex  muta  quam  ex  liquida,  accentus  transfertur 
ad  tertiam  ab  ultima,  ut  tenebrae,  latebrae,  quod  quidam  hoc^) 
genus  syllabae  paenultimae  omnino  breve  putabant,  quia  non 
terminatur  consonanti,  quidam  longum,  quoniam  quamvis  non 

9 iteratione  supr ascripta  ABM,  Putscli.  item  ratione  s.  s,  Keil. 
Sed  item  praeter  rem  dicitur;  itaque  de  pro  ite  scripsi. 

Keilius  ptod  delevit;  sed  cf.  LXXh^;  qiiod  quidam  illud. 
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terminetur  consonanti  nihilominus  proxima  syllaba  a duabus 
incipiat  consonantibus  et  quod  natura  litterarum  b et  r,  quae 
mollis  est,  nunc  longam  nunc  brevem  syllabam  efficiat,  ideo- 
que  factum  est,  ut  varia  haec  nomina  consuetudo  pronun- 
tiaret et  tenebras^  latebras  acuto  accentu  prima  syllaba  efferret, 
molossus  item  semper  acuitur,  ut  Uomdni,  in  l^etrasyllabis 
autem  et  deinceps  eadem  accentus  ratio  semper  custoditur, 
monosyllaba  fere  quaecunque  sunt  verba  prototypa  o litteram 
tam  versu  quam  etiam  prosa  similiter  productam  habent, 
(monosyllaba  — habent  = Charisius  p.  16,  23  K.) 

LXXIP  Cledonius^)  p.  32,  29  K. 

Ratio  accentuum.  Tribrachys,  ut  macula^  in  antepenultima  acu- 
tum habet,  molossus  ut  f natura  sive  positione  in  antepen- 
ultima^) acutum  habet,  anapaestus,  ut  Erato  ^ quovis  modo  in 
antepenultima  acutum  habet,  in  dactylo  in  antepenultima 
acutus  ponendus  sive  natura  sit  sive  positione  longa,  in  bacchio 
vero  in  penultima  invenitur  acutus  accentus  sive  illa  positione 
sit  longa  sive  natura,  palimbacchius,  qui  et  antibacchius,  ut  na- 
tura^ quovis  modo  in  penultima  acutum  habet,  amphibrachys, 
ut  carina^  in  penultima  circumflexum  habet,  si  natura  longa, 
si  positione,  acutum,  ut  carecta,  amphimacrus,  ut  insulae.,  quovis 
modo  in  antepenultima  acutum  habet,  quinque  sunt  hi  pedes 
ergo  qui  quovis  modo  in  antepenultima  acutum  habent:  tribra- 
chys molossus  anapaestus  dactylus  et  amphimacrus,  duo  sunt 
palimbacchius  et  bacchius  tantum,  qui  quovis  modo  in  paenultima 
acutum  habent,  unus  est  amphibrachys,  qui  in  penultima,  si  natura 
longa  fuerit,  circumflexum  recipit,  si  positione,  acutum,  in  amphibracho 
haec  est  ratio:  huius  penultima  si  positione  longa  fuerit,  acutum 
habebit  accentum,  si  natura,  circumflexum,  providendum  est  autem, 
ut  penultima  amphibrachi  positione  fiat  longa:  nam  si  ex  muta 
et  liquida  fuerit  facta  positio  penultimae,  acutus  in  antepen- 
ultimam transit. 


1)  Cf.  LXXk  et  LXXP. 

molossus  ut  naturae.,  sive  natura  fiat  sive  positione  Keilius  sup- 
plevit ac  monente  Hageno  mutavit  in  paenultima^  quod  idem  retractavit 
(gr.  1.  t.  V p.  682  K.).  Quare  nolui  quidqnam  mutare  vel  supplere  in 
loco  turbato. 

Inter  anapaestum  et  palimbacchium  Keilius  dactyli  et  hacchii 
definitiones  excidisse  'dicit.  Non  animadvertit  igitur  et  istam  antea 
(LXXfi)  importune  legi,  et  hanc  postea  (LXXIIP)  ab  ipso  inclusam 
esse;  quas  in  tanta  contextus  qua  laborat  Cledonius  conturbatione 
non  dubitavi  huc  transferre. 
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Terentianus  Maurus  v.  1342. 

Una  longa  non  valebit  edere  ex  sese  pedem; 

Ictibus  quia  fit  duobus  non  gemello  tempore. 

Brevis  utrinque  sit  licebit^  bis  feriri  convenit; 

Parte  nam  attollit  sonorem,  parte  reliqua  deprimit. 

(^'Apciv  hanc  Graeci  vocarunt,  alteram  contra  0eciv:) 

Una  porro  bis  feriri  quando  poterit  syllaba? 

Servius  c.  in  Don.  p.  425,  7 K. 

Arsis  dicitur  elevatio,  thesis  positio,  quotienscumque  contingit, 
ut  tres  sint  syllabae  in  pede  vel  quinque,  quoniam  non  licet 
in  divisione  temporum  syllabam  scindi,  sed  aut  principio  ad- 
plicatur  aut  fini,  idcirco  debemus  considerare,  media  syllaba 
cui  parti  coniungi  debeat,  et  hoc  ex  accentu  colligimus,  nam 
si  in  prima  syllaba  fuerit  accentus,  arsis  duas  syllabas  possi- 
debit; si  autem  in  media  syllaba,  thesi  duas  syllabas  damus. 

Servius  de  fin.  p.  451,  9 K.  = Beda  de  metr.  rat. 
p.  2358  P. 

Medias  syllabas  tribus  modis  cognoscimus,  positione  et  diph- 
thongis  et  accentu,  sed  de  positione  et  diphthongis  supra 

tractavimus sciendum  est  tamen  quia  illa,  quae  in 

verbis  i correpta  proferuntur,  cum  in  medium  venerint  et 
ipsam  i in  e mutaverint,  ut  legis  lege  legere,  ubique  brevian- 
tur excepto  cum  a tribus  excipiuntur  consonantibus:  h et 
m et  ut  legebam  legemus  legetur,  cetera  melius  accen- 
tibus colliguntur,  qui  accentus  in  trisyllabis  et  tetrasyl- 
labis  et  deinceps  ita  considerandus  est,  ut  si  quaeratur 
amicissimorum  quibus  syllabis  constet,  et  dicimus  primam 
brevem  exemplo,  ut  nimium  dilexit  amicum  secundam  longam 
accentu^)  invenimus;  tertiam  positione  longam,  quartam  bre- 
vem accentu,  quia  cum  dicimus  amicissimus  paeneultimam  cum 
brevi  accentu  invenimus;  quintani  longam  accentu;  ultima 
vero  qualis  sit  per  singulas  partes  orationis  monstrabunt 
rationes  subiectae.  Cf.  [Maximus  Victo rinus]  de  fin.  p. 
231,  3 K. 

1)  Cf.  LXXf  et  LXXP. 

Sic  cod.  Leid. ; Keilius  cum  ceteris  cum  longo  accentu  contra 
rationem  huius  loci:  cf.  supra  accentibus  colliguntur  et  deinde:  exemplo 
— positione  — accentu. 
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LXXIII^  Pompeius^)  ]).  120,  31  K. 

Arsis  et  thesis  dicitur  elevatio  et  positio;  ut  puta  Horna.  Jio\ma\ 
prima  syllaba  arsin  habet,  secunda  syllaba  thesin,  quid  si  quat- 
tuor syllabarum  fuerit?  duae  erunt  in  arsi  et  duae  in  thesi, 
quid  si  octo?  quattuor  habet  arsis  et  quattuor  thesis,  quid  si  tres 
sunt,  id  est  quid^si  impar  numerus  fuerit?  si  impar  numerus  fuerit, 
quotiens  media  syllaba  accentum  habet,  arsis  habebit  unum  tempus 
et  thesis  duo.  quotiens  prior  syllaba  habuerit  accentum?  arsis  ha- 
bebit duo  tempora  et  thesis  unum;  ut  puta  Camillus  quando  dici- 
mus, ecce  media  syllaba  accentum  habet:  dicimus,  in  arsi  unum 
et  in  thesi  duo.  Hamulus  quando  dicimus,  prima  syllaba  habet  accen- 
tum : dicimus  duo  in  arsi,  unum  in  thesi,  ergo  in  istis  ubi  non  sunt 
aequales  syllabae,  quando  debeat  arsis  duo  habere  tempora,  unum 
thesis,  vel  quando  unum  arsis  et  duo  thesis,  ex  accentu  colligis, 
nam  si  media  syllaba  accentum  habuerit,  ultimae  syllabae  iungis 
plura  tempora,  ut  arsis  habeat  unum,  thesis  duo ; si  prior  syllaba 
habuerit  accentum,  arsi  iungis  plura  tempora. 

LXXllP  Pompeius  p.  124,  19  K. 

Iambus  duplam  habet  divisionem:  unum  habet  arsis,  duo  thesis; 
trochaeus:  duo  in  arsi,  unum  in  thesi,  molossus  sex  habet  tem- 
pora, sed  quattuor  habebit  arsis,  duo  thesis,  idcirco  duo  illae 
longae  aut  ad  arsin  adplicandae  sunt  aut  ad  thesin,  item  tri- 
brachus : duae  erunt  in  arsi,  una  in  thesi,  quod  dixi  aut  duae  aut 
duae?  propter  illos  accentus^),  nam  diximus  superius  quando  in 
media  syllaba  accentus  fuerit,  thesis  habet  plura  tempora; 

quando  in  prima,  arsis  habet  plura  tempora (p.  12^,  4 K.) 

amphibrachus  non  potest  servare  divisionem;  quare?  quia  habet 
brevem  et  longam  et  brevem,  istam  longam  quo  habes  addere? 
ad  initium?  si  ad  initium  tria  et  unum  erit,  nulla  divisio  est; 
si  ad  finem,  unum  et  tria  erunt,  ecce  non  habet  divisionem. 

Artigraphus  Bernensis  (An.  Helv.  p.  CCIX  H.)  = 
LXXIIP  luliani  exc.^)  p.  321,  12  K.). 

Quid  est  arsis?  elevatio,  id  est  inchoatio  partis;  quid  est  thesis? 
positio  id  est  finis  partis,  quomodo  ? puta  si  dicam  prudens  (illud) 
pru  elevatio  est,  (illud)  dens  positio,  in  trisyllabis  et  tetrasyllabis 
pedibus  quot  syllabas  (sibi)  vindicat  arsis  et  quot  thesis?  in 
trisyllabis  si  in  prima  habuerit  accentum,  ut  puta  dominus.^  duas 
syllabas  vindicat  arsis  (et  unam  thesis,  nam  si  paenultimo  loco 
habuerit  accentum,  ut  puta  hedtus^  arsis  vindicat  unam  syllabam 
et  thesis  duas),  sic  et  tempora  secundum  quantitatem  syllabarum 
sibi  vindicabunt. 

Cf.  LXX^ 

quod  dixi  aut  duae  aut  duae,  propter  illos  accentus  cod.  Kcil. 
propter  illarum  accentus  dixi  Lindem. 

Inclusi  quae  lulianus  addidisse  videtur. 
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[PriscianusJ  de  acc.  13  p.  521,  24  K. 

Ad  hanc  autem  rem  arsis  et  thesis  sunt  necessariae,  nam  in 
unaquaque  parte  orationis  arsis  et  thesis  sunt,  non  in  ordine 
syllabarum  sed  in  pronuntiatione:  velut  in  hac  parte  natura 
(juando  dico  natu  elevatur  vox  et  est  arsis  intus,  quando  vero 
sequitur  ra,  vox  deponitur  et  est  thesis  deforis,  quantum  autem 
suspenditur  vox  per  arsin,  tantum  deprimitur  per  thesin,  sed 
ipsa  vox,  quae  per  dictiones  formatur,  donec  accentus  perficiatur, 
in  arsin  deputatur;  quae  autem  post  accentum  sequitur,  in  thesin, 
(his  namque  praelibatis  de  consequentia  huius  libri  videamus). 

Donatus  p.  371,  22  K.  = Diomedes  p.  433,  30  K. 

In  conpositis  dictionibus  unus  accentus  est  non  minus,  quam 
in  una  parte  orationis,  ut  malesdnuSj  interedlocL 

Pompeius  p.  130,  18  K. 

Modo  aliquid  adicit.  quod  si  forte  duae  partes  orationis  sunt, 
unum  accentum  habebunt,  si  in  unam  redigantur,  ut  puta  mate 
una  pars  orationis  est,  sanus  una  pars  orationis  est;  sed  quo- 
niam istae  non  pro  duabus  sunt,  sed  pro  una,  incipimus  dicere 
malesdnus'^  colligimus  utramque  et  iam  unum  accentum  habebunt, 
quotienscumque  duae  partes  orationis  in  unam  colliguntur,  iam 
quoniam  pro  una  sunt,  unum  accentum  habebunt,  prout  fuerit 
syllaba  illa,  si  dicas  interea  loci,  interea  una  pars  orationis  est, 
loei  una  pars  orationis  est.  quando  iam  sic  utramque  dicis,  ut 
pro  una  sint,  ambae  partes  unum  habebunt  accentum,  ergo  duae 
partes  orationis  quando  unam  faciunt,  necesse  est  ut  unum  accen- 
tum habeant. 

Cledonius  p.  33,  12  K. 

In  conpositis:  quotienscumque  ex  pluribus  partibus  nomina 
composita  reperimus,  non  nisi  in  tribus  syllabis  accentum  quae- 
rimus. in  compositis  sermonibus  aeque  unus  accentus  invenitur, 
sicut  et  in  simplicibus,  quia  in  tribus  syllabis  invenitur  accentus, 
[in  bacchio  vero  in  penultima  invenitur  acutus  accentus,  sive  illa 
positione  sit  longa  sive  natura]^)  in  infereoloei^)  in  antepen- 
ultima est. 

Cf.  Isidorus  etym.  I,  17,  5. 

Martianus  Gap.  III  p.  65,  22,  Eyss. 

Omnis  igitur  vox  latina,  simplex  sive  composita,  habet  unum 
sonum  aut  acutum  aut  circumflexum,  duos  autem  acutos  aut 
inflexos  habere  numquam  potest,  gravis  vero  saepe. 

1)  Cf.  LXXIP. 

‘^)  interea  in  antepenultima  est  cod.  Keilius,  qui  suspicatur:  inter ^ 
ealoci:  in  antepenultima  est  accentus. 
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LXXV  Marti  anus  Cap.  IJ  l p.  68,  15  Eyss. 

Sciendum  etiam  uni  vocabulo  accidere^)  omnes  tres  accentus 
posse  ut  est  Argiletum, 

LXXVP  Priscianus  XVII,  9 p.  113,  10  H. 

Etiam  divisa  possunt  coniungi,  ut  malefida,  argiletumj  Imius- 
modi,  mdlesdna, 

LXXVl^  Charisius  p.  201,  3 K. 

Interea  loci.  Terentius  in  Eunucho  interea  loci,  ubi  Acron 
*^quaeritur’,  inquit,  'quo  accentu  dici  debeat  interea  loei\ 

LXXVlc  Donatus  in  Ter.  Eun.  II,  2,  24  (255). 

Dum  haec  loqiiimur,  inter ealoci  ad  macellum  ubi  adventamus] 
Interedloci:  duae  partes  orationis,  cum  coniunctae  unam, 
fecerint,  mutant  accentum. 

LXXVE  Donatus  ad  Ter.  Ad.  V,  5,  7 (878). 

Hoc  verumst  et  re  ipsa  experiere  propediem] 

Fropediem  ncpev;  nam  propediem  adverbium  est  temporis,  ut 
si  diceret  cito. 

LXXVl®  Servius  ad  Verg.  Aen.  IV,  8. 

Cam  sic  unanimam  adlocpaitur  male  sana  sororem] 

Non  plene  sana,  amore  vitiata;  male  enim  plerumque  non 

plerumque  minus  significat [et  quidam  nolunt^)  uqpev 

legere  nec  esse  compositum  verbum,  quia  composita  unum 
plerumque  corrumpant  necesse  est,  ut  malesuada'^)]. 

LXXVII  Priscianus  V,  56  p.  177,  10  H. 

Figura  quoque  dictionis  in  quantitate  comprehenditur:  vel 
enim  simplex  est,  ut  magnus,  vel  composita,  ut  magnanimus, 
vel  decomposita,  quam  ^Graeci  TrapacuvGexov  vocant,  id  est  a 
compositis  derivata,  ut  magnanimitas,  quae  rationabiliter 
separatim  accepta  est  figura  a Graecis;  neque  enim  simplex 
poterit  esse,  quae  a composita  derivatur  dictione,  neque  com- 
posita, quia  quod  suum  est  compositorum  non  habet,  id  est 
ut  ipsa  per  se  ex  diversis  componatur  dictionibus  separatim 
intellegendis  sub  uno  accentu  et  unam  rem  suppositam  [id 


0 accedere  cod.  ed. 

‘0  nolunt  scripsi  pro  volunt,  quod  e cod.  Bcrn.  172  coniirmavit 
G.  Thilo. 

An  malisuada? 
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est  significandam]  accipiat^  nt  est  respublica  iusiurdndum  et 
talia,  una  est  enim  res  supposita,  duae  vero  voces  diversae 
sub  uno  accentu  prolatae,  quas  invenis  separans  compositum, 
etiamsi  sit  a corruptis  compositum,  ut  est  parricaJa.  hoc 
enim  ipsum  per  se  compositum  quaerentes  ex  quibus  dictioni- 
bus est,  invenimus  divisione  facta  eas  per  se  intellegendas: 
dicimus  enim  a parente  et  a verbo  caedere,  quae  utraque  per 
se  integra  sunt  et  intellectum  habent  plenum,  quod  in  decom- 
})ositis  fieri  non  potest,  si  enim  dicam  maffnanimitas  compo- 
situm est  a magno  et  animitate  nihil  dico,  animitas  enim  per 
se  non  dicitur,  necesse  est  ergo  dicere  quod  magnanimus 
quidem  compositum  est  a magno  et  animo,  quae  sunt  intelle- 
genda per  se,  a magnanimo  autem  derivatum  est  magnanimitas, 

Priscianus  V,  G1  p.  180,  12  H.  L^XVIII^ 

Et  est  sciendum  quod  si  duo  sint  nominativi,  ex  utraque 
parte  declinatur  compositum,  ut  respiddica  relpiihlieae,  insiuram 
dum  iurisiurandi,  quod  Graeci  numquam  faciunt  in  compo- 
sitis. dicunt  enim  oportere  compaginem,  qua  cohaerent  in 
compositione  dictiones,  immobilem  manere,  hoc  igitur  non 
servantes  Latini  divisorum  quidem  utimur  declinatione, 
accentu  tamen  compositorum,  in  omni  enim  casu  sub  uno 
accentu  ea  proferentes,  composita  esse  ostendimus,  et  possu- 
mus dicere  per  singulos  casus  ea  componi,  quod  dicentes 
non  videmur  contra  supra  dictam  Graecorum  de  compagine 
rationem  facere,  nec  mirum  apud  nos  per  singulos  casus 
nomina  componi,  cum  apud  illos  quoque  inveniuntur  etiam 
verba  quaedam,  quae  per  diversa  tempora  componuntur,  ut 
KaiaTpdqpuj  KaieYpaqpov,  dvaYivmcKUJ  dveYivuJCKOv:  nam  si  a 
praesenti  KaxaYpdqpuu  dicam  nasci  KaieYPOtqpov , incipit  labe- 
factari compago  compositionis,  quod  recusat  ratio. 

Priscianus  V,  66;  67  p.  183,  5 H.  LXXVTIl^ 

Invenimus  per  omnes  fere  casus  composita,  ut  iurisperitus, 
legislator,  praefectusurhis  et  p)raefectusurhi,  tribunusplebis  et 
trihunusplebi,  agricola  [agrum  colens],  caelicola  [caelum  colens], 
macte  id  est  magis  aucte  — antiqui  tamen  et  mactus  dicebant 
— , mentecaptus.  et  singularia  cum  pluralibus  componuntur,  ut 
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orhisterrae  et  orhisterrarum , jmter familias  et  pater familiarmnj 
armipotens,  armorumpotens,  magistermilitum,  asecretis,  acalculis, 
aresponsis,  abactis,  possunt  tamen  liaec  eadem  etiam  separata 
esse^  si  diversos  accentus  his  dederis  vel  interponas  coniunc- 
tiones^  \\i  resque  publica,  populusqm  romamis,  trilmnusque  plehis, 
Cf.  Alcuinus  a.  gr.  p.  2099  P. 

LXXVIIP  Priscianus  VIII^  88  p.  440,  2 H. 

Per  singulos  casus  fit  compositio  eorum  (sc.  nominum)  ut 
respublica  reipiblicac'.^  respublica  quidem  ex  duobus  nominativis, 
reipublicae  vero  ex  duobus  genetivis  vel  dativis;  similiter 
iuskmmdum  iurisiurandi,  virillustris  viriillustris,  magisterequitum 
magistriequitum , trihinusplebis  tribunipleb  i s , quisque  cuiusque, 
quae  composita  esse  ostendit  accentus,  quod  autem  non  est 
nominativorum  proprium,  sed  etiam  obliquorum  casuum  per 
se  componi,  ostendunt  nomina  vel  pronomina,  quae  per  obliquos 
componi  inveniuntur  solos,  ut  istiusmodi,  huiusmodi,  cuiusmodi. 

LXXVIIP  Priscianus  VI,  13  p.  205,  16  H. 

De  huiuscemodi,  istiusmodi,  illiusmodi  et  aliis  talibus  multi  dubi- 
taverunt, utrum  composita  sint  an  non;  sed  ea  composita 
esse  ipse  accentus  docet,  qui  in  fine  praecedentis  dictionis 
poni  non  posset,  nisi  essent  composita,  ideo  autem  indeclina- 
l)ilia  sunt,  quia  utraque  pars  genetivum  casum  habet. 

Of.  Priscianus  XVII,  132  p.  175,  6 H. 

LXXVHF  Priscianus  de  fig.  num.  21  p.  413,  11  K. 

A vicesimo  et  supra  maiori  minorem  addunt  numero  plermu" 
que,  ante  decem  vero  minorem  ponunt,  quando  composita 
accipiuntur  et  sub  uno  accentu  proferuntur,  nam  licet  disso- 
luta compositione  diversis  accentibus  ea  proferentes  mutare 
ordinem,  quomodo  et  apud  Graecos,  et  dicere  decimus  et  sep- 
timus pro  septimusdecimus  et  tertius  et  vicesimus  pro  vicesimus- 
tertius-,  sic  et  similia. 

LXXIX  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  184,  27  H.) 

Duas  etiam  partes  vide  deinceps,  ne  sub  uno  accentu  pro- 
nunties, id  est  verum  tamen,  quod  nihil  est  aliud  quam  set 
tamen,  et  tamen,  et  quidem-,  sic  verum  tamen  ut  duae  partes 
efferendae  sunt.^) 


5 Cf  x(;iii;  cxiV;  cxxiri;  cxxiv. 
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CAPUT  VI. 

Accentuum  regulas  quid  conturheL  — De  Barharismo. 

Donatus  p.  37 U 25  K.  = Diomedes  p.  433^  35  K. LXXX^ 
Accentuum  legem  vel  distinguendi  vel  pronuntiandi  ratio  vel 
discernendae  ambiguitatis  necessitas  saepe  conturbat. 

Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  483^  35  K.  LXXX^^ 

Accentuum  autem  saepe  dissipat  legem  vel  distinctio^  ut,  cum 
debeat  dici  sub  liyphen  malcsdnus,  male  quis  distinguendo 
dicat  separans  male  sdnus]  vel  pronuntiatio,  ut  cum  dicere 
debeamus  IdtehraSj  legendo  versum  quis  dicat  impulerat  ferro 
Argolicas  foedare  latebras,  acute  producens;  vel  jiecessitas 
separandi  verba  similia,  ut,  cum  dicere  debeamus  pone,  ut 
paeneultima  habeat  accentum,  quia  nullum  Latinum  verbum 
est  in  ultima  syllaba  habens  accentum,  necessitate  ducti,  ne 
putetur  modus  imperativus  ab  eo  quod  est  pono,  dicamus 
pone,  ut  adverbium  significet  loci:  vel  similiter  m/d,  ut  intel- 
legatur pro  eo  quod  est  causa,  ut  iu  Vergilio  illius  ergo 
venimus,  id  est  illius  causa  venimus. 

Cf.  e cod.  Bern.  123  (An.  Helv.^  p.  XXXlll  Ji.) 

Pompeius  p.  130^  28  K.  TiXXX^ 

Diximus  regulas  accentuum,  modo  videamus  quae  sunt  res,  quae 
corrumpunt  regulas,  tres  sunt  tantum:  distinctio,  discretio,  pro- 
nuntiatio; hae  tres  res  corrumpunt  regulas,  quoniam  diximus, 
distinctio  corrumpit  regulas,  videamus  quomodo,  si  male  distinguas, 
potest  errare  puer  et  dicere  interea  loci  et  facere  inde  duas 
partes  orationis,  cum  debeas  subter  facere  hyphen.  quid  sit  autem 
hyphen,  dicemus  postea,  ergo  debes  hyphen  deorsum  facere  et 
conectere  utramque.  si  dicas  viridique  in  litor  e conspicitur  sus, 
potest  de  istis  duabus  unam  facere,  ergo  distinctio  corrumpit 
istas  regulas,  item  discretio  potest  id  est^)  causa  discretionis 
corrumpere  istas  regulas,  ut  pone  et  pone,  si  dixeris  pone  erit 
praepositio,  si  dixeris  pone  erit  verbum  imperativi  modi,  ecce 
propter  discretionem  corrumpunt  regulas,  quare  corrumpunt'^  quia 
diximus  nullam  partem  esse  orationis,  quae  in  ultima  parte  ha- 
beat accentum,  et  invenimus  duas  [pone]  et  pone  [ergo]  et 
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erg6^)\  sed  non  naturaliter  habet  illa  ultima  syllaba  accentum, 
sed  propter  discretionem,  nam  quo  modo  potest  fieri,  ut  ista  ultima 
habeat  accentum,  cum  dixerimus  in  ultima  syllaba  numquam 
inveniri  posse  accentum?  nam  quando  dicimus  pone  ultimam 
habere  acutam^),  non  ideo  dicimus,  quia  sic  debet  dici,  sed  ut 
sit  discretio,  item  quando  dicimus  ergo^  non  ideo  dicimus,  quia 
sic  debet  dici,  sed  ut  sit  discretio,  item  quando  dicimus  ergo 
non  ideo  dicimus,  quia  sic  debet  dici,  sed  ut  sit  discretio  propter 
ergo  coniunctionem  [suam]^).  ideo  in  ultima  syllaba  inveniuntur 
accentus,  ergo  istae  sunt  duae  partes  tantum,  quae  causa  discre- 
tionis corrumpunt  regulam,  pronuntiatio  frequenter  corrumpit  e.  q.  s. 
LXXX<^  [PriscianusJ  de  acc.  8 — 10  p.  520,  25  K. 

Tres  quidem  res  accentuum  regulas  conturbant:  distinguendi 
ratio,  pronuntiandi  ambiguitas  atque  necessitas,  sed  qualiter  haec 
fiant  intimandum  est.  ratio  namque  distinguendi  legem  accentuum 
saepe  conturbat,  siquis  pronuntians  dicat  pone  et  ergo^  quod 
apud  Latinos  in  ultima  syllaba  nisi  discretionis  causa  accentus 
poni  non  potest:  ex  hoc  est,  quod  diximus  pone  et  ergo,  ideo 
p)one  dicimus,  ne  putetur  verbum  esse  imperativi  modi,  hoc  est 
p>6nc’‘.^  ergo  ideo  dicimus,  ne  putetur  coniunctio  rationalis,  quod 
est  ergo,  ambiguitas  vero  pronuntiandi  legem  accentuum  saepe 
conturbat,  ut^)  siquis  dicat  mtereaJoc^  qui  nescit,  alteram  partem 
dicat  interea  alteram  Idc^  quod  non  separatim  sed  sub  uno  accentu 
pronuntiandum  est,  ne  ambiguitatem  in  sermone  faciat,  necessitas 
pronuntiationis  regulam  corrumpit,  iit  puta  siquis  dicat  in  primis 
doctus.,  addat  que  coniunctionem  dicatque  doctusque  — ecce  in 
})ronuntiatione  accentum  mutavit,  cum  non  in  secunda  syllaba, 
sed  in  prima  accentum  habere  debuit,  sunt  quidem  syllabae  tres, 
in  quibus  accentus  producitur:  que,  ne.,  ve.,  ut  itaque  quando  ad- 
verbium est,  quando  vero  coniunctio  itaque  dicimus,  venergntne 
viri  ad  nos?  carhonihusve  lumbos  assarunt. 

fiXXX®  Le  tonis  in  Don.  (An.  Helv.  p.  228,  33  H.) 

et  proprietatem.  Ordo  est:  Conturbat  saepe  i.  fre- 
quenter commovet  accentuum  legem,  vel  ratio  distinguendi 
i.  dividendi;  verbi  gratia  si  quis  legens  male  sanus  dividat  in 
duos  accentus,  ut  male  unum  accentum  habeat  et  alterum, 

q)one  et  pone  ergo  et  ergo  Keil. 

acutam  scripsi  pro  accentum-,  ultimam  — accentum  delevit  Keilius, 
•')  suam  delevi;  Keilius  rationalem  substituit;  an  synonymam^t 
*)  ut  inserui;  Keilius:  conturbat,  si  quis  dicat  interea  loci:  qui  nes- 
cit, alteram  partem  dicat  interea,  alteram  loci,  quod  non  cet.  Christius 
(bhilol.  t.  XVIII  (18G2)  p.  158)  ita  transposuit:  conturbat,  si  quis  dicat 
interea  loci  alteram  q)eirtem  interea  alteram  loci  {qui  nescit  quod  non 
.separativi  sed  sub  uno  accentu  pronuntiandum  est)  ne  ambiguitatem  in 
sermone  faciat. 
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cum  potius  sub  uno  accentu  pronuntiandum  sit.  vel  pronun- 
tiandi ratio  i.  enuntiandi,  quando  aliquis  pharetra  et  tenebrae 
et  similia  dixerit  acuto  in  paenultima  posito,  cum  in  antepaen- 
ultima ponendus  sit;  vel  etiam  sequentibus  quattuor  particulis  i. 
ve  ne  ce  que^  accentus  in  ultimo  improprie  ponitur,  ut  dixitque^ 
putdsne^  verbove,  lmmsce\  vel  discernendae  ambiguitatis  i. 
segregandae  dubietatis,  videlicet  dum  necessitatis  causa  ponitur 
accentus  in  ultimo  loco,  sicut  in  adverbio  pone^  ne  putetur  ver- 
bum esse  imperativi  et  in  paenultimo,  sicut  in  nomine  quod  est 

Forsena^) Discretionis  i.  separationis  divisionis. 

Pone  i.  iuxta  in  quo  mutatur  et  accentus  et  locus.  Ergo  ut 
quidam  volunt  causam  significat,  ut  ergo  illius  veni  i.  causa  s. 
illius,  a nomine,  quod  antiqui  habebant  ergum  ergi  i.  causa,  cuius 
ablativus  in  usu  remansit  apud  nos  et  in  fine  circumflectitur. 

Sed  ut  Sergius^)  dicit,  melius  significat  propter:^  sic  enim  resol- 
vit: ergo  illius  veni  i.  propter  illum. 

Quintilianus  inst.  or.  I,  5,  28.  LXXXl 

Evenit^  ut  metri  quoque  condicio  mutet  accentum,  pecudes 
pictaeque  volucres:  nam  volucres  media  acuta  legam,  quia  etsi 
natura  brevis,  tamen  positione  longa  est,  ne  faciat  iambum, 
quem  non  recipit  versus  herous. 

Varro  apud  Gellium  N.  A.  XVIII,  12,  8.  LXXXll 

Varro  libris  quos  ad  Marcellum  de  lingua  latina  fecit:  Vw 
priore  verbo  graves  prosodiae  quae  fuerunt  manent^  reliquae 
mutant  inquit  elegantissime  pro  mutantur. 

Gellius  N.  A.  XVII,  3,  4.  LXXXII 

(Verba  M.  Varronis  ex  1.  XXV  humanarum,  quibus  contra 
opinionem  vulgariam  interpretatus  est  Homeri  versum:  Kai 
bf]  boOpa  cecpTre  vemv  xai  crrapia  XeXuviai).  Ego  CTidpTa  apud 
Homerum  non  plus  spartum  significare  puto  quam  CTrdpxouc;, 
qui  dicuntur  in  agro  Thebano  nati.  In  Graecia  sparti  copia 

quod  est  persona  cod.;  Hagen.  Utrum  Forsena  an  Forsena  {For- 
senna)  dicendum  essSt,  ambigebant  veteres:  cf.  CLXIX. 

Cum  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  484  K.  (LXXX^)  ergo  per 
causa  interpretatus  sit,  Hagenus  h.  1.  fortasse  eum,  quem  t.  IV  p.  486 
sqq.  dederit  Keilius,  intellegi  putat,  quippe  qui  eo  ipso  loco,  quo  de 
ergo  agat  (p.  525,  12  K.),  lacunam  passus  sit;  sed  illo  loco  nil  nisi  in 
cod.  L ergo  vox  intercidit,  quam  et  cod.  0 et  Victorinus  praebent.  Spec- 
tat grammaticus  ad  Servium  in  Aen.  VI,  670  (LXXXIX^),  quem  ipsum 
locum  hic  tractat. 

Acta  soc.  phil,  Lips.  VI. 
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modo  coepit  esse  ex  Hispania,  Neque  ea  ipsa  facidtote  usi  Li- 
hurni;  set  hi  plerasque  naves  loris  suebant,  Graeci  magis  can- 
nabo et  stuppa  ceterisque  sativis  rebus,  a quibus  crrapia  appel- 
labant Quod  cum  ita  Varro  dicat^  dubito  hercle,  an  poste- 
rior syllaba  in  eo  verbo^  quod  apud  Homerum  est^  acuenda 
sit^  nisi  quia  voces  liuiusmodi^  cum  ex  communi  significa- 
tione in  rei  certae  proprietatem  concedunt^  diversitate  accen- 
tuum separantur  Q. 

LXXXm  Donatus  p.  387,  4 K. 

Sunt  multae  dictiones  dubiae  inter  adverbium  et  nomen,  ut 
falso-,  inter  adverbium  et  pronomen,  ut  qui-,  inter  adverbium 
et  verbum,  ut  pone-,  inter  adverbium  et  participium,  \\i  profecto-, 
inter  adverbium  et  coniunctionem,  ut  quando-,  inter  adverbium 
et  praepositionem,  ui  propter-,  inter  adverbium  et  interiectionem, 
ut  heu.  horum  quaedam  accentu  discernimus,  quaedam  sensu ^). 
LXXXIV^  Diomedes  p.  405,  28  K. 

Sunt  adverbia  aut  cum  nominibus  communia,  ut  subito,  sedido-, 
aut  cum  pronominibus,  ut  qui,  quo,  hae-,  aut  cum  verbis,  ut 
age,  pone-,  aut  cum  coniunctionibus,  ut  quare,  si,  quamobrem, 
quando,  ne,  ut,  cum-,  aut  cum  praepositionibus,  ut  praeter, 
ante,  prae,  contra,  propter-,  aut  cum  interiectionibus,  ut  em, 
Imt,  eho-,  aut  pro  se  invicem,  ut  ubi,  quando,  maxime,  tum, 
ut,  hie,  denique,  haec  aut  sensus  aut  plerumque  inter  se  dis- 
cernit accentus. 

LXXXV  Pompeius  p.  251,  32  K. 

Ergo  omnes  partes  orationis  cum  adverbio  cognationem  habent, 
sed  plane,  ait,  in  his  rebus  aliqua  discernimus  accentu,  sensu 
aliqua,  nam  ecce,  ut  intellegam  profecto,  quando  est  participium, 
quando  adverbium,  sensu  discerno,  ut  autem  intellegam  pone, 
hoc  non  solum  discerno  sensu,  sed  etiam  accentu,  ergo  in  ple- 
risque  significatio  erit  ex  accentu,  in  plerisque  erit  ex  sensu. 

LXXXVI  Qu.  Terentius  Scaurus  de  orth.  p.  2259  P. 

Artibus  autem  et  artubus  quidam  variaverunt,  et  per  i qui- 

0 Hunc  locum,  quamquam  proprie  huc  non  pertinet,  nolui  tamen 
praetermittere,  quia  satis  idoneus  est  ad  grammaticorum  rationem 
demonstrandam. 

Cf.  p.  889,  18  K. : ^sunt  etiam  dictiones,  quas  incertum  est  utrum 
coniunctiones  an  praepositiones  au  adverbia  nominemus,  quae  tamen 
omnes  sensu  facile  dinoscuntur’. 
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dem  dativo  et  ablativo  j^lurali  scribi  putaverunt,  quotiens  ab 
arte  descenderet,  ut  sit  ars  artis  artibus,  artubus  autem  per 
u,  quotiens  ab  eo  quod  essent  artus\  unde  apud  Lucretium 
legunt  hinc  nova  proles  Artubus  infirmis  teneras  lasciva  per 
herbas,  quod  si  distinctionis  causa  ratio  corrumpitur,  caveas 
quoque  quare  non  accentu  aut  littera  immutamus  cum 
et  verbum  et  nomen  significetur,  et  in  hoc  tectis,  cum  et 
nomen  et  participium  sit,  et  in  similibus.  Ergo  vox  scri- 
benda quomodo  et  sonat,  nemo  autem  umquam  tam  insulse 
per  u artubus  dixerit. 

Priscianus  VII,  15  p.  298,  20  H.  LXXXVII 

In  pluribus  autem  invenis  differentiae  causa  huiuscemodi  quas- 
dam fieri  syllabarum  vel  literarum  additiones  vel  ademptiones 
vel  accentuum  mutationes. 

Priscianus  XIV,  41  p.  47,  4 H.  LXXXVJIl» 

Nec  mirum  accentum  vel  ordinationem  differentiam  facere 
praepositionibus  et  adverbiis,  quamvis  easdem  habeant  sylla- 
bas, cum  hoc  in  aliis  quoque  partibus  inveniatur,  ut  pone 
verbum  et  adverbium  sive  praepositio  accentu  discernitur, 
similiter  verum  coniunctio  et  nomen,  sine  praepositio  et  ver- 
bum, ergo  causalis  et  rationalis  coniunctio;  in  multis  quoque 
aliis  hoc  invenies. 

Priscianus  IX,  5 p.  454,  5 K.  LXXXVIIff 

Fero  per  concisionem,  id  est  syncopen,  i literae  secundam  et 
tertiam  facit  personam:  fero  fers  fert  pro  feris  ferit,  quod 
puto  differentiae  causa  fieri,  ne  si  feris  ferit  diceremus,  putaretur 
ab  eo  esse  quod  est  ferio  feris,  cum  nulla  scripturae  esset 
differentia,  quamvis  temporum  syllabicorum  esset,  hoc  autem 
in  multis  solet  fieri  dictionibus,  ut  praeter  regulam  habeant 
declinationes  vel  accentus  differentiae  causa,  ut  coniunx  con- 
iugis  pro  coniungis,  ne  verbum  putetur  esse,  et  nostras  ultima 
circumflexa  quando  est  nominativus  singularis  ad  differentiam 
pluralis  accusativi. 

Priscianus  de  acc.  47  p.  528,  23  K.  LXXXVJIh 

Adverbia  namque  quae  e terminantur,  breviantur  in  paenultima. 

Lacunam  indicavi,  qua  interciderit  exemplum  verbi  et  nominis 
homonymi,  vehit  in  Iwc  sedes  vel  tale  quid. 
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ut  hodie  sedule*^  quae  a nomine  veniunt,  producuntur,  ut  Tulliane 
Mareimie-  si  im,  producuntur,  ut  medtim  tudtim:,  si  i,  breviantur, 
ut  vesperi:,  si  o,  causa  differentiae  in  ultimo  servant  accentum,  ut 
fcdso-^  si  cq  similiter,  ut  und^  ne  putetur  esse  nomen;  si  a.9,  in 
ultimo,  ut  alias ^ ne  nomen  esse  videatur;  si  cr,  breviantur,  ut 
hr eviter  \ si  Z,  similiter,  ut  edep>ol-  si  c,  in  ultimo,  ut  illie*  si  us^ 
breviantur,  ut  funditus. 

LXXXTXa  Festus  p.  249  M. 

Fone  gravi  sono  antiqui  utebantur  pro  loci  significatione. 

Sed  praeicientes  vocabuli 

Cf.  Paulus  p.  248  M. 

LXXXlXb'  Paulus  p.  82  M. 

Ergo  correptum  significat  idem,  quod  apud  Graecos  oukoOv; 
producte  idem  quod  hoc  est  gratia,  cum  scilicet  gratia 

intelligitur  pro  causa,  sed  illud  superius  etiam  sine  exemplis 
notum  est;  hoc  inferius  sic  formatur,  cum  dicimus  de  aliquo 
statua  donatus  est  honoris  virtutisque  ergo  id  est  honoris  vir- 
tutisque causa. 

LXXXIX^  Donatus  p.  371,  28  K. 

In  Latinis  neque  acutus  accentus  in  ultima  syllaba  poni  potest, 
nisi  discretionis  causa,  ut  in  adverbio  pone  ideo,  ne  verbum 
putetur  imperativi  modi;  neque  circumflexus,  nisi  in  ea  par- 
ticula, quae  est  ergo. 

Cf.  Pompeius  p.  251,  12  K. 

LXXXIX^i  Diomedes  p.  433,  5 K. 

In  Latinis  neque  acutus  accentus  in  ultima  syllaba  potest 
poni,  nisi  discretionis  causa,  ut  in  adverbio  pone  ideo,  ne 
verbum  putetur,  et  in  quibusdam  praepositionibus. 


r.XXXlXe  Dositheus  p.  9,  2 K.  = 
17  K. 

Utrumque  latinus  sermo  non 
patitur  (sc.  ultimam  acui  vel 
circumflecti)  nisi  admodum  raro, 
sensus  discernendi  gratia,  ut 
occurrit  ergo  coniunctio,  in  qua 
posterior  circumflexa  deprehen- 
ditur, item  adverbium  pe-??/ poste- 
riore acutum  recipit,  ne  sit  ver- 
bum. 

Cf.  Interr.  et  Itesp.  (Mus 


Victorinus  de  a.  gr.  p.  193, 

'Exaiepov  6 pujjLiaiKcx;  Xoyoc^ 
ouK  eTnbex^'fai,  ei  pf]  rravu 
dpaunc;  x^Pi^^  toO  bieXeiv  tov 
voOv,  uj^  dTiavTq  6 ergo  cuvbec- 
po(^,  ev  ib  f)  leXeuraia  Ttepic- 
TTUupevri  KaxaXappdveTai.  opoiuuc; 
\hq  t6  eTTippqpa  ifi  ucxepq 
oHeiav  dvabexexai,  iva  pf]  eip 
pfipa. 

. Uhen.  t.  XVI II  p.  173  et  177). 
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[Probus]  de  ult.  sylL  p.  254^  16  K.  LXXXIX^ 

Pone  trochaeo  constat  (sc.  praepositio) : nam  accentu  solo  ab 
adverbio  discernitur^  quoniam  interdum  in  adverbium  cadit^ 
ut  j)one  suhit  coniunx, 

Servius  [Sergius]  c.  in  Don.  p.  439,  27  K.  LXXXIX^^ 

Item  verbum  plerumque  et  adverbium  est;  quando  enim  dico 
l)6ne  prima  syllaba  accentum  habente,  erit  verbum;  quando  ul- 
timae syllabae  do  accentum,  erit  adverbium. 

Servius  ad  Aen.  II,  725.  LXXXiX^ 

Pone  suhit  coniunx \ Pone  [post;  sed  loco  tantum,  non  et  tem- 
pori adiungitur;  et]  adverbium  est;  atque  ideo  ultima  syllal^a  ha- 
bet accentum. 

Cf.  Comm.  E in  sidi.  (An.  Helv.  p.  261,  13  H.) 

Servius  ad  Aen.  III,  3.  LXXXIX^ 

[accentus  differentiae  causa  adhibetur,  iii  2^0  ne  verbum 

nullum  habet  accentum]  (quia)  pone  tantum  [verbum]  in  ultima 
habet  accentum,  ut  significet  retro. 

Servius  ad  Aen.  VI,  670.  LXXXIX^ 

Illius  ergo  Venimus\  Propter  illum  [vel  causa  illius |.  ergo  autein 
coniunctio  fuit,  sed  per  accentus  mutationem  in  adverbium  tran- 
sit: et  est  sola  particula,  quae  habet  in  fine  circumflexum,  multi 
male  putant  nomen  esse  indeclinabile  et  dicunt  positum  esse  pro 
causa causa  autem  nomen  est,  quod  ponitur  pro  ratione;  qui 
casus  declinatione  caret  [graece  autem  vel  evexa]. 

[Sergius]  de  acc.  p.  525,  10  K.  LXXXIX^ 

. . . quod  utrumque  latinus  sermo  non  patitur,  nisi  raro,  ut 
sola  occurrit  coniunctio  ergo,  in  qua  posterior  circumflexa 
invenitur;  item  adverbium  'pone,  ne  sit  verbum^). 

Cledonius  p.  33,  27  K.  LXXXIX^^^ 

Nisi  discretionis  causa:  tunc  in  latinis  verbis  in  ultima 
syllaba  accentus  invenitur,  quotiens  fuerit  discretio  verborum 
separanda,  ut  2^one  ideo  ne  verbum  putetur  imperativi  modi,  et 
ergo  ne  coniunctio  intellegatur,  quae  causa  significat,  ut  ultima 
producatur,  in  ultima  circumflexum  recipit  “).  . 


h Cf.  LXXXIX«. 

-)  Keilius:  separanda,  ut  ergo  \ut  p)one  ideo  (cod.  ibi)  ne  verbum 
putetur  imperativi  modi\  ne  coniunctio  intellegatur^  quae  causam  {causa 
cod.)  significat,  ut  ultima  producatur^  in  — recipit.  Hagenus  (t.  V p. 
683  K.)  vel  magis  perturbavit  locum,  cum  sic  transponeret:  ut  ergo.,  ne  — 
significat,  circumflexum  recipit,  ut  p>one  ideo  ne  — modi.,  in  ultima  p>ro- 
ducatur.  — An:  quando  causa  significat? 
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LXXXIX^  Cledonius  p.  68,  33  K. 

Pone  accentu  discernitur,  ut^)  propter  discretionem  contra  regu- 
lam ultima  accentum  accipiat. 

LXXX1X<>  Cledonius  p.  69,  28  K. 

Sic  et  pone^  si  retro  significat,  circurnfiexum,  si  verbum,  acutum. 

LXXXIXP  Consentius  p.  347,  5 K. 

Sed  et  accentus  ostendit  diversam  significationem  unius  dictionis: 
pone  si  verbum  est,  gravis  est  ultima;  si  adverbium,  circumflexa, 
(Cod.  Sangerm.:  'Consentius  dicit  quod  pone  circumflexum  habet 
in  ultima,  ita  dicens:  accentus  — dictionis^  quia  in  accentu 
discernitur  sensus,  pone  — circumflexa^). 

LXXXlX^i  Marti  anus  Cap.  III  p.  67,  17  Eyss. 

Nulla  autem  vox  Eomana  duarum  vel  plurium  syllabarum  acuto 
sono  terminatur,  inflexum  autem  non  alias  postremum  habet, 
nisi  cuius  posterior  pars  in  syllabam  natura  longam  excurrit,  ut 
ergo  et  ponc^). 

LXXXIX^  Priscianus  VIII,  5;  6 p.  372,  11  H. 

Differentiae  quoque  causa  multa  solent  vel  taceri  vel  contra  re- 
gulam proferri,  ut  fas  genetivum  non  habet;  nam  sive  fatis  seu 
faris  vel  fassis  dicamus,  aliud  potest  significare,  coniuhx  coniungis 
secundum  analogiam  debuit  proferri,  sed  ne  verbum  putetur, 
absque  n profertur  coniugis.  similiter  accentus  2^one.,  ergo  differen- 
tiae causa  in  fine  ponitur . /hc,  dic.,  duc,  fer  magis 

placuit  per  apocopam  proferri  differentiae  causa,  ne  si  face,  dice, 
duce,  fere  diceremus,  aliud  significare  putaremur,  quamvis  hoc 
non  in  omnibus  consimilibus  vel  univocis  soleat  fieri. 

LXXX1X«  Artigr.  Bern.  (An.  Helv.  p.  CCXXXIII,  15  H.) 

Discretio  corrumpit  regulam  accentuum,  quomodo?  puta  si 
dicam  pone  et  ergo]  inter  pone  et  pone  quid  distat?  si  dixero 
2)one  et  paenultimo  loco  habuerit  accentum,  erit  verbum  im- 
perativi modi,  da  eius  exemplum.  Pone  supercilium,  si  te 
cognoscis  amicum,  nam  si  ultimo  loco  habuerit  accentum  et 
subsecutum  fuerit  nomen  accusativi  casus,  erit  praepositio, 
da  eius  exemj)lum.  Pone  faces  caudis  circumligas,  in  sata 
mittit,  si  verbum  subsecutum  fuerit  et  in  ipsa  ultima  syllaba 
habuerit  accentum,  erit  adverbium  loci,  quod  significat  retro, 
pone,  da  eius  exemplum.  Pone  subit  coniux,  ferimur  per  opaca 


quando  adverbium  est  inserere  vult  Hagenus  1.  s.  s.  p.  684  K. 
et  pone  luergensenus  l.  s.  s.  p.  94  deleri  iussit;  sed  eandem 
perversam  doctrinam,  quam  Cledonius  Consentiusque,  sequi  videtur 
Martianus, 
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locorum,  inter  ergo  et  ergo  quid  distat?  si  ultima  syllaba  ha- 
buerit accentum,  erit  adverbium  prohibentis,  da  eius  exem- 
plum. Ergo  iudicium  nihil  est,  nisi  publica  merces,  si  vero 
paenultimo  loco  habuerit  accentum,  erit  coniunctio.  da  eius 
exemplum.  Ergo  quid  hinc  agimus?  nunc  te  rogo,  celsa  potestas, 

Cf.  lulianus  Toletanus  p.  58  ed.  Rom. 

Augustinus  dial.  (t.  I p.  195  ed.  Mign.).  LXXXIX^ 

Acumine  ambiguum  est,  cum  scribitur  pone,  utrum  ab  eo 
quod  est  pono,  an  ut  dictum  pone  sequens;  namque  hanc  de- 
derat Proserprina  legem,  incertum  est  per  placentem  acumi- 
nis locum. 

Cf.  Augustinus  de  mus.  I,  1 (t.  I p.  741  ed.  Mign.). 

Vergilius  gramm.  exc.  (An.  Helv.  p.  190,  1 H.)  VC 

Omnes  grammatici  dicunt,  quod  accentus  vocis  non  potest  in  ul- 
tima syllaba  esse  apud  Latinos,  nisi  in  paucis.  Vergilius  tamen 
Maro  in  multis  verbis  ponit  in  ultima  ita  dicens:  Non  nulli 

aiunt,  quod  in  uno  quoque  gressu,  id  est  sono  duum  pedum  [sylla- 
barum]^) primus  elevetur  et  secundus  inclinetur,  ut  legit,  agit,  nu- 
bit, vadit,  sed  nos  dicimus,  quod  rectum  esse  sentimus,  quod  non 
minus  reperimxis  secundos  pedes  elevari  quam  primos,  ut  ego, 
ama,  doce,  audi.  Maxime  autem  haec  diversitas  ob  similium^’) 
sonorum  discretionem  reperta  est,  ne  confusibilitas  aliqua  nas- 
catur. dicimus  enim  nominativo  casu  sales  elevata  prima:  at  si 
verbum  sit,  versa  vice  secundum  levantes  pedem  dicimus  sedes-, 
sic  cum  dicitur  }'cges,  primus  erigitur:  at  cum  verbum  reges  se- 
cundus pes  elevatur:  quod  non  secundum  rationem  metrorum,  sed 
secundum  discretionis  aptitudinem  facere  solemus,  sicut  etiam 
imperativo  modo  primam  acuimus  syllabam  et  novissimam  cal- 
camuS;  at  ex  diverso,  ubi  adverbium  sit  aut  praepositio,  prima 
calcatur,  novissima  acuitur. 


Varro  apud  Martianum  Cap.  III  p.  67,  25  Eyss.  XCI^ 
Mutant  accentus  adiunctis  vocibus  que  ve  ne,  cum  tamen 
complexiva  coniunctio  est  que,  ve  cum  expletiva,  ut  Latium- 
que  augescere  vidtis  et  stimulove  meum  cor  apud  Accium  in 
Pelopidis,  (numquam  migrabit  acutus  sonus  de  primis  sylla- 
bis in  postremas,  praeter  particulas  coniunctas,  quarum  hoc 
proprium  est  acuere  partes  extremas  vocum  quibus  adiunguntur.) 


b id  est  ante  syllabarum  inseruit  Hagenus. 
b dissimilium  nescio  an  operarum  lapsus  sit  apud  Hagenum. 
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XCP  Diomedes  p.  433^  19  K. 

Item  coiiiunctio  complexiva  sive  copulativa  que  et  disiunctiva 
ve  et  relativa  ne  adiunctae  verbis  et  ipsae  auiittunt  fastigium 
et  verbi  antecedentis  longius  positum  acumen^)  adducunt  et 
iuxta  se  proxime  conlocant;  sic  que,  ut  limlndque  laurusque 
dei]  item  ve^  ut  Hyrcanisve  Arabisve  parant  et  calathisve  3H- 
nervae]  ne,  ut  hominesne  feruene, 

XCP  Servius  ad  Aen.  I,  116. 

Ast  illam  ter  fluctus  ibidem^  Ihidem  et  uhinam  multi  dubi- 
tant ubi  esse  debeat  accentus,  quia  'ihi  et  ubi  naturaliter 
breves  sunt;  sed  ratione  finalitatis  plerumque  producuntur  in 
versii^)  nescientes  hanc  esse  rationem,  quia  pronuntiationis 
causa  contra  usum  Latinum  syllabis  ultimis,  quibus  parti- 
culae adiunguntur,  accentus  tribuitur:  ut  musdque,  illene, 
huiusce,  sic  ergo  et  ihidem. 

XCD  Servius  ad  Aen.  III,  91. 

lAminaque]  que  brevis  est  pro  longa  posita;  quae  hac  ratione 
defenditur,  aut  quia  omnia  monosyllaba  ad  artem  non  pertinent, 
et  his  licenter  uti  possumus;  aut  certe  quia  omne  juopiov,  i.  e. 
particula,  quae  sui  substantiam  non  habet,  membrum  putatur 
superioris  orationis,  quod  si  est,  limlndque  quasi  una  pars  ora- 
tionis est;  et  potest  que  finalitatis  ratione  vel  produci  vel  corripi, 
XCl®  Servius  c.  in  Don.  p.  427,  6 K. 

Quattuor  sunt  particulae,  quae  corrumpunt  in  pronuntiando  re- 
gulas accentuum,  hae  ve,  ne,  que^  ee.  nam  quotienscumque  istae 
particulae  sequuntur,  faciunt  accentus  in  ultimis  syllabis  supe- 
riorum esse  sermonum,  ut  Musdque\  Musdne^  3Iusdve^  illiusce^ 
liuiusce.  f, 

XCF  Pompeius  p.  131,  16  K. 

Pronuntiatio  frequenter  corrumpit,  ut  puta  doctus,  quae  syllaba 
habet  accentum?  doc,  quoniam  prior  syllaba  semper  habet  accentum; 
ultima  enim  numquam  habet  aut  in  versu  aut  in  prosa,  adde  illi 
coniunctionem,  et  vides  quoniam  prior  syllaba  perdet  accentum, 
puta  doctusque  Falaemon]  iam  incipit  non  in  doc  esse  accentus,  sed 
in  tus.  ecce  ultima  syllaba  habebit  accentum,  et  quae  sunt  par- 
tes, quae  additae  corrumpunt  regulas?  non  enim  omnes  corrum- 


b acumen  praeter  necessitatem  in  cacumen  mutavit  Keilius.  Cf. 
luergensenus  1.  s.  s.  p.  81. 

sed  ratione  — in  versu  nescio  an  recte  in  suspitionem  vocarit 
G.  Thilo;  nam  verborum  nexum  admodum  conturbant;  fortasse  produ- 
cunt corrigendum  est. 
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piint,  sed  sunt  partes,  quae  additae  corrumpunt,  et  sunt  istae 
ne^  quando  est  coniunctio,  ecce  liabes  unam;  ve^  ecce  habes  duas; 
i\ue^  ecce  habes  tres;  ce  ecce  habes  quattuor,  istae  sunt  quae 
corrumpunt  regulas  accentuum,  puta  primus^  adde  omnes  istas 
partes:  primusne^  ecce  non  habebit  iam  accentum  pri  sed  mus^ 
ecce  corrumpit;  et  si  dicas  primusve^  ecce  corrumpit;  primus(pAe, 
primusce^  ecce  corrumpit,  sed  forte  dicas  mihi  sed  positio  corrumpit^ 
non  accessus  istarum  partium,  etiam  si  positio  non  accederet,  tamen 
corrumperetur  accentus,  puta  Musa,  Mu  habet  accentum;  adde 
illi  istas  partes  et  corrumpitur;  Musdnc  Musdvc  Musdquc  Musdce: 
ecce  illa  quae  est  brevis  ultima  ipsa  habet  accentum,  et  dixi- 
mus qida,  quando  paenultima  brevis  fuerit,  tunc  tertia  a fine 
habebit  accentum;  et  tamen  ecce  corruptam  invenimus,  ecce  vides 
in  quantum  valeant  istae  particulae,  in  quantum  possint,  ut,  etiam 
brevis  si  sit,  id  est  syllaba  quae  naturaliter  brevis  est,  cogatur  habere 
accentum,  non  naturaliter,  sed  causa  istarum,  nam  ecce  3Iusa.,  illa 
syllaba  quae  prior  est,  ipsa  habet  accentum;  si  addes  que  aut  ve^ 
si  dicas  Musdque  3Iusdve,  ubiubi  contigerit,  ibi  habet  accentum. 

Priscianus  XIV,  3 p.  25,  9 H. 

Et  praepositiones  quidem  ante  casuales  tam  in  coinpositione 
(piam  in  appositione  ponuntur,  coniunctio  vero,  nisi  in  appo- 
sitione praeponi  aliis  partibus  non  potest,  ne  supponi  qui- 
dem, excepto  que,  ut  ubique,  plerumque,  undique,  uterque,  in 
quo  tamen  possumus  additionem  magis  vel  derivationem  que 
syllabae,  quomodo  ee  quoque  solet  fieri,  factam  accipere, 
quam  coniunctionem  esse,  cum  nec  significationem  suam 
coniunctionis  servat  nec  legem  inclinationis  in  omnibus:  un- 
dique, utique, 

Priscianus  partit.  I,  26  p.  466,  1 K. 

Que  . . . quem  habet  accentum?  haec  et  aliae  duae  coniunctiones, 
ve  scilicet  et  ne^  sunt  apud  Latinos  inclinativae,  quas  Graeci 
ejKXxTXKaq  vocant,  solent  enim  suos  accentus  in  extremam  sylla- 
bam praecedentis  dictionis  remittere,  ut  virumque,  subiectisve,  tan- 
tone.  sed  ne  saepissime  etiam  c abiciens  apostropho  notatur,  non 
solum  vocali,  sed  etiam  consonante  subsequente,  ut  in  decimo 
Aeneidos  tanton^  me  crimine  dignum? 

Cf.  Priscianus  partit.  III,  77  p.  477,  1 K.  s 
Priscianus  partit.  VI,  125  p.  488,  19  K. 

Que  ....  est  autem  encliticum  et  haec  et  aliae  duae  con- 
iunctiones, ve  et  ne,  ne  autem  solet  etiam  abiecta  e encliticam 


ipsa  habet  accentum  ABC.  ultima  post  inseruit  Keilius. 
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viin  possidere,  ut  Fyrrin  tantoii]  fjuae  enclitica  id  est  que^  ve, 
ne,  praepositionibus  ante  se  positis,  non  erigunt  extremae 
syllabae  fastigium,  ut  propterque  illum,  interve  homines. 

XCl^  [Priscianus]  de  acc.  46  p.  528,  19  K. 

Rute,  nostras retinent  namque  accentum  in  ultimo, 

quem  habebant  in  paenultimo.  et  non  solum  haec  erant  apud 
eos,  verum  etiam  multa  alia,  quae  differentiae  causa  vel  solo 
usu  dicebantur,  ut  egomet  feci:  met  namque  adiectio  sylla- 
bica  est  in  ego,  ut  in  aliis  ne,  ee,  ut  illiecine,  huiusee. 

Cf.  Alcuinus  a.  gr.  p.  2104  P. ; 2139  P. 

XCP  Interr.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  XVIII  p.  177). 

Illae  quoque  particulae  notandae  sunt  que  ve  ne,  quae  sem- 
per  aliis  partibus  subiunguntur,  ut  arma  virumque,  quidve  do- 
lens aut  mene  incoepto  desistere  victam,  quae  illam  novitatem 
habent,  ut  et  ipsae  fastigium  perdant  et  illarum  partium, 
quis  subiunctae  sunt,  levationem  in  novissimas  syllabas  trans- 
ferant. verbi  gratia  virum  in  priore  acuitur,  virumque  autem 
in  posteriori  gravatur,  quae  non  posterior,  sed  media  trium 
syllabarum  in  unum  reductarum  repperitur. 

XCI”!  E cod.  Bern.  123  (An.  Helv.  p.  XXXIII  H.). 

Est  alia  res,  quae  hanc  legem  violet?  sunt  equidem  IIII 
particulae,  quas  quidam  pronuntiationi  applicant,  id  est  que 
ve  ne  ce.  quomodo?  cogunt  enim  accentum  in  ultimam  contra 
legem  transire,  si^)  subsecuntur.  da  exempla:  doctiisque,  doc- 
tusve,  doctusne,  doetusee. 

XCII  Priscianus  V,  63;  64  p.  181,  16  H. 

Nec  solum  tamen  in  declinationibus  nominum  hoc  contingit 
(sc.  ut  trium  generum  commune  velit  esse  aliquid),  sed  etiam 
in  accentibus,  ut  uterque  utrdque  utrumque,  plenisque  pleraque 
jdertimque]  femininum  enim  quamvis  paenultima  brevis  sit, 
accentum  tamen  in  ea  habuit  acutum,  sicut  masculinum  et 
neutrum,  que  enim,  nisi  separata  sit,  si  Graecos  sequimur, 
coniunctio  enclitica  esse  non  debet,  nisi  illud  dicamus,  quod 
que  quando  cum  integris  componitur  dictionibus,  quamvis 
significationem  suam  amittat  [id  est  coniunctionis],  tamen 
enclitici  vim  servat:  pleraque,  ubique,  utrdque,  exceptis  differem 


9 si  addidi;  cum  Hagemis, 
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tiae  causa  itaque,  utique:  in  his  enim  non  solum  coniunctio, 
sed  etiam  jh^aeposita  ei  adverbia  vim  propriae  significationis 
convertunt  composita^). 

Donatus  ad  Ter.  Ad.  II,  3,  5 (253).  XCIII^ 

Itaque  et- subiunctivum  potest  esse  media  syllaba  correpta  et 
praepositivum  producta  eadem  syllaba,  ut  sit  itaque. 

Donatus  ad  Ter.  Hec.  II,  1,  10  (207)  = IV,  2,  3 (597). XCIIP 
Itaque  modo  duae  partes  sunt  orationis. 

Servius  c.  in  Don.  p.  427,  13  K.  XCIII® 

Itaque  pars  orationis  quaeritur,  utrum  correpta  media  an 
producta  dici  debeat,  scire  debemus  quoniam  tunc  corripitur 
media  [id  est]  cum  una  pars  fuerit  orationis,  tunc  vero  pro- 
ducitur, cum  duae,  hoc  intellegere  ex  elocutionibus  possumus; 
nam  si  qui  dicat  itaque  fecit,  itaque  dixit ‘^)  pro  duabus,  nec 
in  aliqua  elocutione  potest  esse  pro  duabus,  nisi  in  ea  ubi 
pro  simplici  ponitur  et  ita^). 

Priscianiis  partit.  VI,  126  p.  488,  23  K.  XCIll^ 

Composita  que  semper  postponitur,  ut  atque,  quoque,  namque-, 
syllabice  quoque  additur  in  fine  et  vim  coniunctionis  amittit 
encliticae,  ut  undique,  denique,  itaque,  quando  antepaenultimo 
acuto  profertur,  id  est  quando  coniunctio  est  rationalis,  utrdqne 
et  pleraque  quaeritur,  cum  sint  una  pars  orationis  nec  que  divisa 
pro  coniunctione  accipiatur,  cur  non  tertium  ab  ultima  acutum 
habuerunt;  in  quo  possumus  dicere,  quod  accentus  masculinorum 
et  neutrorum,  quia  paenultimus  est  acutus,  acuit  etiam  feminina 
in  suam  legem  concidentia. 

Cf.  Priscianus  XVI,  11  p.  100,  15  H.;  [Priscianus] 
de  acc.  10  p.  521,  2 K. 

Servius  ad  Aen.  X,  668.  XCIV*^ 

Tanton’^  me  crimine  dignum  Duxisti?]  Tantoid  pro  tantonc,  et 
constat  mutilatas  partes  orationis  accentum  in  eodem  loco 


9 Non  video  cur  Hertzius  adnotaverit  ^cf.  tamen  Priec.  de  acc. 
10’;  qui  cum  dicat  itaque,  quando  adverbium  sit,  pronuntiandum  esse, 
nihil  sentit,  nisi  quando  pro  et  ita  ponatur,  ubi  et  adverbium  ita  et 
coniunctio  que  propriam  retinent  significationem. 

nam  si  qui  dicat  itaque  fecit  itaque  dixit,  pro  duabus  est  Keilius 
adiecto  est. 

et  ita  non  exstat  in  cod. ; Keilius  nihil  dicit  de  loco,  in  quo  quin 
atit  tale  quid  interciderit  aut  simplici  corruptum  sit,  dubitari  vix  potest. 
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habere^  in  quo  etiam  integrae  habuerunt.  Nam  i.  e. 

minores  particulae^  ut  que^  ve,  m,  ce  quotiens  iuhguntur  aliis 
partibus^  ante  se  accentum  faciunt,  qualislibet  sit  syllaba., 
quae  praecedit  sive  brevis  sive  longa*,  ut  Musdque,  Jmmsve^), 
illucee,  lanione  \cidduce  deduee\  et  haec  mutilata  similiter  pro- 
feruntur, scilicet  sub  eodem  accentu. 

XCIV^  Servius  ad  Aen.  XII,  503. 

Tantdn  jdaeuit  concurrere  motu\  Saue  tanton,  ion  circumtlectitur, 
nam  curn  per  apostrophum^)  apocopen  verba  patiuntur,  is  qui 
in  integra  parte  fuerat,  perseverat  accentus,  ut  iantone  inde  fit 
-tanton , ut  et  Tantdn  me  crimine  digimm? 

XCIV^  Priscianus  XV,  17;  18  p.  74,  11  H. 

Jn  c primitiva  inveniuntur  donec  ....  et  derivativa  pro- 
nominum ilUc^  istic,  huc,  illuc,  istuc,  hinc,  illinc,  istinc,  hac, 
istac,  illae  et  omnia  vel  natura  vel  positione  producunt  extre- 
mam syllabam  excepto  donec  et  in  fine  circumfiectuntur,  si 
vocalem  longam  habuerint  natura,  composita  quoque  inve- 
niuntur, ut  adhuc,  abhinc,  dehinc. 

XCIV^  Priscianus  XII,  26  p.  593,  10  H. 

....  illicce,  unde  illic  quasi  apocopa  facta  in  fine  servat 
accentum.  Terentius  in  Andria  illic  est  huic  rei  caput 
Cf.  Beda  de  orth.  p.  2336  P. 

XCV  Nigidius  Figulus  apud  Gellium  N.  A.  XIII,  26  (25). 
P.  Nigidii  verba  sunt  ex  commentariorum  grammaticorum 
vicensimo  quarto,  hominis  in  disciplinis  doctrinarum  omnium 
praecellentis:  Deinde,  inquit,  voculatio  qui  poterit  servari,  si 
non  sciemus  in  nominibus,  ut  Valeri,  utrum  interrogandi  sint 
an  vocandi  ? Nam  interrogandi  secunda  syllaba  supeiiore  tonost, 
quam  prima,  deinde  novissima  deicitur;  at  in  casu  vocandi 
summo  tonost  prima,  deinde  gradatim  descendunt.  Sic  quidem 
Nigidius  dici  praecipit,  sed  si  quis  nunc  Valerium  appellans 
in  casu  vocandi  secundum  id  praeceptum  Nigidii  acuerit 
primam,  non  aberit  quin  rideatur. 

‘)  Ituiusve  scripsi  pro  huiusce  quod  e cod.  Regin.  confirmavit  G. 
'j’hilo;  huiusce  Sangall.  et  omisso  illuce  Paris.  7929;  idem  delevi  addace 
deduce. 

‘^)  apostropham,  quod  etiam  Regin.  .Paris.  Sangall.  praebent,  ex 
eis  quae  praecedunt  apostropha  \cum  exclamatione^  ad  lovem  irrepsit. 
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Servius  ad  Aen.  I,  451.  XCVI 

Lmiit'\  Quartae  coniugationis  tempus  praeteritum  perfectum 
vel  in  vi  iunctum  exit^  vel  sublata  digammo  in  ii  pro  nostro 
arbitrio,  ut  Unii  lenivi , audii  audivi,  sane  cum  in  vi  exit,  - 
paenultima  longa  est  et  ipsa  accentum  retinet;  cum  vero  in 
iij  paenultima  brevis  est  et  perdit  accentum,  quia  — ut  supra 
diximus  Unius  ob  noxam  — quotiens  vocalis  vocalem  sequitur, 
detrahit  longitudinem  praecedenti;  sed  hoc  in  metro,  ubi  ne- 
cessitas cogit,  nam  in  prosa  et  naturam  suam  et  accentum 
retentat.  Nunc  ergo  leniit,  tertia  a fine  habet  accentum,  quia 
paenultima  brevis  est.  sane  plerumque  accentum  suum  retinet 
etiam  sermo  corruptus,  ut  Mercuri,  Domiti,  Ovidi:  tertia  a 
fine  debuit  habere  accentum,  quia  paenultima  brevis  est,  sed 
constat  haec  nomina  apocopen  pertulisse:  nam  apud  maiores 
idem  erat  vocativus  qui  et  nominativus,  ut  hie  Mercurius,  o 
Mercurius,  unde  eu  licet  brevis  sit,  etiam  post  apocopen  suum 
servat  accentum. 

Priscianus  VII,  18  p.  301,  17  H.  XCVI 

In  us  vero  terminantia,  si  sint  propria,  i ante  us  habentia, 
abiecta  us  faciunt  vocativum,  ut  hie  Virgilius  o Virgili,  hic 
Sallustius  0 Sallusti,  hic  Fompeius  o Fompei.  haec  tamen  eadem 
etiam  in  e proferebant  antiquissimi  o Virgilie,  Mercurie  di- 
centes. Livius  Andronicus  in  Odissia  Neque  tamen  te  ohlitus 
sum  Laertie  noster:  Laevius  in  Sirenocirca  Nunc  Laertie  helle, 
para  ire  Ithacam.  Laertius  enim  pro  Laertes  dicebant,  quo- 
modo et  Graeci  Aacpxioq  pro  Aaepipc;.  Sophocles  in  Aeante 
mastigophoro:  'Aei  pcv,  di  iraT  Aapiiou  bebopKOt  ce.  iuniores 
autem  gaudentes  brevitate  per  abscisionem  extremae  literae 
protulerunt  pro  Virgilie  Virgili  et  pro  Mercurie  Mercuri. 
Horatius  in  I carminum:  Mercuri  facunde  nepos  Atlantis-,  in 
eodem  Midtis  ille  bonis  flebilis  occidit,  Ntdli  flebilior  quam 
tibi,  Virgili-,  unde  accentus  perfecti  vocativi  in  his  servatur, 
si  enim  non  esset  abscisio  debuerunt  huiuscemodi  vocativi 
(id  est  qui  in  i desinentes  paenultimam  correptam  habent) 
antepaenultimam  acuere,  ut  Virgili,  Mercuri,  quod  minime 
licet,  nam  paenultimam  acuimus,  in  abscisionibus  enim,  si 
ea  vocalis  in  qua  est  accentus  integra  manet,  servat  etiam 
accentum  integrum,  ut  audivit  audit,  nostratis  7%ostrds,  illtee  illic. 
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XCVP  Prisci  anus  partit.  XIT,  211;  212  p.  511,  20  K. 

Quare  Turnus  Turne  facit  vocativum?  quia  omnia  in  us  desi- 
nentia secundae  in  e faciunt  vocativum,  exceptis  propriis,  quae  i 
habent  ante  us^  quae  per  apocopam  proferunt  vocativum,  ut 
Virgilius  o Virgili,  pro  Virgilie  et  Mercurius  o Mercuri,  pro 
Mercurie  (ideoque  accentus  manet  paenultimus,  quamvis  brevis 
sit  paenultima  syllaba,  ex  quibus  enim  aliqua  subtrahitur  syllaba., 
si  integra  manet  illa  in  qua  est  accentus,  integrum  servat  etiam 
accentum,  ut  hic  et  haec  Arpinatis  perfectum  circumflexum  ha- 
buit paenultima  syllaba,  quae  mansit  in  concisione:  dicimus  enim 
hic  et  haec  Alpinas,  similiter  si  dicamus  munit  pro  munivit  cir- 
cumflectitur nit^  quia  integra  dictione  supra  se  habuit  circum- 
flexum. sic  etiam  tuguri  pro  tugurii  acutum  debet  habere)  et 
Terenti  pro  TerMie,  Sallusti  pro  Sallustie, 

XCVF  Servius  ad  Aen.  III,  3. 

Ceciditque  superhum  Ilium  et  omnis  humo  fumat  Neptunia 
Troiai\  Sane  quaeritur,  quomodo  dixerit  cecidit  et  fumat,  sed 
aut  per  licentiam  poeticam  tempus  pro  tempore  posuit,  ut 
meminisse  horret  luctuque  refugit,  aut  certe  naturam  rerum 
expressit,  nam  ruina  fit  (in)  brevi,  fumus  vero  longo  per- 
manet tempore,  nam  quod  ait  Probus  ad  discernendum  tempus 
circumflectendam  ultimam  syllabam,  ut  intellegamus  fumavit, 
non  procedit  [quamvis  accentus  differentiae  causa  adhibetur, 
ut  pone  verbum  nullum  habet  accentum]  quia  pone  tantum 
[verbum]  in  ultima  habet  accentum,  ut  significet  retro. 

XCVl®  Paperinus  in  cod.  Bern.  123  (An.  Helv.  p.  CCLII  H.) 
Item  Paperinus:  nulla  ,vox  duarum  vel  plurium  syllabarum  acuto 
sono  in  ultima  terminatur,  circumflexum  non  alia  pars  postremum 
habet,  nisi  pars,  cuius  posterior  syllaba  natura  longa  excurrit, 
quae  aut  amissione  ultimae  syllabae  litterarumve  aut  earum,  quae 
sunt  ante  ultimam,  corrumpitur,  ut  pacat.,  opplet,  finit.,  agnot, 
audit,  die,  addic,  duc,  adduc,  adhuc,  posthac,  antehac,  audi,  cupi^) 
quae  plena  et  integra  alia  sunt,  ut  paravit,  opplevit,  finivit,  agnovit, 
audivit,  dice,  addice,  duce,  adduce,  adhuee,  posthdce,  antehdce,  audivi, 
cupivi,  huius  quoque  generis  sunt  istoc  illoc,  istdc  illdc,  istic  illic. 
XCVJP  Servius  [Sergius]  c.  in  Don.  p.  435,  31  K. 

(knas  et  nostras  vel  cuiates  et  nostrates  (nain  utrumque 
dicimus  secundum  Plauti  auctoritatem)  gentem  significant, 
id  est  cuius  gentis  [optimas]  nostrae  gentis,  plerique  accentum 

Keilius  (progr.  Erlang.  1808  p.  11),  quocum  dic,  duc,  dice,  duce 
addidi  (omiserunt  cod.,  Hagen.),  cupit  — cupivit  post  audit  inseruit 
deletis  cupi  audi  — cupivi  audivi. 
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in  ultima  syllaba  ponunt,  quando  dicimus  cuias\  sed  prave, 
nam  nulla  pars  orationis  est  Latina  absque  praedictis,  quae 
potest  in  ultima  accentum  tenere. 

Pompeius  p.  205,  3 K.  XCVIP' 

Possum  dicere  cuias  et  culatis,  quid  est  cuias^  id  est  cuius  gentis., 
ut  nostras  est  iste  homo  id  est  nostrae  gentis  ....  invenimus 
apud  plerosque  artigraphos  produci  horum  pronominum  ultimas 
syllabas  cuids^  nostras,  sed  legistis  in  accentibus  quoniam  latina 
lingua  in  ultimis  syllabis  accentum  non  habet,  idcirco  non 
debemus  hos  sequi,  sed  debemus  dicere  [cuias  et]  cuidtis  vi- 
tandae calumniae  causa,  nam  potest  aliqui  calumniari  tibi,  dicit 
tibi  ille  quare  non  dicis  cuias  sed  cuids?  et  incipis  in  altercationem 
venire,  ideo  dico  tibi,  quoniam  latina  lingua  in  ultimis  syllabis 
accentum  non  habet,  ut  tollas  ambiguitatem  obicientis  hoc,  dic  cuidtis^ 
nemo  enim  dicit  culatis.,  per  rerum  naturam  non  potest  fieri,  ergo 
ad  illud  potius  debes  consentire  et  illud  in  usu  habere,  de  quo 
hemo  dubitat;  et  illud  lectum  est  et  illud. 

Caper  apud  Priscianum  IIII,  21;  22  p.  128,  22  H.XCVIP 
Sunt  alia  in  as  denominativa,  quae  plerumque  similia  sunt 
accusativo  plurali  primitivorum  suorum  et  sunt  communia, 
ut  primdSy  optimds,  Itavennas,  Capenas,  Arpinas,  Crotonids, 
Fontids,  Larinds,  quae  ideo  in  fine  habent  circumflexum 
accentum,  quia  per  syncopam  proferuntur,  perfecta  enim 
eorum  inveniuntur  apud  antiquissimos  in  tis  desinentia,  hic 
et  haec  primatis,  optimatis,  Arpinatis,  unde  neutra  quoque 
eorum  in  e desinunt  primate,  optimate,  Arpinate,  et  ablativus 
in  i,  more  eorum,  quae  in  is  desinentia,  cum  sint  communis 
generis  et  faciant  in  e neutrum,  in  i terminant  ablativum: 
a primati,  optimati,  Arpinati,  et  testis  eius  Caper,  qui  diver- 
sorum de  huiuscemodi  nominibus  ponit  usus  auctorum,  con- 
firmans tam  in  is,  quam  in  as  huiuscemodi  nomina  solere 
proferri.  Cato  Censorius  in  I originum:  sed  lucus  Cape- 
natis. in  II:  si  quis  mortuus  est  Arpinatis,  eius  heredem  sacra 
non  secuntur.  ibidem:  lucum  Dianium  in  nemore  Aricino  Ege- 
ritis Baehius  Tusctdanus  dedicavit  dictator  Latinus,  hi  populi 
communiter:  Tusculanus  Aricinus  Lanuvinus  Laurens  Coranus 
Tiburtis  Pometinus  Ardeatis  Butulus.  Ardeatis  dicit  pro  eo, 

b cuids  et  Keiliiis,  sed  rectissime  delevit  Langenus  de  gramm. 

lat.  praec.  p.  35. 
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quod  nunc  dicimus  Ardeas.  Titinius  in  psaltria  Ferentinatis 
populus  res  Graeeas  studet  pro  Ferentinas,  non  est  igitur  du- 
bium, quod  — cum  in  omnibus  quae  paenultimam  habent 
circumflexam,  si  patiantur  syncopam,  servamus  eundem  accen- 
tum in  ultima,  ut  produce  produc,  audivit  audit,  cupivit  cupit, 
fumavit  fumat,  illice  illic,  istiee  istic,  idque  omnibus  placet 
artium  scriptoribus,  qui  de  accentu  scripserunt  — debeant 
haec  quoque  idem  servare,  cum  ti  subtracta  paenultima  vo- 
calis, quae  circumflectebatur  in  dictione  perfecta  (id  est  a), 
invenitur  ultima  in  concisione  habens  eundem  accentum, 
inveniuntur  tamen  etiam  propria  differentiae  causa  in  fine  cir- 
cumflexa, ut  Lenas  Lendtis,  Menas  Mendtis,  ne  accusativi 
plurales  menae  [genus  est  piscis]  et  lenae  [femininum  est 
lenonis]  esse  putentur. 

XGVTF  Priscianus  V,  21  p.  155,  12  H. 

In  as  Latina,  si  sint  patriae,  communis  sunt  generis,  hie  et 
haec  Arpinds,  Sufends,  Capends,  quorum  ideo  extrema  syllaba 
circumflectitur,  quia  per  syncopen  ti  syllabae,  sicut  saepe 
diximus,  prolata  sunt,  antiquissimi  enim  hie  et  haec  Arpinatis, 
Sufenatis,  Capenatis  proferre  solebant,  alia  vero  omnia  in  as 
desinentia  feminina  sunt,  ut  pietas,  prohitas,  auctoritas  excepto 
uno  proprio  Maecenas  Maecenatis,  (est  etiam  Laends  quod 
differentiae  causa  in  fine  circumflectitur.  luvenalis  in  I Quod 
captator  emat  Laends,  Aurelia  vendat). 

XCVlh  Priscianus  VII,  60  p.  337,  9 H. 

In  as  quoque  terminantia,  quando  sunt  gentilia,  ablativum 
in  i proferunt:  Arpinas  ah  Arpinati,  Capenas  a Capenati;  et 
rationabiliter,  veteres  enim  huiuscemodi  nomina  in  is  profe- 
rebant hie  et  haec  Arpinatis  dicentes,  unde  neutrum  hoc  Ar- 
pinate. docuimus  autem  quod  omnia  ex  quibus  neutra  trans- 
figurantur in  e exeuntia,  per  i faciunt  ablativos,  ut  hic  et 
haec  regalis  et  hoc  regale  ab  hoc  et  ah  hac  regali,  sic  ergo  hie 
et  haec  Capenatis  et  hoc  Capenate  ah  hoc  et  ab  hac  Capenati. 
nec  mirum  declinationem  perfecti  servari  in  his,  cum  etiam 
accentum  soleamus  servare,  quamvis  a in  finali  sit  syllaba, 
quae  in  perfectis  erat  paenultima:  Capends,  Arpinds,  Ardeas. 
quod  autem  per  syncopam  liaec  proferuntur,  vetustissimorum 
usus  coni])rol)at.  Cato  in  I origimmi  sed  luens  (iipemdis 
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idem  in  eoAem:  siquis  mortuus  est  Arpinatis,  eius  heredem  sacra 
non  seeuntur\  idem  in  eodem:  populus  communiter  Tusculanus 
Aricinus  Lanuvinus  Laurens  Coranus  Tiburtis  Pometinus  Ar- 
deatis. idem  in  oratione,  qua  suasit  in  senatu  Samnitis  dixit 
pro  Samnis:  accessit  ager  quem  privatim  habent  Gallicus  Sam- 
nitis Apulus  Bruttius.  Laurentis  etiam  pro  Laurens  dicebant; 
Ennius  in  annalibus:  Quos  homines  quondam  Laurentis  terra 
recepit.  Naevius  neutraliter  hoc  Samnite  protulit  in  carmine 
belli  punici.  ad  cuius  similitudinem  debet  et  hoc  dite  dici, 
unde  pluraliter  ditia  Lucanus  in  VIIII:  Non  illic  Libycae 
posuerunt  ditia  gentes  Templa.  Lucilius  tamen:  'Qjuoipipe^ 
oleum  Casinas  pro  Casinate.  Titinius  in  psaltria:  Ferentina- 
tis populus  res  graecas  studet.  Plautus  in  Sticlio  infimatis: 

Ergo  oratores  populi  summates  viri  Summi  accubent,  ego  inf- 
matis  infimus. 

Priscianus  XII,  17  p.  58fi,  26  H.  XCVIP 

Duo  tantum  inveniuntur  communia  nostras  et  vestras,  quorum 
perfecta  nostratis  erant  et  vestrdtis.  unde,  quia  ti  syllabae  syn- 
copa  facta  est,  mansit  in  a accentus  perfecti,  quomodo  et  in 
aliis  multis,  ut  Arpinas  pro  Arpinatis,  fumat  pro  fumavit, 
cupit  pro  eiipivit,  illic  pro  illice,  itaque  neutrum  quoque  eorum 
in  e finitur  nostrate  vestrate,  ex  quo  ostenditur  illorum  quo- 
que nominativus  in  tis  secundum  analogiam  a vetustissimis 
prolatus  esse.  Cassius  Emina  in  III  annalium:  hos  libros  si- 
quis  nostratis  sapiens.  M.  Cato  in  legis  Meviae  suasione : 
rex  Seleucus  arma  nostratia  fecit.  Plautus  in  Sticlio:  Ergo 
oratores  populi  summates  viri  Summi  accubent,  ego  infimatis 
infimus  pro  infimas. 

Cf.  Priscianus  VII,  70  p.  348,  17  IL;  XIII,  16  p.  11, 

15  H.;  partit.  1,38  p.  468,  12  K.;  [Priscianus]  de  acc.  26 
p.  524,  9 K.;  46  p.  528,  16  K. 


Quintilianus  inst.  or.  I,  5,  22;  23.  XCVIIP 

Adhuc  difficilior  observatio  est  per  tenores  . . . cum  acuta 
et  gravis  alia  pro  alia  ponuntur,  ut  in  hoc  Camillus  si  acui- 
tur prima;  aut  gravis  pro  flexa,  ut  Cethegus,  et  hic  prima 
acuta  — nam  sic  media  mutatur  — ; aut  flexa  pro  gravi,  ut 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI.  10 
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Appi  circumducta  sequenti,  quam  ex  duabus  syllabis  in  unam 
cogentes  et  deinde  flectentes  dupliciter  peccant^). 

XCVIIP  Cominianus  apud  Charisium  p.  265,  18  K. 

Fit  inmutatio  et  per  sonos,  cum  aut  acutus  pro  gravi  aut 
gravis  pro  acuto  vel  alio  quolibet  ponitur,  sonus  in  pro- 
nuntiatione invenitur,  similiter  adspiratio  ad  sonum  pertinet, 
tametsi  nos  h notam  quasi  litteram  ponimus,  sed  hoc 
vitium  in  scripto  invenitur,  cum  aut  choronam  pro  corona  aut 
umum  pro  humo  legimus. 

XCIX»  Donatus  p.  392,  22  K. 

Toni  quoque  similiter  per  has  quattuor  species  conmutantui. 
nam  et  ipsi  adiciuntur,  detrahuntur,  inmutantur,  transmu- 
tantur; quorum  exempla  ultro  se  offerent  si  quis  inquirat. 

XCIX^  Servius  c.  in  Don.  p.  444,  12  K. 

Fit  autem  barbarismus  principaliter  modis  duobus,  pronun- 
tiatione et  scripto:  pronuntiatione,  si  aut  naturaliter  longas 
syllabas  breviter  proferamus,  ut  Hornam , aut  si  naturaliter 
breves  producamus,  ut  rosam,  scripto  vero  quem  ad  modum 
fit?  modis  quattuor,  id  est  per  adiectionem  detractionem  in- 
mutationem  transmutationem;  et  fit  quinque  rebus,  littera 
syllaba  accentu  tempore  adspiratione.  haec  omnia  aut  adiciun- 
tur aut  detrahuntur (adicitur)  accentu,  ut  Mc:  aliter 

enim  pronomen,  aliter  adverbium  pronuntiandum  est 

(detrahitur)  accentus,  quando  dicimus  deinde y media enim 

habere  debuit,  quia  positione  longa  est inmutatio  vero 

et  transmutatio  simili  ratione  monstratur;  quorum  exempla 
ibi  in  arte  sunt  posita,  per  adspirationem  quando  facimus 
barbarismum,  dubitatum  est,  an  pronuntiationi  inputaretur,  an 
scripto;  quoniam  haec  aliquando  anhelitus  et  cum  linguae  est. 


Aliter  haec  L.  Muellerus  de  re  metr.  p.  266  constituit,  qui  cum 
locum  ^pro  fide  emendatum’  ascriberet,  non  ascripsit  exempla,  quibus 
Quintilianus  enuntiationem  relativam  adeo  claudicare  passus  esset,  ut 
a substantivo  segregata  per  se  incederet;  interposuit  enim  verba  cir- 
cumducta sequenti  — dupliciter  peccant  eis  quae  sub  CLXXTII  exhibui 
ita,  ut  Atreus  et  quem  eis  dirimerentur. 

h notam  scripsi;  h non  cod.  N.;  non  delevit  Keilius. 

■^)  mediam  cod.  Quare  Keilius  post  dehuit  inseruit  acutam.  Sed 
simpliciter  accentum  cogitatione  supplendum  est. 
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scribendo  esse  dicitur  cum  anhelitu  in  pronuntiando^),  inter 
inmutationem  et  transmutationem  hoc  interest,  quod  inmutatio 
dicitur^  ubi  altera  littera  pro  littera  ponitur^  ut  olli  pro  illi] 
transmutatio  autem  est,  ubi  solus  ordo  mutatur  ipsis  manen- 
tibus litteris,  ut  JEuandre  pro  Euander, 

Pompeius  p.  285,  17  K.  XCIX^ 

(Barbarismus)  fit  autem  quinque  rebus  per  litteram,  per  syllabam, 
per  tonos,  per  tempora,  per  aspirationem:  has  quinque  res  aut 
addimus  aut  detrahimus  aut  inmutamus  aut  transmutamus,  ad- 
dimus litteram,  addimus  syllabam,  addimus  accentum,  addimus 

tempus,  addimus  aspirationem quo  modo  addis  accentum? 

si  velis  dicere  arma]  namque  id  poscimus  dicere  cursim;  quoniam  non 

naturaliter  illa  producitur^),  plus  aliquid  ab  acuto  habet 

detrahimus  accentum,  si  velis  dicere  Boma^  cum  tractim  debeas 

dicere:  longiorem  enim  illum  accentum  ad  brevem  traxisti 

similiter  etiam  ipsas  res  conmutare  potes  et  transmutare,  potes 
mutare  litteram  syllabam  tempus  accentum  aspirationem,  vel 
transmutare. 

Consentius  p.  386,  12  K.  XCIX^^ 

Item  barbarismus  est,  ut  quidam  definiunt,  dictio  vitiosa 
enuntiatione,  hoc  ideo  habet  reprehensionem  in  enuntiatione^), 
quoniam  haec  definitio  ad  tempora  et  accentus  tantum  ^er- 
tinet,  id  est  prosodias,  item  barbarismus  est  dictio  aliqua 
parte  sui  vitiosa,  hoc  ad  detractionem  et  adiectionem  et  trans- 


Hunc  locum  ob  earundem  terminationum  repetitionem  pertur- 
batum sic  fere  constituendum  esse  puto:  quoniam  haec  (sc.  aspiratio) 
in  pronuntiando  esse  dicitur  anhelitus,  set  cum  linguae  est,  aliquando 
et  scribendo  cum  anhelitu  proferunt.  Quod  Keilius  suspicatur:  quoniam 
haec  aliquando  anhelitu  fit  in  pronuntiando  et  cum  vitium  linguae 
sit,  scribendo  esse  dicitur,  non  satis  planam  reddit  sententiam.  Quod 
vero  fortasse  potius  post  dicitur  cum  barbarae  adspirationis  exempla 
intercidisse  dicit,  inde  refellitur,  quod  ea  iam  antea  commemoravit 
Servius. 

arma  numquid  possumus  dicere  cursim,  quoniam  natura- 
liter illa  producitur  cod.  Quare  Putschius  meta  pro  arma  suppo- 
suit, neglegens  tunc  detractionem  pro  additione  evadere.  Keilius  num- 
quid — producitur  delevit  et  pro  eo  quod  est  drma  inseruit.  Sed  hoc  facile 
caremus,  illud  vel  ob  similem  enuntiationem,  quae  in  detractionis 
exemplo  exstat,  improbatur.  Itaque  mutationibus  lenissimis  retinui  verba. 

nuntiatmiem  habet  in  reprehensione  cod.;  habet  reprehensionem 

Keil. 
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mutationem  et  immutationem  litterarum  syllabarum  accen- 
tuum temporum  aspirationumque  pertinet,  quod  exemplis 
mox  prolatis  apparebit. 

XCIXe  Consentius  p.  390,  21  K. 

Ex  his  apparet  per  accentus  et  aspirationem  metaplasmum 
non  fieri,  haec  enim  fere  duo  specialiter  barbarismo  remanent, 
nisi  forte  quis  pone  metaplasmum  per  transmutationem  accen- 
tus esse  dicat,  sed  mihi  non  ita  videtur;  nam  si  mutatio  ista  ac- 
centus verbi  significationem  non  mutaret,  utique  metaplasmum 
diceremus;  cum  vero  transmutatio  accentus  significationem 
quoque  verbi  mutat,  non  in  eo  est  ratio,  ut  verbum  contra 
consuetudinem  enuntiatum  videatur,  sed  in  eo  ratio  est,  ut 
ideo  aliter  enuntiatum  sit,  quoniam  significatio  non  eadem 
sequebatur. 

XCIX^  Consentius  p.  391,  25  K. 

Nunc  iam  quibus  modis  barbarismus  fiat  tempestivius  pro- 
feremus. in  quo  equidem  non  imitabor  eos  scriptores,  qui 
exempla  huius  modi  vitiorum  de  auctoritate  lectionum  dare 
voluerunt;  quo  ea  vitiorum  facta  est  confusio,  ut  paene  iam 
nemo  intellegat,  quid  barbarismus  sit,  quid  metaplasmus,  nam 
plerumque  alii  atque  alii,  interdum  iidem  ipsi  et  metaplas- 
morum et  barbarismorum^)  eiusdem  lectionis  utuntur  exem- 
plis, eoque  cuncta  confundunt,  nos  exempla  huius  modi  dabi- 
mus, quae  in  usu  cotidie  loquentium  animadvertere  possumus, 
si  paulo  ea  curiosius  audiamus,  dicimus  per  adiectionem 
litterae  syllabae  temporis  accentus  aspirationis  fieri  barbaris- 
mum  (per  adiectionem)  temporis,  ut  quidam  dicunt  piper 

producta  priore  syllaba,  cum  sit  brevis,  quod  vitium  Afrorum 
familiare  est;  accentus,  ut  siquis  dicens  triginta  priorem  syl- 
labam acuat  et  sequentem  graviter  enuntiet,  qui  modus  et  per 

immutationem  fieri  videtur (per  detractionem)  temporis, 

ut  si  quis  dicat  orator  correpta  priore  syllaba,  quod  ipsum  vitium 
Afrorum  speciale  est;  accentus,  si  quis  oratorem  dicens  priorem 
syllabam  circumflexo  accentu  pronuntiet (per  immuta- 

tionem) temporis,  ut  si  quisp^ccs  dicens  priorem  extendat;  accen- 


’)  et  metaplaf^mum  et  harharismum  cod.;  Biittma-nrms  utuntur  in  tu- 
entur mutavit;  Keiliiis  dicentes  ante  eiusdem  inseruit. 
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tus,  ut  si  quis  oratorem  dicens  primam  acuat (per  trans- 

mutationem) temporis,  ut  si  quis  dicens  pices  producta  priore  et 
correpta  sequenti  pronuntiet;  accentus,  ut  si  quis  oratorem 

pronuntians  primam  syllabam  circumflectat hi  sunt 

fere  modi  barbarismorum,  ex  quibus  apparet  et  aspiratione 
et  accentu  non  ita  frequenter  fieri  metaplasmos,  et  vicissim 
aliquos  modos  de  metaplasmis  non  positos  a scriptoribus, 
ut  barbarismi  similiter  fieri  posse  videantur,  veluti  est  diaeresis 
et  episynaliphe. 

Comm.  Bern.  in  Don.  (An.  Helv.  p.  CXV  H.).  XC1X« 

Detrahuntur  accentus,  ut  si  quis  meta  Creta  et  cetera  talia  sub 
* acuto  accentu  pronuntiaverit,  cum  sub  circumflexo  pronuntianda 
sint;  tunc  fit  detractio  circumflexi  et  positio  acuti. 

Isidorus  etyin.  I,  31,  3;  4.  XCIX^ 

Barbarismus  autem  fit  scripto  et  pronuntiatione  . . . pronuntia- 
tione autem  fit  in  temporibus,  tonis,  aspirationibus  et  reliquis 
quae  secuntur  ....  per  tonos,  si  accentus  in  aliam  syllabam 
commutetur. 

Augustinus  a.  gr.  XI  (Weber.  Ind.  Lect.  Marb.  1861  p.  30).  XCIX^ 
Barbarismus  quo  singula  ipsa  verba  latina  non  sunt;  nam  si 
quis  ....  dicat  pone  et  primam  syllabam  corripiat  detractione 
temporis  barbarismus  est,  aut  si  dicat  'bonus  et  primam  syllabam 
producat,  adiectione  temporis  vitium  est  aut  si  enuntiet  nomen 
et  nullam  in  eo  acuat  syllabam,  acuminis  detractione  peccat,  si 
autem  duas  acuat  syllabas  in  una  parte  orationis,  adiectione  acu- 
minis offendit  auditum quia  detractione  et  adiectione, 

conmutatione  et  transmutatione  aut  aspirationis  aut  litterae  aut 
syllabae  aut  accentuum  aut  temporum  fit  barbarismus. 

Sed  ad  cetera  vitanda  potest  quaecunque  lectio  boni  auctoris 
subvenire;  propter  tempora  autem  et  accentus  alia  eruditio  et 
poetae  maxime  necessarii  sunt,  aut  si  ab  his  tempus  excludit, 
animadvertendus  diligenter  in  conloquio  sermo  doctorum  est;  nam 
iudicio  ^),  quod  tempore  in  locutione  rectum  est  et  quod  eiusdem 
temporis  docti  qui  habentur  vel  dixerint  vel  probaverint,  in  summa 
magno  sunt^)  consensu,  quod  in  scriptis  eorum  quibuslibet  et 
in  sermone  cum  cura  edito  facillime  apparet. 

Marius  Plotius  [M.  Claudius]  Sacerdos  p.  451,  9 K. XCIX^ 
(Barbarismus  est)  per  accentum,  ac  si  dicas  iste  et  te  acuas, 
cum  is  debeas. 


9 in  dono  BV;  in  domo  Maius;  in  eodem  Weberus. 

-)  a summo  magno  se  consensu  BV;  Weberus  aut  magno  delendum 
esse  ut  dittographiam,  aut  est  magno  inter  se  consensu  scribendum  esse 
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CAPUT  VII. 

De  nominum  accentu. 

Probus  inst.  a.  p.  51,  21  K. 

Nomini  accidunt  qualitas  genus  figura  comparatio  ordo  nu- 
merus casus  accentus. 

C'’  Pompeius  p.  138,  18  K. 

Et  Probus  adiecit:  'sed  accidunt  etiam  accentus’,  habemus  in 
Probo  accentum  etiam  nomini  accidere;  legite  Probum  et  in- 
venietis. 

Ex  arte  Clementis  exc.  e cod.  Bamb.  (t.  IV,  praef. 
p.  XXII  K.). 

Probus  vero  opinione  caeca  novem  accidentia  nomini  acci- 
dere dicit;  litteram  videlicet  et  syllabam  et  accentum  inter 
accidentia  numerando. 


CI  [Priscianus]  de  acc.  14 — 20  p.  521,  33  K. 

Latina  quidem  propria  nominativum  singularem  a terminantia  in 
paenultima  syllaba  accentum  servant,  quamquam  nonnulla  vocalem 
ante  vocalem  habere  videantur,  quae  alia  differentiae  causa,  alia 
solo  usu  producenda^)  sunt,  ut  Catilina,  V crania,  Stephania, 
appellativa  vero  eundem  accentum  servant  a terminata,  ut  poeta, 
regina,  habena,  fortuna,  harena,  carina. ....  notantur  autem  pleraque, 
quae  i vocalem  longam  habent  ante  vocalem,  ut  philosophia,  Papia, 
quemadmodum  unum  verbum  fio,  quod  solum  i ante  o productam 
habet,  ideo  autem  diximus  pleraque,  quia  omnia  i vocalem  ante 
vocalem  habentia  in  antepaenultimam^)  mutant  accentum,  ut 
Veneria,  Marcellia,  Aricia,  Placentia,  Ausonia,  ^Turonia,  Colonia, 
Brixia,  Sardinia,  Teutonia  et  illa  quae  in  tia  finiuntur,  ut  iustitia, 
sapientia,  maestitia,  hanc  autem  regulam  secuntur  omnia,  quae  sic 
finiuntur,  praeter  illa  quae  supra  diximus,  quae  alia  differentiae 
causa,  alia  solo  usu  pronuntiantur reliqua  vero  omnia  ita 


putat.  Idem  verba  si  ah  his  tempus  excludit  minus  recte  ita  inter- 
pretatur, ut  tempus  significet  temporis  i.  prosodiae  ignorationem  \ nihil 
enim  est,  nisi:  si  quis  operam  poetis  legendis  impendere  non  potest,  ser- 
monem animadvertat  doctorum. 

producenda  sunt  H;  p>roducta  sunt  G,  Keil. 

2)  in  antepaenultima  cod.,  Keil. 
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participio  futuri  temporis  similia  paenultimam  producunt,  ut  haec 
seripturay  natura,  litteratura,  quae  omnia  quando  sunt  nomina,  tem- 
pore carent,  ea  vero  quae  a ante  a vel  u ante  a vel  quamlibet  vocalem 
habent,  omnia  corripiuntur,  ut  Mantua,  Capua,  Danaa.  Corsica 
vero  et  similia  breviantur,  et  omnia  quae  sunt  possessiva  vel 
eisdem  similia,  si  i habent  in  paenultima  subsequente  c conso- 
nante, ut  Cretica,  Isaurica,  Allemdnica:  excipitur  vesica.,  quod 
producitur,  quae  vero  habuerint  n producuntur,  ut  Domdna.,  Cam- 
pana, Hispana.,  Cumana,  et  haec  omnia  sive  producta  sive  correpta 
per  obliquos  casus  itidem  pronuntianda  sunt. 
e finita  fixa  paenultimam  syllabam  omnia  productam  habent,  ut 
sedile,  monile,  singulare,  verbale,  quae  aequaliter  per  ceteros  casus 
producenda  sunt 

i terminatum  unum  invenitur  trisyllabum  indeclinabile,  quod  in 
paenultimo  breviatur,  ut  hic  et  haec  et  hoc  nihili. 

Charisius  p.  63,  8 K.  CII 

0 littera  terminantur  tam  masculina  quam  feminina,  sed  o 
correpta  nominativo,  circumducta  vero  genetivo,  veluti  Cato 
Catonis^  Cicero  Ciceronis,  Nero  Neronis,  luno  lunonis,  regio 
regionis;  communia,  ctipo  cuponis,  filllo  fullonis. 

[Priscianus]  de  acc.  19 — 22  p.  522,  29  K.  Qjp 

0 littera  terminata  praeposita  vocali  e paenultimam  corripiunt, 
ut  gdneo,  Idheo,  dleo,  quae  solos  nominativos  habent  et  vocativos, 
ea  vero,  quae  i habent  ante  o,  similiter  corripiuntur,  sed  per 
ceteros  casus  excepto  vocativo  producuntur,  ut  mulio  mulionis, 
quaternio  quaternionis.  praeposita  autem  qualibet  consonante  paen- 
ultimam productam  servant,  ut  haec  imago  imdginis,  uligo  uli- 
ginis,  fuligo,  caligo,  dissimilitudo,  magnitudo,  quorum  alia  o in  obli- 
quis casibus  servant  et  producenda  sunt,  alia  in  i convertunt  et 
corripienda  sunt,  ut  cdrbo  carbonis,  bubo  buMnis,  caligo  caliginis, 
altitudo  altitudinis 

u littera  terminatum ' unum  reperitur  aptotum  in  singulari, 
in  plurali  declinatur,  quod  in  paenultimo  liquescit,  ut  tonitru. 

al  syllaba  finita,  si  sint  appellativa,  in  paenultimo  produ- 
cenda sunt,  ut  vectigal  vectigalis,  tribunal  tribunalis;  excipitur 
dnimal,  quod  corripitur 

il  syllaba  terminata  corripiuntur  in  paenultimo,  ut  hic  vigil 
huius  vigilis,  quod  videtur  per  syncopam  proferri  et  in  obliquis 
paenultimam  corripit. 

ol  syllaba  terminatum  invenitur  unum,  quod  in  paenultimo 
corripitur,  ut  hic  Heliol. 

ul  syllaba  terminatum  unum  proprium  reperitur,  quod  bre- 
viatur, ut  hic  Heriul,  quod  barbarum  est. 
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um  terminata  i vocali  praeposita^)  breviantur,  ut  Sophronium, 
Ahrotonium,  Philorcium^  Porcium. 

en  syllaba  finita  si  sint  a prima  coniugatione  vel  a quarta 
producenda  sunt,  ut  solor  solamen  solaminis.,  munio  munimen.,  farcio 
farcimen,  si  a secunda  vel  a tertia,  corripiuntur,  ut  sedeo  sedimen., 
rego  regimen. 

CIV  Probus  inst.  a.  p.  124^  29  K. 

Quaeritur  hoc  torcular  an  hoc  torculare  facere  debeat,  sed 
quaecumque  nomina  generis  neutri  genetivo  casu  numeri 
singularis  ante  ultimam  syllabam  a litteram  habent  consti- 
tutam^ si  eandem  a litteram  producto  accentu  resonant,  haec 
numquam  nominativo  casu  numeri  singularis  ar  litteris  defi- 
niuntur, et  ideo  hoc  torculare  non  hoc  torcular  facere  pronun- 
tiantur. sane  etiam  hoc  monemus,  quod  haec  eadem  nomina 
in  eodem  nominativo  casu  numeri  singularis  certa  necessitate 
metri  vel  structurae  et  ar  litteris  permissa  sint  declinari. 

CV^  [Priscianus]  de  acc.  23  p.  523,  21  K. 

ar  syllaba  terminata  producuntur  ad  instar  supra  dictorum  nomi- 
num, ut  torcular.,  lacu/nar.,  pulvinar:  notatur  laquear  quod  bre- 
viatur. et  omnia  in  obliquis  casibus  producuntur,  ut  tor cidaris., 
lacunaris,  pulvinaris:  excipitur  iubar'^^  quod  breviatur  teste  Virgilio, 
ut  iuharc  exorto.,  et  propria  nomina,  ut  Arar  et  Caesar  et  Bostar. 

er  syllaba  finita  si  sint  neutri  generis,  in  paenultimo  produ- 
cenda sunt,  ut  hoc  cadaver.,  papaver-.,  si  sint  masculina  aut  femi- 
nina, corripiuntur,  nisi  sint  positione  longa,  ut  hic  alacer  volucer 
mediocer  et  haec  mulier,  et  haec  omnia  et  similia  in  obliquis 
corripiuntur  excepto  mulier.,  ut  huius  mulieris^),  cetera  autem, 
ut  cadaveris,  papaveris,  lateris,  tuberis,  sileris,  ciceris  corripiuntur. 

CV^  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  GUI  H.). 

Mulierem  in  antepaenultimo  nemo  debet  acuere,  sed  in  penultimo 
potius,  ut  calefacit. 

Cyc  [Priscianus]  de  acc.  24  p.  523,  30  K. 

In  ir  syllaba  terminata  breviantur,  ut  semivir,  duumvir,  triumvir 
et  omnia  in  obliquis  sub  uno  accentu  proferenda  sunt. 

CVl^'  Probus  cath.  p.  12,  14  K. 

Omnia  tamen  nomina  or  syllaba  pura  terminata  et  cum  alia 


9 i vocali  praeposita  addidi. 

et  impar  C — unde  g post  exorto  addit  et  idem  numero  deus  impare 
gaudet  — , quod  omisi  cum  Keilio,  quamquam  nescio  an  talia  plenioris 
olim  tractationis  sint  vestigia. 

mulier  ut  huius  midieris  H ; haec  mulier  huius  mulieris  G ; hic  Hiber 
huius  Hiberis  Keilius,  quem  iniuria  mutasse  ex  Anecd.  Bern.  apparet. 
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consonante  praeposita  et  iuncta  in  nominativo  quidem  corri- 
piuntur^ in  genetivo  vero  si  fuerint  appellativa,  producuntur 
orator  oratoris,  praeceptor  praeceptoris,  exceptis  quattuor,  quae 
quamvis  sint  appellativa,  tamen  corripiuntur:  drhor  drhoris, 
mdrmor  mdrmoris,  aequor  aequoris,  hic  et  haec  et  hoc  memor 
memoris,  actor,  si  appellativum  fuerit  veniens  ab  agendo,  o 
producitur  in  genetivo  actoris]  si  sit  hominis  nomen  proprium, 
corripitur,  sicut  Vergilius  Actoris  Aurunci  spolium,  omnia  enim 
propria  or  syllaba  finita  in  genetivo  corripiuntur,  ut  Nestor 
Nestoris,  Hector  Hectoris,  Cdstor  Cdstoris  et  si  qua  talia,  quidam 
putant  Vergilium  contra  rationem  propriorum  produxisse 
Herculis  Antorem  comitem',  sed  errant:  nam  hic  Antores  de- 
clinavit, non  Antor,  sicut  hic  Hiores. 

Servius  ad  Aen.  VII,  231.  CVP 

Non  erimus  regno  indecores']  decus  decoris,  sicut  pecus  pecoris,  ' 
nemus  nemoris,  o in  genetivo  correptum  est.  omnia  enim  in 
lis  exeuntia  neutra,  in  genetivo  singulari  paenultimam  corri- 
piunt, excepto  pelagus,  quod  graecum  est.  unde  et  vidgeris^) 
dicitur  secundum  regulam,  licet  de  hoc  nomine  aliud  aucto- 
ritati placuerit,  decor  vero  decoris  facit  paenultimam  in  gene- 
tivo productam,  omnia  enim  in  or  exeuntia  in  genetivo  pro- 
ducuntur exceptis  quinque  arhor,  marmor,  memor,  immemor, 
aequor:  unde  quaeritur  indecores  a quo  sit  nominativo,  ab  eo 
quod  est  indecus  non  potest  venire,  quia  lectum  non  est,  et 
quia  decus  neutrum  regit  genus,  non  masculinum,  restat,  ut 
dicatur  ab  eo  qiiod  indecor  Yeiiive  indecores:  nam  et  lectum 
est  et  masculinum  est^).  sed  decor  decoris  facit  producta 
paenultima,  quam  Vergilius  corripuit,  ergo  aut  systole  est, 
aut  certe  dicendum  huius  nominis  nominativum  non  inveniri, 
sicut  in  multis  nominibus  fit;  quod  et  melius  est.  nam  systole 
sine  ex:emplo  fieri  non  debet. 

Servius  ad  Aen.  XI,  423. 

Cur  indecores  in  limine  primo]  decor  decoris  facit,  sicut  auctor 


ulceris  Lion.  cum  Paris.  7929.  Sed  haec  ipsa  forma  '‘placuit 
auctoritati’,  et  uulgeris  Sangall.  et  Regin.  exhibeo t,  unde  Regin.  etiam 
et  uulgus  addidit  post  pelagus. 

2)  et  masculinum  est  addidi. 
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auctoris  decus  decoris,  sicut  pecus  pecoris,  similiter  facit  in  com- 
positione indecor  indecoris.,  indccus  indecoris,  ergo  in  neutro  co 
brevis  est,  in  masculino  producitur;  unde  apparet  systolen  fecisse 
Vergilium,  nam  indecores  nominativus  est  pluralis  a masculino, 
ab  eo  quod  est  indecor.  nam  non  potest  hic  indecus  facere:  neu- 
trum enim  us  terminatum  masculinum  ex  se  non  facit,  aut  certe 
dicamus  indecores  declinationem  esse  cuius  nominativus  singularis 
non  invenitur. 

CVP  [Priscianus]  de  acc.  24 — 32  p.  523,  32  K. 

or  syllaba  terminata  i vocali  praeposita  breviantur,  ut  melior., 
doctior,  sanctior,  hrevior.,  et  haec  omnia  in  obliquis  productionem 
sibi  defendunt,  propria  vero  nomina  productionem  sibi  minime 
defendunt,  ut  Nestor  Nestoris.,  Hector  Hectoris,  et  indecor  cuius 
simplex  producitur^),  paenultima  correpta  invenitur  apud  vetustis- 
simos, quando  pro  indecorus  indecora  indecorum  accipitur,  pro- 
ducuntur autem  appellativa  pleraque  tam  masculini  quam  feminini 
generis,  quamvis  non  habeant  i ante  or,  ut  uxor  uxoris,  amor 
amoris.,  odor  odoris,  soror  sororis,  neutralia  vero  breviantur,  ut 
robor  roboris.,  femor  femoris,  notatur  memor.,  quod  est  omnis  generis 
et  tamen  corripitur,  et  compositum  immemor.,  et  unum  communis 
generis,  quod  producitur  in  obliquis,  ut  hic  et  haec  auctor  huius 
auctoris. 

ur  syllaba  terminata  breviantur,  ut  sdpifur,  leti  fur.,  et 
omnia  in  obliquis  casibus  breviantur,  ut  sdpifur  sapifuris.  similiter 
hic  sdhir  sdturis,  hoc  iecur  iecoris  vel  ieclnoris,  hoc  sulfur  sulfuris. 

as  syllaba  terminata^)  breviantur , ut  dignitas,  pietas.,  feli- 
citas., et  in  obliquis  casibus  producuntur^),  ut  dignitas  dignitatis 
et  omnia  a litteram  in  nominativo  productam  servant 

es  syllaba  finita  breviantur,  ut  Hercules,  sonipes,  alipes, 
stipes,  et  in  obliquis  similiter  breviantur,  ut  Hereulis  et  cetera: 
excipitur  heres  JierMis,  loeuples  locupletis,  quae  producuntur,  et 
notandum,  quod  omnia  quae  sunt  quintae  declinationis,  in  obliquis 
producuntur,  quoniam  paenultimae  eorum  in  nominativo  et  voca- 
tivo corripiuntur,  ut  haec  fdcies  o fdcies,  dcies,  dies,  praeterea 
unum  notatur  in  eadem  clausula  finitum,  quod  non  quintae,  sed 


producitur  inserui,  idem  indecorus  cet.  scripsi,  pro  decorus  \ nam 
locum  et  indecor  — accipitur,  etsi  non  nisi  in  G exstat,  tamen  omit- 
tere cum  editoribus  probabile  visum  non  est. 

2)  Cf.  XCVI. 

terminata  producuntur,  ut  dignitas  dignitatis  pietas  felicitas  cod., 
Keilius.  corripiuntur  pro  producuntur  aut  producuntur  in  obliquis  casi- 
bus Christius  Philol.  t.  XVlll  (1862)  p.  158.  Sed  in  tanta  rerum  tracta- 
tarum similitudine  vix  dubitari  potest  de  emendatione. 
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tertiae  declinationis  est,  producitur  lamen,  ut  quies  quietis,  cetera 
in  obliquis  corripienda  sunt,  ut  dhies  abietis^  aries,  paries, 

is  syllaba  finita,  si  sint  accidentia,  producuntur,  ut  suavis, 
memorialis,  specialis,  haec  autem  omnia^  communis  sunt  generis : 
faciunt  enim  neutrum  sic  hic  et  haec  suavis,  hoc  suave,  hic  et 
haec  specialis,  hoc  speciale-,  nam  et  in  obliquis  producuntur,  ut 
huius  specialis  et  suavis,  appellativa  autem  haec  producenda  sunt, 
ut  securis,  lebetis,  sinapis,  cetera  vero  corripienda  sunt  in  obliquis 
casibus,  quae  disyllaba  inveniuntur  in  nominativo,  ut  lapis  lapidis, 
pulvis  pulveris,  sanguis  sanguinis:  excipitur  impubis,  quod  producitur 
tam  in  nominativo,  quam  in  obliquis  casibus,  ut  huius  impubis. 

os  syllaba  terminata  in  paenultimis  producenda  sunt,  ut 
hic  et  haec  sacerdos  sacerdotis,  armagdtos,  fervigdtos,  lepos  leporis, 
quod  eloquentiam  significat,  nepos  nepotis. 

us  syllaba  finita  in  paenultima  productionem  sibi  defendunt, 
ut  tribunatus,  magistratus,  considdtus,  principatus,  et  omnia  quae 
a verbis  veniunt,  quae  sunt  similia  participio,  ut  amatus,  deletus, 
stratus,  lacessitus,  cupitus,  munitus,  auditus,  excipiuntur  haec:  sdtus, 
situs,  litus,  quitus,  quae  corripiuntur  non  solum  in  simplicitate, 
sed  etiam  in  compositione,  ut  insitus,  illitus,  nequitus.  citus  quo- 
que licet  corripere  et  producere:  dicimus  enim  incitus  et  incitus. 
composita  vero  ab  eo  is  verbo  corripiuntur,  ut  dditus,  praeteritus, 
obitus,  a do  quoque  et  a sto  composita  corripiuntur,  ut  ddtus-, 
inde  fit  inditus,  stdtus-,  inde  fit  institus,  a reor  similiter,  ut  rdtus\ 
inde  fit  irritus,  a spiro  quoque  et  halo  nomina  venientia’  breviantur, 
ut  spiritus,  hdlitus.  ab  ambio  dmbitus-  sed  quando  participium 
est,  servat  productam  paenultimam,  a rutus  quoque  composita 
paenultimam  corripiunt,  ut  erutus,  dirutus,  notandum  est  namque, 
quod  haec,  quando  nomina  sunt,  tempore  carent,  quando  vero 
participia,  tempus  cum  significatione  demonstrant,  ut  amatus  sum 
illum,  id  est  amavi  illum,  nomina  vero  tertiae  declinationis  termi- 
nantia us  nominativum  breviantur,  quae  supra  dictis  conveniunt, 
ut  servitus  frdxinus:  excipitur  papyrus,  quod  producitur,  ut 

huius  papyri,  alia  vero  omnia,  quamquam  non  sint  longa  in 
nominativo,  tamen  in  aliis  casibus  producenda  sunt,  ut  servitus 
servitutis,  palus  paludis,  iuventus  iuventutis:  excipiuntur  haec,  quae 
corripiuntur,  Venus  Veneris,  Ligus  Liguris,  leqms  leporis,  quod 
animal  est.  propria  vero  vel  appellativa  masculini  generis  sive 
ex  se  feminina  faciunt,  sive  in  aliud  genus  minime  transformantur, 


Keilius  post  amavi  illum  intercidisse  quaedam  de  nominibus  secun- 
dae declinationis  putat,  quod  facile  concedi  potest;  sed  cur,  quae  ad  ea 
pertinere  dicit  verba  fraxinus  — papyri,  h.  1.  delerit,  non  intellego. 
Omnia  tam  incondite  sive  compilata  sive  excerpta  sunt,  ut  iudicium 
de  genuino  ordine  continendum  sit. 


156 


F.  Schoell:  de  accentu 


breviantur  ut  Termikis,  Marius:  excipiuntur  haec,  quae  habent 
a in  paenultima,  vel  possessionem  significant  vel  a possessoribus 
derivantur,  ut  Marianus,  Terentianus^  Capudnus^  Beneventanus^ 
Hispanus^  Placentinus,  leporinus^  taurinus,  quae  autem  habent  c 
inter  i et  tq  in  paenultimo  loco  corripiuntur,  ut  porticus,  Gallicus^ 
Italicus^  Alemdnnicus^  Bomdnicus:  excipiuntur  ea  quae  habent  cq 
ut  Taurindcus. 

CVII  Priscianus  partit.  I,  17  p.  463,  27  K. 

Aditus  6 TrpoceXeu0ei(^  Imius  aditi\  aditus  p irpocAeucu;  huius 
aditus,  quidam  autem  stulte  et  contra  usum  auctorum  parti- 
cipii paenultimam  producunt  et  dicunt  se  hoc  facere  differen- 
tiae causa,  nullum  enim  participium  veniens  a verbis  in  eo 
desinentibus,  sive  secundae  seu  quartae  sint  coniugationis,  i 
productam  habet  ante  tus,  ut  moneo  monitus,  habeo  habitus, 
praetereo  praeteritus,  Virgilius  in  octavo:  o mihi  praeteritos 
referat  si  luppiter  annos*,  obeo  obitus  idem  in  decimo:  morte 
obita  qualis  fama  est  volitare  figuras*,  adeo  quoque  aditus  Ovi- 
dius in  fastis:  sol  aditus  ^quam  quaeris^  ait  ^ne  vana  labores 
Nupta  lovis  fratri  tertia  regna  tenef.  de  aditus  quantum  ad 
praesens  sufficienter  diximus, 
jyill  Priscianus  IX,  11  p.  457,  18  II. 

Nec  mireris,  si  non  ubique  differentiam  faciat  vel  defectionem 
anceps  significatio;  non  solum  enim  in  verbis,  sed  etiam  in 
nominibus  et  aliis  partibus  orationis  est  quando  faciunt 
differentiam  vel  accentuum  vel  literarum  mutatione  auctores, 
est  quando  non  faciunt. 

QIX  Priscianus  X,  57  p.  547,  2 H. 

Amhio  ab  eo  compositum  solum  mutavit  paenultimam  e in 
i*,  itaque  in  io  quidem  desinentium  regulam  servavit  in  parti- 
cipio et  in  supino,  quippe  producta  paenultima:  ambitus,  ambita, 
ambitimi*,mnom\nei  autem  sive  vocabulo  rei  differentiae  causa  in 
eo  terminantium  regulam  servans  corripuit  paenultimam  ambitus, 
ut  Ovidius  in  I metamorphoseon:  et  ambitae  circumdare 

litora  ferrac.  Lucanus  in  I:  letalisque  ambitus  urbi  Annua  venali 
referens  certamina  campo  — , quamvis  Scaurus  in  utroque 
■ similem  esse  tenorem  putavit,  sed  Velius  Celer  respondens 
Hadriano  imperatori  per  epistulam  de  hoc  interroganti  decli- 
natione et  tenore  ambitus  nomen  a participio  ostendit  discerni, 
quod  usu  quoque,  ut  ostendimus,  confirmatur. 
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Probus  inst.  a.  p.  116,  22  K.  CX 

Quaeritur  vitus  cum  dativum  vel  ablativum  casum  numeri 
pluralis  similes  cum  illis  nominibus,  quae  ablativo  casu 
numeri  singularis  e littera  correpta  terminantur,  habere  repe- 
riatur,  qua  de  causa  in  isdem  supra  dictis  casibus  ante  ultimam 
syllabam  non  per  u set  per  i^)  litteram  pronuntietur  scribi, 
hac  de  causa,  quoniam  vitus  non  similes  supra  scriptos  casus 
habere  cum  illis  nominibus,  quae  ablativo  casu  numeri 
singularis  e littera  scilicet  correpta  terminantur,  pronun- 
tiatur, si  quidem  ab  hac  vitu  his  vel  ah  his  vitibus  presso 
accentu  pronuntiatur,  at  vero  ah  hac  vite  his  vel  ah  his 
vitibus  acuto  accentu  tenuantur;  et  ideo  vitus  dativo  vel 
ablativo  casu  numeri  pluralis  ante  ultimam  syllabam  per  i 
tantum  litteram  pronuntiatur. 

[Priscianus]  de  acc.  33 — 35  p.  525,  30  K.  CXl 

ax  syllaba  terminata  omnia  corripiuntur,  ut  contumax,  pertinax, 
pervicax-^  et  in  obliquis  casibus  producuntur  ut  contumacis,  per- 
tindeis,  pervicacis. 

ex  syllaba  terminata  breviantur,  ut  artifex.^  aurifex,  muri  fex, 
opifex  opificis,  sed  reperitur  unum  masculini  generis,  quod  in  obli- 
quis casibus  e productam  servat,  ut  hic  vervex  huius  vervecis.^ 
€[uod  animal  est. 

ix  syllaba  finita  producuntur,  ut  bellatrix.,  venatrix : excipiuntur 
meretrix.,  genitrix,  sed  omnia  in  obliquis  casibus  producuntur, 
exceptis  his : haec  salix  salicis,  hic  calix  calicis. 

ox  syllaba  finita  breviantur,  ut  infelox  (?),  velivox,  esox.,  atrox, 
celox:,  et  in  obliquis  producuntur,  ut  inf docis.,  velivocis^  esocis., 
atrocis.,  celocis. 

ux  syllaba  finita  producuntur,  ut  Pollux  Pollucis.,  pullinurux 
erurinurux'.,  excipitur  coniunx.,  quod  nomen  sine  n quidam  proferri 
volunt,  quia  in  obliquis  casibus  n litteram  amittit,  ne  verbum 
putetur. 

t littera  terminata  tam  in  obliquis  casibus  quam  in  nomi- 
nativo breviantur,  et  generis  neutri  sunt,  ut  sinciput.,  occiput. 
Persius:  et  fissa  fumosum  sinciput  aure. 

Quae  in  duas  consonantes  desinunt,  nisi  sint  positione  longa 
aut  in  compositione,  antequam  componuntur,  in  simplici  figura^) 


non  per  i et  per  u cod.,  ed.'  Cf.  Scaurus  de  orth.  (LXXXVl); 
Palaemon  p.  1371  P. 

Sententia,  quae  obscuratur  his  verbis,  similis  subesse  videtur 
ei,  quam  supra  apud  Martianum  Capellam  suspicatus  sum  (LXVll  adn.). 
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productionem  sibi  servant,  ut  cedens  intercedens  et  clamans  con- 
clamans, cetera  omnia  breviantur,  ut  omnijpotens,  plenipotens, 
ay^mipotens^  audiens,  et  haec  omnia  tam  longa  quam  correpta  in 
obliquis  producuntur,  quia  servant  positionem,  excipiuntur  haec, 
quae  non  habent  n,  ut  caelebs  caelitis^  inops  inopis^  adeps  adipis^ 
liiems  hiemis. 

CXII  [Priscianus]  de  acc.  45  p.  528,  13  K. 

Quoniam,  ut  opinor,  latius  et  convenienter  de  his  accentibus 
tractatum  est,  nunc  de  consequentibus  videamus,  participium 
namque  illos  accentus,  quos  nomen  habet,  in  omni  loco,  ut  dixi- 
mus, dum  de  his  tractabamus,  sequitur. 

CXIII  [Sergius]  explan.  in  Don.  p.  560,  14  K. 

(De  participio)  * adiectione  declinatione  accentu:  conparatione, 
ut  doctus  doctior-.,  adiectione,  ut  nate  dea,  si  nate  tantum  modo 
dicas,  participium  est;  si  adiungas  dea.,  nomen  est  nate:  accentu, 
pareo  parens-.,  declinatione  sic,  nomen  est,  quando  quartae  decli- 
nationis est,  quando  secundae,  participium. 

Cxiya  [Priscianus]  de  acc.  14  p.  522,  1 K. 

Composita  vero  eandem  sibi  pronuntiationem  defendunt,  quam 
habent  in  simplicitate,  ut  concava,  transfuga:  fu  enim  in  sim- 
plicitate brevis  est,  et  ideo  transfuga  et  non  transfuga  dicimus. 
homicida  quoque  et  parricida  ideo  longam  in  i paenultima  habent, 
quia  e longam  in  i productam  convertunt. 

CXIV^  [Priscianus]  de  acc.  16  p.  522,  16  K. 

Illa  quoque,  quae  a verbis  colo,  gigno  componuntur,  paenultimam 
brevem  habent,  ut  caelicola,  ruricola,  silvicola-,  rurigena,  terrigena. 

CXIV®  [Priscianus]  de  acc.  15  p.  522,  5 K. 

Composita  a cano  paenultimam  corripiunt:  excipitur  tibicen,  quod 
euphoniae  causa  pro  duabus  ii  brevibus  unam  sonat  longam. 

Cf.  22  p.  523,  18:  praeposita  itaque  consonante  c corri- 
pienda sunt,  ut  liticen  fidicen-,  excipitur  tibicen  quod  solum  pro- 
ducitur, ut  praediximus. 


CAPUT  VIII. 

JDe  verborum  accentu. 

CXV  [Priscianus]  de  acc.  30  p.  526,  16  K. 

Regulis  accentuum  nominis  expositis  tractandus  est  accentus, 
qui  in  verbis  observatur,  qui  etiam  certis  definiendus  est 
regulis. 

CXVD  Macrobius  exc.  Par.  III  p.  001,  22  K. 

Apud  Graecos  eorum  verborum,  in  quorum  prima  positione 
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circumflexus  accentus  ultimam  syllabam  tenet^  tres  sunt 
coniugationes,  quibus  discretionem  facit  secunda  persona^ 
quam  prima  coniugatio  habet  in  ei^  diphthongum  desinentem, 
ut  XaXeic;^  secunda  in  ai<;^  cui  ascribitur  quidem  q sed  nihil 
sono  confert;  ut  TijuSi^;  tertia  in  oiq  diphthongum^  ut  cxecpa- 
voTq.  eorum  vero  verborum;  in  quorum  prima  positione  gravis 
accentus  paenultimam  syllabam  signat;  sex  sunt  coniugationes. 
sed  in  his  non  secunda  persona  discretionem  facit,  quippe 
cum  in  omnibus  secunda  persona  in  eiq  diphthongum  finiatur, 
sed  harum  coniugationum  in  prima  persona  differentiae 
deprehenduntur,  quaeritur  enim  in  prima  persona  verbi  cuius- 
que; quae  litterae  praecedant  uj  finalem  litteram  verbi  .... 
apud  LatinoS;  quorum  nullum  verbum  in  finalem  syllabam 
admittit  accentum,  cessant  differentiae , quas  apud  Graecos 
circumflexus  gravisve  fecerunt,  quorum  alterum  in  verbis 
ultimae,  alterum  paenultimae  Graeciam  diximus  deputasse, 
restat  igitur  in  his  latinitati  unus  accentus,  gravem  dico, 
qui  solus  romana  verba  sortitus  est^).  sed  hoc  proprium  in 
verbis  latinis  habet,  quod  non  semper,  ut  apud  Graecos,  ubi 
fuerit,  in  paenultimam  syllabam  cadit,  sed  saepe  et  a fine 
tertiam  tenet,  ut  aggero,  refero-^  quod  apud  Graecos  non  potest 
evenire,  apud  quos  in  communi  lingua  fieri  non  potest,  ut, 
cum  finalis  syllaba  longa  est,  tertius  a fine  habeatur  accentus. 

UJ  autem  naturaliter  longum  est.  ergo  numquam  accentus  m 
huius  modi  verbis  apud  illos  in  tertium  gradum  recedit. 

loannes  excerptor  Macrobii  in  cod.  Par.  p.  630  adn.  K.  CXVP 
Cum  igitur  Graeci  coniugationum  suarum  numerum  denario  contine- 
ant, verborum  tamen  omnium  bina  divisio  est:  aut  enim  in  TuepiCTTiJU- 
jueva,  id  est  in  ea,  quae  ultimam  circumflectunt,  aut  in  ^apuTOva, 
hoc  est  paenultimam  gravem  habentia  dividuntur,  addunt  quidam 


9 Keilius  nomine  barytonorum  verborum  grammaticum  in  errorem 
inductum  esse  putat.  Sed  gravem  accentum  etiam  adhiberi,  ubi  non  de 
gravandis  syllabis,  sed  de  intentis  agitur,  Servius  ad  Aen.  II,  124 
docere  potest:  et  mihi  iam  multi  crudele  canebant]  ^milii^  hoc  est  Sinoni 
et  guidem  {quidam  Peerlkamp.)  graviter  'pronuntiandum  tradunt  ^mihi\ 
Hunc  locum  qui  inspexerit,  non  dubitabit  quin  graviter  significet  cum 
vi  et  gravitate,  idem  autem  hoc  loco  fieri  etiam  quae  sequitur  loannis 
ostendere  potest  explanatio,  qui  cum  recte  barytona  de  ultima  syllaba 
accipiat,  tamen  paenultimae  gravem  tribuat  accentum. 
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tertiam  speciem,  quam  riprjcuvqv^)  vocant,  id  est  acualem.  habet 
enim,  ut  dicunt,  acutum  in  ultima.  Macrobius  vero  duas  tantum 
species  ostendit,  unam  in  his,  in  quibus^  ut  diximus,  ultimam 
semper  circumflexus  tenet  accentus  atque  ideo  TrepiC7UU|uevr| 
meruit  appellari,  alteram  quae,  dum  immutabiliter  in  paenultima 
gravem  teneat,  nullum  tamen  in  fine  certum  potest  habere  sonum, 
denique  ^apUTOVa  dicitur  id  est  tono  extranea  in  ultima,  non 
quia  non  habeat,  s.ed  quod  certum  stabilemque  habere  non  possit, 
aliquando  namque  gravatur,  aliquando  vero  acuitur,  numquarn 
tamen  circumflectitur,  hoc  etiam  videtur  non  esse  transeundum, 
quod,  cum  quorundam  auctoritas  sola  TrepiCTUiupeva  ipsiusque 
tertiae  speciei,  quam  illi  addunt,  verba  cu  naturaliter  producto 
terminari  contendat,  ^apuTOva  vero  semper  UJ  naturaliter  correpto, 
omnia  Graecorum  verba  una  eademque  littera,  producta  scilicet 
O)  Theodosius  finiri  pronuntiet,  inde  fit,  ut  illorum  finem  accentus 
discernat,  non  tempus,  videtur  quoque  idem  simili  ratione  velle, 
non  tamen  affirmare,  omnia  Latinorum  verba  rationabilius  secundum 
graecam  formam  o producto  concludi  quam  correpto,  cum  iuxta 
paene  omnes  dichronum  sit.  prima  igitur  species  in  tribus  con- 
iugationibus  concluditur,  in  quibus  circumfiexus  ultimam  tamquam 
perpetuam  possidet  sedem,  secunda  vero  sex  vel  septem  videtur 
conprehendere  syzygias,  quarum  paenultimas  gravi  accentu  non 
dubitant  naturaliter  e^e  possessas. 

CXVII  Priscianus  VIII,  93  p.  442^  18  H. 

Coniugatio  est  consequens  verborum  declinatio^  cuius  regula 
apud  Graecos  quidem  tam  consonantibus  quam  vocalibus 
comprehenditur,  consonantibus  quidem  in  his  verbis,  quae 
PapuTOva  appellant,  hoc  est  ante  finem  habentia  accentum, 
vocalibus  vero  in  circumflexis;  apud  nos  vero  in  solis  voca- 
libus secundae  personae  ad  imitationem  circumflexorum. 
CXVIll  Eutyches  p.  447,  16  K. 

Tres  quidem  sunt  apud  Graecos  coniugationum  species:  una 
quae  carens  tenore  in  fine  papuxovoc;  ab  eis  appellatur,  quae 
ex  consonantibus  ante  finalem  m inventis  ordinem  sex  con- 
iugationum significat;  alia  quae  circumflexo  accentu  prolata 


Keilius  epicoenon  fortasse  scribendum  putat.  Sed  quomodo  haec 
vox  per  acualem  reddi  possit,  non  video,  nec  omnino,  quorsum  haec 
spectent,  intellego,  nam  qpqiui,  eipi,  quibus  etiam  quod  de  vario  ultimae 
syllabae  tono  adicitur  (cf.  Herod.  1. 1 p.  431;  458Lentz.),  bene  conveniret, 
non  possunt  intellegi  ob  ea  quae  secuntur  tertiae  speciei  — contendat. 
Cf.  Eutyches  CXVIll,  ex  quo  nescio  an  haec  deprompserit  loannes. 
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apud  eos  iure  TrepiCTTUJjuevri  nominatur  et  ex  vocalibus  in 
secunda  persona  inventis  ordinem  trium  coniugationum  osten- 
dit;‘et  tertia,  quam  ex  finali  terminatione  in  pi^)  desinentem 
dicunt,  licet  in  paucis  verbis  quartam  habent  coniugationem. 
Latini  vero  sicut  in  aliis  multis  nec  prorsus  omnia  videntur 
habere  coniugationum  indicia  nec  iterum  carere  penitus 
omnibus,  nam  in  uu  terminationem  ex  parte  videntur  imitari, 

0 terminalem  primae  personae  in  plerisque  teinporibus  haben- 
tes^). cumque  sint  omnia  verba  linguae  natura  Romanae 
PapuTOva,  hoc  est  tenore  prorsus  in  fine  carentia,  nec  tamen 
proprietate  circumflexorum  carent,  ex  vocali  secundae  personae 
coniugationum  ordinem  ostendentia. 

[Priscianus]  de  acc.  36  p.  526,  17  K.  CXIX^ 

Universa  enim  verba  coniugationis  primae  quae  in  secunda  persona 
as  syllaba  finiuntur,  [quae]  cum  in  trisyllabis  et  tetrasyllabis 
veniunt,  in  paenultimis  syllabis  per  omnes  modos  producenda  sunt, 
ut  dmo  amas  amabam  amavi:  excipitur  praeteritum  plusquam- 
perfectum indicativi,  quod  solum  breviatur,  ut  amaveram  et 
futurum  eiusdem  indicativi^)  in  primis  et  secundis  personis 
pluralibus,  cuius  exemplum  hoc  est:  amabo  amabis  amabit  et 
pluraliter  amabimus  amabitis  amabunt,  ab  his  namque  regulis 
exeunt  novem,  quae  in  vi  mittunt  praeteritum  perfectum,  quae 
perfectum  et  plusquamperfectum  et  primas  et  secundas  personas 
futuri  indicativi  corripiunt,  cetera  producuntur,  ut  seco  secas 
secabam  secabo  secu%  domo  domas  domabam.,  frico  fricas  fricabam^ 


jui  non  exstat  in  cod.,  sed  de  certa  coniectura  illatum  est;  quod 
vero  Frising.  habet  in  o dessinentem  dicunt  id  est  HPICHNA  correp 
adscripta  in  margine  glossa:  HPICHNA  nominatur  tertiai.  acuatis  quia 
acuabitur  ortum  videtur  ex  adnotatione  de  quarta  illa,  postea  in  tertiam 
illata,  cuius  notitiam  frustra  quaesivi  apud  grammaticos  graecos.  Quod 
vero  Keilius  coli.  Dionysio  Thr.  p.  639,  25  accuratiorem  divisionem 
verborum  in  jlu  intercidisse  putat,  id  veri  simile  non  est,  quia  haec  omnia 
ad  latini  verbi  comparationem  accommodata  sunt,  ut  hoc  ipsum  mino- 
ris sit  momenti. 

0 terminalem  primae  personae  praesentis  temporis  in  plerisque 
habentes  suspicatur  Keilius.  Sed  cum  plerique  a grammaticis  saepissime 
pro  complures  adhibeatur,  et  vel  praeter  praesens  tempus  o terminahs 
in  primis  inveniatur  personis,  nihil  mutandum  esse  censeo. 

Keilius  cum  post  plusquam  perfectum  in  cod.  omissum  sit  indica- 
tivi, hoc  loco  pro  eiusdem  indicativi  scripsit  eiusdem  modi. 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI.  11 
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veto  vetas  vetabam,  sono  sonas  sonabam^  tono  tdnas  tonabam,  mico 
micas  micabam^  cre^o  crepas  crepabam^  plico  plicas  plicabam-^  tamen 
annexis  praepositionibus  praesens  breviatur,  quod  in  disyllabis 
venit,  nisi  positione  aut  natura  ipsa  verba  producta  sunt,  reparo, 
reseco,  resono,  replico,  notatur  namque  quod  plico  plicas  praeteritum 
plicui  vel  plicdvi  facit,  quattuor  ab  bac  exeunt  regula  sto,,  do, 
lavo,  iuvo,  quae  cum  componuntur,  sicut  in  simplicitate,  neque  in 
avi  neque  in  ui  exeunt  formam,  ut  resto  restiti  restiteram  resta- 
bimus restabitis  restabunt,,  reddo  reddidi  reddideram  [redd^bimus 
reddebitis ^).  excipiuntur  relavo  revivo,  quae  in  praeterito  sic 
exeunt  ut  relavi  revixi,  secuntur  etiam  regulam  superiorem,  ut 
relavo  relavi,  revivo  revixi]:  excipitur  relavo,,  quod  in  praeterito 
perfecto  et  plusquamperfecto  et  uno  futuri  modi  coniunctivi  la 
syllabam  longam  habet,  in  ceteris  vero  modis  e*t  temporibus 
breviatur,  ut  relavi  r elaver am  r elaver o [relavabitis  relavabunt]. 
notantur  namque  quae  in  simplici  figura  sunt  longa,  quia  ipsam 
productionem  quam  habent  in  simplicitate,  retinent  in  compositione, 
sed  etiam  praepositio  quando  componitur  cum  qualibet  parte 
orationis,  qualis  ipsa  praepositio  est,  talis  remanet  in  composi- 
tione, ut  redimo,,  inhaereo,  subverto. 

CXIX^  [Priscianus]  de  acc.  40  p.  527,  10  K. 

Omnia  verba  secundae  coniugationis  quae  in  es  syllaba  finiuntur 
in  secunda  praesentis  temporis,  in  trisyllabis  et  tetrasyllabis  vel 
etiam  polysyllabis  inveniuntur,  et  omnia  in  paenultimo  corripiuntur, 
ut  rubeo,  habeo,  misceo,,  langueo,,  idceo,,  rigeo,  sed  per  ceteros 
modos  superiores  formulas,  quas  in  prima  coniugatione  subscrip- 
simus, secuntur.  notantur  haec  quae  in  praeterito  perfecto  et 
plusquamperfecto  et  in  uno  futuro  modi  coniunctivi  producuntur 
et  in  simplicitate  et  in  compositione,  in  ceteris  autem  temporibus 
breviantur  sic,  sedeo  sedi  sederam  sedero,  resideo  resedi  resederam 
resedero,  caveo  cdvi  cdveram  cdvero. 

CXIX®  Eutyches  p.  487,  26  K. 

Sicut  sedeo  verbum  secundae  coniugationis  et,  quod  eiusdem 
est  coniugationis  compositum,  insideo y unde  nomen  insidiae, 
ex  quo  aliud  verbum  insidior  insidiaris  traducitur,  ex  prae- 
terito perfecto  suo,  quod  est  in  primitivo  sedeo  sMi  factum 


reddebimus  reddebitis  H,  quod  cum  Keilio  delevi.  Nam  etsi 
talia  saepe  vestigia  sunt  plenioris  olim  tractationis^  tamen  h.  1.  tertiam 
declinationem  immiscerent  exponendae  primae.  At  in  proximis,  ubi 
relavdhitis  relavabunt  item  cum  Keilio  inclusi,  dubitare  possis  an  ali- 
quid interciderit  de  prima  et  secunda  persona  futuri  indicativi  corripiendis 
in  ceteris  eiusdem  modi  productis;  verba  vero  excipiuntur  — revixi 
vel  a tali  scriptore,  qualem  tractamus,  abhorrent. 
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expulsione  e quae  ante  o erat,  productaque  paenultima,  facit 
verbum  primae  coniugationis,  sedo  sMas  — quo  modo  in  circum- 
flexis apud  Graecos  Syracusano  more  saepe  verbi  positio 
derivatur  ab  alterius  verbi  praeterito  perfecto,  ut  ttoiuj  Tte- 
TTOiriKa  TreTTOiqKuu,  voOD  vevoriKU  vevof|KUJ  — ; quod  potest  etiam  a 
praeterito  perfecto,  quod  est  sedi  producta  paenultima,  nomen 
fecisse  haec  sMes  eadem  verbi  longitudine  etiam  in  nomine 
servata. 

[Priscianus]  de  acc.  41  p.  527,  18  K. 

Verba  tertiae  coniugationis,  quae  in  secunda  persona  praesentis 
temporis^)  is  syllaba  finiuntur,  corripiuntur,  nisi  positione  sint 
longa,  excepto  praeterito  imperfecto  indicativi  modi,  ubi  semper 
paenultima  syllaba  longa  erit,  ut  tribuo  tribuebam,  tribuo  tribueram, 
notantur  autem  quae  in  ivi  vel  evi  exeunt  in  praeterito,  quae 
productionem  servant  in  eodem  praeterito  perfecto  eiusdem  modi, 
ut  cupio  cupivi,  quiesco  quievi,,  sapio  sapivi,  cetera  vero  brevem 
sibi  regulam  defendunt,  nisi  positione  longam  habeant,  ut  contemno 
contempsi,  gero  gessi,  excipiuntur  haec,  quae  in  praesenti  tempore 
et  in  ceteris  temporibus  breviantur,  in  praeterito  perfecto  et 
plusquamperfecto  et  in  uno  futuro  modi  coniunctivi  producuntur, 
ut  lego  legi  legeram  legero,  facio  feci  feceram  fecero ; similiter 
fugio  fugi  fugeram  fugero,,  fodio,,  ago,  emo,  ab  his  quoque  regulis 
discrepant  duo  verba,  quae  in  praeterito  breviantur  et  in  prae- 
senti producuntur,  pono  et  cogo:  dicimus  enim  repono  reposui  et 
recogo  recoegi,  eo  vero  syllaba  in  praesenti  longa  et  in  praeterito 
brevis  est.  similiter  vero  alia  duo  verba  excipiuntur,  quae  sunt 
primae  coniugationis,  quae  etiam,  ut  superiora,  producta  in  prae- 
senti et  in  praeterito  correpta,  do  et  sto,  dicimus  enim  reddo 
reddidi,  resto  restiti,  notandum  est  namque,  quod  omnis  dictio, 
quae  in  trisyllabis  et  in  ceteris  polysyllabis  est,  antepaenultimam 
seu  productam  seu  correptam  licenter  in  metro  profert  poetica 
ex^)  fiducia,  qua  nos  protegat  omnipotens  rex^), 

Priscianus  partit.  I,  29  p.  466,  22  K. 

Cano  , , , cuius  est  coniugationis?  tertiae  correptae,  unde  hoc 


in  secunda  persona  praesentis  temporis  om.  G;  etiam  H omittere 
non  prorsus  recte  Keilius  dicit:  nam  praesentis  temporis  saltem,  licet 
alieno  loco,  post  praeterito  inperfecto  habet. 

ex  scripsi  pro  est:,  nam  antea  polysyllabis  ex  antepaenultima 
habet  cod.,  ubi  est  requiritur,  ut  locum  permutasse  videantur  voculae. 

verba  poetica  est  fiducia  — rex  delevit  Keilius;  qua  nos  — rex 
etiam  G omisit.  Sed  ultima  verba  sine  dubio  versum  quendam  excitant,  et 
mutato  est  in  ex  e cod.  vestigiis  constructio  nulla  iam  difficultate  laborat. 
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certum  est?  quia  et  prima  persona  ante  o consonantem  habet, 
quod  in  tertia  producta  sive  quarta  coniugatione  inveniri  non 
potest,  et  quod  non  solum  in  secunda  persona  is  finalis  corripitur 
cano  cdnis^  sed  etiam  in  plurali  numero  et  prima  et  secunda 
persona  i paenultima  corripitur;  itaque  antepaenultima  in  his 
acuitur  personis,  ut  canimus  canitis nec  non  imperativus  quoque 
et  infinitivus  i correptam  habentes,  sicut  etiam  Donatus  docet, 
manifestissime  id  ostendunt. 

CXXa  Quintilianus  inst.  or.  I,  6,  7;  8. 

Eadem  in  verbis  quoque  ratio  conparationis,  ut  si  quis 
antiquos  secutus  fervere  brevi  media  syllaba  dicat,  depren- 
datur  vitiose  loqui,  quod  omnia,  quae  e Qi  o litteris  fatendi 
modo  terminantur,  eadem  si  in  infinitis  e litteram  media 
syllaba  acceperunt,  utique  productam  habent,  ut  prandeo 
pendeo  spondeo,  prandere  pendere  spondere,  at  quae  o solam 
habent,  dummodo  per  eandem  litteram  in  infinito , exeant, 
brevia  fiunt,  lego  dico  curro,  legere  dicere  currere, 

CXX^  Quintilianus  inst.  or.  1,  6,  20;  21. 

Quid  enim  tam  necessarium,  quam  recta  locutio?  immo  in- 
haerendum ei  iudico,  quoad  licet,  diu  etiam  mutantibus  repug- 
nandum: sed  abolita  atque  abrogata  retinere  insolentiae 
cuiusdam  est  et  frivolae  in  parvis  iactantiae.  multum  enim 
litteratus,  qui  sine  aspiratione  et  producta  secunda  syllaba 
salutarit  (avere  est  enim)  ....  his  adiciat  face  et  dice  et 
similia. 

CXX®  Servius  Aen.  VI,  826. 

Quas  ftdgere  cernis  in  armis~\  fulgere  ab  eo  quod  est  fulgo 
fulgis  [accentum  habet  in  prima]. 

CXXI  Porphyrio  ad  Hor.  epod.  XI,  9.  p.  162,  14  M. 

In  quis  amantem  languor  et  silentium  arguit,~\  arguit  media 
syllaba  producta  pronuntiandum,  quia  praesentis  temporis  est. 

CXXII  [Priscianus]  de  acc.  44  p.  528,  3 K. 

Quartae  coniugationis  verba  quae  in  i litteram  productam  desi- 
nunt in  secunda  persona  praesentis  temporis,  in  trisyllabis  et 
in  ceteris  polysyllabis  veniunt,  et  omnia  paenultimam  brevem 
habent,  ut  audio,  accio,  mollio,  saepio:  excipiuntur  eo  et  queo  et 
quae  in  disyllabis  veniunt,  ut  scio,  sed  haec  omnia  et  his  similia 
regulam  primae  coniugationis  secuntur.  notantur  haec,  quae  in 
praesenti  tempore  et  in  ceteris  temporibus  breviantur,  in  .prae- 
terito vero  perfecto  et  plusquamperfecto,  ut  iam  in  aliis  diximus, 
et  in  futuro  modi  coniunctivi  producuntur,  scio  scivi  sciveram 
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scivero^  v6mo  veni  veneram  venero,  queo  quivi  quiveram  quivero, 
nequeo  nequivi  nequiveram  nequivero,  odio  odi  oderam  ddero,  saevio 
saevii  saevieram  saeviero,  eo  ivi  iveram  ivero, 

Macrobius  exc.  Par.  p.  600,  22  K.  CXXIII» 

Graeca  verba  quando  conponuntur  cum  praepositione,  eundem 
accentum  sine  dubio  servant,  KaxaYpdcpuj,  Ttepicpepuu,  dvayXijqpuj 
uTTOjuevuj,  biarpexa),  KaraXocXiu,  Trpoopuj.  cum  vero  eis  alia  pars 
orationis  adiungitur,  modo  mutant  priorem,  modo  tuentur 
accentum,  servant  in  his  tiuu  dTieu,  dccuu  KaKOccuu,  unde  kqkoc- 
cojuevoq,  viTTTUJ  x^PViTTTUu,  unde  est  x^pviM^otvxo  b^erreixa, 
KiBapiCo)  xopOKiGapiCuj.  in  aliis  mutant  x^dcpo)  KaXapoTXuqpuj, 

Tpdcpuj  x^ipoTpotcpd),  cGevuj  eucGevuj,  cepo)  eucepuu.  Latini 
similiter  servant:  praepono,  praecurro-,^  mutant:  colligo,  affero. 

Macrobius  exc.  Bob.  p.  637,  7 K.  CXXIIP 

Apud  Graecos  praepositiones  verbis  adiectae  accentum  eorun- 
dem reservant,  Ypdcpoi  KaxaYpdqpuu,  pdXXo)  KaxapdXXuu  TiepipdXXuu, 
qpepu)  Trepicpepuu,  m\(b  KUxaKaXu),  Y^dqpuu  dvaYXucpuu^).  Latini 
accentum  in  aliis  servant,  in  aliis  mutant,  ut  curro  praecurro, 
pono  praepono,  prehendo  reprehendo-,  fero  ddfero,  gero  ingero, 
frico  refrico,  vio  devio^),  scio  conscio^),  lego  colligo,  premo 
deprimo. 

Priscianus  VIII,  35  p.  402,  10  K.  CXXIV» 

Si  vero  facio  verbo  vel  fio  integris  manentibus  aliud  verbum 
infinitum  ante  ea  componatur,  non  solum  significationes  et 
coniugationes  integras  eis  servamus,  sed  etiam  accentus,  ut 
calefacio  calefacis  calefacit,  tepefacio  tepefacis  tepefacit,  in  secunda 
enim  et  tertia  persona  paenultimas  acuimus,  quamvis  sunt 
breves,  similiter  calefio  calefis  calefit,  tepefio  tepefis  tepefit, 
finales  ser\^ant  accentus  in  secunda  et  tertia  persona,  quos 
habent  in  simplicibus. 

Priscianus  partit.  VI,  127  p.  488,  31  K.  CXXIV^ 

Nec  mirum  euphoniae  causa  hoc  in  his  evenisse  (sc.  ut  pleraque 


0 Hunc  locum  si  cum  exc.  Par.  comparamus,  vix  dubitandum  est 
quin  excerptor  ab  dvaYXuqpiu  aberraverit  ad  Ka\a|LioYXuq)iu  et  exempla 
mutati  in  Graecis  accentus  omiserit. 

Pro  vio  devio  Keilius  suspicatur  veho  deveho.  Sed  nihil  est  mu- 
tandum, praesertim  cum  ipse  Macrobius  sat.  V,  15  verbo  devio  usus  sit. 
contro  cod.,  unde  traho  contraho  Endlicher,  quem  sequitur  Keilius. 
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dicatur)  cum  in  aliis  qiioqne  quibusdam  compositis  hoc  idem 
invenitur,  ut  calefacis  tepefacis  suaverubens^  quae  omnia  debent 
secundum  analogiam  antepaenultimum  habere  acutum,  paenultimum 
tamen  habuerunt. 

CXXIY®  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  177,  6 H.). 

Nec  mirum  (sc.  acui  antepaenultimam  quamvis  longa  sit  paen- 
ultima) cum  apud  nos  quoque  locupletis  locupletes  et  locupleto 
locilpletas  et  assevero  asseveras^  persevero  perseveras,  eradico  era- 
dicas longa  sit  naturaliter  paenultima,  et  tamen  propter  eufoniam 
accentum  habet  antepaenultima;  et  e contrario  calefacis,  fervefacis, 
arefacis,  tepefacis,  labefacis,  madefacis  accentum  habet  paenultima, 
licet  sit  brevis,  et  rursus  aliquando,  nequando,  siquando  accentum 
tenet  antepaenultima,  licet  longa  sit  paenultima. 


CAPUT  IX. 

De  accentu  pronominum  et  adverbiorum  cum  eis  cohaerentium, 
CXXV»  Prisciaiius  XVII,  55  p.  141,  8 H. 

Apud  Graecos  alia  sunt  demonstrativorum  pronominum  ab- 
soluta, alia  discretiva.  absoluta  dicuntur,  quae  non  egent 
alterius  adiunctione  personae,  quae  eYKXixiKd,  id  est  incli- 
nativa, apud  illos  sunt,  ut  eibev  pe,  eXdXricev  poi.  discretiva 
sunt,  quae  egent  adiunctione  aliarum  personarum,  quae  6p0o- 
Tovoupeva  vocant,  ut  eibev  epe,  ouk  exeivov:  necesse  est  enim 
aliam  inferre  personam,  quomodo  in  comparativis  nominibus 
necesse  est  ad  alias  ea  fieri  personas,  absoluta  vero  eorum, 
id  est  positiva,  per  se  proferuntur,  apud  nos  autem  prono- 
mina eadem  et  discretiva  sunt,  ut  vidit  me  vel  vidit  me,  illum 
autem  non.  nominativus  tamen  primae  vel  secundae  personae 
pronominum,  si  verbo  iungatur,  quia  verbum  per  se  abso- 
lutam magis  personam  significat,  plerumque  discretivus  est, 
ut  ego  dico,  ille  autem  non. 

CXXV^  Priscianus  XIII,  21  p.  14,  7 H. 

Illud  etiam  sciendum,  quod  omnia  pronomina  apud  Latinos 
absoluta  sunt  et  tam  praepositiva  quam  subiunctiva  recti 
[que]^)  accentus,  id  est  6p0oxovoi3peva,  cum  apud  Graecos 


*)  que  delevi. 
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sint  quaedam  inclinativa^  ut  |uoO  juoi  fue:  ego  dico,  dico  e'go] 
tu  dicis,  dicis  tu\  ille  dicit,  dicit  ille. 

Donatus  ad  Ter.  Hec.  T,  2,  10  (85).  CXXV^ 

Dic  mi,  ubi,  Philotis,  te  oblectasti  tamdiu?  Ph.:  Mmime  equidem 
me  obleetavi]  me  acutius  proferendum  est,  et  respondet  Trpo<;  x6  te. 

Donatus  ad  Ter.  Hec.  III,  5,  50  (500).  CXXV^ 

Ita  nune  is  sibi  me  supplicaturum  putat]  sibi  et  me:  magno  pondere 
legendum  est  utrumque  pronomen,  ut  cantando  tu  illum? 

Donatus  ad.  Ter.  Phorm.  I,  2,  20  (70).  CXXV® 

0 regem  me  esse  oportuit]  Acue  me. 

Donatus  ad  Ter.  Phorm.  II,  2,  27  (341).  CXXV^ 

Dum  tibi  fit  quod  placeat:  ille  ringitur,  tu  rideas]  Acuenda  vox 
in  eo  quod  ait  tibi. 

Donatus  ad  Ter.  Ad.  II,  4,  4 (268).  CXXV^ 

Ego  illam  hercle  vero  omitto,  qui  quidem  te  habeam  fratrem:  o mi 
Aeschine]  Acuendum  te, 

Priscianus  XII^  24  p.  592^  2 H.  CXXVI 

Cicero  pro  Murena:  quid?  quod,  cum  admoneris,  tamen  quasi  tute 
noris,  ita  salutas?  tute  dixit  pro  tu  ipse  per  te  et  non  per 
alium]  nam  tete  utraque  producta  accusativus  esse  geminatus 
ostenditur  vel  ablativus,  quod  et  in  prima  et  in  tertia 
solet  fieri  persona,  ut  meme,  sese]  composita  tamen  osten- 
duntur accentu  paenultimo  acuto;  nec  mirum  eam  composi- 
tionem in  his  solis  casibus  inveniri,  qui  soli  inter  obliquos 
supra  dictorum  pronominum  singulares  sint  monosyllabi: 
supra  dicta  enim  geminatio  in  aliis  casibus  fieri  non  solet. 

Diomedes  p.  432,  1 K.  CXXVID 

Pronomina  etiam  quae  duplici  modo  declinantur,  id  est  aut 
corripiunt  aut  producunt  mediam  syllabam  genetivo  casu,  id 
ostendunt  (sc.  in  trisyllabis  observandam  esse  paenultimam): 
ut  ipsius  illius^)]  si  vero  mediae  longae  sunt,  primae  graves, 
secundae  fiunt  inflexae,  ut  ipsius,  illius,  ergo  primae  acutae 
sunt,  cum  mediae  breves,  cum  vero  mediae  longae,  primae 
graves. 

Cf.  Martianus  Gap.  III,  66,  28  Eyss.  (LXXP). 


Keilius  post  ostendunt  lacunam  statuit  ita  fere  explendam:  nam 
si  mediae  breves  sunt,  primae  fiunt  acutae,  secundae  graves.  Sed  nihil 
omnino  desideratur,  si  notas  accentuum  adhibitas  esse  statuimus,  quod 
re  vera  factum  esse  inde  apparet,  quod  post  inflexae  infertur : ut  ipsius 
illius.  Nam  alioqui  hoc  supervacaneum  erat. 
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CXXVIP  Servius  ad  Aen.  I,  41. 

Unius  ob  noxam]  In  istis  sermonibus  unius,  illius,  ipsius 
naturaliter  media  producitur  syllaba;  sed  cum  opus  est  cor- 
ripitur hac  excusatione^  quod^  quotiens  vocalem  longam  vocalis 
sequitur^  superiori  vim  detrahit,  ut  est  Insulae  Ionio  in  magno 
et  sub  Ilio  alto*,  et  ob  hoc  mutant  accentum:  in  latino  enim 
sermone  cum  paenultima  corripitur,  antepaenultima  habet 
accentum,  ut  hoc  loco  unius  ob  noxam,  et  contra  Navibus 
infandum  omissis  unius  ob  iram  Fr odimur. 


CXXVIP 

CXXVIII 


CXXIX^ 


CXXIX^ 


Servius  ad  Aen.  I,  683. 

Tu  faciem  illius  noctem  non  amplius  unam]  Sane  illius  in  Geor- 
gicis corripuit,  ut  Illius  immensa. 

Priscianus  VII,  20  p.  303,  16  H.  ' 

Aliius  quoque  per  duas  i debuit  esse  genetivus  dativi  qui 
est  alii,  sed  vel  hiatus  causa  vel  quia  inter  duas  vocales  i 
vocalis  esse  non  poterat,  dativus  autem  loco  consonantis  eam 
accipi  prohibebat,  quam  ipse  duplicat  vocalem  — et  credo 
differentiae  causa,  ne  ali  verbum  infinitum  esse  putaretur  — , 
ideo  plerique  recusaverunt  eum  frequenti  usu  proferre,  vetus- 
tissimi tamen  similem  genetivum  nominativo  posuisse  inve- 
niuntur, sed  accentu  differt,  quippe  circumflectitur  in  genetivo 
paenultima.  'Caesar  in  Anticatone  priore:  iino  enim  excepto, 
quem  alius  modi  atque  omnis  natura  finxit,  suos  quisque  habet 
caros.  Caelius  in  V : nullius  alius  rei  nisi  amicitiae  eorum  causa. 

Priscianus  VI,  37  p.  228,  5 H. 

Et  sciendum  quod  in  ius  terminantium  genetivus  producit 
paenultimam,  nisi  poetica  auctoritas  eam  corripiat,  excepto 
alter  alterius,  quod  ideo  magis  correptam  habuit  paenultimam, 
quod  duabus  syllabis  vincit  genetivus,  quod  igitur  crevit 
syllabis,  hoc  minuit  tempore.  Terentianus  tamen  invenitur 
huius  etiam  paenultimam  produxisse  in  trochaico  metro,  quod 
est  ex  septem  pedibus  et  syllaba:  Sescuplo  vel  una  vincet  alterius 
singulum,  sextus  enim  pes  vult  a longa  incipere. 

Priscianus  XIII,  10  p.  6,  8 H. 

Genetivus  et  dativus  supra  dictae  declinationis  in  ius  terminan- 
tium communis  est  trium  generum:  ille  illius  illi,  et  producitur 
paenultima  i genetivi,  quam  tamen  poetae  etiam  corripiunt  absque 
uno  alterius,  quod  quia  solum  duabus  vincit  syllabis  proprium 
nominativum,  corripit  semper  paenultimam  i. 
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Priscianus  XIII,  29  p.  20,  4 H.  CXXIX® 

Unus  unius  u/ni,  solus  solius  soli,  totus  totius  toti,  ullus 
ullius  ulli,  nullus  nullius  nulli,  alius  alius  alii^  cuius  genetivus, 
quia  par  est  syllabis  nominativo,  producit  semper  paenultimam, 
cum  alterius  contra,  quia  duabus  vincit  syllabis  nominativum 
suum,  semper  corripit  paenultimam  alter  alterius  alteri, 

[Priscianus]  de  acc.  16  p.  522,  14  K. . CXXIX*^ 

Excipiuntur  illius,  istius,  ipsius^  genetivi  quorundam  pronominum, 
quorum  paenultimae  indifferenter  ponuntur. 

Quintilianus  inst.  or.  I,  5,  26.  CXXX 

Itemque  cum  quale  interrogantes  gravi,  conparantes  acuto 
tenore  concludunt  (sc.  quidam  eruditi,  nonnulli  etiam  gram- 
matici), quod  tamen  in  adverbiis  fere  solis  ac  pronominibus 
vindicant,  in  ceteris  veterem  legem  secuntur.  ....  (29): 
separata  vero  haec  a praecepto  non  recedent,  aut  si  consuetudo 
vicerit,  vetus  lex  sermonis  abolebitur.  Cf.  XI,  3,  176:  quid? 
quod  eadem  verba  mutata  pronuntiatione  indicant,  adfirmant, 
exprobrant,  negant,  mirantur,  indignantur,  interrogant,  inri- 
dent^),  elevant? 

Gellius  N.  A.  VI  (VII)  2,  4—11.  CXXXP 

Verba  Caeselli  subiecta  sunt : Masculino  genere,  ut  multa  alia, 
enuntiavit  Ennius,  nam  in  XIII  annali  ""quem  cor^  dixit,  ascripsit 
deinde  versus  Ennii  duo : Hannibal  audaci  cum  pectore  de  \me'\ 
hortatur  Ne  bellum  faciam:  quem  credidit  esse  meum  cor? 

hos  autem  versus  Caesellius  sic  accipit,  tamquam 

si  Antiochus  sic  dicat:  Hannibal  me  ne  bellum  geram  dehor- 
tatur; quod  cum  facit,  ecquale  putat  cor  habere  me,  et  quam 
stultum  esse  me  credit,  cum  id  mihi  persuadere  vult?  Hoc 
Caesellius  quidem,  sed  aliud  longe  Ennius,  nam  tres  versus 
sunt,  non  duo  ad  hance  Ennii  sententiam  pertinentes,  ex 
quibus  tertium  versum  Caesellius  non  respexit:  Hannibal 
audaci  cum  pectore  de  me  hortatur  Ne  bellum  faciam,  quem 
credidit  esse  meum  cor  Suasorem  summum  et  studiosum  robore 
belli,  horum  versuum  sensus  atque  ordo  sic  opinor  est:  Hannibal 


Vix  mihi  possum  persuadere  Quintilianum  tam  promiscue 
verba  iecisse  potius  quam  disposuisse,  quae  quam  facile  iam  antiquo 
tempore  perturbari  potuerint,  in  aperto  est.  Num  scribendum:  indicant 
inter7'ogant,  adfirmant  negant,  exprobrant  elevant,  ynirantur,  indignantur, 
inrident? 
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ille  audentissimm  atque  fortissimus ^ quem  ego  credidi  — lioc 
est  enim  cor  meum  credidit,  proinde  atque  diceret  quem  ego 
stultus  homo  credidi  — summum  fore  suasorem  ad  hellandum, 
is  me  dehortatur  dissuadetque , ne  hellum  faciam,  Caesellius 
autem  forte  paGuiuoiepov  iunctura  ista  verborum  captus  quem 
cor  dictum  putavit  et  quem  accentu  acuto  legit,  quasi  ad  cor 
referretur,  non  ad  Hannibalem. 

CXXXP  Donatus  ad  Ter.  Eun.  IV,  3,  11  (652). 

'Rogas  me?  eunuchum  quem  dedisti  nobis  quas  turbas  dedit]  Aut 
dvTiTTTUUCi^  est,  ut  Urbem  quam  statuo  vestra  est^  aut  quem  cum 
interrogatione  pronuntiandum,  ut  sit  qualem.  — (Eunuchum'  quem 
dedisti]  quidam  volunt  quem  distinguere,  quasi  dicat  qualem-,  sed 
nesciunt  hac  figura  multum  veteres  usos  esse;  eunuchum  enim 
ad  dedisti  verbum  rettulit;  nunc  ergo  addit  propter  aliud  dSiujjua 
assumendum  extrinsecus  is  eunuchus,  nam  quotiens  uno  nomine 
aut  pronomine  diversae  declinationis  enuntiationes  comprehen- 
duntur, necesse  est,  quod  alteri  accommodatum  fuerit,  ab  altero 
discrepare.)  quem  dedisti  quas  turbas  sic  accipe  quasi  dixerit 
qualem  eunuchum  et  quales  turbas, 

CXXXP  Acron  ad-  Hor.  serm.  I,  2,  17  (II  p.  26  Hauth.). 

Maxime,  quis  non,  lujppiter!  exclamat  simul  atque  audivit?]  quis 
interrogative  pronuntiandum. 

CXXXF  Porphyrio  ad  Hor.  od.  III,  25,  3 p.  113,  1 M. 

Quibus  antris  egregii  Caesaris  audiar  aeternum  meditans  decus 
stellis  inserere]  Quibus  gravi  sono  pronuntiandum,  est  enim  sub- 
iunctiva  particula  quae,  praeposito  enim  quos  agor  in  specus  sub- 
iunxit  quibus  antris  egregii  Caesaris  audiar-,  in  quo  et  eTreHfiTn^^^ 
figura  adnotanda,  quia  praedicto  specus  antra  subiecit,  hoc  est, 
qui  specus  antra  sunt. 

Cf.  Acron  ad  h.  1.  (I  p.  358  H.). 

CXXXI®  Servius  ad  A en.  VIII,  15. 

Quid  struat  his  coeptis,  quem,  si  fortuna  sequatur.  Eventum  pugnae 
cupiat]  Si  eum  fortuna  comitetur,  quem  finem  suae  velit  esse 
victoriae,  ipsum  melius  nos  se,  qui  iam  antiquus  est  hostis,  [ergo 
quem  acute  pronuntiandum,  ut  sit  ordo  quem  eventum  pugnae 
cupiat,  si  fortuna  sequatur.] 

CXXXII  Priscianus  II,  30  p.  61,  5 H. 

Interrogativum  est  quod  cum  interrogatione  profertur,  ut 
quis,  qualis,  quantus,  quot,  quotus,  cum  suos  servant  accentus, 
infinitum  est  interrogativorum  contrarium,  ut  quis,  qualis, 
quantus,  quot,  quotus,  cum  in  lectione  gravi  accentu  pronun- 
tiantur. Possunt  tamen  haec  eadem  et  relativa  esse  et 
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similitudinis,  sicut  etiam  talis,  tantus,  tot:  haec  tamen  etiam 
redditiva  dicuntur. 

Prisci  anus  XIII,  13;  14  p.  9,  20  H.  CXXXIIl 

Sciendum  autem  quod  qui,  quando  pro  interrogativo  vel  infi- 
nito, id  est  pro  quis  ponitur,  circumflectitur,  quando  autem 
pro  relativo,  acuitur  per  se,  in  lectione  vero  gravatur,  simi- 
liter obliqui  casus  generalem  accentuum  regulam  servant? 
quando  sunt  infinita  vel  interrogativa,  quando  vero  relativa, 
acuuntur  per  se,  idem  in  lectione  gravantur  per  omnes  syllabas. 

Priscianus  XVII,  142;  143  p.  179,  3 H.  CXXXIV 

Et  sciendum  quod,  quomodo  pronomina,  quae  finita  sunt, 
habent  et  patria  et  possessiva,  ut  meus  tuus,  noster  vester^ 
nostras  vestras,  sic  etiam  nomen  infinitum  quis  vel  qui  habet 
apud  nos  non  solum  patrium  cuias'^),  quomodo  apud  Graecos 
TCobaTTog,  sed  etiam  possessivum,  quod  tam  interrogativum 
esse  potest,  quam  relativum,  ut  cuius  cuia  cuiuni',  sed  mas" 
culinum  in  fine  acuitur  differentiae  causa,  quod  autem  tam 
relativa  quam  interrogativa  possunt  esse,  quomodo  et  primi- 
tiva, eorum  usus  comprobat.  Vergilius  in  bucolico  interroga- 
tive protulit:  Dic  mihi,  Damoeta,  cuium  j)eeus,  an  Meliboei? 
Terentius  in  eunucho:  Quid  virgo?  cuia  est?  idem  in  Andria: 

Quid  eam?  suamne  esse  dicebat?  — Non!  — cuiam  igitur? 

Cicero  vero  in  Verrinis  de  praetura  urbana  relative  posuit 
haec  eadem:  cuia  res  est,  cuium  periculum,  et  necesse  est 
omnibus  ea  gravari  syllabis,  quando  sunt  relativa,  quomodo 
et  primitiva  eorum  relationem  significantia. 

Priscianus  XVII,  29  p.  127,  2 H.  CXXXV^ 

'AopiCTiubec;  quoque  hoc  idem,  id  est  t6  oq,  nominant  juopiov, 
id  est  infinitam  particulam,  quando  pro  octi^  accipitur,  quod 
proprie  est  apud  nos  qui,  ut  q;ui  interficiet  tyrannum,  prae- 
mium accipiat,  et  necesse  est  eandem  hanc  esse  partem 
orationis  quam  quis,  cum  etiam  obliqui  in  omnibus  similes 
sunt  eorum  casus  absque  accentibus,  et  qui  quidem  pro  quis 
infinito  vel  interrogativo  accipitur,  quis  vero  pro  relativo 
numquam.  quomodo  ergo  qualis  et  quantus,  sive  interrogativa 
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sint  sive  infinita  sive  relativa^  quamvis  mutent  accentus,  non 
sunt  diversae  partes,  sic  neque  supra  dicta. 

CXXXV^  Priscianus  partit.  I,  34  p.  467,  28  K. 

Et  sciendum  quod  qui  pro  quis  ponitur,  quis  autem  pro  qui  non, 
et  quod  omnia  huiuscemodi  nomina  relativa  per  se  acuuntur,  in 
contextu  autem  orationis  gravantur,  id  est  pro  acuto  in  fine 
gravem  accentum  accipiunt. 

CXXXV®  Priscianus  partit.  VII,  137  p.  491,  19  K. 

Cetera  vero,  quae  sunt  infinita  vel  interrogativa  vel  relativa  sub- 
stantiae vel  qualitatis  vel  quantitatis  vel  numeri  — substantiae 
infinitum  vel  interrogativum  quis^  relativum  qui]  qualitatis  inter- 
rogativum vel  infinitum  vel  relativum  qualis  (significat  enim 
ttoTo^  paenultimo  circumflexo  et  ttoi6(;  ultimo  acuto  et  6ttoTo(;), 
redditivum  talis  ] quantitatis  interrogativum  vel  infinitum  vel 
relativum  quantus  (significat  enim  tt6co<;  paenultimo  acuto,  quod 
est  interrogativum,  et  ttococ;  ultimo  acuto,  quod  est  infinitum, 
et  OTTOCoq,  quod  est  relativum),  redditivum  tantus  ] numeri  inter- 
rogativum vel  infinitum  vel  relativum  quot  (significat  enim  ttocoi 
paenultimo  acuto,  quod  est  interrogativum,  et  ttocoi  ultimo  acuto, 
quod  est  infinitum,  et  ottocoi,  quod  est  relativum). 

CXXXV^  Priscianus  partit.  VIIII,  174  p.  501,  14  K. 

Sunt  autem  substantiae  vel  qualitatis  vel  quantitatis  vel 
numeri  [infinita],  substantiae,  ut  quis,  quod  tam  interrogativum 
est  quam  infinitum,  cuius  relativum  est  qui,  quod  per  se 
quidem  acuitur,  in  lectione  vero  gravatur,  invenitur  tamen 
etiam  pro  quis,  atque  tum  circumflectitur,  obliqui  autem  eorum 
casus,  quando  relationem  significant,  gravantur,  qualitatis 
qualis,  quod  paenultimam  circumflectit,  quando  interrogativum 
est;  quando  vero  infinitum  est  vel  relativum,  acuitur  ultima, 
quae  tamen  in  lectione  sopitur,  eius  redditivum  talis.  Dic 
quantitatis.  Quantus,  quod  similiter  tria  significat:  inter- 
rogationem, quando  paenultima  acuitur;  quando  vero  ultima, 
infinitum  vel  relativum  est,  quod  similiter  in  lectione  sopitur; 
eius  redditivum  tantus,  numeri  quot,  quod  similiter  tria  signi- 
ficat, interrogationem,  infinitionem,  relationem;  sed  quando 
interrogativum  est  acuitur,  quando  autem  relativum  vel  infi- 
nitum in  lectione  gravatur;  eius  redditivum  tot. 

CXXXVI^  Priscianus  V,  67  p.  183,  14  H. 

Siquis  ad  imitationem  eiiiq  graeci  enclitice  prolatum  quidam 
putant,  ut  numquis,  nequis,  ostenduntur  tamen  ea  sine  dubio 
composita  tam  a feminino  singulari  quam  a neutro  plurali 
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in  a desinentibus,  compositio  enim^  non  enclisis^  corrumpere 
dictiones  solet,  dicimus  enim  siqua,  nequa,  ut  aliqua. 

Donatus  ad  Ter.  Hec.  V,  4,  25  (860).  CXXXVP 

Dic  mi  harum  rerum  numquid  dixti  meo  patri?]  Num  aliquid: 
acuendum  ergo  quid, 

Priscianus  XVII;  39  p.  132;  3 H.  CXXXVIP 

Et  quomodo  supra  dicta  generalia  nomina  sunt  infinita  vel 
interrogativa  vel  relativa  vel  redditiva;  sic  adverbia  quoque 
inveniuntur;  ut  nomen  infinitum  quis  et  aliquis,  adverbium 
aliquo  et  alicunde  et  alicuhi  et  aliqua-,  nomen  interrogativum 
et  relativum  qualis  ttoTo<;  kqi  ottoTo^,  et  quot  ttocoi  kui 
OTTOCoi,  similiter  adverbium  interrogativum  et  relativum  qua- 
liter'^) Troiujq  Kai  OTTOlUJc;;  ut  TTUjg  KOI  OTTOJC^,  qUOtieUS  TTOCdKiq 
Kai  ocukk;;  nomen  redditivum  talis  et  tot,  adverbium  taliter 
et  totiens,  et  quemadmodum  nomina  interrogativa  generalem 
accentuum  legem  servant;  relativa  vero  in  fine  acuuntur;  sed 
in  contextu  orationis  praeposita  ipsum  quoque  acutum  in 
gravem  convertunt;  ut  qui,  cuius,  cui,  qualis,  quantus,  sic  ad- 
verbia qualiter,  quotiens,  Lucanus  in  I:  Qualiter  expressum 
ventis  per  nuhila  fulmen,  idem  in  eodem:  cursumque  furoris 
Teutonici  quotiens  JRomam  fortuna  lacessit.  Hac  iter  est  hellis. 

Hoc  idem  localia  et  temporalia  servant  adverbia;  quae  omnes 
generaliter  species  localium  vel  temporalium  tam  adverbiorum 
quam  nominum  sibi  subiungunt,  quae  tam  interrogativa  sunt 
quam  relativa;  quattuor  diflferentias  habentia:  ad  locum;  ut 
quo,  in  loco  ubi,  de  loco  unde,  per  locum  qua.  haec  enim 
quoque  relativa  quidem  gravantur  per  omnes  syllabas,  quando 
praeponuntur  aliis  dictionibuS;  quomodo  et  supra  dicta  nomina; 
de  quibus  in  libro  qui  est  de  accentibus  latius  tractavimus. 


Festus  p.  258  M. 

Quando  cum  gravi  voce  pro- 
nuntiatur; significat  quod,  acuta 
est  temporis  adverbium;  ut 
Plautus  in  Menaechmis  ait 
Ideo  quia  mensam,  quando  edo. 


Paulus  p.  259  M.  CXXXVIP 

Quando  quum  gravi  voce  pro- 
nuntiatur; significat  quod,  quo- 
niam, et  est  coniunctio;  quando 
acuto  accentu  est  temporis  ad- 
verbium. 


qualiter  etsi  unus  cod.  S habet,  tamen  omittere  cum  Hertzio 


nolui. 
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detergeo  et  in  Pseudulo:  Dobo^ 
quando  erit.  Ducito  ^ quando 

habebis  ] et  Ennius  1.  XVI:  Nox 
quando  mediis  signis  praecincta 
volabit. 

CXXXVIP  Charisius  p.  111,  27  K. 

Quando  acuta  prima  s}41aba  interrogationem  temporis  signi- 
ficat, sed  posteriore  acuta  siquidem ^ ut  Vergilius  quando  tot 
stragis  acervos-^  si  vero  producatur,  ut  puta  quandoque  illud 
faciet y futurum  tempus^). 

Cf.  Charisius  p.  225,  21  K.  = Diomedes  p.  416, 
14  K. 

CXXXVII^  Porphyrio  ad  Hor.  od.  I,  24,  8 p.  29,  25  M. 

Quando  ullumi]  Acuta  priore  est  syllaba  quando  enuntiandum, 
ut  vim  interrogativam  habeat. 

CXXXVli®  Porphyrio  ad  Hor.  serm.  I,  1,  1 p.  182,  14  M. 

Qui  fit  Maecenas^  . . . Qui  autem  circumflexe  pronuntiandum, 
significat  enim  quare^  sicut  etiam  multi  locuntur  dicentes  qui 
fieri  potest  pro  quomodo  fieri  potest 

CXXXYIF  Victorinus  a.  gr.  p.  203,  10  K. 

Rationales  quae  sunt?  Ita^  itaque^  proinde,  proin,  denique,  quae 
magis  adverbia  esse  mihi  videntur,  praeter  illas  coniunctiones, 
quae  accentu  discernuntur  ab  adverbiis;  {nequaquam,  nusquam, 
quamvis^  quandoquidem^  quinetiam,  sin,  seu,  sive,  namque,  nisi^ 
nisis%  sedenim,  propterea^  interea,  quatenus,  quamobrem^  sane^  certe, 
nunc,  quando  non  magis  adverbium  temporis  videtur  esse,  cum 
acuto  accentu  effertur  adverbium  est  temporis;  cum  autem  gravi, 
coniunctio  causalis:  significat  enim  quia  vel  quoniam.^  ut  quando 
haec  te  cura  remordet?)  sunt  revera  quaedam,  de  quibus  ambigi 
potest,  unde  merito  quidam  adverbia  coniunctiva  dixerunt  vel 
coniunctiones  adverbiales. 

CXXXVIle  Priscianus  XV,  29  p.  82,  24  H. 

Quando  autem  et  interrogativum  et  relativum  est  et  infinitum, 
interrogativum,  ut  quando  venisti?  ; relativum,  ut  quando  eram 
iuveniSy  peeeavv.^  infinitum  quando  veniam,  faciam,  accentu  tamen 
discernitur,  quomodo  et  nomina  interrogativa  et  relativa. 


b Ita  scripsi  quam  maxime  servatis  cod.  Neap.  vestigiis;  QrTo  — 

significat  s.  posterior  a^‘9  ut  uerlj  quando  — quandoq.  illud u 

tempus.  Keilius  sed  si  posterior  acuatur  siquidem  significat  scripsit  et 
in  fine  ostendit  adiecit- 
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Priscianus  XV,  30  p.  83,  11  H.  CXXXVIP 

. . . Uhij  quod  interrogativum  paenultimam  acuit,  ut  si  dicam 
uhi  est  Pamphilus?  , relativum  gravatur,  ut  Vergilius  in  I 
Aenei  dos:  Saevus  uhl  Aeacidae  telo  iaeit  Hector , uhl  ingens 
Sarpedon^  uth  tot  Simois  correpta  suh  undis,  quomodo  et  unde, 
ut  Horatius  in  II  sermonum  TJnde  et  quo  Catius?  interroga- 
tivum acutum  paenultimum^)  habet,  relativum  gravatur; 

Vergilius  in  I genus  unde  Latinum qua*,  hoc  quoque, 

quomodo  omnia  infinita,  id  est  quo,  ubi,  unde,  quando  rela- 
tivum est,  gravatur,  aliter  suum  accentum  servat. 

Priscianus  XVII,  50  p.  138,  21  H.  CXXXVIh 

Quorsum  quoque  ex  quo  et  versum  compositum  tam  inter- 
rogativum quam  relativum  et  infinitum  esse  potest  omnium 
localium  ad  regionem  aliquam  vergere  demonstrantium,  ut 
si  interrogem  quorsum  vadis?  bene  redditur  horsum,  istorsum, 
sursum,  deorsum,  dextrorsum,  sinistrorsum,  orientemversus, 
occidentemversus  et  similia,  idem  et  relativum  est,  cum  grava- 
tur, ut  si  dicam  quorsum  ille  ierat,  et  ego  ii,  et  infinitum,  ut 
quorsum  ille  vadit,  et  tu  vade. 

Priscianus  XVIII,  269  p.  347,  6 H.  » ^ CXXXVIF 

TTr)  apud  Graecos  infinitum  gravatur,  interrogativum  circum- 
flectitur. similiter  apud  nos  qua  et  quo. 

Isidorus  etym.  I,  17,  3.  CXXXVIP 

Unde  venit  Titan  et  nox  ubi  sidera  eondit,  unde  hic  gravis  est, 
minus  enim  sonat  quam  acutus  et  circumflexus. 

Interr.  et  resp.  (Mus.  Ehen.  t.  XVIII.  p.  176.)  CXXXVTT^ 

Sunt  item  quaedam  quae  a regulari  ratione  recedunt,  nam  per 
omnes  syllabas  gravantur,  circumflexi  vel  acuti  accentus  fastigio 
carent,  plenius  ergo  intuendum  est,  ut  hoc  intellegere  possimus, 
non  omnes  partes  orationis  aequales  sunt,  nam  nomen  et  verbum 
et  participium  inter  partes  omnes  excellunt,  ceterae  his  appen- 
dices esse  videntur,  nam  et  pronomen  subiacet  nomini  et  verbo 
servit  adverbium,  coniunctio  quoque  et  praepositio  ad  clientelam 
maiorum  partium  pertinent,  hae  enim  partes,  quae  adpendices 
sunt,  sic  maioribus  copulantur,  ut  tamquam  in  unam  partem 


acutum  paenultimum  (sc.  locum)  omnes  fere  cod.,  quod  imme- 
rito et  hic  et  aliis  locis  in  acutam  paenultimam  sim.  mutasse  videtur 
Hertzius.  Est  autem,  ubi  non  locum,  sed  accentum  cogitatione  adden- 
dum sit. 
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orationis  coalescant,  proprium  vero  fastigium  perdunt,  non  omnes 
dumtaxat,  sed  pleraeque.  adverbia  pauca  fastigium  amittunt,  quae 
sunt  locorum,  quando  confirmativa  sunt,  nam  si  interrogativa 
fuerint,  ut  est  quo  te  Moeri  pedes  et  qua  fugis  Aenea  et  qui  genus 
unde  domo  et  quove  ire  iubes?  uM  ponere  sedes  ^ circumflectuntur 
vel  acuuntur  iuxta  regulas  quae  praedictae  sunt,  si  autem  con- 
firmativa fuerint,  eadem  adverbia  gravantur,  ut  ille,  vides^  pura 
iuvenis  qui  nititur  hasta,  hic  enim  qui  pronomen  gravem  sumit 
accentum,  quia  non  interrogativum,  sed  confirmativum  est.  ad- 
verbia confirmativa  sunt,  ut  genus  unde  Latinum  et  illud  est  hic.,  est 
animus  lucis  contemptor  et  istum  qui  vita  hene  credat  emi  quo 
tendis  honorem,  hic  ergo  et  unde  et  quo  et  qui.,  quia  confirmativa 
sunt,  gravantur,  sed  haec  in  pronominibus  et  adverbiis  pauca 
sunt,  in  coniunctionibus  plura. 

CXXXVII^  Alcuinus  p.  2124  P. 

Sed  quando  et  quomodo,  ubi,  unde,  qua,  quo  interrogativa  acuuntur, 
relativa  gravantur  per  omnes  syllabas. 

CXXXYIII  Diomedes  p.  453,  29  K. 

Soloecismus  fit  modis  generalibus  quattuordecim  aut,  ut 
quidam,  quindecim:  inmutatione  generum  tam  nominis  quam 
pronominis,  casuum,  numerorum,  personarum,  temporum,  per 
qualitatem  verborum,  per  modos  verborum,  per  adverbia,  per 
praepositiones,  per  gradus  conlationis,  per  geminationem  ab- 
nuendi, per  accentus^),  per  ordinis  inmutationem p.  455, 

17  K.:  quartus  decimus  fit  per  inmutationem  accentus  taliter, 
ut  si.  quis  adverbium  loci  uhi^  quod  est  positum  pro  adverbio 
temporis,  acute  pronuntiet  et  ita  fiat  locale,  cum  debeat  esse 
temporale,  ut  est  in  illo  versu  inde  ubi  venere  ad  fauces,  ubi 
enim  graviter  legendum  est,  quoniam  postquam,  sic  et 

alia  similiter. 

CXXXIX^  Donatus  in  Ter.  Eun.  III,  1,  47  (437). 

Scin  siquando  illa  mentionem  Phaedriae]  siquando  et  prima 
syllaba  acui  potest  et  media;  tamen  variat  sententiam. 
CXXXIX^  Priscianus  XV,  10  p.  67,  16  H. 

(Acutum  assumpserunt  accentum  in  antepaenultima)  quomodo 
et  coniunctio  si  et  ne  adverbium,  cum  praeponuntur  quandOy 

Etsi  praeter  hunc  Diomedis  locum  nusquam  quod  sciam  gram- 
matici de  soloecismo  per  accentus  facto  verba  faciunt,  tamen  rec- 
tissime eum  huc  rettulit  Diomedes,  quia  quod  vituperat  non  nisi  in 
integra  enuntiatione  accidere  potest,  barbarismus  vero  ad  solutum  sermo- 
nem pertinet.  V.  CXLVII. 
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ut  siquando,  nequando'^  naip  aliquando  differentiae  causa  ab 
aliquanto y quod  consimilem  sonum  habere  videntur^  acuit 
antepaenultimam. 

Priscianus  XV,  15  p.  72,  18  H.  CXXX1X« 

In  0 primitiva  quidem,  ut  quando  temporale  et  ex  eo  com- 
posita, siquando,  nequando,  aliquando,  quae  antepaenultimum 
habent  acutum^),  ne  duae  partes,  ut  supra  dictum  est,  esse 
putentur  divisae,  vel  differentiae  causa. 

Priscianus  XV,  29  p.  82,  21  H.  CXXXIX^ 

Quando  quoque  simplex  et  ex  eo  composita  omnia,  aliquando, 
siquando,  nequando,  quae  et  infinita  sunt  et  antepaenultimo  acuto 
proferuntur,  quomodo  etiam  ab  inde  composita. 

Alcuinus  p.  2124  P.  CXXXIX® 

(Sunt  alia  communia  diversorum  temporum,  ut  olim,  dudum) 
quondam  praeteritum:  Quondam  fuit  in  hac  repuhlica  virtus-,  prae- 
sens vero:  Quondam  etiam  victis  redit  in  praecordia  virtus-,  futurum: 

Tempus  erit  quondam.  similiter  ex  eo  composita,  aliquando, 
nequando,  quae  in  antepaenultimo^)  accentum  habent,  ne  duae 
partes  putentur. 

Cf.  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  177  H.). 


CAPUT  X. 

De  accentu  praepositionum  et  adverbiorum  cum  eis  cohaerentium. 

Diomedes  p.  433,  5 K.  CXL 

In  Latinis  neque  acutus  accentus  in  ultima  syllaba  potest 
poni  nisi  discretionis  causa,  ut  in  adverbio  pone,  ideo  ne 
verbum  putetur,  et  in  quibusdam  praepositionibus,  nam  prae- 
positiones separatae  monosyllabae,  quantum  in  ipsis  est,  acui 
debent,  sed  iunctae  casibus  aut  aliis  partibus  interdum  vim 
suam  perdunt  secunturque  illarum  naturam  et  gravi,  non  acuto, 
sono  pronuntiantur,  ut  produco,  deduco,  item  inveniuntur  raro 
disyllabae,  quae  acui  desiderant,  ut  est  circum,  inter,  denique 
circumflexus  ponitur  in  ea  particula,  quae  est  apud  Vergilium 


/)  V.  CXXXVIP  adn. 

Lacunam  indicavi^  qua  intercident  de  quando  adverbii  in  diversis 
temporibus  usu  explanatio. 

penultimo  Putschius;  sed  de  ipsius  grammatici  dissensione  cogi- 
tari vix  potest. 

Acta  soc.  phil.  Lipa.  VI. 
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ergo:  illius  ergo  Venimus,  con  quoque  pr^^epositio  conplexa  f 
vel  s subiunctas  litteras  producta  o pronuntiabitur;  f ut  con- 
fudo,  confero,  confestim,  confertus*,,  eodem  modo  s,  ut  consulo, 
conscendo,  consono,  consisto,  consul*,  et  versa  vice  eadem  aliis 
litteris  praeposita  corripitur^  ut  contio,  conduco,  continuo,  con- 
loco,  converto,  convoco,  conprehendo,  congrego, 

CXLP  Palaemon  apud  Charisium  p.  231,  3 K. 

(De  praepositionibus  Palaemon  ita  definivit)  non  nullae  tam 
casui  quam  verbo  praeponuntur^  aliae  tantum  verbo^  quaedam 
tantum  casui,  aliae  mutato  accentu  in  adverbia  accedunt. 

CXLP  Palaemon  apud  Charisium  p.  189,  10  K.  = Dio- 
medes p.  407,  19  K. 

Item  ex  praepositionibus,  quae  mutato  accentu  in  adverbia 
recedunt^),  haec:  infra,  infra  stat*,  supra,  supra  stat*,  extra,  extra 
stat*,  intra,  intra  sedebat*,  ultra,  ultra  non  faciam*,  citra,  citra 
discurrit*,  circa,  circa  equitat*,  iuxtd,  iuxta  facit  id  est  similiter*, 
contra,  contra  tendit*,  subtus,  subtus  erat*,  coram,  coram  stetit, 
id  est  palam*,  ante',  ante  venit*,  post,  post  sedet*,  prope,  prope 
cecidit,  hoc  est  paene*,  usque,  usque  illum  mulcavit,  hoc  est 
valde*,  item  illo  usque  cum  venisset*,  super,  stiper  stetiV).  et 
quamdiu  sine  casibus  enuntiantur,  adverbialiter  eunt,  receptis 
casibus  in  praepositiones^). 

CXLP  Palaemon  apud  Charisium  p.  231,  24  K. 

Quaedam  similiter  ex  universis  mutato  accentu  in  adverbia 


recedunt  Diomedis  cod.  Ap,  recidunt  BM;  recidunt  Charisii  cod. 
Neap.  Quocirca  Keilius  eo  minus  accedunt  ex  consimili  Charisii  loco, 
qui  statim  subsequetur,  recipere  debuit,  quo  facilius  illic  librarius 
post  accentu  errore  potuit  accedere  inferre.  Idem  fortasse  supra  CXLI^ 
restituendum  est.  Quantum  autem  valeat  verbum  recedunt  ad  Palae- 
monis doctrinam  cognoscendam,  sua  sponte  apparet.  Quin  etiam  parum 
sibi  constare  Palaemonem  effecit  Keilius,  quem  ipse  postea  dicentem 
faciat  adverbia  venire  in  praepositiones. 

‘^)  subter,  super,  et  quamdiu  Keilius;  idem  apud  Diomedem;  item 
* super  *.  quamdiu.  Sed  cum  in  Charisii  cod.  Neap.  pro  subter  scrip- 
P 

tum  sit  subter,  hac  correctione  super  effeci  et  stetit  addidi,  quod  iam 
in  Diomedis  cod.  B altera  manus  de  coniectura  adiecit. 

s 

casibus  praepositiones  sunt  Diom.,  Keil.;  erunt  Neap.;  idem  erunt 
pro  ^unt  (Diom.).  Cur  in  qyraejwsitiones  sc.  eunt  scripserim,  v.  infra. 
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recedunt  quae  etiam  in  adverbiis  notavimus^  et  sunt  infra, 
infra  stat,  , . usque  illo  cum  venisset,  et  quamdiu  sine  casi- 
l)us  enuntiantur^  adverbialiter  eunt^  receptis  casibus  in  prae- 
positiones^). 

Diomedes  p.  455,  22  K.  CXLII 

(Soloecismus  . . . per  inmutationem  accentus)  ut  si  adverbium 
post  gravi  accentu  pronuntietur,  erit  praepositio:  [si  acuto 
adverbium]^)  et  longo  post  tempore  venit, 

Quintilianus  inst.  or.  I,  5,  25 — 29.  CXLIII 

Ceterum  scio  iam  quosdam  eruditos,  nonnullos  etiam  gram- 
maticos sic  docere  ac  loqui,  ut  propter  quaedam  vocum 
discrimina  verbum  interim  acuto  sono  finiant,  ut  in  illis: 
quae  circum  litora,  circum  Piscosos  scopulos,  ne  si  gravem 

posuerint  secundam,  circus  dici  videatur,  non  circuitus 

mihi  videtur  condicionem  mutare,  quod  his  locis  verba  con- 
iungimus.  nam  cum  dico  circumlitora,  tamquam  unum  enuntio 
dissimulata  distinctione,  itaque  tamquam  in  una  voce  una 
est  acuta,  quod  idem  accidit  in  illo  Troiae  qui^)  primus  aboris 

separata  vero  haec  a praecepto  non  recedent,  aut  si 

consuetudo  vicerit,  vetus  lex  sermonis  abolebitur. 

Donatus  p.  391,  11  K.  CXLIV^ 

Separatae  praepositiones  acuuntur,  coniunctae  casibus  aut 
loquellis  vim  suam  saepe  conmutant  et  graves  fiunt. 

Cledoniiis  p.  78,  2 K.  CXLIY^ 

Praepositiones:  dd  praepositio  acutum  habet;  mutat  accentum 

V.  supra. 

eunt  — praepositiones  cod.  Neap.,  nisi  quod  iterum  erunt  habet 
pro  eunt  ex  Diomede  certissima  restituto  mutatione.  Pro  in  prae- 
positiones Fabricius  inter  praepositiones  numerantur  proposuit;  Keilius 
in  praepositiones  veniunt  scripsit.  Sed  simpliciter  eunt  cogitatione 
supplendum  est,  uti  etiam  in  potestatem,  voluntatem,  possessionem  ire 
dicitur;  quod  vero  parum  concinne  adverbialiter  eunt  — in  praep.  eunt 
coniungitur,  id  neque  a tali  scriptore  alienum  est  et  librorum  muta- 
tiones facile  potuit  efficere. 

si  acuto  adverbium  tantopere  turbat  sententiarum  nexum , ut 
mirer  Keilium  verba  intacta  reliquisse.  Quid  enim?  si  adverbium 
post  nonne  antea  dictum  est,  et  in  hac  ipsa  re  soloecismus  inest,  quod 
adverbium  tamquam  praepositio  pronuntietur? 

Iniuria  Halmium  Troiae  qui  notasse  recte  monuit  Corssenus  IP 
p.  862  adn.;  omnia  enim  ad  praepositiones  referuntur. 
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iiincta  et  loquellaris,  ut  adegit y et  penultima  habet  accentum. 
prae  praevertii\  prae  habet  circumflexum;  ita  et  6 circumflexum 
habet,  omitto  in  penultima  acutum;  Horatius  tamen  o brevem 
posuit,  ait:  certus  omitte  tueri,  sed  hoc  metri  gratia  praesumpsit. 
— Acuuntur:  acutae  sunt  con  di  dis]  vim  suam  autem  com- 
mutantes sunt  graves,  si  dicamus  conduco,  du  enim  nunc  producitur. 

Cf.  lulianus  Toletanus  (An.  Helv.  p.  CCXVII,  22  H.). 

CXLV  Interr.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  177). 
Praepositiones  autem  omnes  sine  fastigio  sunt. 

CXLVH  Audax  a.  gr.  (Keil.  Ind.  Schol.  Hal.  1875  p.  IV). 

Praepositionibus  quot  accentus  accidunt?  Tres:  productus, 
pressus,  et  acutus,  quos  conpetentibus  praepositionibus  ad- 
notabimus.  at  vero  ceteras  praepositiones  praetermittimus, 
quoniam  naturales,  id  est  simplices  accentus  habere  reperi- 
untur.  sunt  praepositiones  quae  aliis  partibus  orationis  respon- 
deant; sed  hae  intellectu  discernuntur,  ut  puta  ante  quando 
praepositio  et  quando  adverbium  esse  dinoscitur.  quare  hoc 
monemus,  quod,  quando  ante  cum  casu  suo  et  presso  accentu 
pronuntiatur,  praepositio  nuncupatur,  ut  apud  Virgilium; 
Aeneae  stetit  ante  pedes  et  cetera  talia,  at  vero  quando  ante 
non  cum  casu  suo  et  tamen  cum  acuto  accentu  profertur, 
adverbium  iudicatur,  ut  apud  Virgilium:  ante  et  Trinacria 
lentandus  remus  in  unda  et  apud  Sallustium:  Antonius  paucis 
ante  diehus  erupit  ex  urbe^  item  apud  Virgilium:  saltem  si  qua 
mihi  de  te  suseepta  fuisset  ante  fugam  suboles,  sic  et  aliae 
praepositiones  quae  neque  cum  casu  suo  et  acuto  accentu 
inveniuntur,  iam  non  praepositiones  sed  hoc  quod  significant 
appellantur. 

Cf.  Bonifatius  a.  gr.  (Mai.  class.  auct.  VII)  p.  544. 

CXLVP  Velius  Longus  p.  2218  P. 

Multa  nomina  et  contracta  syllaba  aliud  significant  et  producta, 
quomodo  aliud  si  producas  pila  et  corripias  pila,  et  loco  rursus 
transmutatus  accentus  partes  quoque  orationis  immutat,  ut  aliud 
est  circum  aliud  circum^  aliud  ergo  aliud  ergo. 

CXLVP  Victorinus  a.  gr.  p.  203,  22  K. 

De  Praepositione  ....  Harum  quaedam  mutato  accentu  fiunt 
adverbia,  nam  ante  cum  gravi  accentu  pronuntiatur,  praepositio 
est,  ut  ante  focum^  si  frigus  crity  cum  vero  acuto,  fit  adverbium 
temporis,  ut  ante  quidem  summa  dc  re  statuisse  Latini,  item  post 
praepositio  est,  cum  dicimus  post  tergum\  cum  vero  significat 
qjosteUy  fit  adver])imn  temporis,  ut  post  habui  tamen  illorum  mea 
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seria  ludo,  harum  quaedam  verbis  etiam  adiunguntur,  per.,  ad., 
trans.,  ante,  circum.,  inter,  post.,  oh.  ....  . Quae  ablativo  casui 
adiunguntur?  a,  abs.,  c,  ex.,  pro,  prae,  de  et  reliqua,  harum  aeque 
quaedam  mutato  accentu  fiunt  adverbia,  veluti  est  cum.  nam 
quotiens  casui  iungitur,  praepositio  est,  ut  cum  duce,  cum  amico\ 
quotiens  verbo,  erit  adverbium,  ut  cum  venit  aulaeis  et  cum 
.subit  Aeneas  concursu  ascendere  magno. 

Probus  inst.  a.  p.  149,  27  K.  CXLVl^i 

Item  per  accentum  discernuntur  praepositiones  ab  adverbiis: 
ut  puta  ante,  si  gravem  accentum  habeat,  erit  praepositio, 
ut  apud  Vergilium  Aeneae  stetit  ante  pedes*,  si  vero  ante 
acutum  accentum  habeat,  erit  adverbium,  ut  apud  Vergilium 
ante  et  Trinacria  lentandus  remus  in  unda. 

Cledonius  p.  69,  30  K.  CXLV1« 

{Ne  circumflexum  adverbium  est,  ne  acuto  quando  dicimus, 
coniunctio  est)  sensu  vero  discernimus  ante  et  cetera. 

Martianus  Cap.  III  p.  67,  21  Eyss.  CXLVII 

Contextus  orationis  plerumque  adimit  aut  mutat  proprios 
sonos  singulis  vocibus,  adimit  his  quae  referuntur  ad  aliquid 
sequens,  ut  praepositionibus:  ante  urbem,  nam  hic  ante  per- 
didit acutum  sonum  prioris  syllabae,  item  post  muros. 

Priscianus  XIIII,  4 p.  26,  4 H.  CXLVlll^ 

Sciendum  tamen  quod  omnia  adverbia,  quae  solent  casibus 
adiungi,  romani  artium  scriptores  inter  praepositiones  posu- 
. erunt,  quia  sunt  praepositiva  casualium  et  gravantur  omnibus 
syllabis  vel  quia  interpretatio  eorum  apud  Graecos  modo 
praepositionis  modo  adverbii  vim  obtinet. 

Priscianus  XIIII,  9 p.  28,  24  H.  CXLVilP 

Etiam  illud  causa  fit,  ut  sint  ampliores  apud  nos,  quod  omnia 
adverbia  localia,  quae  solent  casualibus  praeponi,  inter  prae- 
positiones nostri  posuerunt,  ut  supra  diximus,  tenoremque 
earum  in  eis  quoque  servaverunt,  ut  pone  tribunal,  adversum 
hostes,  citra^  forum,  contra  inimicos,  infra  tectum,  supra  montem, 
extra  muros,  intra  urbem,  ultra  Alpes. 

Priscianus  XIIII,  12  p.  30,  25  H.  CXLVIIP 

Quae  vero  certae  alicuius  sunt  significationis,  quamvis  secun- 
dum Graecorum  rationem  pleraeque  inter  adverbia  poni  debent, 
id  est  supra,  infra,  extra,  pone  et  huiuscemodi  alia,  tamen, 
quia  et  casualibus  plerumque  praeponuntur  et  gravantur  more 
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praepositionum  et  loco  plerumque  graecarum  accipiuntur,  ut 
dictum  est,  praepositionum,  ut  supra  caelum^  urrep  xov  oupa- 
vov,  infra  terram ^ utto  xfiv  y^IV,  ideo  non  penitus  irrationa- 
biliter ab  artium  scriptoribus  latinarum  inter  praepositiones 
quoque  sunt  receptae. 

CXLIX^  Censorinus  apud  Priscianum  XIIII,  15 — 17  p.  33, 1 H. 
Praepositio  quando  per  defectionem  verborum  profertur,  gene- 
ralem servat  accentuum  regulam  [ab  acuto  incipit];  ut  Virgi- 
lius  in  III  Aeneidos:  0 mihi  sola  mei  super  Astyanactis  imagOy 
et  Terentius  in  Andria:  Adeo  modesta y adeo  venusta,  ut  nihil 
supra\  et  hoc  ad  similitudinem  Graecorum.  Homerus:  dXX^ 
dva,  €Vi  xoi  qppev€(^,  Tidpa  b'dvfjp,  xaXeiir]  be  0eoO  em  pqvK;. 

sin  autem  in  fine  sit  praepositio  sensus,  omni  modo 

generalem  servat  accentuum  legem  [ab  acuto  incipit],  ut: 
homines  mille  venerunt  supra,  nisi  differentia  prohibeat,  sicut 
dictum  est,  ut  cireum,  Virgilius  in  I Aeneidos:  maria  omnia 
circum,  in  fine  acuitur,  ne  adverbium  vel  nomen  esse  putetur, 
sicut  et  apud  Graecos  bid.  et  si  loco  adverbiorum  vel  inter- 
iectionum  accipiuntur,  similiter  mutant  accentum  sibi  desti- 
natum. Terentius  in  Eunucho:  Perpulchra  credo  munera  aut 
nostris  similia]  et  Lucanus  in  II:  pro  tristia  fata!  Quis  fuit 
ille  dies,  Marius  quo  moenia  victor?  hoc  tamen  quoque  Graecis 
auctoribusTacimus : sicut  enim  praepositiones  loco  adverbiorum, 
sic  etiam  adverbia  loco  praepositionum  solent  poni.  Home- 
rus: Y^J^oicce  be  iraca  Tiepi  rrepi  pro  TiepiS,  praepositionem 

posuit  pro  adverbio,  idem:  'lXiov  eicuu  pro  e\q  "'IXiov,  adver- 
bium pro  praepositione,  nihil  igitur  mirum  apud  nos  quoque 
praepositiones  pro  adverbiis  vel  adverbia  pro  praepositionibus 
inveniri. 

CXLIX^^  Priscianus  XIIII,  23  p.  37,  1 H. 

Nostri  vero  ideo  inter  praepositiones  eas  dictiones  posuerunt,  quia 
semper  praepositivae  sunt,  nisi  licentia  hoc  poetica  mutaverit,  et 
gravantur  praepositae,  quod  praecipue  suum  est  praepositionis, 
sunt  autem  pleraque  huiuscemodi  adverbia  localia,  ut  cis,  trans, 
apud,  ante,  contra,  circum  et  reliqua  similia. 

CXLlXc  Censorinus  apud  Priscianum  XIIII,  35 — 39  p.  42,  7 H. 
Extra  quoque,  quod  significat  x6  eKXO(;  apud  Graecos,  adver- 
bium est  derivatum  a praepositione  cx  tam  apud  illos  quam 
apud  nos.  nostri  autem  ideo  non  solum  inter  adverbia,  sed 
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etiam  inter  praepositiones  acceperunt,  quia  et  sine  casualibus 
verbo  adiungitur,  et  praepositum  casualibus  gravatur,  ut 
Persius:  Finge  duos  angues:  pueri,  sacer  est  locus,  extra  Meite] 

Terentius  in  Phormione:  extra  unam  aniculam {inter') 

hoc  quoque  apud  Graecos  sine  dubio  adverbium  est,  significat 
enim  x6  jueiaSu.  nec  solum  casualibus  praeponitur  apud  nos  et 
gravatur,  sed  etiam  verbis  potest  adiungi  et  paenultima  acui, 
ut  si  dicam:  tu  dextrorsum,  ille  sinistrorsum,  ego  curro  inter. 

....  hic  ergo  quoque  admoneo,  quod  saepe  dixi,  omnia 
ea,  quae  supra  dicta  apud  Graecos  sine  dubio  adverbia  sunt, 
Latinos  etiam  inter  praepositiones  ponere,  eo  ^),  quia  frequen- 
tissime casualibus  praeponuntur  et  gravantur,  quod  suum  est 
praepositionum,  et  quod  interpretatio  ostendit  etiam  prae- 
positionum quarundam  loco  eas  poni,  ut  inter  modo  t6  bid, 

modo  t6  ev  ostendimus  demonstrare infra  etiam 

ab  in  esse  natum  puto,  et  significat  t6  Kdiuj,  quod  est  apud 
Graecos  adverbium,  id  quoque  propter  supra  dictas  causas 
inter  praepositiones  recipitur  a Latinis;  frequentissime  enim 
praeponitur  casualibus  et  gravatur.  Terentius  in  Eunucho: 

ego  te  esse  infra  omnes  infimos  puto coram,  pala7n, 

sine,  absque,  tenus,  quorum  omnium  interpretationes  apud  Grae- 
cos adverbia  sunt,  sed  dixi  saepissime,  quod  nostri  huiusce- 
modi  dictiones,  quando  praeponuntur  casibus  accusativis  vel 
ablativis,  per  transitionem  personarum  inter  praepositiones 
accipiunt  et  gravant  omnibus  syllabis;  quando  vero  verbis 
coniunguntur  et  intransitivae  sunt  et  generalem  servant  accen- 
tuum rationem,  inter  adverbia  numerant. 

Censorinus  apud  Priscianum  XIIII,  40;  41  p.  45, 

25  H.  CXLlXd 

Quod  Censorinus  quoque  de  accentibus  approbat,  sic  dicens: 
super  praepositio  apud  Virgilium  in  I:  Multa  super  Friamo 
rogitans  super  Hectore  multa.  Sallustius  vero  in  historiis 
adverbium  hoc  protulit:  ubi  multa  nefanda  casu  super  ausi  atque 
passi,  sed  mihi  videtur  Sallustius  quoque  loco  praepositionis 
hoc  praepostere  protulisse;  sed  Virgilius  in  II  Aeneidos : 
una  superque  Vidimus  excidia  adverbium  sine  dubio  in  hoc 
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loco  accepit,  idem  Censorinus  haec  etiam  subiungit:  post  prae- 
positio, Virgilius  in  III  georgicon:  Fdst  montem  oppositum-^ 
idem  in  I Aeneidos  adverbium:  Fost  mihi  non  simili  poena 
commissa  luetis,  ante  praepositio  in  I georgicon:  Ante  lovem 
nulli  subigebant  arva  coloni]  at  in  III  Aeneidos  adverbium: 
Ante  et  Trinacria  lentandus  remus  in  unda,  supra  praepositio, 
Virgilius  in  V:  Olli  caeruleus  supra  caput  astitit  imber]  adver- 
bium Sallustius  in  lugurthino:  pauca  supra  repetam,  contra 
praepositio  apud  Virgilium  in  VIII:  Contra  Neptunum  et 
Venerem  contraqiie  Minervam]  idem  adverbium  in  II  georgicon: 
Contra  non  ulla  est  oleis  cultura,  prope  praepositio,  in  VIII 
Virgilius:  Est  ingens  gelidum  hieus  prope  Caeritis  amnem]  ad- 
verbium in  Terentii  Andria:  Frope  adest,  cum  alieno  more 
vivendum  est  mihi,  ultra  praepositio  apud  Sallustium  in 
lugurthino:  Maurique  vanum  genus,  ut  alia  Africae,  contende- 
bant antipodas  ultra  Aethiopiam  cultu  Fersarum  iustos  et  egre- 
gios agere]  adverbium:  lego  assidue  nihil  ultra  faciens,  haec 
Censorinus,  ut  supra  dixi,  de  accentibus  tractans. 

CXLIX®  Censorinus  apud  Priscianum  XIIII,  48  p.  51,  11  H. 
Clani^  ut  diximus  apud  Graecos  adverbium  est,  apud  nos 
autem  ideo  praepositio  accipitur,  quia  et  casualibus  prae- 
ponitur et  gravi  accentu  pronuntiatur,  ut  Terentius  in  Andria: 
Nec  clam  te  est,  quam  illi  nunc  utraeque  f res  inutiles,  potest 
tamen  etiam  apud  nos  adverbium  ostendi,  cum  verbo  inve- 
nitur iungi  non  serviens  casui,  ut  Virgilius  in  I Aeneidos: 
Clam  ferro  incautum  superat  securus  amorum, 

CXLIX^  * Priscianus  partit.  I,  42  p.  469,  4 K. 

Quo  accentu  pronuntiatur  a&?  Per  se  acuto,  in  versu  vero  gravi 
(sc.  Troiae  qui  primus  db  oris),  sicut  et  aliae  omnes  praepositiones 
in  suo  loco  positae,  id  est  praepositivae:  nam  est  quando  mutato 
ordine  postponuntur  et  mutant  accentum. 

CL  Palaemon  apud  Charisium  p.  234,  16  K. 

Item  ante  illum,  post  illum,  inter  illum,  penes  illum:  hae  prae- 
positiones non  numquam  promiscue  accipiuntur:  et  postponi 
solent  et  accentum  utique  mutant,  aliquando  et  casum,  quale 
est  paucis  ante  diebus,  item  paucos  post  annos,  item  arma  inter 
iuvenum,  item  illum  penes,  ut  sit  penes  illum,  ante  paucos  dies, 
inter  arma  iuvenum. 
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Servius  ad  Aen.  32.  CLI^ 

Errabant  acti  fatis  maria  omnia  circimi]  In  fine  accentum 
ponimus  contra  morem  latinum;  sed  corruptio  haec  facit: 
namque  praepositio  postposita  corrupta  est  sine  dubio. 

Servius  ad  Aen.  IV,  416.  CLP 

Anna  vides  toto  properari  litore  circimi  Undique  convenere] 
[cireum  non  est  praepositio  sed  adverbium  loci]  nam  post- 
posita praepositio  et  accentum  mutavit  et  suas  perdidit  vires. 

Servius  ad  Ecl.  V,  3.  CLP 

Hic  corulis  mistas  inter  consedimus  ulmos]  Sane  inter  prae- 
positio, quia  postposita  est,  mutavit  accentum,  sicut  circum, 

Servius  ad  Aen.  II,  681.  CLP 

Manus  inter]  Mutavit  accentum  praepositio  postposita,  sane 
inter  plerumque  postponitur^),  sed  raro  apud  Vergilium,  ut 
Hunc  inter  fluvio  Tiberinus  amoeno, 

Servius  ad  Ecl.  I,  30.  CLP 

liespexit  tamen  et  longo  post  tempore  venit]  Aut  dpxaic|u6(;  est: 
antiqui  enim  posf  ante^  circum  etiam  ablativo  iungebant,.  quod 
hodie  facere  minime  possumus,  aut  longopost  una  est  pars 
orationis,  ut  sit  sensus  venit  tempore  longopost^  sicut  multo- 
minus,  multomagiSj  postmodo,  Horatius : Postmodo  quod  mi  obsit 
clare  multumque  locuto,  et  longoqmt,  ut  postposita  videatur 
•esse  praepositio  et  in  unitatem  coacta. 

Servius  ad  Aen.  XII,  177. 

Quam  propter]  [propter  paenultima]  ter  habet  accentum,  quia 
est  postposita  praepositio  [i.  e.  propter  quam  tantos,  ut 
graece  Tiepi  paciXeiaq,  cum  contra  dicatur  paci\eia<;  irepi,  quia 
est  postposita  praepositio]. 

Servius  ad  Georg.  II,  1. 

Haetenus  arvorum  eultus  et  sidera  caeli]  Hactenus,  ut  multi 
volunt,  una  pars  orationis  est,  et  est  adverbium  significans 
hucusque-,  alii  duas  partes  volunt,  pronomen  et  adverbium,  ut 


postponitur  scripsi,  quod  confirmavit  cod.  Leid.  Burmanni.  prae- 
ponitur (Daniel.  Lion.)  et  pro  per  ponitur  (Stephaniis)  correxerunt,  qui 
plerumque  nescirent  haud  raro  apud  grammaticos  interdum  significare, 
non  saepissime.  Etiam  de  praepostere  ponitur  cogitari  potest. 
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sit  tenus  hac,  sicut  Et  crurum  tenus  a mento  palearia  pendent, 
sed  melius  est  unam  partem  accipere  orationis  hactenus, 

Cf.  Schol.  Bern.  ad  Georg.  II,  1 (Hagen.  Ann.  Phil. 
Suppi,  t.  IV  p.  885). 

CLP  Servius  ad  Aen.  V,  603. 

Hae  celehrata  tenus^  Tmesis  est  [hoc  est]  hac  tenus,  et  hic 
sermo,  quantum  ad  artem  spectat  duas  continet  partes  ora- 
tionis, ut  hac  pronomen  sit,  tenus  praepositio,  sicut  pube  tenus 
et  crurum  tenus  ] sed  iam  usus  obtinuit,  ut  pro  una  parte 
habeatur,  ergo  adverbium  est.  etenim  omnis  pars  orationis 
cum  desierit  esse  quod  est,  in  adverbium  migrat;  et  est 
temporis:  nam  hucusque  significat. 

CLF  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  184,  27  H.). 

Duas  etiam  partes  vide  deinceps,  ne  sub  uno  accentu  pronunties, 
id  est  verum  tamen  ....  nisi  forte  cum  sint  etiam  duae  partes 
p)ube  tenus  te  fallat,  sed  ne  diutius  fallat,  adtendendum  est,  quod 
praepositiones,  quando  nominibus  apponuntur,  gravantur;  ergo 
tenus  ut  gravaretur  praeposita  regulariter,  nihilominus  gravatur 
et  supposita. 

CLID  Priscianus  XIIII,  6 p.  27,  4 H. 

Accentum  habent  praepositiones  acutum  in  fine,  tam  apud 
Graecos  quam  apud  nos,  qui  tamen  cum  aliis  legendo  in 
. gravem  convertitur,  nisi  praepostere  proferantur,  quod  Aeolis 
quoque,  quamvis  fugiant  in  fine  acutum,  in  hac  parte  solent 
servare,  quos  in  plerisque  secuti  in  hoc  quoque  sequimur, 
cum  vero  praepostere  ponuntur,  monosyllabae  acuto,  disylla- 
bae paenultimo  acuto  proferuntur,  nisi  aliqua  differentia, 
ut  praedictum  est,  impediat,  ut  Virgilius  in  I Aeneidos; 
maria  omnia  circum:  finalem  enim  acuimus  syllabam,  ne  si 
paenultimam  acuamus , nomen  vel  adverbium  putetur  esse, 
tantam  autem  praepositioni  tenorum  mutationem  facit  ordinis 
commutatio,  quod  quibusdam  pronominibus  etiam  enclitici 
vice  fungitur,  quae  sunt  haec  mecum,  tecum,  secum,  nobiscum, 
vobiscum,  de  quibus  in  pronomine  latius  tractatum  est.  nec 
mirum  in  hac  parte  orationis  Romanos  in  fine  reponere  accen- 
tus, quamvis  sint  disyllabae,  nec  non  Aeolis  contra  consuetu- 
dinem suam  idem  facere,  cum  annectitur  semper  praepositio 
sequenti  dictioni  et  quasi  una  pars  cum  ea  effertur,  quamvis 
per  appositionem  proferatur,  unde  et  acutum  in  gravem  con- 


linguae  laiinae. 


187 


vertit;  idque  Donatus  etiam  in  secunda  arte  de  praepositione 
se  intellegere  confirmat  his  verbis:  separatae  praepositiones 
aemmtur,  coniunctae  casibus  aut  loquellis  vim  suam  saepe  com- 
mutant et  graves  fiunt.  Censorinus  vero  plenissime  de  his 
docet  in  libro,  quem  de  accentibus  scribit. 

Censorinus  apud  Priscianum  XIIII,  15;  16  p.  33, 

12  H.  CLIP 

Nec  non  etiam  si  praepostere  proferatur  (sc.  praepositio 
generalem  servat  accentuum  regulam),  ut  Virgilius  in  XII: 
deciis  imperiumque  Latini  Te  penes hoc  quoque  a Graecis. 
Homerus:  pdxr]  evi  Kubiaveipr)  — em  ttoW"  ejU0Yr|ca  — veujv 
OTTO  KOI  KXiciduuv.  est  tamen  quando  postposita  quoque  gra- 
vatur, si  genetivus  sequatur  redditus  ad  supra  positum  accu- 
sativum vel  ablativum,  ut  si  dicam:  virtutem  propter  impera- 
toris, vel  iustitia  m legum. 

Priscianus  partit.  I,  42  p.  469,  6 K.  CLII® 

Est  quando  mutato  ordine  postponuntur  et  mutant  accentum, 
ut  te  propter.,  eundem  2^'^^opter:  hic  paenultimum  acutum  habet 
accentum,  quod  si  praeponeretur,  sine  dubio  gravaretur. 

Censorinus  apud  Priscianum  XIIII,  49  p.  52,  19H.CLIP 
Sine  autem  etiam  verbum  est  imperativum,  sed  accentu  differt, 
quando  praeponitur,  quomodo  pone^):  praeposita  enim  gravatur 
utraque  syllaba,  ut  sme  timore,  postposita  paenultimam  acuit; 
ut  Virgilius  in  X:  Si  sine  qjace  tua  atque  invito  numine  Teucre 
idem  in  III  Georgicon:  Te  sine  nil  altum  mens  incohat 
Cf.  Alcuinus  p.  2140. 

Priscianus  XII,  27  p.  594,  15  H.  CLIIP 

Mecum  autem  et  tecum,  secum,  nobiscum,  vobiscum  per  ana- 
strophen  cum  pronomine  praepositio  est,  unde  et  casus,  qui 
serviunt  praepositioni  cum,  id  est  ablativi,  in  utroque  numero 
trium  personarum  componuntur,  quomodo  igitur  si  dicam 
j)ropter  te  et  te  propter,  idem  significo,  et  cum  quibus  et  qui- 
bus cum,  sic  cum  me  et  mecum.  nam  antiquissimi  utrumque 
dicebant,  sed  in  plurali  primae  personae  cacemphati  causa 
solebant  per  anastrophen  dicere  nobiscum  pro  cumnobis]  ita- 
que propter  hoc  reliquarum  quoque  personarum  ablativos 
similiter  praepostere  proferre  coeperunt  teste  Plinio,  qui  hoc 
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in  II  sermonis  dubii  ostendit^  et  Cicerone,  qui  de  oratore  his 
utitur  verbis^):  'noluimus  cumme  et  cum  te  dicere,  ne  eadem 
conputatione  adiungendum  esset  cum  nobis^  sed  potius  mecum 
et  tecum  et  nobiscum  dicimus,  cum  praepositione,  quae  facit 
obscenum,  assidue  postposita/  antiqui  tamen  absque  observa- 
tione naturali  ordine  haec  protulisse  inveniuntur,  nulla  tamen 
monosyllaba  praepositio  anastrophen  patitur,  nisi  ea,  et  for- 
tassis ideo  enclitici  vice  fungitur,  quia  enclitica  monosyllaba 
sunt  qiie,  ve,  ne, 

CLIIl^  Priscianus  XIIII,  1 p.  24,  15  H. 

Est  autem  quando  per  appositionem  prolatae  praepositiones 
praepostere  ponuntur,  poetica  plerumque  auctoritate;  nam 
sine  metris  scribentes  rarissime  hoc  invenies  facere,  nisi  in  cum, 
quae  solet  quibusdam  pronominibus  apud  omnes  similiter  post- 
poni. quando  autem  ordinem  mutant,  mutant  etiam  accentum, 
nisi  differentia  prohibeat,  quod  etiam  coniunctiones  apud  Lati- 
nos praepositivae  vel  communes,  si  postponantur  facere  solent, 
ut  igitur,  quoniam,  saltem,  praepositae  autem  gravantur  omni- 
bus syllabis,  postpositae  acuuntur  in  principio. 

CLIU®  Priscianus  XIIII,  29  p.  39,  17  H.  ^ 

Praepostere  tamen,  ut  quibusdam  placet,  cum  ablativo  pronominum 
componitur  cum  praepositio,  ut  mecum,  tecum,  secum,  nobiscum, 
vobiscum^  aliis  vero  ideo  enclitici  vice  fungi  postposita  videtur, 
ne,  si  acuatur,  adverbium  esse  putetur,  de  quo  tamen  in  prono- 
mine latius  disseruim.us. 

CLUE  Priscianus  XIIII,  47  p.  51,  7 H. 

Cum  praepositio,  quando  pronominibus  postponitur  primae 
vel  secundae  personae  vel  etiam  se,  quae  est  tertiae,  encli- 
tici vice  fungitur,  ut  supra  dictum  est:  mecum,  tecum,  secum, 
nobiscum,  vobiscum\  aliis  vero  postposita  acuitur,  ut  quocum, 
quacum,  quicum,  quibuscum, 

Cf.  Alcuinus  p.  2140  P. 

CLIU®  Alcuinus  p.  2136  P. 

Franco:  si  umquam  supponuntur  praepositiones?  Saxo:  etiam,  sed 
raro;  et  hoc  eo,  euphoniae  causa  id  est  sonoritatis,  ut  in  prono- 
minibus mecum,  tecum,  nobiscum,  vobiscum\  sed  et  poetica  auctori- 

Cum  Cicero  or.  45,  154  sq.  aliis  utatur  verbis,  haud  improbabi- 
liter censor  Krehlianae  edit,  in  Diar.  Iit.  len.  a.  1822  p.  423  verba  allata 
Pliniana  potius  esse  opinatur,  ut  Ciceronis  verba  perierint. 
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tate  in  metris  praepostere  eas  poni  invenies,  nt  maria  omnia 
circum^  et  ibi  finalis  syllaba  acuitur,  ne  nomen  putetur.  Fr.  babent 
praepositiones  accentus  per  se?  S.  habent  acutum  accentum  in 
fine,  tam  apud  Graecos,  quam  apud  Latinos,  qui  tamen  in  gravem 
sernper  vertitur,  quia  praepositio  ubique  sequenti  dictioni,  seu  per 
appositionem,  seu  per  compositionem,  adnectitur  et  quasi  una  pars 
cum  ea  profertur. 

Paulus  p.  19  M. 

Adeo  duas  habet  significationes;  n&m  cum  prima  acuta  effertur, 
idem  significat,  quod  accedo,  ut  cum  dicimus  adeo  'praetorem-, 
cum  autem  secunda.,  idem  quod  usque  eo,  non  quidem  secun- 
dum rationem,  quia  ad  praepositio  accusativis  accommodata 
est,  sed  vetusta  quadam  loquendi  consuetudine. 

Annianus  apud  Gellium  N.  A.  VI  (VII),  7. 
Annianus  poeta  praeter  ingenii  amoenitates  literarum  quoque 
veterum  et  rationum  in  litteris  oppido  quam  peritus  fuit  et 
sermocinabatur  mira  quadam  et  scita  suavitate,  is  affatim,  ut 
admodum,  prima  acuta,  non  media,  pronuntiabat  atque  ita 
veteres  locutos  esse  censebat,  itaque  se  audiente  Probum 
grammaticum  hos  versus  in  Plauti  Cistellaria  legisse  dicit: 
Potine  tu  homo  facinus  facere  strenuum?  aliorum  affatim  est 
Qui  faciant  sane  ego  me  nolo  forte^n  perhiberi  virum,  causamque 
esse  huic  accentui  dicebat,  quod  affatim  non  essent  duae  partes 
orationis,  sed  utraque  pars  in  unam  vocem  coaluisset,  sicuti 
in  eo  quoque,  quod  exadversum  dicimus,  secundam  syllabam 
debere  acui  existimabat,  quoniam  una,  non  duae  essent  partes 
orationis;  atque  ita  oportere  apud  Terentium  legi  dicebat  in 
his  versibus:  In  quo  haec  discebat  ludo  exadversum  loco  Tostrina 
erat  quaedam,  addebat  etiam  quod  ad  praeverbium  tum  ferme 
acueretur,  cum  significaret  eiriTaciv,  quam  intentionem  iios 
dicimus,  sicuti  ddfabre  et  admodum  et  ddprobe  dicuntur,  cetera 
quidem  satis  commode  Annianus;  sed  si  hanc  particulam 
sernper,  cum  intentionem  significaret,  acui  putavit,  non  id 
perpetuum  videtur:  nam  et  adpotus  cum  dicimus  ei  adprimus 
et  adprime,  intentio  in  his  omnibus  demonstratur,  neque 
tamen  ad  particula  satis  commode  accentu  acuto  pronuntiatur. 
adprobus  tamen,  quod  significat  valde  probus,  non  infitias  eo, 
quin  prima  syllaba  acui  debeat.  Caecilius  in  comoedia  quae 
inscribitur  Triumphus  vocabulo  isto  utitur:  Hierocles  hospes 
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est  miQii)  adulescens  ddprohus,  num  igitur  in  istis  vocibus, 
quas  non  acui  diximus,  ea  causa  est,  quod  syllaba  insequitur 
natura  longior,  quae  non  ferme  patitur  acui  priorem  in  voca- 
bulis syllabarum  plurium  quam  duarum?  adprimum  autem 
longe  primum  L.  Livius  in  Odyssia  dicit  in  hoc  versu : Ibidem- 
que  vir  summus  adprimus  Patroclus,  idem  Livius  in  Odyssia 
praemodum  dicit,  quasi  admodum:  Parcentes,  inquit,  praemodum, 
quod  significat  supra  modum,  dictumque  est  quasi  praeter 
modum,  in  quo  scilicet  prima  syllaba  acui  debebit. 

CLV^  Priscianus  XV,  19  p.  75,  7 H. 

A fatu  affatim  vel  magis  a Graeco  dcpdTUJ<;  id  est  abunde, 
unde  et  corripitur  fa, 

CLVI  Pompeius  p.  279,  37  K. 

Praepositiones  quando  solae  sunt,  plerumque  ipsae  acuuntur;  quando 
autem  cohaerent  graves  fiunt,  etiam  si  fuerint  circumflexae  [plus 
est  hoc],  puta  dd  acutum  habet  accentum;  fac  adegit:  ecce  iam 
perdit  accentum  correptum,  et  accipit  accentum  productum  et 
illa  gravem  habebit,  hoc  etiam  de  illa,  quae  circumflexum  habet 
accentum,  prae  praevidit:  ipsa  vi  habet  accentum  et  illa  gravem 
habet,  ergo  omnis  praepositio,  si  veP)  non  habeat  acutum,  sed 
circumflexum,  tamen,  si  cohaereat  et  coalescat  in  unam  partem, 
facit  eam  alium  accipere  accentum,  perdit  acutum  vel  flexum^) 
et  accipit  gravem,  id  est  non  ipsa  sonat,  sed  illa  pars  orationis, 
cui  iungitur. 

CLVIP  Priscianus  XV,  19  p.  75,  14  H. 

In  um  primitiva  pauca  sunt,  iterum,  sursum,  rursum  (et  rursus), 
prorsum  (et  prorsus)-,  derivativa  vel  decomposita  dextrorsum, 
sinistrorsum,  — Horatius  sermonum  II:  Ille  sinistrorsum,  hic 
dextrorsum  abit;  unus  utrique  Error,  sed  antiqui  etiam  dextro- 
vorsum  dixerunt.  Plautus  in  Rudente : Sed  dextrovorsum  aversa 
est  in  malam  crucem  — , deorsum,  horsum,  orientemversum,  occi- 
dentemversum-,  deorsum  versum  Terentius  in  Adelphis;  similiter 
utroquevorsum  Plautus  in  Captivis:  Utroquevorsum  rectum  est 
ingenium  meum,  haec  enim  quoque  composita  esse  videntur, 

sive  non  habeat  acutum  sive  gravem,  sive  non  acutum  sed  circum- 
flexum A,  sive  non  habeat  acutum,  sed  circumflexum  BCa,  sive  acutum 
habeat,  sive  non  habeat  acutum,  sed  circumflexum  Keil.  Multo  simplicius 
si  vel,  ut  supra  etiam  si  cet. 

‘^)  perdit  accentum  flexum  et  ABC,  perdit  accentum  acutum  vel 
circumflexum  Keilius. 
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cum  sub  uno  accentu  proferantur;  melius  tamen  dicemus 
quod  versum  inclinat  sibi  supra  posita  nomina. 

Priscianus  XV^  31  p.  84,  11  H.  CLVIP 

Sunt  quaedam  unam  loci  significationem  habentia,  quae  est 
ad  locum,  ut  horsum,  istorsum,  deorsum,  sursum,  sinistrorsum, 
dextrorsum,  similiter  adverbia  ostenduntur  composita  Italiam- 
versus,  Siciliamversus^),  quae  ipse  accentus  ostendit  esse  com- 
posita, nisi  si  dicamus,  quod  versus  inclinat  sibi  supra  posita 
nomina. 

Diomedes  p.  405,  35  K.  CLYIII^ 

Adverbiis  addi  praepositiones  plurimi  negant,  sed  tamen 
lectum  invenimus  in  primo,  quod  est  ev  ttpuutok;,  et  quae 
dixerunt  veteres  a mane  et  ab  hinc:  abhinc  annos  decem  natus 
est,  quod  est  ante  decem  annos  natus  est,  item  posthac,  ante- 
hac, exinde,  dehinc^),  adusque,  abusque  et  poetice  de  subito,  de 
repente,  de  improviso-,^  quorum  quaedam  velut  unam  partem 
orationis  compositam,  nonnulla  poetice  proferimus. 

Donatus  p.  387,  13  K.  CLVIIP 

Praepositio  separatim  adverbiis  non  adplicabitur,  quamvis 
legerimus  de  repente,  de  sursum,  de  subito  et  ex  inde  et  ab  usque 
et  de  hinc]  sed  haec  tamquam  unam  partem  orationis  sub  uno 
accentu  pronuntiabimus. 

Servius  [Sergius]  c.  in  Don.  p.  440,  7 K.  CLVIIP 

Illud  fideliter  tenere  debemus,  numquam  separatim  praeposi- 
tionem adverbiis  posse  coniungi,  veluti  de  mane,  de  noctu, 
quod  autem  invenimus  indocte  et  infrequenter,  sunt  quidem 
praepositiones,  sed  non  separatim,  sicut  sunt  etiam  illae  parti- 
culae, quas  ipse  ponit  artigrafus  desursum,  deorsum,  deinceps, 
ita  enim  constat  non  duas  partes  esse  orationis^),  ut  uno 
ambae  nitantur  accentu. 

Italidmversus , Sicilidmversus  Hertz.;  sed  tum  dicendum  erat 
nomina  inclinant  sibi  versus,  non  versus  inclinat  sibi  nomina.  Unde 
etiam  CLVIP  cum  uno  codice  inclinat  pro  inclinant  reposui  addito  versum. 

dehinc  scripsi  pro  abhinc,  quod  repetunt  et  cod.  et  ed.  Fortasse 
ab  ad  correctionem  vocis  usque  (haec  simpliciter  legitur  in  omnibus 
cod.)  superscriptum  alieno  loco  illatum  est. 

constant  duas  partes  cod.,  constant  duae  partes  Keilius.  Addito 
non  et  infinitivo  esse  id  effeci,  ut  communem  constantemque  gramma- 
ticorum rationem  etiam  hoc  loco  restituerem. 
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CLVIIF  Servius  c.  in  Don.  p.  444,  26  K. 

(Detrahitur)  accentus,  quando  dicimus  deindei  mediam  enim 
habere  debuit  acutam,  quia  positione  longa  est. 

CLVin®  Servius  ad  Aen.  VI,  743. 

Exinde  per  amplum  Mittimur  Elysium]  Exinde  una  pars 
orationis  est  et  in  tertia  a fine  accentum  habet,  licet  paen- 
ultima longa  sit;  quod  ideo  factum  est,  ut  ostenderetur  una 
pars  esse  orationis,  ne  praepositio  iungeretur  adverbio,  quod 
vitiosum  esse  non  dubium  est. 

CLVIIF  Pompeius  p.  255,  21  K. 

Praepositiones  enim  quando  in  conexionem  veniunt,  non  sunt 
quasi  duae  partes,  sed  quasi  membrum  ipsius  partis  cui  con- 
iunguntur  ipsae  praepositiones,  et  unde  intelligimus,  quoniam  una 
pars  est  orationis?  hinc,  quod  unum  accentum  habet,  si  diceres 
de  inde  venit  — nemo  autem  hoc  dicit  — si  diceres  ex  inde 
venit  — nemo  autem  hoc  dicit,  sed  deinde  venit,  exinde  venii 
— si  illo  modo  diceres,  duo  viderentur  accentus,  ut  separatim 
diceres  de  inde,  non  autem  sic  potes  dicere^  sed  unam  partem 
facis,  unde  apparet?  quoniam  unus  accentus  est.  ergo  ob  hanc 
causam,  quoniam  sub  uno  accentu  coniungitur,  videtur  una  pars 
esse  orationis. 

CLVTIJe  Cledonius  p.  69,  31  K. 

Praepositio  separatim  adverbiis:  adverbiis  praepositiones 
putant  aliqui  omnino  addi  non  oportere,  cum  interdum  propter  sonos 
iungi  necesse  sit,  ut  apud  Terentium:  Interea  mulier  quaedam  ah 
hinc  triennium^  et  Vergilius:  Siculo  prospexit  ah  usque  laehyno, 
sed  hoc  observandum  secundum  certos  sonos,  quos  poetae  usur- 
parunt, praepositiones  addi  oportere^).  Quamvis  legerimus 
de  sursum^  de  subito,  ex  inde  et  ah  usque  et  de  hinc,  sed 
haec  tamquam  unam  partem  orationis  sub  uno  accentu 
pronuntiabimus:  deinde  satis  fluvium  inducit  deinde  et 
desursum  et  desuhito  non  sunt  duae  partes  orationis,  sed  una  com- 
posita; si  dividas,  praepositio  est,  conexa  adverbium  facit,  ideo 
praeiudicium  non  faciunt,  quia  uno  accentu  pronuntiantur,  tam- 
quam singulae  partes  orationis,  non  tamquam  divisae. 

CJiVJlD  Prisci  anus  XV,  9 p.  67,  7 H. 

In  e correptam  vel  primitiva  sunt,  ut  pone,  paene,  — ex  quo 
etiam  aliud  derivavit  Plautus  in  Mustellaria : Ita  mea  consilia^ 
pervortit  paenissime  — ne,  pn^ope,  nempe,  quippe,  saepe,  inde  et  ex 


p'^’ucpositiones  ad  (in  add.  al.  m.)  oportere  P;  Keilius  praeposi- 
tiones  addi  non  oportere  scripsit  eadem  que  verba  inclusit;  Hagenus 
(t.  V [).  084  K.)  observandum  nisi  secundum  — addi  non  oportere. 
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eo  composita  deinde,  sidoinde,  perinde,  exinde,  proinde,  quae 
omnia  antepaenultimum  habent  acutum  vel  quia  per  adiec- 
tionem  habent  de,  ut  quibusdam  videtur,  unde  frequenter 
invenimus  exin  et  dein  — Virgilius  in  VII:  Exin  Gorgoneis 
Allecto  infecta  venenis  — , vel  magis  quia  praepositiones  sepa- 
ratae gravantur^  ut  coniunctae  esse  ostendantur,  acutum  in 
his  assumpserunt  accentum. 

Priscianus  XIIII,  20  p.  35,  14  H. 

Cum  apud  Graecos  praepositio  composita  cum  dictionibus 
aliis  quibusdam  paenultimam  habentibus  acutam  antepaen- 
ultimam eam  facit,  si  addit  significationi  aliquid,  ut  TrXricio(; 
TTapaTrXqcioc^,  apud  nos  in  uno  adverbio  hoc  solet  facere  inde, 
deinde,  exinde,  proinde,  subinde,  ne  si  gravetur  praepositio,  per 
appositionem  esse  putetur  ante  adverbium,  quod  fieri  non 
licet. 

[Priscianus]  de  acc.  48  p.  528,  30  K. 

Notandum  est  namque,  quod  omnia  adverbia  composita,  quae  cum 
praepositionibus  componuntur,  sub  uno  accentu  pronuntianda  sunt, 
ut  deinde  exinde^),  hanc  enim  regulam  omnis  coniunctio  sequitur 
in  compositis  et  in  simplicibus,  ut  interea,  etenim-,  praepositio 
vero  in  fine  semper  accentum  servat,  ut  apud,  ante, 

Augustinus  reg.  p.  519,  31  K. 

Adverbiis  omnibus  praepositio  separatim  adici  non  debet,  quam- 
quam lectum  sit  abhinc  apud  Terentium:  Interca  mulier  (ptaedam 
abhinc  triennium,  et  apud  Virgilium:  exinde  per  amplum  2Uttimur 
Elysium,  et  dehinc,  ut  dehinc  ubi  libera  colla,  et  deinde  feraces 
Plantae  immittuntur,  quae  omnia  et  siqua  alia  sunt  similia,  ut 
proinde,  placuit  contra  regulam  accentuum  proferri,  ne  seiDaratim 
additae  praepositiones  videantur  adverbiis. 


deinde,  exinde  Keilius,  deinde,  exinde  coni.  Prisciano  Christiiis 
Philol.  t.  XVIII  p.  155,  quem  secutus  sum  vel  maxime  ob  ea,  quae 
in  fine  adicit  grammaticus:  praepositio  — ante,  quod  videtur  quo- 
dam modo  ad  lianc  accineiidi  rationem  referri. 


CLVIIP 


CLVlIlk 


CLVIIP 


Acta  soc.  pliil.  Lips.  A i. 
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CAPUT  XI. 

Be  accentu  coniunctionum, 

CLIX^  [Sergius]  explan.  in  Don.  p.  560,  19  K. 

Coniunctiones  quoque  sunt  non  minima  parte  acuti  tenoris. 
CLIX^  Priscianus  XI,  6 p.  551,  24  H. 

Coniunctiones  autem  et  praepositiones  et  similia  ex  eadem 
sunt  materia,  ex  qua  et  nomen  et  verbum  constat,  hoc  est 
litteris  et  syllabis  et  accentibus  et  intellectu,  itaque  etiam 
per  se  prolatae,  quod  partes  sunt  orationis  ostendunt. 

CLIX*^  Interr.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  177). 

Copulativae  et  disiunctivae  prope  omnes  gravantur,  expletivae 
plures  fastigia  retinent,  causales  autem  et  rationales  quaedam 
cum  fastigiis,  aliae  gravi  accentu  deprimuntur,  quaedam  in 
pronuntiatione  deprehendes. 

CLX^  Priscianus  XVT,  1 p.  93,  11  H. 

(Accidit  coniunctioni)  figura  simplex  quidem,  ut  at^  et,  sed] 
composita  vero,  atqne^  etenim^  sedenim:  haec  enim  ex  accentu 
composita  esse  noscuntur. 

CLX^  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  184,  27  H.). 

Duas  etiam  partes  vide  deinceps,  ne  sub  uno  accentu  pronunties, 
id  est  verum  tamen ^ quod  nihil  est  aliud,  quam  sM  tdmen^  et 
tamen,  et  quidem:  sic  verum  tamen  ut  duae  efferendae  sunt. 

CLXD  Priscianus  XIIII,  1 p.  24,  18  H. 

Quando  autem  ordinem  mutant  (praepositiones),  mutant  etiam 
accentum,  nisi  differentia  prohibeat,  quod  etiam  coniunctiones 
apud  Latinos  praepositivae  vel  communes,  si  postponantur, 
facere  solent,  ut  igitur ^ quoniam,  saltem]  praepositae  autem 
gravantur  omnibus  syllabis,  postpositae  acuuntur  in  principio. 

CLXB  Priscianus  partit.  IIII,  86  p.  478,  22  K. 

At  . . quem  habet  accentum?  gravem  in  versu,  quomodo  omnes 
praepositivae  coniunctiones. 

CLXi^^  Priscianus  partit.  IIII,  90  p.  479,  20  K. 

lam  ....  quem  habet  accentum?  gravem,  ut  omnia  fere  mono- 
syllaba praepositiva,  nisi  differentiae  ratio  prohibeat,  ut  ne,  quando 
|uf|  significat,  gravatur,  quando  vero  t6  Trdvu,  circumflectitur;  sic, 
quando  similitudinis  est,  circumflectitur,  quando  iurandi,  gravatur, 
ut  Virgilius  in  bucolicis:  Sic.  tua  Cyrneas  fugiant  examina  taxos. 
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Priscianus  partit.  V,  101  p.  482,  17  K.  CLXF 

lam quem  accentum  recipit?  per  se  acuitur,  in  versu 

autem  gravatur,  nisi  encliticum  ei  adiungatur;  tunc  enim  acuitur. 

Priscianus  partit.  VI,  110  p.  484,  24  K.  CLXP 

Quem  accentum  habet  5^'c?  circumflectitur,  nisi  sit  iurandi:  tunc 
enim  gravatur,  ut  apud  Virgilium  in  bucolico:  Sic  tua  Cyrneas 
fugiant  examina  taxos et  quando  ut  vel  uti  subiungitur  ei,  ut 
sic  ut  dixit,  sic  uti  iussit. 

Priscianus  partit.  VII,  143  p.  493,  8 K.  CLXP 

Quoque  ....  quem  accentum  habet?  paenultimum  acutum: 
omnes  enim  fere  coniunctiones  postpositae  generalem  servant 
accentuum  regulam. 

Priscianus  partit.  IX,  170  p.  500,  8 K.  CLXI^ 

Et  quid  interest  inter  que  et  ac  et  atque^  quia  que  semper  post- 
positiva est  et  enclitica  et  significat  non  modo  et  sed  etiam  xe 

graecam,  quando  repletiva  est Atque  ....  quem  habet 

accentum?  praepositiva  omnis  coniunctio  et  praepositio  gravatur, 
postpositiva  autem  generalem  accentum  servat  dictionum. 

Palaemon  apud  Charisium  p.  227,  30  K.  = Dio- 
medes p.  394,  1 K.  — Dositheus  p.  49,  13  K.  CLXIL^ 
TJt  recipit  finitiva  acuto  accentu  elatum,  effertur  autem  quo- 
tiens pro  eo  accipitur,  quod  est  quo  modo,  ut  apud  Ciceronem: 
ut  sustinuit,  immo  vero  ut  contempsit  id  est  quo  modo,  quotiens 
vero  pro  eo  quod  est  iva  apud  Graecos,  recipit  optativa, 
velut  ut  faciam,  non  numquam  tamen  et  acuto  accentu 
elatum  recipit  subiunctiva,  praeposito  sane  finitivo  verbo,  more 
quo  supra  formari  relativa  diximus,  ut  apud  Vergilium:  In- 
fandum regina  iubes  renovare  dolorem,  Troianas  ut  opes  et 
lamentabile  regnum  Eruerint  Danai  (id  est  quomodo  eruerint). 

Servius  ad  A en.  I,  667.  CLXIl^ 

Frater  ut  Aeneas  pelago  tuus  omnia  circum  Litora  iacteturl 
Ut  autem  est  quemadmodum,  quod  in  pronuntiatione  exten- 
ditur, quando  temporis  non  est. 

Cledonius  p.  69,  27  K.  CLXII® 

Ut  pone;  ut,  id  est  circumflexum  habet  accen- 

tum, ut  coniunctio  acutum. 


et  ante  acuto,  quo  aegre  careas,  ex  Diomede  et  Dositheo  etiam 
Charisio  restituendum  esse  puto.  Ceterum-  Dositheus  omisit  exemplum 
e Cicerone  petitum;  verba  quae  in  fine  uncis  inclusi  solus  habet 
Diomedes. 
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CLXIF  Priscianus  partit.  XII,  215  p.  512,  16  K. 

Ut  ...  . quem  habet  accentum?  ut  et  uti  et  utinam  prae- 
positiva gravantur  per  omnes  syllabas,  subiunctiva  autem 
generalem  accentum  servant. 

Palaemon  apud  Charisium  p.  228,  8 K.  = Dio- 
CLXIIl^  me  des  p.  394,  12  K. 

Item  ne  acuto  accentu  imperativa,  velut  ne  fac.  quotiens  vero 
gravi  accentu  pro  eo  quod  est  apud  Graecos  iVa  pq  accipitur, 
optativa  recipit,  ut  apud  Horatium:  ne  facias  quod  Umidius 
quidam,  non  numquam  vero  etiamsi  acuto  accentu  efferatur, 
optativa  quoque  recipit,  velut  ne  facias^  ne  scribas,  sed  inter- 
est  inter  hoc  et  illud  quod  diximus  ne  fac,  quod  hoc  imperamus, 
superius  suademus,  recipit  quoque  id  ipsum  acuto  accentu 
elatum  finitiva,  quotiens  dpuJViKiIx;  accipimus  pro  eo  quod 
est  apud  Graecos  vai  adfirmativo^),  quod  est  apud  Ciceronem: 
ne  illi  vehementer  errant,  quotiens  vero  rei  dubiae  et  quasi 
condicionali  aptatur,  recipit  et  subiunctiva  eodem  accentu 
elatum,  ut  apud  Ciceronem:  ne  tu,  Eruci,  accusato^'  esses  ridi- 
culus, si  illis  temporibus  natus  esses,  hoc  est,  si  esses  natus, 
esses  ridiculus. 

CLXIIP  Dositheus  p.  49,  20  K. 

Ne  accentu  acuto  imperativa  — superius  suademus  (=  CLXIIP). 
recipit  quoque  id  ipsum  accentu  acuto  elatum  subiunctiva, 
quotiens  eipuuviKUJcg  accipimus  pro  eo  quod  est  apud  Graecos 
TTOtvu  ye,  scilicet  quotiens  rei  dubiae  et  quasi  condicionali 
aptatur,  ut  apud  Ciceronem:  ne  tu,  Eruci,  accusator  esses 
ridiculus,  et  Salustius:  ne  illi  corruptis  moribus  victoriae 
temperarent,  quotiens  vero  rei  aptatur  certae,  eodem  accentu 
elatum  finitiva  recipit,  ut  apud  Ciceronem:  ne  illi  vehementer 
errant:  affirmat  enim  eos  vehementer  errare. 

CLXIII^  Probus  inst.  a.  p.  145,  16  K. 

Ne  si  subiungatur,  erit  coniunctio,  ut  apud  Vergilium:  mene 
incepto  desistere  victam?  si  vero  ne  praeponatur,  erit  adverbium, 

b vero  Diom.,  Dosith.;  autem  Char. 

Graecos  istius  adfirrnatio  Neap.,  Par.  Graecos  ne  rei  factae 
adfirmatione  Diom.,  unde  Keilius  utroque  loco  vai,  rei  factae  adftr- 
matio  scripsit,  sed  simplicius  Charisio  adfmnativo  restitui,  Diomedem 
vero  scripsisse  puto  in  rei  factae  adfirmatione]  iterum  aliter  Dositheus. 
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ut  apud  Vergilium:  ne  credite,  Teucri,  Quidquid  id  est,  item  ne 
si  gravem  accentum  habeat,  erit  coniunctio,  ut  puta:  Tantane 
vos  generis  tenuit  fiducia  vestri-,  si  vero  ne  acutum  accentum 
habeat,  erit  adverbiuui,  ut  puta:  ne  credite  Teucri  Quidquid 
id  est 

Donatus  ad  Ter.  Audr.  prol.  17. 

Faciunt  ne  intellegendo  ut  nil  intellegant?^  ne  quidam  corripiunt 
et  cum  interrogatione  pronuntiant,  quidam  producunt;  quorum 
alii  ne  pro  non  accipiunt  [id  est  non\  alii  \ne^  pro  valde  [iiimis 
multum,  plurlmum\  ne  ego  homo  sum  infelix,,  et  Cicero:  ne  illi 
[vehementer  errant]-,  et  hoc  melius,  nam  statim  infert:  Qui  cum 
hunc  accusant,  Naevium,,  Plautum,,  Fnnium  Accusant. 

Porphyrio  ad  Hor.  od.  IV,  9,  1 (p.  134,  21  M.). 

Ne  forte  credas]  prima  autem  syllaba  huius  circumflexe 

enuntianda  est,  ut  sit  ne  credas  id  est  ne  credideris. 

Cledonius  p.  69,  30  K. 

Ne  circumflexum  adverbium  est;  ne  acuto  quando  dicimus,  con- 
iunctio  est. 

Cledonius  p.  14,  28  K. 

Ye  iuncta  coniunctio  est,  separata  interlectio  est,  vel  separata 
adverbium  est,  iuncta  coniunctio  est  et  gravem  accentum  in 
coniunctione  habet,  in  adverbio  acutum^). 


CAPUT  XIL 

De  interiectionum  harharorumque  nominum  accentu. 
Diomedes  p.  433,  31  K. 

Accentus  in  integris  dictionibus  observantur,  in  peregrinis 
autem  verbis  et  in  barbaris  nominibus,  maxime  in  inter- 
iectionibus  nulli  certi  sunt,  in  his  enim  maxime  accentuum 
lex  certa  esse  non  potest,  cum  sit  absurdum  a turbato  tenoris 
exigere  rationem. 

Donatus  p.  371,  24  K. 

Accentus  in  integris  dictionibus  observantur,  in  interiectionibus 
et  in  peregrinis  verbis  et  in  barbaris  nominibus  nulli  certi  sunt. 

Donatus  p.  392,  2 K.  = Dositheus  p.  53,  5 K. 
Accentus  in  interiectionibus  certi  esse  non  possunt,  ut  fere 
in  aliis  vocibus,  quas  inconditas  invenimus. 
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CLXV^  Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  483,  29  K. 

Scire  autem  debemus,  quod  nullum  barbarum  nomen  vel 
verbum  aliquod  peregrinum  nec  interiectio  certum  poterunt 
accentum  tenere,  nam  in  barbaricis  nominibus  nulla  sui  ratione 
sunt,  sed  quali  volumus,  sane  non  aspero,  proferamus  accentu. 

CLXV®  Cledonius  p.  33,  17  K. 

Accentus  in  romanis  verbis  et  in  regularibus  quaerere  debemus; 
peregrina  nomina,  quae^)  sunt  barbara,  vel  interlectiones,  quae 
ex  alfectu  animi  nascuntur,  accentus  habere  non  possunt,  ut 
heus^  heu.  Nulli  certi  sunt:  accentus  legem  dicit  pronuntia- 
tione corruptam,  quia  disyllaba  verba  vel  nomina,  quae  constat 
in  prima  syllaba  habere  accentum,  in  pronuntiatione  tenores^) 
ad  ultimam  transferunt,  quae  quidem  non  videtur  esse  ultima, 
quia  hac  coniunctione  impletur  periodos. 

CLXV^  Cledonius  p.  67,  1 K. 

Heus  si  raptim  proferimus,  adverbium  est,  si  cum  dolore^)  inter- 
iectio; sic  et  heu. 

CLXV8  Cledonius  p.  79,  15  K. 

Accentus  interlectionibus:  in  his  interiectionibus  non  possunt 
certi  accentus  reperiri,  quae  inconditis  vocibus  constant,  ut  Am, 
va.  certi  sunt  accentus  in  istis,  quae  possunt  distingui,  ut  papae, 
attat. 

CLXV^  Priscianus  XV,  42  p.  91,  20  H. 

Optime  tamen  de  accentibus  earum  docuit  Donatus,  quod 
non  sunt  certi,  quippe  cum  et  abscondita  voce,  id  est  non 
plane  expressa,  proferantur  et  pro  affectus  commoti  qualitate 
confunduntur  in  eis  accentus. 

CLXV^  [Priscianus]  de  acc.  7 p.  520,  23  K. 

Sed  in  interiectionibus  et  in  peregrinis  verbis  et  in  barbaris 
nominibus  nulli  certi  sunt  accentus  ideoque  in  potestate  unius- 
cuiusque consistit,  ut  quomodo  necessarium  viderit,  sic  in  metro 
• ponat. 

CLXVi^  Artigr.  Bern.  (An.  Helv.  p.  CCXVIII,  26  adn.  H.). 

In  interiectionibus  et  in  peregrinis  verbis  et  in  barbaris  nomi- 


9 et  quae  voluifc  Hagemis  t.  V p.  688.  Sed  etsi  bona  aetate  semper 
accurate  distinguitur  inter  barbara  et  peregrina,  in  quibus  etiam  graeca 
comprehendebant  (cf.  Quintilianus  inst.  or.  1,  5,  55  sqq.),  iam  adeo 
nonnullis  illa  evanuerat  distinctio,  ut  opponerent  inter  se  graeca  et 
peregrina,  ut  suo  iure  dicat  Cledonius  peregrina,  quae  siint  barbara. 

accentum  si  tenores.,  in  pronuntiatione  accentus  cod.,  si  tenores 
delevit  Keil.,  accentus  sive  tenores  Hagen. 

si  tractim  et  cum  dolore  Hagen.;  sed  sufficit  cum  dolore. 
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nibus  certi  sunt  accentus,  an  non?  Non.  Quid  ibi  faciendum  est? 

In  potestate  uniuscuiusque  consistit.  Quomodo  ? Ut  cum  necessaria 
fuerint,  ita  in  metrica  ponantur  ratione. 

[Priscianus]  de  acc.  48  p.  528,  34  K.  CLXV^ 

Interiectio  vero  nullam  certam  regulaln  servat;  nam  et^)  in  fine 
et  in  medio  acuetur,  ut  papae^  euax. 

Audacius  (Audax)  apud  Bedam  de  metr.  p.  2363  P.  CLXV“ 
Item  interiectiones  omnes,  ut  Audacius  ait,  quas  de  graeco  sermone 
mutuati  sumus,  ideo  in  novissimis  syllabis  fastigium  capiunt, 
ut  papae^  attat eodem  modo  et  ceterae  similiter  vel  acutum  vel 
circumfiexum  in  ultimo  sumunt  accentum. 

Alcuinus  p.  2142  P.  CLXV^ 

Franco:  Quid  de  accentibus  earum  dicis?  Saxo:  Quid  aliud,  nisi 
quod  incerti  et  pro  affectus  qualitate  longius  vel  brevius,  acutius 
vel  gravius  incondita  voce  proferuntur? 

Cf.  lulianus  Toletanus  (An.  Helv.  p.  CCXVllI,  26  H.). 

Papias  de  a.  gr.  (An.  Helv.  p.  CLXXXII,  20  H.).  CLXV® 

Proprium  est  interiectionis  motum  animi  vel  affectum  verbi 
sine  certo  accentu  significare,  ut  p>apae^  etsi  non  addatur,  signi- 
ficat miror. 

Comm.  Einsidl.  in  Don.  (An.  Helv.  p.  266,  9 H.).  CLXVp 
Nullus  accentus  certus  est  in  interiectione.  Ut  fere  in  aliis 
vocibus  i.  in  aliis  partibus,  quia  quaeque  gens  suas  habet  inter- 
iectiones, quae  in  aliam  linguam  transferri  *non  possunt,  unde 
radia  interiectio  Hebraea  ab  evangelista  in  alia  lingua  exprimi 
non  potuit,  nihil  auteiii  differt,  utrum  papae  accentu  in  fine 
posito  dicatur,  an  in  paenultima  papae,  similiter  in  ceteris. 

Kemigius  in  cod.  Bern.  386  (An.  Helv.  p.  CXI  H.).  CLXV^i 
Accentus  in  interiectione  — inconditas  invenimus.  In 
aliis  vocibus  i.  in  aliis  partibus  sive  dictionibus  s.  barbaris  et 
peregrinis,  quae  incondite  dicuntur  i.  incomposite,  quia  illorum 
regulas  vel  accentus  ignoramus,  fere  autem  dicit,  quia  quorum 
notitiam  habemus,  ut  Cristus  scimus  quem  accentum  habeant; 
vel  aliter:  nullus  accentus  certus  est  in  interiectione  — similiter 
in  ceteris  (=  CLXVp). 

Comm.  Einsidl.  in  Don.  (An.  Helv.  p.  218,  18  H.).  CLXV^ 
In  interiectionibus,  ut  ait  Donatus,  nulli  certi  sunt  accentus;  aut 
enim  dicas  euax  acuto  paenultimo  vel  euax  ultimo  acuto,  idem 
est.  sic  et  heu  et  euge  et  papae,  heu  autem  interdum  mono- 
syllabum est  aut  disyllabum,  sicut  metri  necessitas  coegerit. 

Priscianus  XIIII,  46  p.  49,  23  H.  CLXVD 

Pro  . . . nec  non  etiam  interiectionis  loco  ponitur  et  circum- 
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flectitur,  ut  Sallustius  in  Catilinario:  pro  deum  atque  homi- 
num fidem. 

CLXVP  Beda  de  orth.  p.  2342  P.  = Alcuinus  p.  2140  P. 

Pro  ...  et  pro  interlectione  accipitur,  ut  pro  dolor et  circum- 
flectitur. 

CLXVII  Sisenna  apud*  Rufinum  de  m.  com.  p.  284  Gaisf. 

Sisenna  in  commentario  Poenuli  Plautinae  fabulae  sic:  Alonim'^) 
Poeni  dicunt  deum,  et  producenda  syllaba  metri  gratia;  exigit 
iambus. 

CLXVIIP  M.  Valerius  Probus  apud  Gellium  N.  A.  IIII,  7. 

Valerius  Probus  grammaticus  inter  suam  aetatem  praestanti 
scientia  fuit,  is  Hannibalem  et  Hasdrubalem  et  Hamilcarem 
ita  pronuntiabat,  ut  paenultimam  circumflecteret,  teste  epi- 
stola eius  scripta  ad  Marcellum,  in  qua  Plautum  et  Ennium 
multosque  alios  veteres  eo  modo  pronuntiasse  affirmat,  solius 
tamen  Ennii  versum  unum  ponit  ex  \ libro  qui  Scipio  inscri- 
bitur. eum  versum  quadrato  numero  factum  subiecimus,  in 
quo,  nisi  tertia  syllaba  de  Hannibalis  nomine  circumflexe 
promatur,  numerus  clausurus  est.  versus  Ennii  quem  dixit 
ita  est:  Qua{que^  propter  Hannibalis  copias  considerat. 

CLXVIIP  Probus  inst.  a.  p.  127,  3 K. 

Quaeritur,  qua  de  causa  Hannibalis  a littera,  quam  habet 
ante  ultimam  syllabam,  producto  accentu  pronuntietur?  hac 
de  causa,  quoniam  quaecumque  nomina  generis  masculini 
nominativo  casu  numeri  singularis  al  litteris  definiuntur,  haec 
eandem  a litteram,  quam  habent  ante  l ultimum  constitutam, 
secundum  rationem  sonorum  necesse  est  ut  per  omnes  casus 
producant. 

CLXVIII®  Probus  inst.  a.  p.  128,  35  K. 

Quaeritur,  qua  de  causa  Bomilcaris  correpte  et  non  producte 
pronuntietur?  hac  de  causa,  quoniam  quaecumque  nomina 

Alonim  pro  Halonium  restituit  Ritschelius  Parerg.  p.  378  (cf. 
Opusc.  t.  II  p.  729);  idem  producendam  syllabam  — exigit  iambus 
proposuit,  nisi  plura  turbata  essent.  Sed  ut  molestum  evitarem  pleonas- 
mum {metri  gratia  — iambus)  mutavi  potius  interpunctionem.  Ceterum 
non  nego  mihi  et  ob  iambi  commemorationem,  et  quia,  ubi  simpliciter 
de  producenda  seu  corripienda  syllaba  agitur,  semper  fere  ad  mediam 
spectat,  Sisennae  scholion  videri  favere  ei  quem  Ewaldus  voluit  accen- 
tui: Alonim. 
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nominativo  casu  numeri  singularis  ar  litteris  definiuntur, 
liaec  eandem  a litteram,  quam  habent  ante  r ultimum,  per 
omnes  casus  corripiunt,  ut  puta  Caesar  Caesaris-^  sic  utique 
et  Bomilcar  Bomilcaris  correpto  non  producto  accentu  debeat 
pronuntiari. 

[Priscianus]  de  acc.  20  p.  523,  8 K. 

Barbara  autem  propria  breviantur,  ut  Hannibal  Hannibalis, 
Hasdrubal  Hasdrubalis,  quae  omnia  in  obliquis  casibus  a 
productam  in  neutro,  in  masculino  brevem  habent. 

Servius  ad  Aen.  VIII,  647. 

Nec  non  Tarquinium  eiectum  Borsenna  iubcbat]  [Sane]  Porsenna] 
unum  n addit  metri  causa,  unde  et  paenultimae  datus  accentus 
est.  nam  Porsena  dictus  est;  Martialis:  Hanc  spectare  manum 
Porsena  non  potuit 

Ausonius  epist.  XIX  ad  Pontium  Paulinum. 
Europamque  Asiamque  duo  vel  maxima  terrae 
Membra,  quibus  Libyam  dubie  Sallustius  addit 
Europae  adiunctam,  possit  cum  tertia  dici: 

Regnatas  multis,  quos  fama  obliterat  et  quos 
Barbara  romauae  non  tradunt  nomina  linguae, 

Illibanum  Numidamque  Avelim  Parthumque  Vononem 
Et  Caranum,  Pellaea  dedit  qui  nomina  regum 
Quique  magos  docuit  mysteria  vana  Nechepsus 
Et  qui  regnavit  sine  nomine  mox  Sesoostris. 

Haec  tu  quam  perite  et  concinne,  quam  modulate  et  dulciter, 
ita  iuxta  naturam  romanorum  accentuum  enuntiasti,  ut  tamen 
veris  ac  primigenis  vocibus  sua  fastigia  non  perirent. 


CAPUT  XIII. 

De  nominum  graecorum  accentu, 

[Sergius]  de  acc.  p.  526,  4 K. 

Quod  ad  latinos  accentus  attinet,  sive  stativos  seu  commu- 
tabiles, satis  dictum,  nunc  ut  divisionem  tripertivimus,  super- 
est  ostendere,  quem  usum  prosodiae  circa  graeca  nomina 
habere  debeamus,  in  qua  re  cum  plurimum  erretur,  via  est 
tamen  amovendi  erroris  brevissima,  nisi  forte  quis  eo  demersus 
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imperitiae  est,  ut  iu  graeca  nostraque  lingua  toni  simul  et 
clinatus  discrimen  ignoret,  nam  cum  primis  id  convenit  dispi- 
cere, latinum  merum  sit  nomen,  an  merum  graecum,  an 
etiam  inter  utramque commune,  quorum  de  singulis  suo 
ordine  explicabimus. 

Mera  latina  appellanda  sunt,  quibus  nec  origo  nec 
declinatio  a Graecia  est  nec  ullum  adeo  cum  peregrinis 
commercium,  ut  CdtOy  aquila,  quae  quo  accentu  efferenda  sint, 
superiora  declarant,  cavendumque  hoc  unum,  ne  quem  grae- 
corum  nominum  similitudo  a praescriptis  regulis  deducat,  ut 
siquis  dicat  cuspidis  acuens  quamvis  brevem  paenultimam, 
eo  in  fraudem  inductus,  quod  quorundam  simile  est  grae- 
corum,  ut  Phyllidos,  Aulidos,  quae  in  paenultima  brevi  acu- 
untur, cum’  potius  cuspidis,  quasi  cassidis,  Tigridis,  T sidis, 
Thetidis,  Thymhridis,  Daphnidis  prima  acuta  proferendum 
sit,  quia  brevis  est  paenultima  [graeca]^).  graeca  autem 
mera  sunt,  quae  et  e graeco  fonte  manant  et  ita  per  casus 
numerosque  clinantur  [hoc  est  declinantur],  ut  numquam  ab 
origine  sua  nec  litterae  quidem  unius  commutatione  dece- 
dant. haec  in  carminibus  poetarum  passim  reperiuntur,  ut 
in  his  Vergilii:  quorum  alter  Acarnan,  et:  Fatidicae  Mantus, 
et:  Orphi  Calliopea,  et:  Pallas  quas  condidit  arces,  et:  Luctificam 
Allecto^),  quae  omnia  ut  a graeca  declinatione  mutata  non 
sunt,  ita  a graeco  tono  corrumpi  non  debent,  quare  Acarnan, 
Mantus,  Orphi  flexa  ultima  legenda  sunt,  Pallas  autem  et 
Allecto  eadem  ultima  acuta,  quorum  neutrum  in  latinis  fieri 
solet  nominibus,  item  cum  legimus:  nec  longe  Cissea  durum, 
et : liquidumque  per  aera  lapsae,  et : Epytiden  vocat,  Cissea,  aera. 


a 

utramque  0 ; utrumque  L.  utrumque  Endl.,  Keil.  (qui  in  adn. 
inter  utramque  linguam  proposuit).  Sed  refertur  utramque  ad  in  graeca 
nostraque  lingua:  inter  utrmnque  autem  proi*sus  falsum  est;  nam  quid 
hoc  est:  commune  inter  merum  latinum  et  merum  graecum V 

graeca,  quod  per  dittographiam  repetitum  est,  recte  delevit 
Langenus  (in  sententiis  controversis  dissertationi  adiectis),  intactum 
reliquerunt  Endlicherus  Keiliusque. 

In  cod.  non  nisi  nominis  Acarnan  et  Mantus  exempla  Vergi- 
liana  exstant,  sed  non  dubitavi  ceterorum  quoque  nominum  exempla, 
a Keilio  in  adn.  proposita,  iu  ipsum  verborum  contextum  recipere. 
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Epytiden,  quamvis  contra  regulam  latiiiam,  tamen  quia  graeca 
sunt,  paenultima  acuta  pronuntiare  debemus,  sic  et  in  his: 
Creber  utraque  manu  pulsat  versatque  Dareta,  Dodonaeosque 
lebetas,  Dareta  et  lebetas  per  se  legere  debemus ^ sed  par  est, 
quamvis  utrobique  natura  longa  sit  paenultima,  quia  graeca 
sunt  germana,  a latinorum  accentuum  lege  seiungantur ^). 
communia  vero  sunt  quae  ab  alterutro  orta  sermone  in  alte- 
rius declinationem  concedunt  idque  fit  modis  duobus;  nam 
aut  latina  declinantur  in  graeca,  ut  Scipiades,  Memmiades, 
aut  graeca  de  stirpe  sua  degenerant  et  latine  declinantur,  ut 
Aeris  in  campis  latis,  et  Euandrum  petimus,  latina  quae 
graecae  declinationis  colorem  duxerunt,  graecum  quoque 
retinent  accentum;  quare  ut  Miltiades,  Asclepiades,  ita  Luei- 
ddes  et  Memmiades,  Scipiades  acuta  quamvis  brevi  paen- 
ultima proferuntur,  at  quae  radicem  ducunt  a Graecia  et 
iugo  latinarum  declinationum  succedunt,  bifariam  deducta 
ambiguas  tonorum  vias  secuntur;  atque  ideo  aetheris  et  aeris, 
quia  origine  graeca  sunt,  graecae  quoque  prosodiae  formam 
apte  recipiunt,  ut  aeris,  aetheris  sic  dicantur  latine  [paen- 
ultima]^), quasi  graece  depoc,  ai0epo<s;  quia  autem  declinatione 
facta  sunt  latina,  impune  ritu  nostro  in  prima  syllaba  acu- 
untur, quia  brevis  est  paenultima,  ut  sit  aeris,  aetheris,  quasi 
anseris,  asseris,  similiter  Simoentis,  Thermodontis  proparoxytona 
sunt,  si  ad  Graecos  respicias,  qui  sic  faciunt  Cijuoevioc;  0ep- 
juinbovToq;  paroxytona  autem,  si  ad  nostram  redigas  regulam, 
quomodo  dicimus  sapientis,  audentis,  sic  Simoentis,  Thermo- 
dontis, eadem  ratione  Euandrum  tyrannum,  quasi  amandum 
Britannum  paenultima  acuta,  quia  positione  longa  est,  pro- 


pars  elegere  debemus  par  est  quamvis  — paenultima,  sed 
quia  graeca  sunt  germani  a latinorum  accentum  lege  se  (legere  0)  iurant 
OL,  TTpoTrapoHuTovujc;  legere  Endl. ; per  se  legere  Keil. ; sed  non  debuit 
idem  Ddreta  lebetas  accentibus  efferre,  cum  per  se  non  nisi  ad  latinain 
regulam  pertinere  possit;  in  sequentibus  debemus  Endl.,  par  est  Keil. 
delerunt;  leges  eiurant  Endl.,  lege  se  liberant  Keil.  Qualem  constitui 
locum  spero  fore,  ut  et  a facilitate  mutationum  et  a sententiae  commo- 
ditate satisfaciat. 

paenultima  delevi;  Keilius  paenultima  acuta  scripsit.  — An: 
sic  acuantur  l.  p.? 
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ferimus,  latinum  secuti  praeceptum;  et  rursus  in  isdem 
nominibus  tertiam  ab  ultima  acuere  absurdum  non  est  et 
ita  enuntiare  'Euandrum^  tyrannum  ut  Graeci  Guavbpov  tu- 
pavvov  dicunt,  nomina  utroque  licet  tenore  proferre  [iudicio 
opus  est,  quo  id  potius  dicatur,  quod  minime  respuant  aures], 
dummodo  auribus  eo  serviamus,  in  quibusdam  enim  nominibus 
licet  videre  plerosque  recti  casus  ambiguo  tenore  deceptos 
mendose  oblicos  proferre,  ut  qui  in  patrico  casu  Euandri  et 
tyranni  primam  syllabam  acuunt  potius,  quam  mediam,  nullam 
secuti  rationem:  nam  neque  a Graecis  ea  nomina,  cum  casu 
isto  sunt,  aliter  quam  paenultima  acuta  proferuntur  Gudvbpou 
Tupdvvou  dicentibus,  nec  rursum  a nobis,  quia  paenultima 
positione  longa  semper  acuenda  nobis  est.  [tertia  ab  ultima 
a nonnullis  acuitur,  cum^)  paenultimam  acui  tam  latina 
iubet  ratio,  quia  longa  est,  quam  graeca,  quia  TrapoSuiovcui; 
dicunt.]  idem  in  dativo  ablativoque  casu  servandum  est,  ut  cum 
apud  Vergilium  legimus : Amphion  Dircaeus  in  Actaeo  Aracyntho, 
et:  Quod  fieri  ferro  liqiiidoque  potest  electro,  item:  Centauro  in- 
vehitur magna,  et:  Sergesto  Mnesthique,  et:  classemque  sub  ipso 
Antandro,  haec  omnia  nomina  Araeyntho,  eleetro,  Centauro, 
Sergesto,  Antandro  paenultima  acuta  proferuntur,  quamvis 
recto  et  accusativo  casu  possunt  acutam  tertiam  ab  ultima 
habere,  sed  et^)  in  recto  atque  accusativo  casu  solet  quidam 
error  plerosque  obtinere,  qui  in  his  versibus : Tunc  etiam  fatis 
aperit  Cassandra  futuris  Ora,  et:  huc  casta  Sibylla  inperite 
proparoxytona  faciunt  Cassandra  et  Sibylla,  cum  id  sinant  neque 
latina  praecepta,  quia  est  paenultima  positione  longa,  neque 
adeo  graeca,  cum  sint  paroxytona  Kaccdvbpa  et  CipuXXa;  nam^) 
longa  [est]  ultima  in  graeco  tertiam  a se  acutam  esse  non  patitur. 

aut  graeci  euandra  non  dinomina  utrolibet  cod.,  ut  Graeci  Guav- 
bpov. non  dico  nomina  utrolibet  Endl.  Keilius  pro  non  di  vidit  xupavvov 
dicunt  scribendum  esse;  deinde  lacunam  indicavit  sic  fere  explendam: 
haec  enim  omnia  utrolibet.  Simplicius  visum  est  utroque  licet  corrigere. 
iudicio  — aures  delevit  Keilius. 

‘^)  nam  cod.,  ed.,  quod,  etsi  recte  delendum  duxerunt  totum  enun- 
tiatum editores,  tamen  corrigendum  esse  putavi. 

et  addidi. 

ton  cod.,  quoniam  Endl.  (qui  deinde  quae  addidit  ante  tertiam), 
quoniam  ubi  Keil. 


linguae  latinae. 


205 


Quintilianus  inst.  or.  1^  5;  60  sqq.  CLXXIT 

Quin  etiam  laudet  (sc.  grammaticus  veterum  amator)  virtutem 
eorum  5 qui  potentiorem  facere  linguam  latinam  studebant 
nec  alienis  egere  institutis  fatebantur:  inde  Castorem  media 
syllaba  producta  pronuntiarunt^  quia  hoc  omnibus  nostris 
nominibus  accidebat^  quorum  prima  positio  in  easdem  quas 
Castor  litteras  exit^  et  ut  Falaemo  ac  Telamo  et  Plato  (nam 
sic  eum  Cicero  quoque  appellat)  dicerentur  retinuerunt,  quia 

latinum,  quod  o et  ^ litteris  finiretur^  non  reperiebant 

inde  Olympo  et  tyranno  acutam  syllabam  mediam  dederunt, 
quia  [duabus  longis  sequentibus]^)  primam  brevem  acui  noster 
sermo  non  patitur,  mihi  autem  placet  rationem  latinam  sequi 
quousque  patitur  decor,  neque  enim  iam  Calypsonem  dixerim 
ut  lunonem,  quamquam  secutus  antiquos  C.  Caesar  utitur 
hac  ratione  declinandi;  sed  auctoritatem  consuetudo  superavit, 
in  ceteris  quae  poterunt  utroque  modo  non  indecenter  efferri, 
qui  graecam  figuram  sequi  malet,  non  latine  quidem,  sed 
tamen  citra  reprehensionem  loquetur. 

Quintilianus  inst.  or.  I,  5,  24.  CLXXIII 

Sed  id  (sc.  ut  duae  syllabae  in  unam  cogantur  et  deinde 
flectantur)  saepius  in  graecis  nominibus  accidit,  ut  Atreus'^)^ 
quem  nobis  iuvenibus  doctissimi  senes  acuta  prima  dicere 
solebant,  ut  necessario  secunda  gravis  esset,  item  Nerei  Tereique. 

Diomedes  p.  433,  4 K.  CLXXIV*^ 

Sane  graeca  verba  graecis  accentibus  efferimus,  si  isdem 
litteris  pronuntiaverimus. 

Donatus  p.  371,  21  K.  CLXXIV^ 

Sane  graeca  verba  graecis  accentibus  melius^)  efferimus. 

duabus  longis  sequentibus,  quod  iam  G.  Hermannus  (apud  Meyerum) 
et  Halmius  in  suspitionem  vocaverant,  rectissime  Keilius  (apud  Hal- 
mium  11  p.  367)  adscriptum  esse  iudicavit  a quodam,  qui  putaret  hic 
agi  de  forma  Olympo  non  Olympus  f'OA.u,uTro(;). 

Atrei  quod  contra  librorum  ms.  auctoritatem  scripsit  Halmius 
ex  Osanni  coni,  (adnot,  ad  lib.  X,  Part.  6,  15)  falsum  esse  ostendit  quem, 
quod  necessario  ad  nominativum  refertur.  Cf.  XCVlll^  adn. 

^)  melius,  a Keilio  omissum,  e cod.  Leid.  recepi  et  ob  comm.  Einsidl. 
quod  subsequitur  et  ob  ipsius  Donati  verba  p.  379,  15  K.:  meminerimus 
autem  graeca  nomina  ad  graecam  formam  melius  declinari,  etsi  illa 
non  nulli  ad  latinos  casus  conantur  inflectere. 
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CLXXIV®  Comm.  Einsidl.  ad  Don.  (An.  Helv.  p.  229,  9 H.). 

Graeca  verba  s.  quae  ita  sunt  nobiscum,  sicut  apud  Graecos, 
sine  aliqua  mutatione  ut  Themisto,  Calypso.  Melius^  honestius, 
pulchrius.  Efferimus,  pronuntiamus. 

CLXXIV^  Sergius  de  acc.' [in  Don.]  p.  483,  33  K. 

Graeca  autem  suis  accentibus  pronuntianda  esse  noscamus. 

CLXXIV®  Dositheiis  p.  9,  17  K.  = Victorinus  de  a.  gr.  p. 
193,  14  K. 


Graeca  nomina  si  isdem  litte- 
ris proferentur,  graecos  accen- 
tus habebunt;  nam  et  cum 
dicimus  Thyias,  Nais,  acutum 
habebit  posterior  accentum,  et 
cum  Themisto,  Calypso,  ultimam 
circumflecti  videmus ; quod 
utrumque  latinus  sermo  non 
patitur,  nisi  admodum  raro. 


Td  eXXqviKd  ovojuaxa  edv  roxc; 
auTOi^  Ypd|Ujuaciv  TTpocpepqxai, 
eXXqviKotq  TipocLubiac;  eSouciv. 
Kai  ydp  oxav  Xey^g^v  0uid<^, 
Nai<;,  xf]V  oHeiav  eSei  q ucxepa 
Trpociubiav,  Kai  uj<;  Gepicxd), 
KaXuipuj,  xqv  xeXeuxmav  Ttepi- 
CTtScGai  opujpev,  OTiep  CKdxepov 
6 puu|uaiK6(;  Xoyoc;  ouk  €TTibex^“ 
xai,  ei  juf]  Tidvu  dpaul)(^. 

CLXXIV^  Interr.  et  resp.  (Mus.  Rhen.  t.  XVIII  p.  175.  176  cf.  p.  173). 

In  disyllabis  id  notandum,  quod  in  latina  lingua  numquam 
posterior  levatur,  hoc  enim  Graeci  occupaverunt,  ut  aer  aether 
[diptota]^)  et  his  similia circumflexus  in  penultima  tan- 

tum locatur  vel  in  novissima,  si  nomen  est  graecum,  ut  Allecto, 
Theano  et  similia,  quae  quia  graeca  sunt,  graeca  ratione  nituntur. 


CLXXIV^-'  E cod.  Bob.  (nunc  Vindob.  XVI)  p.  142  Endl. 

Sed  ne  opponi  nobis  a nimium  diligentibus  illa  possint,  quae 
acuta  syllaba  in  novissimo  efferuntur,  ut  Cyclas,  Dryds'^), 
Thyias,  illud  est  respondendum:  omnia  verba  peregrina  secun- 
dum suam  positionem,  quomodo  lecta  sunt,  ita  enuntiari 
debere;  nam  cum  in  nostram  consuetudinem  transeunt^),  ra- 
tioni nostrae  quoque 

CLXXIV^^  [Sergius]  de  acc.  p.  525,  8 K. 

Graeca  nomina  si  isdem  litteris  proferuntur,  graecos  accentus 


b diptota  quomodo  liic  irrepserit  et  quid  sibi  velit,  nou  intellego. 
Nam  nihil  est,  quod  L.  Muellerus  dicit:  ^es  scheint  zu  heissen  auf  der 
ziveiten  Silhe  den  Ton  hahend,  ohwohl  sich  nicht  dbselien  Idsst,  wie  es 
zu  dieser  Bedeutung  kommV, 
drias  cod.,  corr.  Endl. 

b trameant  cod.,  Endl.,  qui  \)oai  (ptoque  adicit:  inserviant  necesse  est. 
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habebunt,  nam  et  cum  dicimus  Thyas,  Nais^  acutum  habebit 
posterior  accentum,  et  cum  Themista,  Callisto^  ultima  circumflectitur, 
quod  utrumque  latiuus  sermo  non  patitur,  nisi  raro. 

Servius  c.  in  Don.  p.  427,  10  K.  CLXXlVi 

Graeca  verba  tunc  graecis  accentibus  proferimus, ^ cum  graeca 
fuerit  declinatio,  hos  Arcades^  quoniam  latina  declinatio  est,  prior 
syllaba  habebit  accentum,  id  est  tertia  a fine;  quando  autem 
aicimus  hos  Arcadas^  media,  quoniam  declinatio  graeca  est. 

Cledonius  p.  33,  24  K.  CLXXIV^ 

Meminerimus  ut  graeca  verba  graecis  accentibus  pronuntiemus  quae 
verba  in  ultimis  syllabis  accentus  habent,  quae  Latini  habere  non 
possunt,  ut  Dido,  Nais  [in  his  ultimae  habent  circumflexum  accentumj. 

Martianus  Gap.  JII  p.  68,  1 Eyss.  CLXXIV^ 

Graeca  nomina  cum  in  latinum  vertuntur,  nostra  regula 
pronuntiantur,  nisi  maneant  graeca.  Olympus  igitur  et  Cati- 
casus  si  sic,  ut  latina,  proferuntur^),  quam  acuere  vel  flec- 
tere debeant  syllabam,  secundum  rationem  supra  scriptam 
apparet,  sed  si  manent  graeca  et  huic  regulae  in  peregrinis 
vocibus  accedimus,  necesse  est  tamen  in  obliquis  casibus 
acutos  sonos  in  mediis  syllabis  servent,  quoniam  apud  Graecos 
quoque  non  alio  accentu  haec  enuntiari  audimus. 

Servius  ad  Aen.  V,  613.  CLXXV 

At  procul  in  sola  secretae  Troades  acNi]  Acta  mutata  q in  a 
superiori  accentum  damus,  ut  '€\evq,  Helena,  KipKq,  Circa^)\ 
ergo  quoniam  et  dKTf|  graecum  est,  cum  acta  facit,  paen- 
ultima habere  debet  accentum:  sed  propter  differentiam  com- 
mutatur, ne  non  secreta  et  amoena  litorum,  sed  participialiter 
acta  significet. 

Servius  ad  Ecl.  X,  1.  CLXXVI^ 

Extremum  hunc,  Arethusa,  mihi  eoneede  laborem]  Sane  Are- 
thusa secundum  latinitatem  in  paenultima  habet  accentum; 
secundum  rationem  graecam  in  tertia  a fine  [ApeBoucaJ, 
sicut  et  Creusa  [et  KpeoucaJ. 


b si  sic  scripsi;  nam  sic  ut  latina  quod  e cod.  R receperunt 
Koppius  et  Eyssenhardtus,  recte  negavit  luergensenus  intellegi  posse; 
sed  quod  cum  cod.  B si  ut  Latina  proposuit  ille,  propterea  non  sufficit, 
quod  Olympus  et  Caucasus  revera  ut  latina  proferuntur,  ut  hoc  non 
liceat  per  condicionem  addi.  In  proximis  syllabam  ante  secundum  in- 
serui, quam  vocem  etiam  luergensenus  (post  quam)  adiciendam  censuit. 

KipKq  Circa  aut  delendum  aut  mutandum  erit. 
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CLXXVP  Servius  ad  Aen.  11^  778. 

Comitem  as^wrtare  Creusam']  Quia  latina  decimatio  est,  erit 
latinus  accentus. 

CLXXVII  Servius  in  Buc.  (t.  II  p.  97  L.). 

Notandum  quoque  Bucolica  vel  Georgica  cum  apud  Graecos 
in  fine  habeant  accentum,  apud  nos  in  tertia  a fine  habere: 
nam  ut  in  ultima  sit,  latinitas  vetat,  ut  in  paenultima  non 
sit,  brevitatis  efficit  ratio. 

CLXXVIIP  Prisci  anus  VII,  5 p.  286,  24  H. 

Oportet  tamen  scire,  quod  in  femininis  a terminantibus 
graecis,  etiam  si  producta  sit  apud  illos  a finalis,  plerumque 
corripiunt  eam  Latini:  omnis  enim  nominativus  latinus  a 
terminalem  corripit,  est  tamen  quando  servant  eam  produc- 
tam, sed  raro,  ergo  quando  corripiunt  eam  secundum  roma- 
nam  consuetudinem,  accentu  quoque  latino  pronuntiatur,  ut 
in  his  Italia,  Phrygia,  Lydia,  Syria,  Troia:  haec  enim 
antepaenultimum  habent  acutum^),  quia  a finalem  corripiunt, 
quamvis  apud  Graecos  sit  producta.  Horatius  in  I carminum: 
Lydia  dic  per  omnes  vocativum,  qui  similis  est  in  hac  termi- 
natione nominativo,  corripit:  est  enim  choriambus  et  bacchius, 
ex  quo  ostenditur  correpta  in  nominativo  quoque  Lydia  finalis 
a.  Virgilius  in  V:  Troia  Criniso  conceptum  flumine  mater  Quem 
genuit,  apud  Statium  vero  Nemea  quia  servavit  a productam, 
accentum  quoque  graecum  servavit,  id  est  paenultimum  acutum  ^), 
in  V Thebaidos:  Nec  facilis  Nemea  latas  evolvere  vires,  accu- 
sativum quoque  graecum  in  femininis  invenimus  a poetis 
proferri,  sed  raro,  idem  Statius  in  VII : Namque  ferunt  raptam 
patriis  Aeginan  ah  undis. 

CLXXVIIP  Priscianus  partit.  III,  75  p.  476,  12  K. 

Asia  . . . cur,  cum  litterarum  nulla  mutatio  facta  sit,  accen- 
tus mutatur?  Quia  a finalis  apud  Graecos  producitur,  apud 
nos  correpta  est,  accentus  quoque  apud  nos  mutatio  facta 
est.  hoc  tamen  scire  debemus,  quod  sive  temporis  sive  litte- 
rarum fiat  in  nominativo  commutatio,  melius  facimus,  si 
accentum  ad  latinitatem  proferimus,  exceptis  patrony micis, 
quae  per  omnes  casus  magis  graecorum  sibi  defendunt  accen- 


Cf.  CXXXVJJi^ 
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tum,  quia  servant  graecum  nominativum,  ut  Priamides  Pria- 
midae, licet  tamen  etiam  in  illis  accentum  servare  latinum, 
quae  cum  sint  graeca,  non  tamen  aliena  videntur  formulis 
terminationum,  ut  Creusa , Arethusa^  quae  cum  latine  pro- 
feruntur, licet  ea  in  nominativo  etiam  circumflecti  in  paen- 
ultima syllaba,  non  est  tamen  absurdum,  si  graecum  accentum 
servabimus  in  nominativo  dumtaxat. 

E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  173,  30  H.).  CLXXVIIB 

Illa  nomina,  quae  sunt  fortia  vel  principalia,  corripiuntur  in  paen- 
ultima, ut  allegoria,  ironia^  historia,  similiter  et  illa,  quae  licet 
sint  composita,  non  sunt  tamen  a masculinis  venientia  et  insuper 
unam  syllabam  in  duas  breves  dividentia,  ut  melodia,  psalmodia., 
prosodia.,  quae  composita  esse  patet  ab  oda.  Porro  illa  nomina, 
quae  sunt  a masculinis  venientia,  ut  sophus  sophi  sophia.,  ut  illud 
Sophia  nota  tuae  menti  et  mens  tota  sophiae-.,  philosophus  philo- 
sophi philosophia,  acyrologia.,  macrologia.,  perissologia .,  tautologia^ 
theologia.,  analogia,  artigraphia,  orthographia  et  cetera  bis  similia 
producuntur  in  paenultima:  quia  enim  derivatur  ab  urano  Urania., 
producitur  paenultima:  ut  est  illud:  Urania  poli  motus  scrutatur 
et  astra,  sequitur:  Signat  cuncta  manu  loquitur  que  Polymnia  gestu: 
quia  igitur  Polymnia  non  venit  a polymno,  sicut  Urania  ab  urano., 
corripitur  illa,  producitur  ista. 

Servius  ad  Aeii.  II,  779.  CLXXIX^ 

Superi  regnator  Olympi]  cur  in  paenultima  accentus  sit,  mani- 
festa est  ratio  apud  Latinos,  quamquam  Graeci  discretionem 
velint  per  accentum  facere  montis  et  caeli,  quod  super- 
fluum est. 

Servius  ad  Aen*  IV,  268.  CLXXIX^ 

Claro  demittit  Olympo]  accentus  sane  graecus  tunc  potest 
esse,  si  sit  graeca  declinatio,  ut  ''OXujUTioq  ’OXu|Lmou:  nam 
latine  Olympi  [facit]. 

Servius  ad  Georg.  I,  59.  CLXXIX*" 

Eliadum  palmas  Epiros  equarum]  Sane  Epiros  graece  pro- 
fertur, unde  etiam  E habet  accentum;  nam  si  latinum  esset 
Epirus,  [Epiri^  pi  haberet  [accentum],  quia  longa  est. 

Servius  ad  Aen.  V,  665.  CLXXIX^^ 

Incensas  perfert  navis  Eumelus  et  ipsi]  Eumelus  latinus  accentus 
est  translato  nomine  in  latinum.  [Nam  graece  dicitur 
GujuriXoc;  et  diligens  interpretatur.] 

Acta  soc.  phil.  Lips.  VI. 
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CLXXIX®  Servius  ad  Aen.  XI,  666. 

Euneum  Clytio  primum  patre^  Euneunij  quia  latina  est  de- 
clinatio, ideo  ne  accipit  accentum:  nam  Statius,  quia  graece 
declinavit,  graecum  accentum  posuit  dicens  [nunc]  Euneos 
ante  Et  nunc  ante  Thoas  et  Euneon  audit^). 

CLXXIX*  Servius  ad  Aen.  VIII,  190. 

194:  Semihominis  Caci  facies]  Cacus  secundum  fabulam  Vul- 
cani filius  fuit  . . . veritas  tamen  secundum  philologos  et 
historicos  hoc  habet,  hunc  fuisse  Euandri  nequissimum  servum 
ac  furem;  novimus  autem  malum  a Graecis  KaKOv  dici:  quem 
ita  illo  tempore  Arcades  appellabant;  postea  translato  accentu 
Cacus  dictus  est,  ut  Helene  Helena. 

CLXXIXs  Servius  ad  Aen.  X,  542. 

Lecta  refert  humeris  tibi,  rex  Gradive,  tropaeum]  tropaeum 
declinatio  latina  est,  unde  paenultima  habebit  accentum;  in 
numero  vero  plurali,  quia  tropaea  dicimus,  sicut  Graeci,  nec 
aliquid  inde  mutamus  ‘^),  erit  in  antepaenultima  accentus,  sicut 
apud  Graecos  [scilicet  tertia  syllaba  a fine]. 

CLXXIX^  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  176,  35  H.). 

Sdfflrus,  Sardius y Bacchius,  Epirus,  butyrum,  romphea,  anathema, 
Amalechlta  naturaliter  habent  paenultimam  longam,  sed  ante- 
paenultima habet  accentum,  sicut  illud  Maronis  exponens  Servius 
India  mittit  ebur,  molles  sua  tura  Sabaei  Castorea  Eliadum  pal- 
mas Epirus  equarum  ait : Epirus  pi  longa  est,  sed  e habet  accentum. 
similiter  abyssus,  baptisma,  quorum  paenultima  positione  cognoscitur 
esse  longa;  sed  acuitur  antepaenultima,  quia  propter  h vel  y 
aufertur  accentus  de  paenultima. 

CLXXIX^  E cod.  Bern.  83  (An.  Helv.  p.  182,  18  H.). 

Sicut  ab  h et  y litteris,  ita  nihilominus  et  a chi  et  a gi  syllabis 
aufertur  accentus  in  omnibus  graecis,  ut  Helenus,  Helena,  ana- 
thema, romphea,  butyrum,  sapphirus,  AmalecJdta,  Areopagita,  unde 
et  illa  nomina  latina,  quae  sunt  a graecis  nominibus  dirivata, 
corripiuntur  in  paenultima  suntque  penes  nos  naturaliter  correpta 
faginus,  oleaginus,  cum  producantur  e contrario  dirivationis  eius- 
dem cetera  possessiva,  ut  cedrinus,  cypressinus. 


In  Servii  libris  sine  dubio  duo  Statii  loci  confusi  sunt,  VI  v.  433 
et  464,  quos  restitui. 

mutamus  scripsi  pro  mutuamus,  quod  sententiam  pessumdat:  nam 
si  nihil  e graeco  mutuari  duxisset  grammaticus,  latinum  posuisset 
accentum. 
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Probus  cath.  p.  18,  5 K.  CLXXX^ 

as  pura  terminata  ....  feminini  generis  si  erunt  et  ipsa 
tertiae  sunt  declinationis,  sed  dis  terminabunt  genetivum,  ut 
Tpoidcg  Tpuudboc;  Troas  Troadis'^)  et  omnia  talia,  quae  contra 
rationem  latinitatis  secundum  Graecos  ultima  syllaba  acu- 
untur, ut  Thaumantids  Thaumantiddis:  nam  si  non  acuerimus, 
erit  nomen  generis  masculini  et  faciet  genetivum  ae  diph- 
thongo  terminatum  primae  declinationis,  ut.  Felias  Peliae  et 
Thaumantias  Thaumantiae, 

Probus  cath.  p.  23,  5 K.  CLXXX^ 

las  (si  vocalem  ante  habuerint  vel  aliam  consonantem  praeter 
c primae  erunt  declinationis  . . . .)  si  ? habuerint,  tertiae 
erunt  declinationis;  nam  aut  dis  aut  tis  faciunt  genetivo,  ut 
Pallas  Palladis  vel  Pallantis,  quidam  putant  tunc  t debere  dici 
Pallantis,  si  nominativus  n habuerit,  tunc  Palladis,  si  non 
habuerit  n nominativus,  sed  errant,  nam  nullum  de  his 
nominibus  n habet,  sed  differentia  genetivi  ab  accentu  nomi- 
nativi cognoscitur.  Pdllas  in  Pal  habens  acutum  Palldntis 
facit,  Pallds  in  las  habens  acutum  Pallddis  facit. 

Probus  cath.  p.  24,  14  K.  CLXXX^ 

mas  . . . graeca  indifferenter  declinabuntur,  et  primae  decli- 
nationis ae  diphthongo  terminato  genetivo  et  tertiae  tis  ter- 
minato genetivo,  Mimas  Mimae  vel  Mimantis,  Garamas  Ga- 
ramae  vel  Garamantis''^),  Athamas  Athamae  vel  Athamantis-, 
in  nominativo  sine  n littera,  in  ceteris  casibus  cum  ea:  sicut 
Pallas  Pallantis-,  nam  mimds  in  mas  acutum  dis  facit  genetivo, 
mimds  mimddis,  et  melius  pereunte  s littera  de  nominativo 

b tyasToy.  adocroadis  coit,  hyas  thyas  thyadis  B.  Gudc;  Gudboc; 

Thyadis  Keil.  Sed  non  respexit  eandem  vocem  p.  22,  28  legi:  ias 
graeca  dis  faciunt  genetivo  declinationis  tertiae,  Thyas  Thyadis^  ubi 
melius  Thyias  scribendum  erat. 

Gyas  Gyae  vel  Gyantis  B,  Keil.  Sed  cum  formae  Gyantis  ne 
ullum  quidem  vestigium  exstaret,  Neuius  (Tormenl.  d.  1.  Spr.’  t.  I p. 

348)  scripturam  ed.  priorum  Gras  Grae  vel  Gr antis  revocare  voluit. 

At  mirum  accidit,  ut  neuter  virorum  doctorum  animadverteret  h.  1.  de 
nominibus  in  mas  agi:  quare  Garamas  restitui,  quem  Servius  ad  Aen. 

IV,  198  commemorat  et  Herodianus  p.  55,  26  Lentz.  inter  nomina  eic; 
pac;  enumerat  (cf.  Neuius  1.  s.  s.  p.  148). 
b sicut  scripsi  pro  sic. 
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fit  nomen  latinum  primae  declinationis  ae  genetivum  termi- 
nans^ haec  mima  huius  mimae, 

CLXXX^  Probus  cath.  p.  25,  15  K. 

nas graeca  tertiae  sunt  acuto  in  novissima  syllaba 

contra  rationem  latinae  linguae,  sed  dis  facientia  genetivo 
Maenas  Maenadis  nomen  Bacchae:  sic  Persius  [et  Horatius] ^). 

CLXXX«  Servius  ad  Aen.  III,  286. 

Magni  gestamen  Ahantis~\  Paenultima  habet  accentum. 

CLXXX*  Servius  ad  Aen.  II,  476. 

Una  ingens  Periphas\  Ultima  accentum  non  habet,  ne  femi- 
ninum sit,  nec  tertia  a fine,  quia  novissima  longa  est:  ergo 
ri  habebit  accentum. 

CLXXXg  Papias  de  a.  gr.  (An.  Helv.  p.  CLXXXII,  27  H.). 

Sic  quoque  Tiberids,  Herodids  patronymicum  servant  accentum, 
quae  graecum  servant  nominativum;  ubi  vero  mutatio  fit 
litterae  aut  temporis  apud  nos,  latinae  regulae  servamus 
accentum,  ut  Lysia,  Asia. 

CLXXXI  Charisius  p.  68,  27  K. 

Quae  vero  graeca  flexo  accentu  proferuntur,  haec  inconfuso 
statu  permanente  secundum  graecam  declinationem  ordinantur, 
es  syllaba  terminata,  ut  Eumenes  Eumenus,  Aithales  Aithalus, 
Euprepes  Euprepus]  quamquam  quidam  sic  declinari  maluerint 
Eumenetis,  Euprepetis, 

Cf.  Exc.  Charisii  p.  542,  3 K.  Phocas  p.  424,  5 K. 

CLXXXII^  Servius  ad  Aen.  I,  100. 

Ubi  tot  Simois  correpta  sub  undis]  Simois  nomen  hoc  integrum 
ad  nos  transiit,  unde  suo  est  accentu  proferendum:  nam  si 
esset  latinum,  in  antepaenultima  haberet  accentum,  quia 
secunda  a fine  brevis  est. 

CLXXXn^  Servius  ad  Ecl.  X,  18. 

Et  formosus  oves  ad  flumina  pavit  Adonis]  A habet  accentum. 


0 Cum  Maenas  non  exstet  apud  Horatium,  Keilius  eius  com- 
memorationem potius  ad  Thyas  nomen  pertinere  suspicatur  p.  18,  7; 
sed  illic  Troas  scribendum  esse  \idimus.  Cogitari  posset  de  Mi- 
mante (carm.  III,  4,  53);  sed  potius  a sciolo  quodam  adiectum  esse  et 
Horatius  putaverim,  qui  de  Menate  (Mqvd<;)  cogitaret  (cf.  Velleius  Pat. 
II,  73),  quem  ab  Horatio  epod.  IV  castigari  putabant.  Cf.  XCVIP. 
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quia  graecum  est  nomen:  tamen  et[iam]  latine  sic  dicimus: 
nam  Adon  nusquam  lectum  est. 

Phocas  p.  424^  25  K.  CLXXXllla 

In  on  masculini  generis  propria  desinunt,  quae  genetivum  aut 
in  og  aut  in  xo<g  mittunt  apud  Graecos;  ea  nos  tertiae  decli- 
nationis esse  asserimus,  ut  Sinon  Sinonis ^ Damon  Damonis 
(haec  interdum  apud  Latinos  demutata  novissima  n littera 
proferuntur)  Laocoon  Laocoontis,  Hippocoon  Hippocoontis^  et 
quae  in  o<;  genetivum  mittunt  paenultima  syllaba  o productam 
habent  in  obliquis  casibus,  quae  in  xo(;  correptam,  exceptis 
duobus,  quae  in  o<;  genetivum  efferunt  et  o corripiunt  Mem- 
non Memnonis,  Agamemnon  Agamemnonis, 

Servius  ad  Aen.  I,  100.  CLXXXllP 

Sarpedon:  ubi  tot  Simois  eorrepta  sub  undis]  Sarpedon  et  in 
ultima  possumus  accentum  ponere  et  in  paenultima:  nam 
Homerus  et  Sarpedonis  declinavit  et  Sarpedontis,  unde  et 
varius  accentus  est:  Sarpedonis  enim  [in]  antepaenultima 
habet  accentum,  Sarpedontis  [in]  paenultima.  Sed  Sarpedontis 
usurpavit;  naturalis  autem  declinatio  est  Sarpedon  Sarpedonis, 
ut  Memnon  Memnonis,  Sinon  Sinonis:  si  antem  genetivum 
in  dontis  miserit,  a circumflexo  venit,  qui  est  in  ultima  syl- 
laba nominativi,  ut  Demophdjn^),  Demop}mntis\  [Laocinv,  Lao- 
c&ntis]:  sic  ergo  et  Sarpedixin  Sarpedontis. 

Servius  ad  Aen.  X,  471.  CLXXXIljc 

Sarpedon,  mea  progenies]  Secundum  Virgilii  declinationem,  ut 
nothum  Sarpedonis  alti,  paenultima^)  habebit  accentum  in 
nominativo;  secundum  Homerum,  qui  et  Sarpedontos  et  Sar- 
pedonos  facit,  et  ultima  et  paenultima  [syllaba  habet  accentum]. 

Servius  ad  Aen.  XI,  659.  CLXXXIIH 

Quales  Threieiae  cum  flumina  Thermodontis]  Thermodoontis 
plenum  est  Thermodoon,  sed  per  synaeresin  Thermodon  facit, 
unde  don  circumflexum  habebit  accentum,  graeca  enim  nomina 
necesse  est  ut  circumflectantur,  quotiens  fit  synaeresis  exigente 

b DemoplioC^v  et  Laoco<hv  Lion.,  Burmann.,  quod  falsum  est.  demi- 
fodn  tis  laucoon  tis  Bern.  363.  Demoplmv  Demophedvtis  Lycawn  Ly- 
ca<y)niis  Stephanus,  Dauiel.  De  Sarpedon  uomine  fefellisse  opinionem 
Servium  non  est  quod  dicam. 
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metri  [ratione  vel]  necessitate;  ergo  si  sit  Thermodoon^  do 
acutum  habebit  accentum;  quod  si  Thermodon  fecerit^  et  in 
finalem  transfertur  et  mutatur  accentus:  nam  circumflexus  fit. 

CLXXXIIP  Servius  ad  Aen.  VI^  173. 

Aemidus  exceptum  Triton^  si  credere  dignum  esf\  Triton  paenultima 
accentum  habet^  nam  Tritonis  facit,  si  enim  ultima  habeat 
Tritoniis  facit^  quod  non  procedit:  ut  Demophojn,  Demophontis. 

CLXXXlIfi  Probus  cath.  p.  9,  12  K. 

Sed  quoniam  multa  graeca  vel  barbara  nomina  reperiuntur 
generis  masculini  vel  feminini  (sc.  in  on)  — nam  latina 
exceptis  supra  positis  et  uno  altero  proprio  hic  Idmon  Id- 
monis 0 et  in  nominativo  et  genetivo  correpta^  alia  non  in- 
veniuntur — j observandum  est^  ut  tunc  producamus  latine, 
si  apud  illos  producuntur,  ut  Sinon  Sinonis,  Rubicon  Ruhi^ 
conis,  tunc  corripiamus,  si  apud  illos  corripiuntur,  ut  Memnon 
Memnonis,  hic  et  haec  Saxon  Saxonis hic  Titan  Pan,  Titanis 
Panis  vel  Titanos  Panos,  ut  Virgilius:  Panos  de  more  Lycaei  sine 
alicuius  declinationis  ratione:  nulla  enim  declinatio  nos  syllaba 
terminatur,  excipitur  unum  tis  faciens  Laocoon,  Laocoontis. 

CLXXXIVa  Servius  ad  Ecl.  II,  31. 

Mecum  una  in  silvis  imitabere  Pana  canendo']  Sane  sciendum 
Pana  Pa  habere  accentum:  graeca  enim  monosyllaba,  quae 
ad  nos  transeunt,  crescunt  in  obliquis  casibus:  et  in  genetivo 
et  dativo  tantum  singularibus  ultimae  syllabae  accentum 
dant,  ut  Panos,  Pani,  lyncos,  lynci*,  plurales  [vero]  etiam  isti 
duo  ita  habent  accentum,  licet  ad  nos  transire  [non]  possint. 

CLXXXIV^  Servius  ad  Aen.  I,  232. 

Qttid  Troes  pottiere]  Troes  erit  nominativus  Tros,  et  haec 
breviter  scienda  regula  est;  quia  omnia  enim  nomina  mono- 
syllaba graeca,  quae  in  latinum  sermonem  transeunt,  tertiae 
sunt  tantum  declinationis  et  tam  latine  quam  graece  decli- 
nari possunt,  ut  Tros  Trois  et  Troos,  Pan  Panis  et  Panos, 
ut:  Arcadici  dictum  Panos  de  more  Lycaei. 

CLXXXV®^  Servius  ad  Aen.  III,  569. 

Ignarique  viae  Cyclopum  allahimur  oris]  Cyclopum  clo  habet 
accentum,  quia  latina  declinatio  est;  in  accusativo,  quia 
graece  posuit  Cyclopas  Cy  habet  accentum;  [si]  Cyclopes,  clo 
habebit  [accentum]. 
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Servius  ad  Aen.  XI,  263. 

Exulatj  Aetnaeos  vidit  Cyclopas  Ulixes]  Cyclopas,  graecae  de- 
clinationis accusativus  est,  unde  graecum  habebit  accen- 
tum: nam  latine  Cyelopes  diceret;  sed  sic  versus  stare  non 
13oterat. 

Probus  appendix  p.  197,  7 K. 

Nomina  cum  accentu  producto: Heliodorus,  Theodorus, 

Polydorus,  Cloanthus, Euandrus^),  tyrannus, 

grabatum,  lebeta,  delubrum,  cratera,  umbilicus, 

Serestus,  Sarpedon,  Adonis, Olympus,  Cercopes^), 

Peneleus,  Pasiphae,  Casyrus,  Phlegethon,  Sibylla  praesagus, 
Camilla,  Anthea,  Camillus,  Tritonis,  Alcanor^),  Gulussa 
Agenoris. 

Nomina  cum  accentu  correpto:  Castoris,  Hectoris,  rhe- 
toris, Mnestoris,  Actoris  Aurunci,  Laudamia,  Calybe"^),  bara- 
trum,  bargina^),  palanges,  Prochyta,  Pelias,  as  . . . um^’), 
Garamantas,  arbuta'^). 


9 Euandrus  supplevi: rus  cod.,  cf.  CLXXI  p.  203. 

Cercopes  scripsi;  cecrop  cod.,  Cecropis  ed.  Deinde  Casyrus  scripsi 
jiro  Casyhus^  quod  nihili  est. 

Tritonis^  Alcanor  scripsi  pro  Triton  Alcanoris,  nisi  forte  et 
Alcanoris  et  Agenoris  insequentibus  adscripta  exemplis  alieno  loco 
irrepserunt. 

'*)  Calyhe  scripsi;  in  cod.  ca  . , he  apparet,  cf.  Verg.  Aen.  VII, 
418;  quod  nomen  etiam  p.  194,  29  restituere  debebat  Keilius. 

hargina  scripsi  pro  harcent.  Cf.  Velius  Longus  de  orth.  p.  2245: 
hargina  non  hargenna  i.  homo  vitiosae  gentis. 

Astacuml  Antea  Felias  scripsi  pro  pelicis  {paelicis  Keilius).  Cf. 
p.  194,  11  K.  et  CLXXX^ 

An  Arbela"}  Herodianus  p.  322,  9 Lentz. : ’ApPeXq  ttoXk;  CiKe\ia(;. 
Nam  arbuta  et  forma  nominativi  pluralis  offendit  et  cum  ceteris  exemplis 
nihil  commune  habet. 
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eodem  perperam  explicatus  p.  26  sqq.  Testimonia  de  accentu  in  versi- 
bus expresso  p.  28  sq.  De  Terentiani  versibus  huc,  ut  videtur,  perti- 
nentibus p.  29  sqq. 

CAPVT  IV.  De  accentu  circumflexo.  Non  nihili  faciendum  esse 
quod  Cicero  circumflexum  non  commemorat  p.  33  sq.  Falsum  esse 
Langenum,  quia  Varronis  et  Quintiliani  doctrina  circumflexum  abiudicet 
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p.  53  sq.  De  vetustiore  accentu  ex  comicorum  versibus  repetito  p.  55  sqq. 
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aliquando:  p.  166  (CXXIV®),  177 
(CXXXIX^-®) 
alius:  p.  168  (CXXVIII) 

Allecto:  p.  42,  202  (CLXXI),  206 
(CLXXIVO 

Alonim:  p.  200  (CLXVII) 
alterius:  p.  168  sq.  (CXXIX) 
altitudo:  p.  73  sq.  (II,  III),  86 
(XXVP) 

ambitus:  p.  155  sq.  (CVF  sqq.) 
amissio  litterarum:  p.  142  (XCVI®) 
dvaKXiupevq : p.  81  (XIX) 
anastrophe:  p.  65,  182  sqq.  (CXLIX 
sqq.),  187  (CLIIP) 
dveiju^vq:  p.  18,  81  (XIX) 
anima  vocis:  p.  22  adn.  3,  24  sq., 
77  sq.  (X— XIII) 


*)  In  artis  vocaljulis  indicandis  rarioribus,  velut  tenor,  inflexus,  omnes  locos  ad- 
scripsi,  tritis,  veiiui  accentus,  circumflexus,  selectos;  de  exemplis  praeter  graeca  nomina  ea 
in  indice  exliibui,  quae  aliquid  valerent  ad  pernoscendam  sive  vocalium  positione  lon- 
garum quantitatem  sive  compositionc&  sive  aliam  rem. 
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dvTavaK\uj|Li^vr|  (dvavaK\a2o|uevr] 
alii):  p.  41  adn.  1,  81  (XIX) 
Antandro : p.  204  (CLXXI) 
ante:  p.  180  sqq.  (CXLVI  sqq.) 
antehac:  p.  142  (XCVI®),  191 

(CLVIII^) 

antepaenultimus  locus  vel  accentus  : 
p.  175  (CXXXVIP),  passim 
antetulit,  antevolans:  p.  92  sqq.  (LII) 
Anthea:  p.  216  (CLXXXVI) 
dopiCTiubec:  p.  171  (CXXXV^) 
apex:  p.  91  sq.  (XLVIII  sq.),  97 
(LIIO,  100  (LII^) 

apocope:  p.  140  (XCIV^),  141  sq. 
(XCVI) 

apostrophos : p.  93  sqq.  (LII),  137 
(XCP),  140  (XCIV^) 
appendices:  p.  175  (CXXXVIP^) 
Appi:  p.  146  {XCVIII^) 
appositio:  p.  137  (XCI^),  186  (CLII^), 
188  (CLIU),  193  (CL Villi) 
Aracyntho:  p.  204  (CLXXI) 

Arcas:  p.  206  sq.  (CLXXIV) 
arcus:  p.  84  sq.  (XXVI),  111  sq. 
(LXX) 

Ardeas:  p.  144  (XCVII) 
arefacis:  p.  166  (CXXIV®) 
Arethusa:  p.  207  (CLXXVI^),  209 
(CLXXVllP) 

Argiletum:  p.  124  (LXXV  sq.) 
arguit:  p.  164  (CXXI) 
arma:  p.  84 sq.  (XXVI),  111  sq.  (LXX) 
armipotens,  armorumpotens:  p.  126 
(LXXVIIP) 

Arpinas:  p.  60,  142  sqq.  (XCVI  sq.) 
ars:  p.  108  sq.  (LXIX) 
arsis : p.  84  (XXV^),  121  sqq.  (LXXIII) 
articulata  vox:  p.  73  (I),  77  (IX) 
artificiosa  pronuntiatio:  p.  36  adn., 
78  (XVII) 

arx:  p.  116  (LXXb) 

ascendere:  p.  86  (XXI X^),  92  sqq. 

(LII),  101  (LV^) 
asper:  p.  119  (LXXIP) 
aspiratus:  p.  74  (IP) 
assevero:  p.  166  (CXXIV^) 

Asia:  p.  208  (CLXXVllP),  212 
(CLXXXg) 

Athamas:  p.  211  (CLXXX<^) 

dxovoc;:  p.  88  adn.  4 

atque:  p.  194  (CLX^),  195  (CLXP) 

Atreus:  p.  42,  205  (CLXXII) 

attat:  p.  198  sq.  (CLXV) 

attollere:  p.  121  (LXXIIP) 

audit : p.  141  sq.  (XCVI),  144  (XCVIP) 

baratrum:  p.  215  (CLXXXVI) 


bargina:  p.  215  (CLXXXVI) 
barbara  nomina:  p.  197  sqq.  (CLXV 
sqq.) 

barbarismus:  p.  54  adn.  4,  146  sqq. 
(XCIX) 

papeia:  p.  79  (XIX) 
papuTova:  p.  159  sqq.  (CXVI) 
Bomilcar:  p.  9,  200  (CLXVIIP) 
breviari  (=  corripi)  apud  [Priscia- 
num]  de  acc.  passim 
brevis:  p.  92  sqq.  (LII),  147  (XCIX®) 
Bucolica:  p.  208  (CLXXVII) 

cacemphaton:  p.  187  (CLIIP) 
cacumina:  p.  89  (XLI),  136  (XCP  adn.) 
Cacus:  p.  210  (CLXXIX*) 
cadere:  p.  102  (LVIII) 
calcare:  p.  135  (XC) 
calefacit,  calefit:  p.  165  sq.  (CXXIV) 
Callisto:  p.  42,  207  (CLXXI V^) 
Calybe:  p.  215  (CLXXXVI) 
Calypso:  p.  206  (CLXXIV) 
Camillus:  p.  107  (LXVI),  215 

(CLXXXVI) 

cancelli:  p.  116  (LXXP) 
cantilena  vocis:  p.  90  (XLIV^) 
canto:  p.  112  (LXX^) 

Capenas:  p.  143  sq.  (XCVII) 
carecta:  p.  120  (LXXIP) 
Cassandra:  p.  204  (CLXXI) 

Castor,  Castoris:  p.  205  (CLXXII), 
215  (CLXXXVI) 

casus  et  sonus  vocis:  p.  91  (XLVI) 
Casyrus:  p.  215  (CLXXXVI) 
Catullus:  p.  113  sqq.  (LXXI) 
Caucasus:  p.  207  (CLXXIV^) 
causales:  p.  194  (CLIX®) 
ce:  p.  61,  129  (LXXX®),  136  sqq. 
(XCI) 

K€KXacjudvq  : p.  81  (XIX),  88  (XXXVI) 
Centauro:  p.  204  (CLXXI) 
Cercopes:  p.  215  (CLXXXVI) 
cervical:  p.  96  (LII^ 
chietgi  syllabae:  p.  210  (CLXXIX^) 
circulus:  p.  93  sqq.  (LII) 
circum:  p.  64  adn.  2,  177  (CXL), 
179  (CXLIII),  180  (CXLVP),  182 
(CXLIX^),  185  sqq.  (CLI  sq.) 
circumducere:  p.  8,  29  adn.  2,  102 
(LVIII),  146  (XCVIIP),  151  (CII) 
circumflecti:  p.  84  (XXVIII), 
circumflexus:  p.  33  sqq.,  84  sq. 

(XXIV%  XXVI),  87  sq.  (XXIX, 
XXXI),  passim 
Cissea:  p.  202  (CLXXI) 
clinari,  clinatus  p.  202  (CLXXI) 
Cloanthus:  p.  215  (CLXXVI) 
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colubri:  p.  114  (LXXI®) 
communes  coniunctiones : p.  194 
(CLXI^) 

commutabiles  accentus:  p.  201 

(CLXXI) 

commutatio:  p.  149  (XCIX^) 
compago:  p.  125  (LXXYIII^) 
compitum:  p.  81  (XIX) 
complexiva  coniunctio:  p.  135  sq. 
(XCl) 

composita:  p.  107  (LXVII),  157 
(CXI);  123  sqq.  (LXXIV  sqq.), 
158  (CXIV),  165  sq.  (CXXIII  sq.) 
concisio:  p.  144  (XCVII) 
condo:  p.  112  (LXX^) 
confirmativum  pronomen:  p.  176 
(CXXXVII^) 

confusibilitas:  p.  135  (XC) 
coniunctio  (=  hyplien):  p.  93  (LIP), 
99  sq.  (LII“^  sq.) 

coniunctiones : p.  1 94  sqq.  (CLIX  sqq.) 
consimilia  (=  homonyma):  p.  134 
(LXXXIX^) 

continuata  vox:  p 83  (XXII) 
contrahi:  p.  87  (XXXI  sq.) 
contractior:  p.  92  sqq.  (LII) 
conversio  locutionis(^apostrophus) : 
p.  93  (LIP) 

conversiva  figura:  p.  93  (LIP) 
copulativa  coniunctio:  p.  136  (XCP), 
194  (CLIX^) 

correptus  accentus:  p.  30,  87 

(XXXIl  sq.),  139  (XCIII),  190 
(CLVI),  201  (CLXVIIP),  215 
(CLXXXVI)  ^ 
corripi  aut  acui:  p.  31 
crassitudo:  p.  73  sq.  (II) 
cratera:  p.  215  (CLXXXVI) 

Creusa:  p.  207  sqq.  (CLXXVI, 

CLXXVIIP) 

Crotonias:  p.  143  (XCVII) 
cuias:  p.  60,  142  sqq.  (XCVII  sq.), 
171  (CXXXIV) 

cuiusmodi:  p.  126  (LXXVIIP) 
cum:  p.  181  (CXLVP) 
cupit:  p.  142(XCVP),  144sq.  (XCVII) 
curro:  p.  112  (LXX^) 
cursim:  p.  37,  84  sq.  (XXVI),  147 
(XCIX«) 

curvatura:  p.  91  (XLVII) 

Cyclas:  p.  206  (CLXXIVe) 
Cyclopum:  p.  214  sq.  (CLXXXV) 

Dareta:  p.  203  (CLXXI) 
baceia:  p.  74  (IP),  93  sqq.  (LII) 
decomposita:  p.  124  (LXXVII) 
dehinc:  p.  140  (XC1C<^),  191  (CLVIII) 


deici:  p.  140  (XCV) 
deimproviso:  p.  191  (CLVIIP) 
deinde:  p.  69  sq.,  192  sq.  (CLVIII) 
delubrum:  p.  215  (CLXXXVI) 
demissior:  p.  88  (XXXVI) 
Demophon:  p.  213  (CLXXXIIP) 
denique:  p,  139  (XCIIP) 
deorsum:  p.  75  (III),  88  (XXXVI), 
91  (XLVII) 

deponere:  p.  86  (XXIX),  123 

(LXXIIP) 

deprimere:  p.  73  (IP),  78  (XVIII), 
86  (XXIX),  91  (XLVII),  121 
(LXXIIP),  123  (LXXIIP),  194 
(CLIX^) 

derepente:  p.  191  (CLVIII) 
derivatio:  p.  137  (XCP) 
descendere:  p.  86  (XXIX^),  91  sqq. 
(LII) 

desubito:  p.  191  sq.  (CLVIII) 
desursum:  p.  191  sq.  (CLVIII) 
detractio:  p.  146  sqq.  (XCIX) 
diagramma:  p.  91  (XLVII) 
diastole:  p.  93  sqq.  (LII) 
biaTOvoq  (biTOVo^  alii):  p.  41,  88 
(XXXVI) 

dictio:  p.  100  sq.  (LIV) 

Dido:  p.  207  (CLXXIVk) 
differentia  .*p.  14adn.,  131  (LXXXVII 
sq.),  133  (LXXXIXi^),  134 

(LXXXIX^),  138  (XCF,  XCII), 
144  (XCVII),  150  (CI),  156  (CVII 
sqq.),  168  (CXXVIII),  171 
(CXXXIV),  177  (CXXXIX^  sq.), 
186  (CLIP),  188  (CLIIP),  194 
(CLX^,  CLXP) 

discernere:  p.  127  (LXXX^),  130 
(LXXXIV  sq.) 

discretio:  p.  127  sqq.  (LXXX),  132 
sqq.  (LXXXIX),  177  (CXL) 
discretiva  pronomina : p.  1 66(CXXV^) 
discrimina  vocum:  p.  179  (CXLIII) 
disiunctio  (=  biacxoXr)):  p.  99  (L1I“) 
disiunctivae  coniunctiones:  p.  136 
(XCP),  194  (CLlXc) 
distantia  vocis : j3.  73  (IP),  83  (XXII) 
distinctio  (=  biacToXq):  p.  100  (LIP) 
distinctio : p.  57  sqq.,  127  sqq.  (LXXX) 
distinguere:  p.  96  (LIP);  127  sq. 

(LXXX),  170  (CXXXP)  ^ ■ 
disyllaba:  p.  110  sqq.  (LXX) 
biTOvoc;:  p.  88  adn.  4 
diversitas  accentuum:  p.  130 

(LXXXIII) 
dixisti,  dixti:  p.  54 
docte:  p.  112  (LXX^) 
docti  accentus:  p.  28,  36  adn. 
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Domiti:  p.  141  (XCVI^) 
duplex  prosodia:  p.  81  (XIX),  91 
(XLVII) 

efferre:  p.  195  sq.  (CLXIP,  CLXIID), 
205  (CLXXIV),  passim 
ego:  p.  166  sq.  (CXXV) 
egomet:  p.  138  (XCP) 
elatio:  p.  77  (X),  84  (XXV^),  90 
(XLIIl) 

electro:  p.  204  (CLXXl) 
elevare:  p.  78  (XVIII),  86  (XIX^), 
135  (XC) 

elevatio:  p.  121  sqq.  (LXXIII) 
enclisis:  p.  172  (CXXXVl^) 
enclitica:  p.  137  sq.  (XCD^  sqq.), 
166  (CXXV^),  172  (CXXXVD), 
186  (CLID),  188  (CLIIP  sq.),  195 
(CLXF-g) 

enuntiatio:  p.  29,  147  (XCIX^^) 
Epiros:  p.  209  sq.  (CLXXIX^^-^) 
eTTixexaiuevq : p.  18,  81  (XIX),  88 
(XXXVI) 

Epityden:  p.  202  (CLXXl) 
eradico:  p.  166  (CXXIV®) 
erecta,  p.  89  (XXXVI) 
qpqcuvq,  qpicqva  (?):  p.  160  sq. 

(CXVP,  CXVllI  adn.) 
ergo:  p.  62,  127  sqq.  (LXXX),  131 
(LXXXVIID),  132  sqq.  (LXXXIX), 
177  (CXL),  180  (CXLVP) 
erigere:  p.  86  (XXIX^),  135  (XC), 
138  (XCL) 
est;  p.  116  (LXXP) 
etenim;  p.  194  (CLX) 

Euandrus  tyrannus:  p.  203  (CLXXl), 
215  (CLXXXVI) 
euax : p.  199  (CLXV) 
euge:  p.  199  (CLXV) 

Eumelus:  p.  209  (CLXXIX^) 
Eumenes:  p.  212  (CLXXXI) 
Euneus:  p.  210  (CLXXIX®) 
eupbonia:  p.  158  (CXIV^),  165  sq. 

(CXXIV^  sq.),  188  (CLIIP) 
Euprepes:  p.  212  (CLXXXI) 
exadversum:  p.  26  adn.  1,  70,  189 
(CLV^) 

excitari:  p 102  (LVIII) 
excussus  sonus:  p.  85  (XXVP) 
exilis:  p.  8 adn.  3,  99  (LIP) 
exilitas:  p.  8 adn.  3,  85  (XXVP) 
exinde:  p.  69  sq.,  191  sqq.  (CLVIII) 
expletivae  coniunctiones : p.  135 
(XCP),  194  (CLIX^) 
extendi:  p.  87  (XXXII),  195  (CLXIP) 

fastigium:  p.  75  sq.  (III,  IV,  VI), 


78  (XII),  88  (XXVII),  99  (XLI), 
91  (XLVII),  136  (XCP),  138 
(XCP-i),  175  sq.  (CXXXVII“), 
180  (CXLV),  194  (CLIX<^),  199 
(CLXV^),  201  (CLXX) 
fax:  p.  118  sqq.  (LXIX) 
fenestra,  fenstra:  p.  54  adn.  3;  113 
sqq.  (LXXI) 

Ferentinas:  p.  144  (XCVII) 

fervefacis:  p.  166  (CXXIV^) 

figura:  p.  93  (LIP) 

finalitatis  ratio:  p.  136  sq.  (XCP) 

flatilis:  p.  13,  99  (LIP) 

flatus  vocis,  profusus  intentusque: 

p.  18 

flectere:  p.  38,  83  (XXII),  108 
(LXIX^),  110  (LXX^),  117  (LXXP), 
207  (CLXXl V^),  passim 
flexa:  p.  79  (XIX),  83  (XXI),  84 
(XXIII),  89  (XXXVI),  91  (XLVII), 
102  (LVIII),  107  (LXVI),  145 
(XCVIIP) 

flexus:  p.  28,  36  adn.  3;  190  (CLVI), 
212  (CLXXXI) 
fons:  p.  108  (LXIX^) 
fulgere:  p.  164  (CXX®) 
fumat:  p.  142  (XCVP),  144  sq. 
(XCVII) 


Garamas:  p.  211  (CLXXX^),  215 
(CLXXXVI) 

Georgica:  p.  208  (CLXXVII) 
gi  et  chi  syllabae:  p.  210  (CLXXIX^) 
grabatum:  p.  215  (CLXXXVI) 
gradatim:  p.  60  adn.  1,  74  (IP), 
140  (XCV) 

gravari:  p.  84  (XXVIII),  passim 
gravior:  p.  11  adn.,  82  (XIX) 
gravis : p.  82  (XXI),  84  sq.  (XXVI), 
86  (XXIX),  88  (XXXVI),  passim 
gravis  (=  acutus):  p.  159  (CXVI) 
Gulussa:  p.  215  (CLXXXVI) 

h et  y litterae : p.  210  (CLXXIX^  sq.) 
hactenus:  p.  185  sq.  (CLP  sq.) 
Hamilcar,  Hannibal,  Hasdrubal:  p. 

9,  200  sq.  (CLXVHI) 

Helena:  p.  207  (CLXXV),  210 
(CLXXIXO 

Heliodorus:  p.  215  (CLXXXVI) 
Herodias:  p.  212  (CLXXX^) 
heu,  heus:  p.  198  sq.  (CLXV^~^) 
hic:  p.  146  (XCIX^) 

Hippocoon:  p.  212  (CLXXXHP) 
Hortensius:  p.  113  (LXXP) 
hucusque:  p.  185  sq.  (CLP  sq.) 
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buiusmodi,  huiuscemodi:  p.  124 
(LXXVI^),  126  (LXXVIIP  sq.) 
bumilitas:  p.  86  (XXVP) 
byperlydius:  p.  91  (XLVII) 
bypben:  p.  92  sqq.  (LII),  105  (LXII), 
124  (LXXVP),  127  (LXXX^  sq.) 
bypodorius:  p.  91  (XLVII) 

iam:  p.  194  sq.  (CLXP  sq.) 
ibidem:  p.  136  (XCP) 
ictus  linguae:  p.  74  (IF) 
igitur:  p.  194  (CLXF) 
illae,  illic,  illinc,  illuc : p.  60  adn. 
3,  140  (XCIV),  141  sq.  (XCVI), 
144  sq.  (XCVII) 
illius:  p.  167  sq.  (CXXVII) 
illiusmodi:  p.  126  (LXXVIIP) 
ima  vox:  p.  80  (XIX) 
immutatio:  p.  146  sqq.  (XCIX),  176 
(CXXXVIII) 

inclinare:  p.  135  (XC),  191  (CLVII) 
inclinatio:  p.  77  (X),  137  (XCF) 
inclinativae:  p.  137  (XCF),  166  sq. 
(CXXV) 

inconditae  voces:  p.  197  (CLXV®) 
indecores:  p.  153  (CVI) 
indicia  coniugationum : p.  161 
(CXVIII) 

indistanter:  p.  38,  100  (LIII) 
inferior  prosodia:  p.  79  (XIX),  84 
(XXIII) 

infimas:  p.  145  (XCVII) 
infinitum:  p.  170  sqq.  (CXXXII  sqq.) 
inflecti  :p.  113  (LXXF),  119  (LXXIF) 
inflexa:  p.  111  (LXX^),  167 

(CXXVIF) 

inflexus:  p.  77  (X),  84  (XXIV^),  99 
(LIF),  103  (LXF),  107  (LXVI), 
123  (LXXlV^i),  134  (LXXXIXg) 
insula:  p.  36,  117  (LXXl”^) 
intendere  spiritum  atque  animam: 

p.  18 

intentio:  p.  18,  77  (X);  189  (CLV^) 
intentus:  p.  84  (XXII 1) 
inter:  p.  177  (CXL),  183  (CXEIX^), 
184  sqq.  (CL  sq.) 
intercolumnium:  p.  93  (LIF) 
interealoci:  p.  11,  103  (LXII),  107 
(LXVIII),  123  sq.  (LXXIVsqq.), 
127  sqq.  (LXXX®  sq.) 
interiectiones:  p.  197sqq.(CLXVsqq.) 
interrogative  pronuntiare:  p.  170  sq. 

(CXXXI^  CXXXIV) 

interrogativa:  p.  66  sqq.,  170  sqq. 

(CXXXII  sqq.) 
intervalla:  p.  83  (XXII) 
ipsius:  p.  167  sq.  (CXXVII) 


ironia:  p.  209  (CLXXVIIF) 
istac,  istic,  istinc,  istuc:  p.  60,  140 

(XCIV),  142  (XCVF),  144  sq. 

(XCVII);  iste:  p.  149  (XCIX^^) 
istiusmodi:  p.  126  (LXXVIIF  sq.) 
Itali amv ersus : p.  191  (CLVIF) 
itaque : p.  128  (LXXX^),  139  (XCII  sq.) 
iurisperitus : p.  125  (LXXVIIP) 
iusiurandum:  p.  125  (LXXVII  sq.) 


Laenas:  p.  144  (XCVIF) 
lanistae:  p.  116  (LXXF) 

Laocoon:  p.  213  sq.  (CLXXXIIl) 
Larinas:  p.  143  (XCVII) 
latebrae:  p.  113  sqq.  (LXXI  sq.) 
latefacis:  p.  166  (CXXIV^) 
latitudo:  73  sq.  (IP  sqq.) 
Laudamia:  p.  215  (CLXXXVI) 
lebeta:  p.  203  (CLXXI),  215 

(CLXXXVI) 

lectio:  p.  170  sqq.  (CXXXII  sqq.) 
legislator:  p.  125  (LXXVIIP) 
Lenas:  p.  144  (XCVIP) 
levare:  p.  86  (XXIX^) 
levatio:  p.  138  (XCP) 
levigatio:  p.  95  (LIP) 
levis:  p.  13,  88  (XXXVI),  99  (LIP) 
limes:  p.  45  adn.  1,  81  (XIX),  88 
(XXXVI) 

linea:  p.  92  sqq.  (LII) 
loca  accentus:  p.  103  sq.  (LXP  sqq.), 
107  (LXVIII) 

localia  adverbia:  p.  173  (CXXXVIP), 
176  (LXXXVIII) 

loci  accentus:  p.  75  (III),  104  (LXF), 
106  (LXV) 

locupletis,  locupleto : p.  166  (CXXI V®) 
longior  accentus:  p.  147  (XCIX®) 
longitudo:  p.  73  sq.  (II),  75  sqq. 
(IV  sqq.) 

longopost:  p.  185  (CLP) 
longus  accentus:  p.  87  (XXXI V), 
92  sqq.  (LII) 

loquellaris:  p.  180  (CXLIV^) 
lux:  p.  83  (XXII),  108  (LX1X^~^) 
Luciades:  p.  203  (CLXXI) 

Lydia:  p.  208  (CLXXVIIP) 

Lysia:  p.  212  (CLXXX^) 
lynx,  lyncos:  p.  214  (CLXXXIV^) 

madefacis:  p.  166  (CXXIV®) 
Maenas:  p.  212  (CLXXX^) 
magisterequitum,  magistermilitum  : 
p.  126  (LXXVIIP  sq.) 
magno  pondere:  p.  167  (CXXV^^) 
malefida,  malcsana,  malesuada:  p. 


Index  rerum  et  vocabulorum. 


223 


85  (XXVP),  107  (LXVIII),  123  sq. 
(LXXIV  sqq.),  127  (LXXX^^) 
manipli:  p.  27,  115  (LXXI^) 
Mantus:  p.  202  (CLXXI) 

Marcellus:  p.  113  sqq.  (LXXl) 
materia:  p.  75  (III),  194  (CLIX^) 
me,  mihi:  p.  18,  66,  166  (CXXV) 
mecum:  p.  186  (CLII^),  187  sq. 
(CLIU) 

media:  p.  44  sqq.,  88  (XXXVI),  91 
(XLVII) 

mediana:  p.  84  (XXII) 

Memmiades:  p.  203  (CLXXI) 
Menas:  p.  144  (XCVIP) 
mentecaptus:  p.  125  (LXXVIIP) 
Mercuri:  p.  141  sq.  (XCVI) 
ju^cq : p.  39,  79  sqq.  (XIX),  88 
(XXXVI) 

metaplasmus:  p.  25,  148  (XCIX®) 
Metellus:  p.  113  sqq.  (LXXI) 
metri  condicio  p.  23,  26  sq. 
metricae  accentus  rationes : p.  23  sqq., 
31  sq.,  35  sq.,  60  sq.,  64,  76  sq. 
(VI  sqq.) 

Mimas:  p.  211  (CLXXX<=) 
minus  sonare:  p.  85  sq.  (XXVP, 
XXIX^) 

moderamenta  (modulamenta  alii) : 
p.  89  (XXXVIII) 
modulari:  p.  101  (LVI) 
modulatio:  p.  77  (VIII),  78  (XII sq.) 
monosyllaba:  p.  108  sqq.  (LXIX) 
mons:  p.  108  (LXIX^) 
p6piov:  p.  136  (XCP),  140  (XCIV^) 
mulieris:  p.  55  sq.,  152  (CV) 
multomagis,  multominus:  p.  185 
(CLP) 

musica:  p.  10,  18,  88  (XII),  87 
(XXXII),  91  (XLVII) 
muta  cum  liquida:  p.  26  sqq.,  113 
sqq.  (LXXI),  119  (LXXII),  127 
(LXXX^) 

mutant  {pro  mutantur):  p.  7,  129 
(LXXXII),  135  (XCP) 

Nais:  p.  206  sq.  (CLXXIV) 
natura  prosodiae:  p.  14  sqq.,  75  (III) 
ne:  p.  61,  66,  128  (LXXX),  135  sqq. 

(XCI),  194(CLXP),196sq.(CLXIII) 
Nemea:  p.  208  (CLXXVIIP) 
nequando : p.  69  adn.  2, 166  (CXXIV®), 
177  (CXXXIX) 
nequis:  p.  172  (CXXXVP) 

Nerei  Tereique:  p.  205  (CLXXIIl) 
nisus  vocis:  p.  101  (LV^) 
niti  accentu:  p.  191  (CLVIIP) 
nix:  p.  108  sq.  (LXIX) 


nobiscum:  p.  186  sq.  (CLII  sq.) 
nomina:  p.  150  sqq.  (C  sqq.) 
nos:  p.  18 

nostras:  p.  60,  141  sqq.  (XCVI  sq.) 
notae:  p.  89  (XXXVIII),  91  sqq. 
(XLVII  sqq.) 

nullius:  p.  169  (CXXIX®) 
nox:  p.  108  sq.  (LXIX) 
numquis:  p.  172  (CXXXVI) 
nux:  p.  108  sqq.  (LXIX) 

occidentemversus : p.  190  (CLVIP) 
Olympus:  p.  205  (CLXXII),  207 
(CLXXIVi),  209  (CLXXIX),  215 
(CLXXXVI) 

optimas:  p.  143  (XCVII) 
orbisterrae,  orbisterrarum : p.  126 
(LXXVIIP) 

6p0oTovou|ueva:  p.  166  (CXXV) 
orientemversum : p.  190  (CLVIP) 
Orphi:  p.  202  (CLXXI) 

Ovidi:  p.  142  (XCVI) 
oHeia:  p.  79  (XIX) 

6£upapu(;:  p.  88  (XXXVI) 

paenultimus  locus  vel  accentus:  p. 

175  (CXXXVIP),  passim 
palanges:  p.  215  (CLXXXVI) 
Pallas:  p.  202  (CLXXI),  211 

(CLXXX^) 

Pan:  p.  214  (CLXXXIIP  sqq.) 
panda:  p.  92  sqq.  (LII) 
papae:  p.  189  sq.  (CLXV) 
irapacuvOeTOv : p.  124  (LXXVI) 
parens:  p.  43,  158  (CXIII) 
participia:  p.  155  sq.  (CVI  sqq.), 
158  (CXII  sq.) 

particulae:  p.  61,  128  sq.  (LXXX), 
135  sqq.  (XCI  sqq.),  171  (CXXXV^) 
parum  (=  vpiXr]) : p.  99  sq.  (LI1“  sq.), 
uhi  fortasse  purum  scribendum 
Pasiphae:  p.  215  (CLXXXVI) 
paterfamilias , paterfamiliarum : p. 
126  (LXX) 

patricus  casus:  p.  6,  204  (CLXXI) 
patronymica:  p.  203  (CLXXI),  208 
(CLXXVnP),  212  (CLXXX^) 
pax:  p.  109  sq.  (LXIX^^-“) 
pedes  (=  syllabae):  p.  135  (XC) 
Pelias:  p.  211  (CLXXX»),  215 

(CLXXXVI) 

Peneleus:  p.  215  (CLXXXVI) 
pentasyllaba:  p.  119  (LXXP) 
peragro:  p.  17,  115  (LXXP) 
peregrina  verba:  p.  197  (CLXV) 
perinde:  p.  193  (CLVIII) 

Periphas:  p.  212  (CLXXX^) 
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TTepiCTracic ; p.  88  (XXXVI) 
TrepiCTnujuevr] : p.  79  (XIX),  8^ 

(XXXVI),  159  sqq.  (CXVP  sqq.) 
perplexior:  p.  88  (XXXVI) 
persevero:  p.  166  (CXXIV^j 
pharetra:  p.  129  (LXXX®) 
Phlegethon:  p.  215  (CLXXXVI) 
pigrum  sonare:  p.  85  (XX VP) 
pinguedo:  p.  94  (LIP) 
pinguiores  voces:  p.  74  (IP) 
pinna:  p.  112  (LXX^) 
pix:  p.  108  sqq.  (LXIX) 
plerusque.  pleraque,  ijlerumque:  p. 

62,  138  (XCII),  139  (XCIIP) 
plus  sonare:  p.  17,  77  (XI),  78  (XIII), 
84  (XXVP),  101  (LV) 

Polydorus:  p.  215  (CLXXXVI^ 
Polymnia:  p.  209  (CLXXVIIP) 
pone:  p.  62,  127  sqq.  (LXXX),  130 
(LXXXV),  131  (LXXXVIIP),  132 
sqq.  (LXXXIX),  148  (XC1X«) 
Pontias:  p.  143  (XCVII) 
porercet,  porcet:  p.  54 
Porsen(n)a:  p.  129  (LXXX®),  201 
(CLXIX) 

posasyllaba:  p.  114  (LXXF) 
positio:  p.  121  sqq.  (LXXIII) 
positiva  pronomina : p.  166  (CXXV^) 
posthac:  p.  142  (XCVP),  191 

(CLVIII^) 

postmodo:  p.  185  (CLP) 
postpositae  praepositiones:  p. 65, 184 
sqq.  (CL  sqq.) 

postpositiva:  p.  199  (CLXP) 
praefectus  urbi(s):  p.  125  (LXXVIIP) 
praemodum:  p.  190  (CLV^) 
praepositiones:  p.  63  sq.,  177  sqq. 
(CXL  sqq.) 

praepositiva:  p.  166  (CXXV^),  181 
(CXL VHP),  184  (CXLIXO,  194 
(CLXI) 

praepostere:  p.  183  (CXLIX^),  186 
sqq.  (CLII  sq.) 
pressa  vox:  p.  85  (XXVP) 
pressus  accentus:  p.  157  (CX),  180 
(CXLVP) 

Priamides:  p.  208  (CLXXVIIP) 
primas:  p.  143  sq.  (XCVII) 
pro:  p.  182  (CXLIX^);  199  sq. 
(CLXVI) 

Prochyta:  p.  215  (CLXXXVI) 
producere:  p.  127  (LXXX^),  180 
(CXLIV'^) 

productio:  p.  31  adn.  1,  77  (IX) 
productus  accentus:  p.  29  sq.,  87 
(XXXII  sq.),  139  (XCIII),  152 
(CIV),  180  (CXLVP),  190 


(CLVI),  200  (CLXVIIP  sq.),  215 
(CLXXXVI) 

proinde:  p.  69  sq.,  193  (CLVIII) 
pronomina:  p,  66  sqq.,  166  sqq. 
(CXXy  sqq.) 

pronuntiandi  ratio,  ambiguitas:  p. 
127  sq.  (LXXX) 

pronuntiatio:  p.  17  adn.,  74  (IP), 
77  (IX),  78  (XV,  XVII),  127  sqq. 
(LXXX),  136  sqq.  (XCI),  146  sq. 
(XCVIII  sq.),  194  (CLIX^) 
proprius  sonus:  p.  78  (XVI),  181 
(CXL  VII) 

prosodia:  p.  18,  75  (III),  79  (XIX), 
88  (XXXVI),  89  (XLP),  90  (XLIII 
sqq.),  129  (LXXXII),  147  (XCIX<i), 
201  sq.  (CLXXl),  209  (CLXXVIIP) 
propediem:  p.  124  (LXXVP) 
protrahere:  p.  40,  83  (XXI) 

\\n\Y\:  p.  74  (IP),  93  sqq.  (Lll) 
pueritia^  puertia:  p.  54  adn.  3 
pulcher:  p.  119  (LXXIP) 
purum:  p.  94  (LIP),  cf.  parum 

qua,  quo:  p.  173,  175  (CXXXVIP-^) 
qualis,  quale : p.  1 69  sqq.  (CXXX  sqq.) 
qualitas  syllabarum:  p.  78  (XIV  sq.) 
qualiter:  p.  173  (CXXXVIP) 
quampropter:  p.  185  (CLP) 
quando:  p.  173  (CXXXVII  sqq.) 
quantus:  p.  170  sqq.  (CXXXII  sqq.) 
que:  p.  61,  109  (LXIX^),  128  sq. 

(LXXX),  135  sqq.  (XCI) 
qui,  quis:  p.  66  sqq.,  170  sqq. 
(CXXXI  sqq.) 

quocum,  quacum,  quibuscum:  p. 

68  sq.,  187  sq.  (CLIU) 
quoniam:  p.  194  (CLXP) 
quoque:  p.  195  (CLXP) 
quorsum:  p.  175  (CXXXVIP) 
quot,  quotus:  p.  170  sqq.  (CXXXII 
sqq.) 

quotiens:  p.  173  (CXXXVIP) 

raptim:  p.  198  (CLXV^ 
rationales  coniunctiones:  p.  139 

(XCIIP),  194  (CL1X«) 

Ravennas:  p.  143  sq.  (XCVII) 
recta  locutio:  p.  164  (CXX^) 
recti  accentus:  p.  166  (CXXV^) 
rectus  casus:  p.  204  (CLXXl) 
redditiva:  p.  171  sqq.  (CXXXII  sqq.) 
regressi V a figura:  p.  93  (LIP) 
regulae  accentus:  p.  51,  101  sqq. 
(LVI  sqq.) 

relativa:  p.  66  sqq.,  136  (XCP), 
170  sqq.  (CXXXII  sqq.) 
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remissus:  p.  84  (XXIII) 
repletiva:  p.  195  (CLXI^) 
respublica:  p.  125  (LXXVIII  sq.) 
reversiva  figura:  p.  93  (LIP) 
rhythmicae  rationes:  p.  22  sqq., 
76  sq.  (VI  sqq.) 
rigor:  p.  102  (LVIII) 

saltem:  p.  194  (CLXP) 
salto:  p.  112  (LXX^) 

Samnis:  p.  145  (XCVII) 

Sarpedon:  p.  213  (CLXXXIII),  215 
(CLXXXVI) 

scandere:  p.  74  (IP),  97  sqq.  (LIP 
sqq.) 

Scipiades:  p.  203  (CLXXI) 
scripsisti,  scripsti:  p.  54 
secta:  p.  112  (LXX^) 
secum:  p.  186  (CLIP),  187  sq.  (CLIU) 
sed  enim:  p.  194  (CLX) 
cqjueiov:  p.  92  (LI),  97  (LIP) 
seminarium  musices:  p.  78  (XII) 
septimusdecimus : p.  126  (LXXVIIP) 
Serestus:  p.  215  (CLXXXVI) 
Sergesto:  p.  204  (CLXXI) 

Sergius:  p.  119  (LXXIP) 
servare  (=  observare):  p.  59 
Sibylla:  p.  204  (CLXXI),  215 

(CLXXXVI) 

sic:  p.  194  sq.  (CLXP  sq.) 
siccitas:  p.  94,  97  sqq.  (LIl) 
Siciliamversus : p.  191  (CLVIP) 
sicut(i):  p.  195  (CLXI®) 
signa:  p.  92  (LI),  97  (LIP) 
sile  (=  ijiiXri):  p.  94  (LIP) 
similitudinis  pronomen:  p.  171 

(CXXXIl) 

Simois:  p.  203  (CLXXI),  212 

(CLXXXIP) 

simplices  prosodiae:  p.  81  (XIX) 
simul  ac:  p.  95  (LIP) 
sine:  p.  63,  131  (LXXXVIIP),  187 
^ (CLIP) 

siquando:  p.  58,  69  adn.  2,  166 
(CXXIV<^),  176  sq.  (CXXXIX) 
siquis:  p.  172  (CXXXVP) 
solius:  p.  169  (CXXXP) 
sollers:  p.  110  (LXX^),  112  (LXXi) 
soloecismus:  p.  176  (CXXXVIII), 
179  (CXLII) 
sonitus:  p.  75  (IV) 
sonor:  p.  121  (LXXIIP) 
sonoritas:  p.  188  (CLIIP) 
sonus:  p.  29,  74  (I),  77  (X),  78  (XVI), 
89  (XLI),  94  (LIP),  97  sq.  (LIP  sq.), 
102  (LVII),  106  (LXVI),  108  sq. 
(LXIXfi),  123  (LXXIVd),  132 
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(LXXXIX^),  134  (LXXXIX^),  142 
(XCVP),  146  (XCVIIP),  160 
(CXVP),  170  (CXXXP),  177  (CXL), 
179  (CXLIII),  181  (CXL VII),  207 
CLXXIVi) 

sophia  cum  compositis^  item  cum  — 
logia  et  — graphia  composita: 
p.  209  (CLXXVIIP) 
sopiri:  p.  172  (CXXXV^) 
stamina  prosodiae:  i).  83  (XXI) 
st:  p.  53 

stativi  accentus:  p.  201  (CLXXI) 
ste,  sta,  stud  cet.:  p.  54 
suaverubeus;  p.  166  (CXXIV^) 
subinde:  p.  193  (CLVIII) 
subiunctiva:  p.  166  (CXXV^),  170 
(CXXXP) 

sublimare:  p.  74  (IP) 

Sufenas;  p.  144  (XCVIP) 
summa  vox:  p.  80  (XIX) 
summum  vocis  fastigium:  p.  76  (VI) 
summus  tonus:  p.  89  (XXXIX),  140 
(XCV) 

superior  prosodia,  tonus : p.  79  (XIX), 
140  (XCV) 

sursum:  -p.  75  (III),  80  (XIX),  88 
(XXXVI),  91  (XLVII) 
suspendi:  p.  123  (LXXIIP) 
syllaba:  p.  75  (IV  sq.),  100  sq. 
(LIII  sq.) 

cujUTrXeKTOc:  p.  88  (XXXVI) 
syncopa:  p.  143  sqq.  (XCIII) 
systole:  p.  153  (CVI) 

tabellae:  p.  113  sqq.  (LXXI) 
tanton:  p.  42  adn.  2,  93  sqq.  (LII), 
139  sq.  (XCIV) 
tasis:  p.  89  (XLII) 
tecum:  p.  186  sqq.  (CLII  sq,) 
temporalia  adverbia;  p.  173 
(CXXXVIP),  176  (CXXXVIII) 
tempus:  p.  76  (VII),  92  (LI),  94 
(LIP),  98  (LIPsq.),  149  (XCIX^) 
tenebrae:  p.  113  sqq.  (LXXI  sq.) 
tenor:  p.  18,  74  (II),  79  (XIX),  84 
(XXV%  89  sq.  (XXXVII,  XL— 
XLIV),  100  (LIV),  108  (LXIX^), 
113  (LXXP),  145  (XCVIIP),  156 
(CIX),  160  (CXVIII),  169  (CXXX), 
181  (CXL VHP),  186  (CLIP),  194 
(CLIX^),  197  (CLXV^),  198 
(CLXV®),  204  (CLXXI) 
tenuari:  p.  157  (CX) 
tenuiores  voces:  p.  74  (IP),  83  (XXI) 
tenus:  p.  185  sq.  (CLP  sqq) 
tetrasyllaba : p.  112  sqq.  (LXXI) 
tepefacit,  tepefit:  p.  165  sq.  (CXXIV) 
15 
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Thaumantias:  p.  211  (CLXXX^) 
Theano:  p.  206  (CLXXIVO 
Themisto:  p.  42,  206  sq.  (CLXXIV) 
Theodorus:  p.  215  (CLXXXVI) 
Thermodon:  p.  203  (CLXXI),  213 
(CLXXXIIF) 

thesis:  p.  84  (XXV^),  121  sqq. 
(LXXIII) 

Thyias:  p.  206  (CLXXIV) 

Tiberias:  p.  212  (CLXXX^) 

Titan:  p.  214  (CLXXXIIF) 
tonores:  p.  6,  89  (XXXVII),  203 
(CLXXI) 

toDUs:  p.  18,  77  (VIII),  84  (XXm), 
89  sq.  (XL,  XLP,  XLIV),  140 
(XCV),  146  sq.  (XCIX^-c),  149 
(XCIXI^),  leo  (CXVP),  202  (CLXXI) 
tot:  p.  171  sqq.  (CXXXII  sqq.) 
tractim  : p.  37,  84  sq.  (XXVI),  147 
(XCIX«) 

transmutatio:  p.  146  sqq.  (XCIX) 
tribunal:  p.  99  (LII“^),  151  (CIII) 
tribunusplebi,  — plebis:  p.  125  sq. 

(LXXVIIP  sq.) 
triginta:  p.  54,  148  (XCIV^) 
trisyllaba:  p.  112  sqq.  (LXXI) 
Triton:  p.  214  sq.  (CLXXXIIP, 
CLXXXVI) 

Troas:  p.  211  (CLXXX^) 

Troia:  p.  208  (CLXXVIIP) 
tropaeum:  p.  210  (CLXXIX^) 
tropi:  p.  91  (XLVII) 

Tros:  p.  214  (CLXXXm) 
tu,  tibi,  te:  p.  18,  167  (CXXV) 
tuguri:  p.  142  (XCVP) 
tyrannus:  p.  203,  205  (CLXXI  sq.), 
215  (CLXXXVI) 

uberior  sonus:  p.  83  (XXI),  94  (LIP) 


ubi:  p.  173  sqq.  (CXXXVII  sqq.) 
ubinam:  p.  136  (XCP) 
umbilicus:  p.  215  (CLXXXVI) 
unde:  p.  173  sqq.  (CXXXVII  sqq.) 
undique:  p.  137  (XCP),  139  (XCIIP) 
unius:  p.  168  sq.  (CXXVll  sqq.) 
univoca  (=  homonyma):  p.  134 
(LXXXIX^) 

Urania:  p.  209  (CLXXVIIP) 
ut:  p.  66,  195  sq.  (CLXII) 
uterque,  utraque,  utrumque:  p.  62, 
138  sq.  (XCII.  XCIIP) 
utique:  p.  137  sq.  (XCP,  XCII) 
utroqueversum : p.  190  (CLVIP) 

Valeri:  p.  58  sq.,  140  (XCV) 
ve:  p.  61,  128  (LXXX),  135  sqq. 
(XCI) 

versum,  versus:  p.  190  sq.  (CLVII) 
versus  politici:  p.  21  adn.  3 
verum:  p.  131  (LXXXIIP) 
verum  tamen:  p.  126  (LXXIX),  194 
(CLX^) 

vestras:  p.  145  (XCVII) 
vicesimustertius : p.  126  (LXXVIIP) 
Virgili:  p.  141  sq.  (XCVI) 
virgula:  p.  91  sqq.  (XLVII  sqq.) 
virillustris : p.  126  (CLXXVIIP) 
vobiscum:  p.  186  sqq.  (CLII  sq.) 
voculatio:  p.  18,  89  (XXXVIII  sq.), 
140  (XCV) 

volucres:  p.  129  (LXXXI) 
vos:  p.  18 

vox:  p.  28,  73  sqq.  (II  sq.),  80  (XIX), 
83  (XXII),  102  (LVI),  173 
(CXXXVIP) 

y et  h litterae:  p.  210  (CLXXIX^ sq.) 
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Acron,  Helenius : p.  11 ; 124  (LXXVP) 
[Acron]  schol.  ad.  Hor.  carm.  III, 
25,  3:  p.  170  (CXXXP);  serm.  I, 
2,  17:  p.  170  (CXXXP) 

Alcuinus  p.  2084  P. : p.  100  (LIV^); 
2086:  p.  78  (XVIII);  2099:  p.  126 
(LXXVIIP);  2104:  p.  138  (XCP); 
2124:  p.  176  (CXXXVIP),  177 
(CXXXIX«);  2136:  p.  188  (CLIIP); 
2139:  p.  138  (XCP);  2140:  p.  187 
(CLIP),188(CL1IP),200(CLXVP); 
2142:  p.  199  (CLXV»^) 


Ammonius  Alexandrius:  p.  88 

(XXXVI) 

Analecta  grammatica  ed.  Eichen- 
feld  et  Endlicher  p.  142  (frg. 
de  acc.  e cod.  Bob.,  nunc  Vin- 
dob.  XVI):  p.  12  adn.;  90  (XLV), 
105  (LXIV),  109  (LXIXi),  111 
(LXXi),  116  (LXXP),  206 
(CLXXIVK) 

Anecdota  Helvetica  ed.  H.  Hagen 
p.  XVIII:  p.  74  (IP);  XXXIII: 
p.  127(LXXX^),  138(XCI“);XLV: 
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p.  78  (XIII);  CIII:  p.  152  (CV^); 
CXI:  p.  199  (CLXVP);  CXV:  p. 
149  (XCIXg);  CLXXXII:  p.  199 
(CLXV%  212  (CLXXXg);  CCIX: 
p.  122  (LXXIIP);  CCXVII:  p. 
180  (CXLIVi^);  CCXVm:  p.  198 
(CLXVi^),199(CLXV“) ; CCXXXIII  ; 
p.  134  (LXXXIX«);  CCLII:  p.  142 
(XCVP) ; 173 : p.  209  (CLXXVIIP) ; 
176:  p.  210  (CLXXIX^);  177:  p. 
166  (CXXIV^^),  177  (CXXXIX«); 
182:  p.  210  (CLXXIXi);  184:  p. 
126  (LXXIX),  186  (CLIi),  194 
(CLXb);  190:  p.  135  (LXXXIX^); 
218:  p.  199  (CLXV^);  228:  p.  128 
(LXXX«);  229:  p.  206  (CLXXIV«), 
93  (LIP);  261 : p.  133  (LXXXIX^); 
266:  p.  199  (CLXVp) 

Annianus:  p.  9;  189  (CLV^) 
Apollonius  Dyscolus:  p.  13 
Aristarchus:  p.  41 
Aristides  Quintilianus  p.  7 M. : p. 
18  adn. 

Aristophanes  Byzantius:  p.  41 
Aristoteles  probi.  XI,  47,  XIX,  35: 
p.  17  adn.  1;  physiogn.  p.  807^: 
p.  18  adn.  1;  rhet.  III,  1:  p.  39, 
49  adn.  1 ; poet.  XX:  p.  39;  de  ge- 
nerat. an.  V,  7:  p.  40 
Aristoxenus  p.  12  M.:  p.  17  adn., 
41  adn.  2;  p.  14  sq.,  24  M.:  p. 
18  adn.  1;  p.  83  (XXII) 
Athenaeus  X p.  425  a:  p.  103  (LX) 
Athenodorus:  p.  6,  49;  79,  81 
(XIX) 

Audax  (Audacius)  p.  IV  K.:  p.  180 
(CXLVD);  p.  199  (CLXV“) 
Augustinus  a.  gr.  XI : p.  149  (XCIX^) ; 
reg.  p.  519  K.:  p.  193  (CLVIIB); 
de  dial.  V:  p.  73  (I),  135 

(LXXXIX*);  de  mus.  I,  1:  p.  135 
(LXXXIXt) 

Ausonius  protrept.  ad  nep. : p.  28, 
36  adn.  3;  epist.  XIX:  p.  28,  201 
(CLXX) 

Bacchius  p.  24  M.:  p.  47  adn.  1 
Bassus,  Caesius:  p.  12  adn. 

Beda  de  orth.  p.  2336  P.:  p.  140 
(XCIVd);  2342:  p.  200  (CLXVP); 
de  metr.  rat.  p.  2351:  p.  75  (V); 
2358:  p.  121  (LXXIIP);  2363;  p. 
199  (CLXV“^) 

Bonifatius  a.  gr.  p.  544  M. : p.  180 
(CXLVP) 

Caper,  Flavius:  p.  9 sq.;  p.  143 
(XCVIP) 


Cassiodorius  de  a.  gr.  frg.  p.  2322 
P. : p.  78  (XVII),  36  adn.  3;  de 
mus.  p.  576:  p.  10 
Censorinus:  p.  9 sqq.,  45,  47;  182 
sqq.  (CXLIX),  187  sq.  (CLII) 
Charisius:  p.  8,  12;  p.  35  K.:  p.  87 
(XXXIV),  37;  63:  p.  151  (CII), 
8;  68:  p.  212  (CLXXXI);  111: 
p.  174  (CXXXVIP);  189:  p.  178 
(CXLP),  9 ; 201 : p.  124  (LXXVP)  ; 
225:  p.  174  (CXXXVIP);  227: 
p.  195  (CLXIP);  228:  p.  196 
(CLXIID);  231:  p.  178  (CXLD  <=); 
234:  p.  184  (CL);  265:  p.  146 
(XCVIIP),  17;  exc.  Char.  p.  542 
K.:  p.  212  (CLXXXI);  551:  p.  87 
(XXXI) 

Cicero  or.  36:  p.  24;  58:  p.  101 
(LVI),  4, 33,  38  adn.  2,  51 ; 66  sqq. : 
p.  25  adn.  3;  154:  p.  188  (CLIID); 
168  sqq.:  p.  25  adn.  3;  173:  p. 
28,  34  adn.  1;  183  sqq.,  198  sqq.: 
p.  25  adn.  3;  de  or.  III,  44  sq.: 
p.  57;  173  sqq.:  p.  25  adn.  3; 
177:  p.  24;  195  sq. : p.  28;  216: 
p.  34  adn.  1,  45  adn.  2;  epist.  ad 
Att.  XII,  6,  2:  p.  4,  34  adn.  1 
Cledonius:  p.  13;  p.  14  K.:  p.  197 
(CLXIV);  31:  p.  90  (XLIV^),  85 
(XXVP),  37  adn.  3;  32:  p.  104 
(LXD),  90  (XLm),  18,  109 

(LXIXh),  112  (LXX^),  116  (LXXB), 
120  (LXXIP);  33:  p.  123 

(LXXIV*^),  198  (CLXV®),  207 
(CLXXIV^),  133  (LXXXIX“),  36, 
97  (LII^);  64:  p.  87  (XXXV);  69: 
p.  195(CLXIP),36,134(LXXXIX«), 
181  (CXLVD),  197  (CLXIIF),  192 
(CLVIIIs);  76:  p.  117  (LXXI“^), 
36;  78:  p.  179  (CXLIV^);  79:  p. 
198  (CLXV^) 

Clemens  (t.  IV)  p.  XXII  K. : p.  150 

(C“) 

Cominianus:  p.  12,  146  (XCVIIP) 
Consentius;  p.  12;  p.  327  K.:  p.  134 
(LXXXIX»);  386:  p.  147(XCIX‘l); 
390:  p.  148  (XCIX«),  26;  391:  p. 
148  (XCIXO,  54;  398:  p.  29 

Diomedes:  p.  8,  12;  p.  394  K. : p. 
195  (CLXIP),  196(CLXIIP);  405: 
p.  130  (LXXXIVb),  191  (CLVIIP); 
407:  p.  178  (CXLP);  416:  p.  174 
(CXXXVIP);  430:  p.  77  (X),  17; 
431:  p.  89  (XLP),  103  (LXP), 
108  (LXIX»),  110  (LXX»),  112 
(LXXP);  432:  p.  167  (CXXVIP), 
15* 
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119  (LXXII^);  433:  p.  205 

(CLXXIV^),  132  (LXXXIX^),  177 
(CXL),  37,  64,  136  (XCP),  61, 
127  (LXXX^),  123  (LXXIV^),  197 
(CLXV^);  434:  p.  94  (LIP);  453: 
p.  176  (CXXXVIII);  455:  p.  179 
(CXLV);  456:  p.  89  (XLII);  468 
• sqq.:  p.  25  adn.  3. 

Dionysius  Halic.  de  comp.  verb.  XI: 
p.  18  adn.  1 

Dionysius  Olympius:  p.  41,  88 

(XXXVI) 

Dionysius  Thrax:  p.  79  (XIX);  schol. 
in  Dion.  Thr.  p.  830  Bk.:  p.  18 
adn.  1;  cf.  Add.  ad  p.  49 
Donatus:  p.  12,  164  (CXIX®);  p.  371 
K.:  p.  84  (XXIV^),  89  (XL),  104 
(LXP),  108  (LXIX«),  110  (LXXi), 
113  (LXXP),  205  (CLXXm),  123 
(LXXIV»),  197  (CLXV^),  127 
(LXXX^),  132  (LXXXIX^),  92 
(LIP);  387:  p.  191  (CLVIIP), 
130  (LXXXIV^);  391:  p.  179 
(CXLIV^);  392:  p.  197  (CLXV«), 
146  (XCIX) 

Donatus  schol.  ad  Ter.:  p.  11,  124 
(LVP);  Ad.  II,  1,  10:  p.  37  adn. 
2;  II,  3,  5:  p.  139  (XCIIP);  II, 
4,  4:  p.  167  (CXXV^);  V,  5,  7: 
p.  124  (LXXVF);  Andr.  prol.  17: 
p.  197  (CLXIIP);  Eun.  II,  2,  24: 
p.  124  (LXXVP);  III,  1,  47:  p. 
176  (CXXXIX^),  58;  IV,  3,  11: 
p.  170  (CXXXP);  Hec.  I,  2,  10: 
p.  167  (CXXV^);  I,  2,  61:  p.  37 
adn.  2;  II,  1,  10,  IV,  2,  3:  p.  139 
(XCIIP);  III,  5,  50:  p.  167 
(CXXVd);  Y,  4,  25:  p.  173 
(CXXXVP),  p.  67  adn.  1;  Phorm. 
I,  2,  20:  p.  167  (CXXV®);  I,  2, 
77:  p.  110  (LXXd);  II,  2,  27:  p. 
167  (CXXVO 

Dositheus:  p.  12;  p.  8 K. : p.  78 
(XVI),  87  (XXX),  103  (LXP), 
108  (LXIX^);  9:  p.  110  (LXX^), 
132  (LXXXIX®),  113  (LXXP), 
206  (CLXXIV®),  42;  10:  p.  97 
(Lil^);  49:  p.  195  (CLXII^),  196 
(CLXIIP);  53:  p.  197  (CLXV«) 

Ephorus  Cymaeus:  p.  88  (XXXVI) 
Epicharmus  Syracus. : p.  88  (XXXVI) 
Eratostbenes:  p.  6,  40,  81  (XIX) 
Eytyches  p.  447  K. : p.  160  (CXVIII); 

489:  p.  163  (CXIX«) 

Excerptum  de  acc.  (t.  VI)  p.  274  K. : 
p.  84  (XXV«) 


Festus  p.  258  M. : p.  1 73  (CXXXVIPO ; 
259:  p.  132  (LXXXIX^),  63 

Gellius  IV,  7:  p.  200  (CLXVIII^), 
26;  VI,  2,  4— ll:p.  169(CXXXD); 
VI,  7 : p.  189  (CLVa),  9,  26,  70  ; 
X,  4,  4:  p.  18;  XIII,  6:  p.  89 
(XXXVIII),  54  adn.  4;  XIII,  26: 
p.  14a(XCV),  58  sq.,  89  (XXXIX); 
XVII,  3,  4:  p.  129  (LXXXIII); 
XVIII,  12,  8:  p.  129  (LXXXII),  46 
Glauco  Teius:  p.  49 
Glaucus  Samius:  p.  6,  41* adn.  1, 
49,  81  (XIX) 

Grillius:  p.  13,  99  (LIP) 

Herodianus:  p.  13;  I p.  6 L.:  p.  42, 
50;  I p.  129:  p.  45  adn.  3 
Hermocrates  Iasius:  p.  6,  49,  81 
(XIX),  88  (XXXVI) 

Macrobius  exc.  Par.  p.  600  K. : p. 
165  (CXXIII^);  601  : p.  158  (CXV); 
exc.  Bob.  p.  637  K. : p.  165 
(CXXIID) 

Martianus' Capella:  p.  7;  III  p.  57 
Eyss. : p.  97  (XXXI);  64:  p.  75 
(IV);  65:  p.  86  (XXVII),  78  (XII), 
106  (LXVI),  123  (LXXIVd);  66: 
p.  109  (LXIXi),  112  (LXXi),  117 
(LXXI^),  167  (CXXVII^);  67:  p. 
134  (LXXXIX^),  181  (CXL VII), 
64,  135  (XCP);  68:  p.  207 

(CLXXIVi),  99  (LIP),  89  (XLP), 
124  (LXXV),  46,  107  (LXVII, 
ef.  Add.)\  V p.  170:  p.  25  adn. 
3;  IX  p.  353:  p.  18  adn.;  354: 
p.  31  adn.  1 

Nicomachus  Geras,  ench.  harm.  p. 
3 M. : p.  18  adn. 

Nigidius  Figulus:  p.  4,  18,  58  sq. ; 
89  (XXXIX)  140  (XCV) 

Olympiodorus  in  Aristot.  meteor. 
p.  27:  p.  102  (LIX) 

Palaemon:  p.  8,  12;  99  (LIF),  178 
(CXLI),  184  (CL),  195  (CLXID), 
196  (CLXIIla) 

Paperinus:  p.  142  (XCVI®) 

Papias  de  a.  gr.  p.  CLXXXII  H.: 
• p.  199  (CLXVo),  212  (CLXXX») 
Paulus  p.  19  M.:  p.  189  (CLIV); 
82:  p.  132  (LXXXIX^);  248:  p. 
132  (LXXKIX^);  259:  p.  173 

(CXXXV1I‘>)  • 
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Phocas:  p.  12;  p.  414  K. : p.  87 
(XXXIV);  424:  p.  212  (CLXXXI), 
213  (CLXXXIII») 

Plinius  dub.  serm.  II:  p.  6,  188 
(CLIU») 

Plotius,  Marius  p.  451  K.:  p.  119 
(XCIX>') 

Pompeius:  p.  12  sq. ; p.  120  K. : p. 
122  (LXXIIP);  124:  p.  122 

(LXXIIP);  125:  p.  90  (XLIV«); 
126:  p.  85  (XXVP),  37,  77  (XI), 
111  (LXXh);  127:  p.  101  (LV»), 
105  (LXV);  128:  p.  108  (LXIX«); 
129:  p.  115  (LXXP),  43  adn.;  130: 
p.  123  (LXXIV”),  127  (LXXX«), 
62;  131:  p.  136  (XCF),  29;  132: 
p.  96  (LIP);  138:  p.  150  (C^); 
205:  p.  143  (XCVIF);  261:  p.  132 
(LXXXIX<=),  130  (LXXXV);  255: 
p.  192  (CLVIIF);  279:  p.  190 
(CLVI);  285:  p.  147  (XCIX«) 
Porphyrio  schol.  ad  Hor.  od.  I,  24, 
8:  p.  174  (CXXXVIF);  III,  25, 
3:  p.  170  (CXXXF);  IV,  9,  1:  p. 
197  (CLXIIP).  epod.  XI,  9:  p. 
164  (CXXI).  serm.  I,  1,  1:  p.  174 
(CXXXVIP) 

Porphyrius:  p.  39,  49  adn.  3. 
Priscianus:  p.  9 sq.,  11  adn.,  13; 
inst.  I.  4:  p.  74  (IF),  10;  5:  p. 
86  (XXVIII);  47:  p.  99  (LIP); 
II,  1:  p.  100  (LIII);  12:  p.  100 
(LIV»);  14:  p.  101  (LIV”);  30: 
p.  170  (CXXXII);  IV,  21:  p.  143 
(XCVIF);  V,  21:  p.  144(XCVII'l); 
56:  p.  124  (LXXVII);  61:  p.  125 
(LXXVIIF) ; 63  sq. : p.  138  (XCII) ; 
66  sq.:  p.  125  (LXXVIIF);  67: 
p.  172  (CXXXVF);  VI,  13:  p. 
126  (LXXVIIF);  37:  p.  168 
(CXXIX»);  VII,  5:  p.  208 

(CLXXVIIF);  15:  p.  131 

(LXXXVII);  18:  p.  141  (XCVP); 
20:  p.  168  (CXXVIII);  60:  p.  144 
(XCVIF);  70:  p.  145  (XCVIF); 
VIII,  5 sq.:  p.  134  (LXXXIX^; 
35:  p.  165  (CXXIV»);  35:  p.  165 
(CXXIV»);  88:  p.  126  (LXXVIIF); 
93:  p.  160  (CXVII);  IX,  5:  p. 
131  (LXXXVIIF);  11:  p.  156 
(CVIII);  X,  57:  p.  156  (CIX),  9; 
XI,  6:  p.  194  (CLIX»);  XII,  17: 
p.  145  (XCVIF);  24:  p.  167 
(CXXVI);  26:  p.  140  (XCIV<1); 
27:  p.  187  (OLIIF),  68  adn.  2; 
XIII,  10:  p.  168  (CXXIX»);  13  sq.: 
p.  171  (CXXXIII),  67;  16:  p.  145 


(XCVIF);  21:  p.  166  (CXXV^-); 
29:  p.  169  (CXXIX«);  XIV,  1:  p. 
188  (CLIIF),  194  (CLIF),  65;  3 
p.  137 (XCF) ; 4 : p.  181  (CXL Vlll») ; 
6:  p.  186  (CLIF);  9:  p.  181 
(CXLVIIP) ; 12 : p.  181  (CXLVIIF) ; 
15sqq.:  p.  182  (CXLIX»),  10,  187 
(CLIP);  20:  p.  193  (CLVIIF);  23: 
p.  182  (CXLm);  29:  p.  188 
(CLIIP) ; 35  sqq. : p.  182  (CXLIX«) ; 
40  sq.:  p.  183  (CXLIX*);  41:  p. 
131  (LXXXVIIP);  46:  p.  198 
(CLXVP);  47:  p.  188  (CLIIP), 
68;  48:  p.  184  (CXLIX®);  49:  p. 
187  (CLIP),  63;  XV,  9:  p.  192 
(CLVIIP);  10:  p.  176(CXXXIX»); 
15:  p.  177  (CXXXIX®);  17  .sq.: 
p.  140  (XCIVc);  19:  p.  190 

(CLVIP);  29:  p.  174  (CXXX  VIF), 
177  (CXXXIXd);  30:  175 

(CXXXVIP);  31:  p.  191  (CLVIP) ; 
42:  p.  198  (CLXV»);  XVI,  1:  p. 

194  (CLX»);  11:  p.  139  (XCIIP); 

XVII,  9:  p.  124  (LXXVP);  29: 
p.  171  (CXXXV»);  39:  p.  173 
(CXXXVIP);  50:  p.  175 

(CXXXVIF);  55:  p.  166  (CXXV»); 
132:  p.  126  (LXXVllP);  142  sq.: 
p.  171  (CXXXIV);  XVIII,  269: 
p.  175  (CXXXVIP).  partit.  I,  17: 
p.  156  (CVII),  9 adn.  2;  26:  p. 
137  (XCP);  29:  p.  163  (CXIX«); 
38:  p.  145  (XCVIF);  42:  p.  184 
(CXLIXO,  187  (CLIP);  III,  75: 
p.  208  (CLXXVIIP);  77:  p.  137 
(XCP);  IV,  86:  p.  194  (CLXP); 
90:  p.  194  (CLXP);  V,  101:  p. 

195  (CLXP) ; VI,  95 : p.  137  (XCF) ; 
110:  p.  195  (CLXP);  126:  p.  139 
(XCIIP);  127:  p.  165  (CXXIV>) ; 
VII,  137:  p.  172  (CXXXV«);  143: 
p.  195  (CLXFj;  IX,  170:  p.  195 
(CLXP);  174:  p.  172  (CXXXVd); 
XII,  211:  p.  142  (XCVP),  10; 
215:  p.  196  (CLXIP).  de  fig. 
num.  21:  p.  126  (LXXVIIP) 

[Priscianus]  de  aoc. : p.  13  sq. ; 1 sq. : 
p.  74  (IIP);  3 sq.:  p.  77  (IX), 
158  (CXIV»);  5sqq. : p.  86  (XXIXi>), 
99  (LIP"),  198  (CLXVi);  7 sq.:  p. 
107  (LXVIII);  8 sqq.:  p.  128 
(LXXXd),  139  (XCIIP);  11  sq.: 
p.  112  (LXX“),  42;  12  sq.:  p. 
118  (LXXP),  123  (LXXXIIP); 
14  — 21:  p.  150  (CV),  158 

(CXIV»-<=),  169  (CXXIXa),  201 
(CLXVIIP),  151  (CIII);  23:  p.  152 
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(CV»);  24;  p.  152  (CV«);  24—29: 
p.  156  (CVId),  145  (XCVIF); 
33—35:  p.  157  (CXI);  36:  p.  158 
(CXV),  161  (CXIXa);  40—44:  p. 
162  (CXIX'>),  163  (CXIXd),  164 
(CXXII);  45:  p.  158  (CXII);  46: 
p.  138  (XCP),  145  (XCVIF);  47: 
p.  131  (LXXXVIIF);  48:  p.  193 
(CLVIIF),  199  (CLXVi) 

Probus,  M.  Valerius:  p.  9,  26,  64 
adn.  1,  70,  142  (XCVF),  189 
(CLV^),  200  (CLXVIIF) 

Probus  cath.  p.  9 K. : p.  214 

(CLXXXIIF);  12:  p.  152  (CVP); 
18:  p.  211  (CLXXX»);  23  sqq.:  p. 
211  sqq.  (CLXXX*’  sqq.);  40  sqq.: 
p.  25  adn.  3.  inst.  a.  p.  51  K. : p. 
150  (C»);  116:  p.  157  (CX);  124: 
p.  152  (CIV);  127  sq.:  p.  200 
(CLXVIIP),  9;  128:  p.  200 

(CLXVIIF);  145 : p.  196  (CLXIIF), 
61 ; 148 : p.  181  (CXLVF).  append. 
p.  197  K.:  p.  215  (CLXXXVI): 
de  ult.  svll.  p.  254  K.:  p.  133 
(LXXXIXf),  63 

Quintilianus:  p.  8,  35;  I,  5,  22:  p. 
89  (XXXVII),  169  (CXXX);  24: 
p.  205  (CLXXIII);  25—29.-  p. 
179  (CXLIII),  169  (CXXX),  129 
(LXXXI),  9,  26  sq.,  35  adn.  2, 
64;  29—31:  p.  102  (LVII),  35; 
60:  p.  205  (CLXXII);  6,  7 sq.: 
p.  164  (CXX»);  20  sq.:  p.  164 
(CXX");  7,  2 sq.:  p.  91  (XLVIII); 
11,  1.  4:  p.  28;  IX,  4,  52  sqq.: 
p.  25  adn.  3;  XI,  3,  17:  p.  84 
(XXIII);  XII,  10,  33:  p.  102 
(LVIII),  29 


Remigius  p.  CXI  H. ; p.  199  (CLXVi’) 
Romanus,  lulius:  p.  12,  64  adn.  1 
Rufinus  de  m.  com.  p.  284  G. : p. 
200  (CLXVIII) 

Rutilius  Lupus  II,  14:  p.  91  (XLVI) 


Scaurus,  Q.  Terentius:  p.  9,  156 
(CIX);  de  orth.  p.  2259  P. : p. 
130  (LXXXVI  ; 2264:  p.  92 

(XLIX) 

Sergius  vel  Servius:  p.  13,  129  adn. 

Sergius  de  acc.  [in  Don.]  p.  482  K.: 
p.  90  (XLIII),  95  (LII-J),  84  (XXV»), 
31,  104  (LXF),  111  (LXXf),  114 
(LXXF);  483:  p.  108  (LXIX®), 
104  (LXII),  198  (CLXV<>),  206 


(CLXXIVd),  127  (LXXXb);  484: 
p.  95  (LIF^ 

[Sergius]  de  acc.:  p.  5 sq.,  10  sq.; 
p.  542  K:  p.  84  (XXIV*»),  108 
(LXIX‘),  111  (LXX8);  525:  p.  114 
(LXXF),  206  (CLXXIVh),  133 
(LXXXIXi),  75  (III),  73  (IF); 
526  sqq.:  p.  201  sqq.  (CLXXI), 
42,  46  adn.;  528:  p.  78  (XIV), 
105  (LXIII);  529  sq.:  p.  79  (XIX), 
40,  44;  531:  p.  88  (XXXVI),  82 
(XXI),  40;  532:  p.  91  (XLVII),, 
82  (XX);  533:  p.  75  (VI),  76 
(VII).  expl.  in  Don.  p.  560.  K. : 
p.  J58  (CXIII),  43,  194  (CLIX») 

Servius  [Sergius]  c.  in  Don.  p.  435 
K.:  p.  142  (XCVIF);  439:  p.  133 
(LXXXIX8);  440:  p.  191  (CLVllF); 
442:  p.  13 

Servius  c.  in  Don.  p.  425  K. : p.  121 
(LXXIIF);  426:  p.  90  (XLIV«), 
84  (XXVF),  37  adn.  3, 104  (LXF), 
101  (LV»),  17,  108  (LXIXd),  111 
(LXX«),  114  (LXXF);  427:  p.  136 
(XCF),  207  (CLXXIVi),  139 
(XCIIF);  444:  p.  146  (XC^), 
26,  192  (CLVIIF),  70.  de  fin.  p. 
451  K.:  p.  121  (LXXIIF),  90 
(XLIV-i) 

Servius  ad.  Verg.  Buc.:  p.  208 
(CLXXVII);  Ecl.  I,  30:  p.  185 
(CLF) ; II,  31 : p.  214  (CLXXXIV») ; 
V,  3:  p.  185  (CLF);  X,  1:  p.  207 
(CLXXVF);  18  :p.  212(CLXXXIF). 
Georg.  I,  59:  p.  209  (CLXXIX®); 
II,  1:  p.  185  (CLF).  Aen.  I,  32: 
p.  185  (CLF);  41:  p.  168 

(CXXVIF);  100:  p.  212 

(CLXXXIF),  213  (CLXXXIIF); 
116:  p.  136  (XCF);  232:  p.  214 
(CLXXXIV»);  384 :p.  115 (LXXF), 
27;  451:  p.-141  (XCVF);  683:  p. 
168  (CXXVIF);  II,  476:  p.  212 
(CLXXXO;  681:  p.  185  (CLF); 
725:  p.  133  (LXXXIX>»),  27;  778: 
p.  208  (CLXXVF);  779:  p.  209 
(CLXXIX“);  III,  3:  p.  133 

(LXXXIX*),  62,  63  adn.,  142 
(XCVF);  91:  p.  136  (XCF);  286: 
p.  212  (CLXXX®);  569:  p.  214 
(CLXXXV»);  IV,8  :p.l24(LXXVF); 
268:  p.  209  (CLXXIX'’);  416:  p. 
185  (CLF);  V,603:  p.  186  (CLF); 
613:  p.  207  (CLXXV);  665:  p. 
209  (CLXXIX*>);  VI,  173:  p.  214 
(CLXXXIIF);  670:  p.  133 

(LXXXIXk) ; 743 : p.  192  (CLVIIF) ; 
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826:  p.  164  (CXX<^);  VII,  231: 
p.  153  (CVP);  VIII,  15:  p.  170 
(CXXXP);  190:  p.  210  (CLXXIX^); 
647:  p.  201  (CLXIX);  X,  471: 
p.  212  (CLXXXIIP);  542:  p.  210 
(CLXXIXg);  668:  p.  139  (XCIV^); 
XI,  263:  p.  215  (CLXXXV^); 
423:  p.  153  (CVP);  463:  p.  115 
(LXXl«) ; 659 : p.  213  (CLXXXIlP) ; 
666:  p.  210  (CLXXIX«);  XII, 
177:  p.  185  (CLF);  375:  p.  115 
(LXXF);  503:  p.  140  (XCIV^) 

Terentianus  Maurus  v.  138:  p.  37 
adn.  2;  380  sqq. : p.  29;  467  sqq. : 
p.  30;  1090  sq.:  p.  25  adn.  3; 
1342  sqq.:  p.  121  (LXXIIF),  38 
adn.  1 

Theodorus:  p.  6,  41,  81  (XIX) 
Theophrastus  p.  6,  39  adn.  3,  49, 
81  (XIX) 

Tyrannio  Amisenus:  p.  4,  6,  7 adn. 
3,  39  adn.  3,  49,  79  (XIX) 

Varro:  p.  4—8, 10 sq.,  12,  34,  44—47, 


73  (I,  IF),  75  (III,  VI),  76  (VII), 
79  (XIX),  82  (XX,  XXI),  88 
(XXXVI),  91  (XLVII),  129 
(LXXXII  sq.),  135  (XCF) 

Velius  Celer:  p.  156  (CIX) 

Velius  Longus  p.  2213  P. : p.  53; 
2218:  p.  180  (CXLVF);  2229:  p. 
59  adn.  3 

Vergilius  Maro  grammaticus:  p.  135 
(XC),  58 

Victorinus,  Marius  p.  31  K. : p.  31 
adn.  1;  35:  p.  87  (XXXII),  30; 
38 : p.  31  adn.  1 ; 40 : p.  84  (XXV^) ; 
43:  p.  92  (LI) 

Victorinus,  [Maximus]:  p.  5,  12; 
a.  gr.  p.  188  K.:  p.  78  (XV); 
192  :'p.  103  (LXF),  109  (LXIX^); 
193:  p.  113  (LXXP),  206 

(CLXXIV®),  132  (LXXXIXe),  98 
(LIF);  203:  p.  174  (CXXXVIIO, 
180  (CXLVP).  de  metr.  et  hex. 
p.  206  K.:  p.  77  (VIII) 

Vitruvius  de  archit.  V,  3,  6 sq.:  p. 

74  (IP);  4,  2:  p.  83  (XXII),  38, 
41  adn.  2 


ADDENDA  ET  COREIGENDA 

p.  6 V.  1:  CLXXIVd  1.  CLXXiyi* 

p.  7 V.  11:  multis  1.  vultis 

p.  8 adn.  3 v.  2:  LIP  1.  LIP 

p.  9 adn.  2 v.  2:  XVII  1.  CVII 

p.  10  V.  1 : XCVP  sqq.  1.  XCVIP  sqq.  (cf.  XCVP) 

p.  11  V.  20  et  25:  LXXV%  LXXV^  1.  LXXVP,  LXXVP 

p.  14  adn.  v.  5:  XCV^  1.  XCVP 

p.  37  adn.  1 v.  3:  LXXIP  1.  LXXIIP 

p.  41  adn.  1 V.  3:  dvTavaK\a2;o|udvq  1.  dvTavaK\ujju4vq  (cf.  p.  81  adn.) 

p.  46  V.  19:  LXXIIP  1.  LXXm 
V.  22:  LXXIV  1.  LXXV 

p.  49  adn.  3:  add.i  et  schol.  in  Dion.  Thr.  p.  684,  23  Bk. 
p.  81  V.  9:  Harmocraten  1.  Hermocraten 
p.  99  (LII”^  sq.):  cf.  Ind.  rer.  et  voc.  v.  parum  et  purum 
p.  107  (LXVII)  hanc  tentavi  loci  conformationem-,  longa  autem  duobus 
modis  efficitur,  natura  et  positione:  natura  cum  vocalis  producitur 
aut  cum  diphthonga  reperitur,  cum  monosyllaba  circumfiexum 
accentum  tenet,  disyllaba  circumfiexum  vel  acutum  in  paenultima, 
in  qua  quae  natura  vocalis  est  longa  reperitur,  cum  prima  syllaba 
sub  alia  forma  cuiuscumque  verbi  composita  nec  vocalem  nec 
acumen  mutat.  Cf.  p.  157  adn.  2 
p.  137  V.  18  (XCF):  ibi  -sa  1.  ipsa  sa;  cf.  p.  190  (CLVI):  ipsa  vi 


